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Vorwort. 



Ëin Werk, wie das yoriiegende^ voa eiuem 
Manne^ wie Lamartine, bedurfte keîner £m« 
pfehlung, um die offentliche Aufnmerksam- 
keit auf fiich zu lenken und eioen Kreis yon 
Lesem in kurzer^oit zu gewionen: maa las^ 
bewuuderte, feierte Lajuartine, und konnte 
nur bedauern, dass der Âùfwand an Zeit und 
Geldy welchen das yollstandige''')^ ans yier 
Bauden hestehende W erk crheischt^ yielicicht 
einem grosseu Tlieile îles gebildcteu Publi- 
mims nicht gestattet sei, odor die Losung 
selbst duroh den Mangel an Ërlauteningen und 
ËrkiiiruDgen^ wie sie eiue so tief eiogehende 



*) DerToUstflndigeTItel ist: 8mt»enirsj impresstam, Pen» 

$ée8 et Paysages pendant, rm Voyage en Orient (1832 — 1833), 
ou Notes d'un Voyageur , par M, Alphonse de Lamartine, 
Mimàra ée ideadémU Françaisa, 1835. 



17 Yorwort. 

* Heisebeschreibuug yerlaugi^ erschwert werde. 
Beidea Ucbelstaadeu hoSèn wir auf das Ge- 
niigend&te ab^eliolfen zu habeii: wir geben 
einen Âuszug des Schomte% Trefflichsten und 
Wisseuswertbesteu in einem Bande , und ha- 
beu durch reichbaltige Wort- und Sacherklu- 
« ruiigeii gewîssauch dem aufmerksarasten Léser 
keine Bedenklichkeit iiber irgend einen Pimct 
dieser ausgedebuten Reise iibrig gelassen. Wie 
yiel lu letzterer Beziehung zu thun war^ be- , 
greift Jeder, welcber dea Inbalt des Werkes 
kennt Lamartine's geschichlliche Erinne- 
rungen auf den Triimmern von Cartfaago, in 
Nauplia^ Atlien, Constautiuopel ^ an der Kiiste 
von Troja, in Siaj rua, auf Rhodus und Cy" 
pern^ in Jafià und Acre; seine fromme Wal!« 
fahrt nach Jérusalem ^ Nazareth , Bethiehem^ 
Jéricho 9 das todte Meer und an den Jordan} 
seine artistibcii - auticj[uariscben Untersuchungeu 
auf Malta, in Atheu, Jérusalem und Constan- 
tinopel, und auf den Triîmmern von Balbek; 
die frommen Ergiessungen seines acht christ- 
lichen Ilerzeus bei deiu Besuche des heibgen 
Landes; die melirfaclie Berîilirung mit den 
ersten Persoaen des Orients^ irie Mehmed- 
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VorworL . t 

èJiy Ibrahim Pasdia, Emir Bescliir, Fiirst 
Abugoslij Sultan Mahmud; die propiietischen 
AeusseruDgen iiber dieFolgen des jiiugst ent- 
standeneu Weohabismus in ArabSen, so wie 
die griindiiche Behandiuiig der arieutalischen 
Streit£rage iibçrbaupt : AUes dies yerlangt selbst 
fôr den Gelelirten^ wie yiel melir fiir S tu- 
dirende, Kiinstler uud Frauen maucherlei 
Nachweisungen aus der Gesohichte der Grie- 
cheu und Rôm^, aus der fiiiiel, aus der Ge- 
schichte der Kreitzziige^ aus der Kuns^e- 
schichte aller Jahrhunderte^ aus der Statistik 
unserer Zeit^ besonders des heutigen Moi^en*- 
landes. Fugt luan biuzu, dass Lamartine 
eiiier der ersteu classischen Scbriftsteller des 
nioderneri Franlu'eichs ist, so lîisst sîch eiue 
Berucksiclitigung des Styls, veleher in der 
philosopbireuden ^ besobreibenden und erzab- 
leuUeu Art wenig seines Gleichen bat^ eben 
60 wenlg ablehueiî. Es ist spracblicLen^ be- • 
sonders grammat»ehen Bemerkungen ein wei- 
tes Feld bei Lamartine geoffiiet^ und vm 
glauben auch in dieser Beziehung den Werfb 
uûsers Autors gebuhrend gewux*digt zu habe% 
indem dureh eine grosse Zabi gramnuH 
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tischer Notan nioht niir dem riohtigen Yœ- 
fttuudui;is zu Hilfe gekouuueii sind^ soudern 
aucli den îrrîgen Ansichten der Granunatiker 
mehrfach BeweisiBtellea ans fMMABTiwB^s 
Werke entgegengestellt haben* Es wbd da- 
duroh das Intéresse^ welches unser Auszug 
schou seiuem Inhalte nach in Anspruch nimmt^ 
in hohem Grade gesteîgert, imd mSge in die- 
ser Beziehiing unsere UeiDe^ gewiss aber 
reichlich aiuigestattete Ausgabe dioses Werkes 
allen franslisisGh Lehrendeii und Lernenden 
nocfa besondem empfohlen seisu 

JOer Heramgeber. 
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l. MARSEILLE. 



Maneille, 20 mai 1833. 

Ma mère avait reçn de sa mère au lit de mort 
une belle bible de Royanmont, dans laquelle elle m'ap- 
prenait*) à lire quand') j'étais petit enfant. Cette bible 
avait (les ^rayures de sujets sacrés à toutes les pages. 
C'était Sara, c'était Tobie et son ange, c'était Joseph, 
* ou Samuel, c'étaient surtout ces belles scènes patriarcales 
où la nature solennelle et primitive de TOrient était mê- 
lée à tous les actes de cette vie simple et merveilleuse 
des premiers hommes. Quand j'avais bien récité ma le^ 
çon et lu ^) k peu ^rès sans faute la demi-page de THis- 
toire Sainte» ma mere découTrait la graTnre, et, tenant 
le livre ouvert sur ses genoux, me la faisait^) contem- 
pler en me l'expliqnant pour ma récompense. Elle était 
donée par la uatiire d*une'dme^) anssi pieuse que 
tendre, et de Tinvaginalion la plus sensible et la plus 
colorée; toutes ses pensées étaient sentimens, tous ses 
sentimens étaient images; sa belle et noble et suave 
figure réfléchissait dans sa physionomie rayonnante tout 
ce qui brûlait dans son coeur, tout ce qui se peignait 
dans sa pensée;. et le son argentin, affectueux, solennel 
et passionné de sa voix, i^outait à tout ce qu'elle disait 



1) 3fl me Ijîer datîX obcr accusatif? — 2) HP M 
quand mit Ai oeru cifil'cln ? — 3) âBarum ifl l^ier tocber bfe eon* 
jonctîon, noc§ ba« verbe auxiliaire ïîjicber^olt ? — 4) îônnfc 
i^m auâ) laissait Pcf)en. 5)îcô fc^te voraué, bof ba6 ^inb barum 
flcbcten l^htU. — 5) ame, ^Intt âme, nîc^t getvôfinlîd&. 5(uc{) bie 
Académie î^xîiht no^ âme. 2lnbcre ver^âti (xà) mit vite ftatt 
vite. 

1 
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2 h MARSSILLB 

un accent de force, de charme et d'amour ^) qui retentît 
encore en ce moment dans mon oreille, hélas, après six 
ans 0 de silence! La tue de ces graTores, les expU* 
eaûons et les commentaires poétiques de ma mère, m'inspi- 
raient dès la plus tendre enfance des goûts et de^ in- 
clinations bibliques; de Famonr des ckoses an désir de 
Toir les lienx où ces choses «'étaient passées, il n'y seyait 
qu*nn pas s). Je brûlais donc, dès l'âge de bnif ans, 
du désir d'aller yisiter ces montagnes où Dieu descenJait; 
ces déserts où les anges venaient montrer à Agar la 
source cachée pour ranimer sou pauvre enfant banni et 
mourant de soif; ces fleuves ^) qui sortaient du Para- 
dis terrestre; ce ciel où l'on voyait descendre et monter 
les anges sur l'échelle de Jacob. Ce désir ne s'était 
jamais éteint en nioi: je réyais toujours, depuis '^), un 
Toyage en Orient, comme un grand acte de ma lie in- 
térieure: Je construisais éterneliemeut dans ma pensée 
nue Taste et religieuse épopée dont ces beaux lieux se- 
raient la scène principale; il me semblait aussi que les 
doutes de Tesprit, que les perplexités religieuses, deyaient 
trouver là leur solution et leur apaisement. Enfin, je 
devais y**) puiser des couleurs pour mon poème; car 
la vie pour mon esprit fut toujours un grand poème, 
comme pour mon coeur elle fut de l'amour. Dieu, Amour 
et Poésie sont les trois mois que je voudrais seuls gra- 
yés sur ma pierre ^ ^), si je mérite jamais une pierre. 

Voilà la source de l'idée qui me chasse maintenant 
Tcrs les riyages de TAsie. Voilà pourquoi Je suis i 



6) îDiefe génitifs ûBerfe^t 
kcôtterit. — 7) ^an fieUt bied im ^eutfc^cn enitoeter um, un 
silence de six ans, obet flBetfe^t six ans de mtt einem (Slgen^ 

f^aftstvotte. — 8) îDie €>tenung Ux Sffîorte ifl ehvaé fret. Giraull- 
Diivîvîer, p. 1124. — 9) «gt. 1. «H* SlofiS 2, 10—14. — 

10) îDîcé «domina !fl not^toenblçï, bamlt man nlâ^t depuis un j 
voyage auf cînanbcr bejle^c. i>tntlidihit iji bad crfte (SJefe^ bet 
franjtjjïfd^cn ©pra(^c, unb fo auâi bcr franjôfîfc^cn SntcrpunfHon. — , 

11) Dans, au^, y, baraué. Puiser dans un ruisseau; boire dans 
un verre; fumer dans une pipe; il nous le lisait dans la lettre 
même; je vais prendre un yerre dans rarmolre. S3al. V, ^ottV^. — 
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L aiABssiu.s. 8 

Marseille ' *) et je praids tant de peine ponr quitter nn 
pays que j'aime, où j'ai des amis, où quelques pensées 
fraternelles me pleureront et me suivront 

32 mal. — IHarseine. 

J'ai nolisé un naYire de 250 tonneaux, de 16 hom- 
mes d'éqnipa^e. Le capitaine est un homme excellent. 
Sa physionomie m'a plu. Il a dans la voix cet accent 
grave et sincère de la probité ferme et de la conscience 
nette ^«): il a de la gravité dans l'expression de la phy« 
sionomie, et dans le regard^*), ce rayon droit» franc et 
ni, symptôme certain d'une résolution prompte» énergique 
et intelligente. C'est de plus nn komme doux, poli et 
bien élevé. Je Tai examiné avec le soin que l'on doit 
naturellement apporter dans le choix d'un homme à qui 
Pon va confier non seuleniemt sa fortune et sa \ie, mais ^ ^) 
la vie de sa femme et d'un enfant unique, où la \ie des 
trois êtres est concentrée dans une seule. Que Dieu nous 
garde et nous ramène! 

25 mai. 

Marseille nous accueille comme si nous étions des 
enfans de son beau del; c'est nn pays de générosité» de 
coeur et de poésie d'Ame; ils reçoivent les poètes en 
frères» ils sont poètes eux-mêmes» et j'ai trouTé parmi les 
bommes du commun de la société» de l'académie^*)» et 



13) jtein jtcmtna: pourquoi ift |u toteberl^olen. $0(. ^oU 3.^ 

14) ftbetfe^t man getDô^nUé beiitfAe: gstes iBmifSta. — 

15) îDfefcd Jtcmma barf niét ixxt maâftn. Il a dans le rtgafd ce 
rayon droit. Sef ^u^Iaffuitf) bed 3eitn)otte6 inter^^uuQfti man ge^ 

tt)ô^n(trf) fc. ©eîfpîcïe Wefcr ^trt f. Giranît-Dfîvîvîpr, p. ÎÏ13. — 

16) Non seulement . . . mais; iHc{)t gut roàte mais aussi, mais en- 
core, mais même. ®fnn batS jtDcitc ®Ueb bem crjlcn i\iâ)t hloé 
bci^egeben mirb, fonbern e« fo weit ûhtvhitUt, bdf bad erfic in bcm 
Ipeiten f^on tnti)uiUn i% fiel&t mais, niét mab encore etc. 3m 
S)etttf4eit n«^ SotetoifAeit ift baffelbe §ii oemevfen. Uns Un na^* 
folgfttbea ffîotten: oà la vie des trois êtres est concentrée dans 
tine Reule, fann man bicfc fftî^ti fajl tobxtUâf tntne^mcn. ;3gl. 
€fîotel9. — 17) (le coeur ]^c(^t (^crt^rfinlfé miit^fq, ^fr^fjaft; f^itt: 
^er^li*, gcfû^ltJoU. — i8) Slfalcmic ter ÏÏPiffcnidjafkn. Panm* 
les liotiinQes du commun de la société, et parmi les liomm.e$ de 
racadémie. — 
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4 L MAESSILLB. 

parmi le^ jeunes gens qui entrent à peine dans la Tie, 
une foule de caractères et de talens qui sont faits poor ho- 
norer non seulement leur patrie, mais*^) la .France en- 
tière. — Le midi^^) et le nord de la France me pa- 
raissent, sons ce rapport, bien supérieurs aux proyinces 
centrales. L'ima^^ination lan^ît dans les rc^ons inter- 
médiaires, dans les climats trop tempérés; il lui faut des 
*J excès de température^*). La poésie est fille du soleil 
y| on des frimas éternels: Homère ou Ossian, le Tasse ou 

^ 17 juin 1832. 

J'emmène avec moi trois amis. Le premier est un 

de ces hommes que la Pro\ideiice attache à nos pas, 
quand elle prévoit que nous aurons besoin d'un appui qui 
ne fléchisse-') pas sous le malheur ou sous le péril, 
Amédée de Parseval. Nous avons été liés dès notre plus 
tendre jeunesse par une affection qu'aucune époque de 
notre Tie n'a trouyée en défaut. Ma mère l'aimait comme 
lin fils; je Tai aimé comme un frère; toutes les fois que 
j*ai été frappé d'un coup du sort, je Tai trouvé Ik^*), 
ou je l'ai tu arriver pour en prendre sa part, la part 
principale 9 le mallieur tout entier s'il rayait pu. C'est 
un coeur qui ne vit que du bonheur ou ^i ne souffre 
que du malheur des antres; quand j'étais, il y a quinze . 
ans, à Paris, seul, malade, ruiné, désespéré et mourant, 
il passait les nuits à veiller auprès de ma lampe d'a- 
gonie '^); quand j'ai perdu quelque être adoré, c'est lui • 
toujours qui est venu me porter le coup ^) pour me l'a- 
doucir; à la mort de ma mère, il arriva auprès de moi 



19) ^eflâiignna ^cn SflcU 16. Leur patrie ifl bte $rcvcncc. — 
20) Marseille, an ^tttbnftn t)on Sl^on. ^ 21) Tout se tem- 
père dans un climat tempéré, tout est excès dans on climat ex- 
cessif. Buffon. — 22) éomer, arie*ifd|cr, Dffîan, Wctttfd^cr, 

S!afTc, itaticnifécv; 5ÏÏÎittcn, cniilffcficr î)f(^tcr. Le bcî Tasse batf 
nid)t fcf)len. — "io) ïBoit it)cld)ein âBcrte im 33orïjcrçîcf)cnbcn Wixi 
ticfcv conjojictif cvforbcrt? — 24) S3ci mir; ta, it»o ià} wax, — 
25) 33ei tcm rûficrn ©d)cinc bcr Sam^c an tneinem iKranfçnbette 
Vuadjca. — 26) en apporter la nouvelle. — 
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L MARSEILLE* 



aussitôt que la fatale nourelle, et me conduisit de^^) deux 
cents lieues jusqu'au tombeau où j'allai yainement cher- 
cher le suprême adien qu'elle m'avait adressé, mais 
que je n'ayais pas entendu! Plus tard! . ^ . Mais mes mal- 
heurs ne sont pas finis , et Je retrouyerai son amitié tant 
qu'il y aura du désespoir à étancher dans mon coeur» des 
larmes à mêler aux miennes. 

Deux lionimes Loiis, spirituels, instruite, deux hom- 
mes d'élite, sont arrivés aussi pour nous accompagner 
dans ce pèlerinage. L'un est M. de Gapmas, sous-pré- 
fet, privé de sa carrière par la révolution de juillet 2^), 
et qui a préféré les chances précaires d'un avenir péni- 
ble et incertain à la consenration de sa place: un ser- 
ment aurait répugné à sa loyauté, par là même qu'il eût 
semblé intéressé* C'est un de ces hommes qui ne calcu- 
lent rien deyant un scrupule de rhonneur, et chez qui les 
sympathies politiques ont toute la chaleur et la virginité 
d'un sentiment ^^)* 

L'autre de nos compagnons est un médecin d'Hond- 
sclioote^'), M. de k Koyëre. Je Fai ronim^^) chez ma 
soeur à l'époque où je méditais ce départ. La pureté 
de son âme, la grâce originale et naïve de son esprit, 
l'élévation de ses sentimens politiques et religieux^ 



27) de, tt?(e rocit f)cr? SDicfc ^Bcbcutuiiv] vcn de fcfilt ûi me%*. 
rcrn ©rammatîfcn. - — 2vS) 9Bc(icn nie fîatt à moi ijtjl. IV, 9^otc 
60. — 29) 3iîi 3aî>ïe 1830, i^uic^ ïodâ^c bic 33ourbonè ben Xï^ioii 
'ùon Sranfteid^ Derloten. — 30) Sentiment ijl bem calculer tnU 
acflcngçfc^t: «on^crgcn, au« ïcincr Sîcbc 2uç|etlftait fein, fo baf m&n 
fiâ) ft^âmt (virgîniâ» iuncjfrSuH^e 3]crf<^âmk;eît) , axxâ) nur ben 
@d^cîn bcô è'ûicniîuÇcô auf jïd) \ii îabcn. — 31) JÊonbfdbooteii, fleine 
(Étart im franjôjtfd)cn islauoeni, De'partement du Nord. — 3*3) 
J'ai fait sa connaissance. 35(^1. IX, 9lote 71. — 33) 5lîarum be; 
fiel^eu bic @ ranima tîfcv wod) immcr auf bcr Sl'îoberficlung bcô 9(rti? 
UU bci stDci adjectifs bicferSlvt? icii beiltu ^d)rift|lcIUi;u jlnbct 
mon: 'les historiens andons et modernes; les mers orientales et 
occidentaîes; les officiers saxons et suédois, nnb es irtuf bal^ev, 
xoenn ein SJltf^erflânbnf^ ni&tm^liâ) îfl, ertaubtfcin, fo gu fprec^en; 
im ©Cticnt^cite toûxht tnan mxâ) bie SBicbcr^olung fc^r oft jtoelbeu* 
tig wcrî^cn, ^. 33. in bem îc^tcn ^etfpiclc. tînb mûfM bann nld^t 
ouc^ Laïuarlîne favien: de ses sentimens {)olitî(iues et de ses reli- 
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6 1. MABSSILLS» 

cie frappèrent Je désirai remmener aiec moi bien pios 
comme resBonree morale, que comme proyideace de 
santé; je m'en sois félicité depuis ; je mets bien plus de 
prix à son caractère et à son esprit qu'à ses talens, 

quoiqu'il en ait de très- constatés. Nous causons ensemble 
de politique bien plus que de médeciue. Ses Tues et 
ses idées sur le présent et l'avenir de la France sont 
larges et nullement bornées par des afiections ou des ré- 
pugnances de personnes'^). Il sait que la rrovidciice 
ne fait point acception de parti^^) dans son oeuvre; et 
il TOit, comme moi, dans la politique humaine , des idées 
et non pas des noms propres^'). Sa pensée Ta an but 
sans s*infniéter par qni et par où^*) il faut passer; et 
son esprit n'a ancnn préjugé, aucune préyention, pas 
même ceux de sa foi religieuse, qui est sincère et ferrente. 

> 

En rade, mouillé devant le petit golfe de Montredon. 

. lelOjuiilëtim 

La révolution de juillet, qui ma profondément af- 
fligé, parce que j'aimais de race*») la vieille et vénérable 
famille des Bourbons*®), parce qu'ils avaient eu l'amour 
et le sang de mon père, de mon grand -père, de tous 
mes parens, parce qu'ils'**) auraient eu ie mien s'ils 
l'avaient voulu, cette révolution ne m'a cependant pas 
aigri, parce pt'elle ne m*a pas étonné« Je l'ai yne Tenir 



34) Pins que, getoôl^nli^ ol^ne J^omma. ^oâ^ fjkt «eilany^t 
bte ïl^teitnuna ie€ que »on plus ein SnterpuncUoiié^eid^en, tamii 
man que ntd^i al^ pronom relatif auf ressource bejie^e. — 35) $e^/ 
fanlld^e Snaeigung obet StBneîaung. S)et génitif ijl )paf{m lùm 
ilel^en: bie$erfoneit n^erben aelieBt obo: nid^t: bie ^crfonen 

Iteben ober l^afen. ^gl. unfece 9loteit |a La Chaumière Indienne 
(in bemfettcn 93erlagej. — 36) sans acception de personnes, o^ne 
SlnfeBcn ber 5?crfcn,— de parti, ber ^axUL SSgî.V, Sflote 107 — 
37) foB cin ^ëcurbon ©ber Orléans auf bem îî^tîrone fi|t. — 3d) par 
quels moyens . . , passer au but. — 39) (î^rerblc ?îcbc. — 40) Bour- 
bon aiit alê Œouedbname fie aUe bie »Ki3nit]C', h)e^e bicfer 
SamiiU gcpicn, unb incld^f onfcr biefem gemebfi^aflUil^en dlamen 
IroA BefonbttS Jebev feinen ei^entpmnd^en 9lamen^ nom propre» 
fatten, l, fB, Louis XIV, Louis XV, Charles X. S)a]^e¥ faet 
màn les Bourbons» les Stuarts. GirauU-Duviviev, p. 144. — 
4!) Parce que... parce que. 59e{ cocrblnirten Sâ^cn ïcn gleid^et 
QxavmatH^îx 2)isnit&i toicb bie gan^e 6i)itjittn(Uoa toiebni^oU, 
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de loin; neuf mois avant le jour fatal, la chute de la , 
monarchie nouvelle a été écrite*') pour moi dans îes 
noms des hommes qu'elle chargeait de la conduire*'). 
Ces hommes étaient dévoué et fidèles, mais ils étaient 
d'un antre siècle, d*ane antre pensée; tandis qne l'idée 
da siècle marchait dans nn sens**), ils allaient marcher 
dans nn autre; la séparation était consommée dans Tes- 
prit, elle ne pouvait tarder dans les faits; c'était une 
affaire de jours et d'heures. J'ai pleuré cette famille 
qui semblait condamnée à la destinée et à la cécité d'Oe- 
dipe*0! J'ai déploré surtout ce divorce sans nécessité 
entre le passé, et l'avenir! L'un pouvait être si utile à 
l'autre! La liberté, le progrès social, auraient emprunté 
tant de force de cette adoption que les anciennes maisons 
rovales, les vieilles familles, les vieilles vertus, auraient 
faite d'eux! U efti été si politifne et si donx de ne 
pas séparer la France en deux camps, en deux aSeetions; > 
de marcher ensemble, les uns pressant le pas, les antres- 
le ralentissant pour ne pas se désunir en route * ®) ! Tout 
cela n'est plus qu'un rêve! Il faut le regretter, mais il 
ne faut pas perdre le jour à le repasser inutilement! Il 
faut agir et marcher, c'est la loi des choses, c'est la 
loi de Dieii ! Je regrette que ce qu'on nomme le parti 
royaliste, qui renferme tant de capacités, d'influence et 
de vertus, veuille faire une halte dans la question de 
juillet. U n'était pas compromis dans cette affaire, affaire 



42) ^ibtifd^er Studbnicf : t>om (S^lcffate iefd^Ioffen, — 43) IDfe 
IDllniffcT Poliçnac, Peyronnet, Chantelauze, Guernon de Ban- 

vî!Ip, cinc 3cit tan^^ im (StaatiSçîcfvinoiniffc §am. Bourmont, 
ter (Sre^crer lu^n ^^IK^îcr, îruptc fîd) tem vcrbicnten ©d^îcffalc butd^ 
tic )vluc^t cnt;ict)en. — 44) 9îid)tung. ÎX, (ïlote 7. — 

4;>) iDebipu^ vcrlâpt auf bîc ^rop^cjeiuni] bcd £)rafcl<3, bap et fcf* 
nen iBatn tôbten ttnb feine StZutter ^eiràt^en ti^crbe, Jlcrint^, ben 
^nfent^alt feiner ^ffegeAUecii , tx\à){hat nntoifreab auf bem ÎStge 
na4 %ht^vx fefnen iOatet, unb ^eirati^et f^fAier cBen fo natvffTcnb 
feine aUutter. fDiefe ^(inb^eit, mit mi^tx i\)XL bie Wtter ^tWa* 
^en ^atfciî, îjl ^ier i^emelnt, nî(^t bcriOerlufl bcrStui^en, \\\ trcld^ent 
cr ftc^ in bcv îCerjwcifluSfï felbfl îjcrbammtc. Spric^ Edipe. — 
46) conjlitiitîoneUer Segrijf »on bet not^wcnbit^n ®e(^feln)ir< 
fung Beîbet Qllemcnte, bed liberalen unbbe^ atiilofratift^en $(inci))d, 
b€( er|leii unb ber jkoeitcn J^ammec. 
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(Te palais, d*iutrigue, de coterie, où la grande majerité 
royaliste u'avait eu aiu une part. Il est toujours permis, 
toujours honorable, de prendre sa part du malheur d*au- 
trui, mais il ue faut pas prendre gratnitement sa part 
d'uue faute que Ton n'a pas commise; il fallait laisser à 
qui^^) la reTçadiqae la faute des coups d*état et de la 
direction rétrograde, plaindre et pleurer les augustes 
Tictimes d*ane erreur fatale, ne rien renier des aSéctions 
honorables pour enx; ne point repousser les espérances 
âoignéeSy mais légitimes; et pour tont le reste, rentrer 
dans les ran^s des citoyens, penser, parler, a^ir, com- 
battre avec la laiiiille des familles, avec le pays**)! 
Mais laissons cela! Nous reverrons la France dans*^) 
deux ans! Que Bien la proté£:e et tout ce que nous y 
laissons de cher et d excellent dans tous les partis. 

11 juillet 1832. — A la voile. 

Aqjonrd'hni» à cinq heures et demie du matin, nous 
ayons mis à la Toile. Quelques amis de peu de jours, 

mais de beaucoup d'affection, avaient devancé le soleil 
pour nous accompagner ii (pielqnes milles en mer, et 
nous porter plus loin leur adieu. Notre brick {srlissaît 
sur une mer aplanie, limpide et bleue comme Teau d'une 
source à Tombre dans le creux d'un rocher. A peine le 
poids des vergues, ces longs bras du nayîre, chargés de 
voiles, faisait-il légèrement incliner, tantôt un bord, tantôt 
un autre; un jeune homme de Marseille nous récitait 
des yers admirables, où il confiait ses Toeux pour nous 
aux yents et aux flots; nous étions attendris par cette 
séparation de la terre, par ces pensées qui revolaient 
au rivage, qui traversaient la Provence, et allaient vers 
mon père, vers mes soeurs, yers mes amis; par ces adieux, 



47) ^coL tàmit na(i) revendique ein Jtomtmi ntad^cn. 
qui tTîv quîconqne n\â)t ta? relatif, fonbcrn ba« înterro^atif ifî, 
fict)t man an bcm acnisatif, fjui, îit;ft que. — 4$) Le pays 
fjl (frflârunç^ bcr ®orte famille des f«tmilies, nià^t Ho^c 53ctfctuing, 
apposition. (Sonft trârc bie SPieberljolunçj bcr prëf>. avec falfrf). 
Ste^nlîcÇ IX, hû dloU 61 • l'oreille (lu Grand-Sefgneui- lui-même, 
de cette ombre d^Allah. — 49) SBanim nlâ^t en deux ans? 



Digitized by 



I. MABSmLB. 9 

par 068 Ten, par e^tte belle ombre de Marseille, qui 

s*élO!guail, qui diminuait sous nos yeux ; par cette mer sans 
limite t|ui allait deveuir pour long-temps iiutie seule patiie» 

13 joiUet. 

Soit hasard, soît manoeuvre*") secrète de nos of- 
ficiers, nous nou& trouvons forcés par le veut à entrer à 
trois heures dans le golfe luuit de laGiotat, petite Tille 
de la oMe de Provence, où notre capitaine et presfae 
tous nos matelolf ont leurs maisons» leurs femmes et leurs 
enfaas. A Tabri d'an petit mêle qui se détache d'nne 
Gollice gradense» toute Tétne de vignes, de figuiers et 
d*oliviers, comme une main amie que le rivage tend aux 
matelots, nous laissons tomber l'ancre. L'eau est saus 
ride et teîlenieut transparente, (fu*à vingt pieds de pro- 
fondeur nous \oyons briller les cailloux et les ( o(|uilla»!;es, 
ondoyer les longues herbes marines et courir des milliers 
de poissons aux^') écailles chatoyantes, trésors cachés 
du sein de la mer, aussi riche, aussi inépuisable que la 
terre en végétation et en habitans. La vie est partent 
comme rintelUgence I Tonte la nature est animée, toute 
la nature sent et pense! Celui qui ne le voit pas n*a 
jamais réfléchi &rintariwablei fécondité de la pensée créa* 
trîce!*^) Elle n*a pas dû, elle n*a pas pn s'arrêter; 
rinfini est peuplé; et partout où est la vie, Ix aussi est 
le sentiment; et la pensée^ ^) a des degrés inégaux sans 
doute, mais sans vide. En voulez-vous urie J^^moustration 
physique? Kegardez une goutte d'eau sous le microscope 
solaire, vous y verrez graviter des milliers de mondes! 
des mondes dans une larve d'insecte; et si vous parveniez 
à décomposer encore chacun de ces milliers de mondes, 
des millions d'antres univers Toas apparaîtraient encore! 
Si, de. ces mondes sans bornes et infiniment petits , vous 



50) 2Ba^ tcicuict le uianoeuvret — 51) 3m ©eutjc^en ci)nc 
Strilfcl: mit f(ÊiIlcmen \S(^uvpcn, î8gl. VU, mctt 6. — 52) La 

Sensée du créateur , la pensée de Dieu. ÎDev (i^Uf^e Stusbriuf 

^éêpfuna^cci ifl bti (Sl«lt fine — 53) JO^cb rintelligence 9e* 
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tons âéTez tout à coup aux grands globes innombrables 

des \oûtes célestes, si^^) tous plongez dans les Toies 
lactées ; poussière incalculable de soleils dont chacun ré- 
git un système de globe plus vaste que la terre et la lune, 
l'esprit reste écrasé sous le poids de ces calculs; mais 
Tâme**) les supporte et se glorifie d'avoir sa place dans 
cette oeuvre, d'avoir la force de la comprendre, d'avoir un 
sentiment pour en bénir, pour en adorer Tantenr! 0 mon 
Dien! que la nature est une digne priè|a. pOfir celui qni 
t'y cherche y qui déconvre sons tom les formes et 
qui comprend qaelqnes syllabes de sa langue mnettCi mais 
qui**) dit tout! 

16 juillet 

' Réveillé de bonne heure, j'entendis*') ce matin sur 
le pont immobile la voix des matelots avec le chant du 
coq et le bêlement de la chèvre et de no3 moutons. Quel- 
ques voix de femmes et des voix d'enfans complétaient 
l'illusion ; j'aurais pu me croire couché dans la chambre 
de bois d'une cabane de paysan, sur les bords du lac de 
Znrich on de Soienre. Je montai; c'étaient les enfans de 
qnelques-nns de nos matelots . que lenrs femmes avaient 
amenés à leurs pères. Ceux-ci les asseyaient snr les ca- 
nons, les tenaient debont sur les balustrades da navire» 
les couchaient dans la chaloupe , les berçaient dans le hamac 
avec cette tendresse dans l'accent et ces larmes dans les 
yeux qu'auraient pu avoir des mères ou des nourrices. 
Braves gens aux coenrs de bronze contre les dangers, 
aux coeurs de femme pour ce qu'ils aiment, rudes et doux 
comme l'élément^'*) qu'ils pratiquent! Qu'il soit pasteur, 
qu'il soit marin ^®), l'homme . qui a une famille a un coeur 



54) Si . . si. iO<\l. 9lcfc 11. — 55) esprit, «erflttttb, âme, <Ssm. — 
56) îyîîd)t auf celui jiT bc^ici^en , fonbprn auf!a langue. — 57) î)t>fe3 
imparfait 2. chr parfait défini mit ce matin ^einî »cirat^cn, 
taç Lamartine l'cin ^îat^cBud^ fuâtcr obgcfaft ^abc. Dber J)ab€ii 
llrcnç^en ©rammaiiFet Unrtc^t? — 58) 9ln einer anbern Ste((e 
faf^t Lamartine: Rien n'est si doux que ce qui e&t fort, )>om ^eere 
feib^. — 99) îDfefev S^K tt>ftb ge^ôi^nné unter %m impératif aB« 
fiel^anbeU, toeft mav |» 9. and^ fagt: Soyei vertueux, el^irouk 
teres heureux! 
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pétri lie sentîmens hnmains et honnêtes. L'esprit de famille 
est la seconde âme de rimuaiiité; les législateurs modernes 
l'ont trop ooblié; ils ne songent ^'au nations et aox 
indiridaalitfe; Os omettent la famille/ sonrce nnique des 

populations fortes et pores, sanctuaire des traditions et 
des moeurs, où se retrempent toutes les \ertus sociales; 
la lé^slation, même après le christianisme, a été bar- 
bare sous ce rapport; elle reponsse l'homme de Tesprit 
de famille, an lieu de l'y rouTier! Elle interdît à la 
moitié^") des hommes, la femme, l'enfant, la possession 
da foyer et du champ; elle deyait ces biens à tons, dès 
qn'Os ont âge d'homme; il ne fallait les interdire qu'anx 
coupables. Laf faoûlle est la société en raccourci» mais , 
c'est la société où les lois sont naturelles parce qu'elles 
sont des sentimens. Excommunier de la famille, aurait 
pn être la plus ^ande réprobation, la dernière flétrissnre 
de la loi; c'eût été la seule peine de mort d'une lé^sla- 
tîou chrétienne et humaine: la mort sanglante devait être 
effacée depuis des siècles. 

14 juillet 1632. 

A dix heores brise de l'ouest *0 s'élète; nous' 
toTons l'ancre à trois heures, nous n'avons bientôt plus 

que le ciel et les flots pour horizon; — mer étincelante, — 
mouvement doux et cadencé du brick, — murmure de la 
Tague aussi régulier que la respiration d'une poitrine hu- 
maine. Cette alternation ré^ilière du flot, du yent dans 
la Toile, se retrouTC dans tous les mouyemens, dans tous 
les bruits de ia nature; est-ce qu'elle ne respirerait pas 
aussi? Oui y sans aucun doute, elle respire, elle rit, 
elle pense, elle souffre et jouit, elle sent, elle adore son 
dirin auteur. Il n'a pas fait la mort; la rie est le signe 
de toutes ses beuTres. 

15 Juillet 1832, en pleine mer, 8 heures du soir. 

Nous ayons tu s'abaisser les dernières cimes des mon- 
tagnes grises des cfttes de France et dltalie, puis la ligne 
bleue, sombre de la mer i rhoriion a tout submergé; 
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i'aeil, à ce moment on l'horizon conua s'éyanoiiit, par- 
coarl Tespace et le vide flottant qjÂ Tentonre» comme un 
infortuné qui a perdn saccessiyement tons les objets de 
ses affections» de ses habitudes» et qui cherche en yain 

où reposer®-) son coeur. 

Le ciel devient la ^ande et unique scène de con- 
templalioii ; puis le regard relomlie sur ce point impercep- 
tible noyé dans l'espace, sur cet étroit uayire de?enn 
Vunivers entier pour ceux qu'il emportr. 

Le maître d'équipage est à la barre; sa ligure màle 
et impassible, son regard ferme et vigilant, fixé tantôt 
sur rhabitacle pour y chercher raignUie» tantôt sur la 
proue pour y découvrir, à travers les cordages du màt 
de misaine» sa route à travers les lames; soA bras droit 
posé sur la barre, et d'un mouvement imprimant sa vo- 
lonté à rimmensé masse dn vaisseau; tout montre en lui 
la gî'avité tic son oeuvre**); le destin du navire, la \ie 
de trente personnes roulant en ce momeni dans son large 
front et pesant dans sa main robuste. 

A l'avant du pont, les matelots sont par groupes, 
assis, debout, conchcs sur les planches de sapin luisant^*), 
ou sur les câbles roulés en vastes spirales; les uns rac- 
commodant les rieilles voiles avec de grosses aiguilles de 
fer, comme de jeunes filles brodant le voile de leurs 
noces ou le rideau de leur lit virginal; les autres se 
penchant sur les balustrades, regardant*^) sans les voir 
les vagues écnmaptes comme nous regardons les pavés 
d*nne route cent fois battue, et jetant au vent avec in- 
différence les bouffées de fumée de leurs pipes de terre 
rouge. Ceux-ci donnent à boire aux poules dans leurs 



02) S)U ©rammatifcr ncnnen M bîefem infinitif nnr biebimie 

%rci(\i; ïîfer inbttectcr ^iûiiml5. — 63) 3)1 l)icr oeuvre mSnnndÇ 
otcr wtiblid)^ — 64) QT^cr tic au^crorbciuiiuic l'^ictnfitfifcit auf ben 
«Sccf(^(ffcii gcfe^cn i)at, tinib i^cni an baés e'fntîiète: luisant, i^laubciî. — 
fi')) .^icr ï)aBen voit hdM Sërtcv, le voile unb la voile, ï^eifanuncn. 
@. -,Hctc 63. — 66) Regarder, întueri, fcÇauen, Micîen; voir, 
vîdere, fcl;en. îDer ®(t)taftruttfeiie \à)aut nm fîd^ X}tx, ef^nt et»aS 
g» fc^en. — 67) 3» trinfen gcBen, mit aw«fltlaffcncm queîqu© 
chose, toit im i>tnt\ditti* ïfti^i immer flimmen Jeboi^ htiH <S))ta« 
^en tarin û6erein; }. ^. on me prépara àdcjeoner; on me donna 
à laver; il ne poavait trouver à vivre« — 
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longaes aages; cenx-là tienneat k la main une poiguée 
de foin^ et font bronter la chèvre dont ils tiennent les 
cornes de I*antre main « , cenx-là Jonent avec denx beaux 

moutons qui sont juchés eutre les deux niàts daa^ la 
haute chaloupé suspendue; ces pau\res animaux élèvent 
leur tôte inquiète au-dessus des Lordages, et ne voyant 
que la plaine ondoyante blanchie d'écume, ils bêlent 
après ^ ^) le rocher et la mousse aride de leurs montagnes. 

18 juillet. 

An lever du jour, le vent tombe un peu^ la lame 
w déferle plus, c'est-à-dire qu'elle ne.se eonronne 
pins d*écnme; tout annonce une belle journée; nous aper- 
cevons à travers la brume eolorée de l'horizon les hautes 

el longues chaînes des montagnes de Sardaigne. Le ca- 
pitaine nous promet une mer calme et plane comme un 
lac entre cette île et la Sicile. Nous filons huit noeuds, 
quelquefois neuf; à chaque quart d'heure, les rotes écla- 
tantes vers lesquelles le vent nous emporte, se dessinent 
avec la plus grande netteté; les golfes se creusent , les 
caps s'avancent, les rochers blancs se dressent sur les 
flots, les maisons, les champs cultivés commencent à se ^0 
distinguer sur les flancs de l'ile. A midi, nous touchons 
à l'entrée du golfe de Saint-Pierre^^); mais au moment 
de douhler les écueils qui le ferment, un ouragan subit de 
vent du nord éclate dans nos voiles; la lame déjà grosse 
de la nuit donne prise au vent, et s'amoncèle en vérita- 
bles collines mouvantes'*); tout 1 horizon n'est qu'une 



G8j ils tiennent à la mnm une poignée de foin; abcr ils tiennent 
de la main let» cornes. %uâj untcrfqcibe man tenir entre les uiuins, 
)• IB. un livre, itnb dans la main, 18. ®elb. — 60) @o crier 
après; attendre aurès, soupirer après, courir après quelqu'un. — 
70) ttne fann micp fel^ten; to(^ f(^eînt eS fafi luiTci , mâ) c*e.st-à- 
dire, que ^in^u^ufcfccn, wcnn, trfc Çîcr, cîn 3eitii?crt fod^t. — 71) Se 
(listinguer, ïiâ) untcrfd}citen ia\\în, se faire, f\â) mad)cn laffcn, se 
liire, se lire, Çià) faacn, f!cfi Icfcn faffen, irie ctn $affunun cïrcr 
qxicdnîéi^ SJÎebiiim. lîlcbiilid^ VII, bci ?îotc 36, se découvrir. — 
72) 25rtt- Sfloïc 75 uno 77. — 73) 2)aà parlicipe attiffiati CiUCtS 
adjectif auf ile, ibie, able, ^. 8. mobile, mnable. @o aiic^ du 
•able mouvant, VII, 14; ài)niiâ) des choses cassantes. $gt» IV, 
!Rote 46, uiib V» îftoU 54.— 
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nappe d'écurae; le vaisseau chancelé tour à tour sur la 
crête de toutes les vagues, puis se précipite presque per- 
pendicolairemeat daii« les profondeurs qui les séparent ^ 
ea Taûi nous persistons à yonloir chercher im abri dans 
le golfe. A linstant où nous dooblona^le eaf pour y 
entrer » on Tent forienx et sifflant comme une Tolée de 
flèciies s'échappe de chaque Tallotf» de chaqne anse de 
la côte, et jette le brick sur le flanc; on a le temps à 
peine de serrer les voiles; nons ne gardons que les voiles 
basses où nons serrons le vent ; le capitaine court lui- 
même à la barre du i^ouvernail; le navire alors, comme 
un cheval contenu par une main vigoureuse et dont on 
tient la bride courte'*), semble piatfer sur Técume du 
^oUe: les flots rasent les bords du pont, du côté où le 
navire est incliné, et tout le flanc gaach.e jusqu'à la quille 
est hors de Tean; nous filons ainsi environ vingt minutes, 
dans Tespoir d'atteindre la petite rade de la Tille if 
Si-Pierre' nous Toyons^ d^jà les lignes et les mai** 
sonnettes blanches à une portée de canon; mais la tem- 
pête augmente, le vent mous frappe comme un boulet; 
nous sommes contraints de céder et de virer périlleose- 
ment de bord, sous le coup même le pins violent de le 
rafale. Nous réussissons, et nous sortons du golfe par la 
même manoeuvre qui nous y a lancés; nous nous retrou- 
vons au large ■^^) sur une 'mer horrible. La latiouc de 
la nuit et du jour nous fait vivement désirer un abri avant 
une seconde nuit que tout nous fait appréhender comme 
plus orageuse encore. Le capitaine se décide àtoutbra* 
Ter» même la ruptare de ses mâts, pour trouver un 
mouillage sur la cAte de Sardaigne. A quelques liOnes 
du point où nons sommes, le golfe de Palma nous en 
promet un. Nons combattons, pour y entrer» la même 



74) 9(ud^ haute fommt »ôf , §. 18. (îtblid^: H font tenir la ' 
bride haute à un jeune homme. 2lm ^eutfd^en fagt man: Semant 
bem ^cn Sflgel "^om Battcn, obcr Scmanbenfnrj ^oUcit. — 75) îDie 
Slûbt t)c{§t St.-l^ierre, baÇer renetmaffq la vilïc de St.-Fierre, 
»ie la ville de Piiris. Le golfe de Pt.-Pierre iji bû^er lu erflS? 
n«: le golfe de la ville de St.-Pierre — 76^ en pleine mer, auf 
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furie des yents qui nous a chassés du golfe Saint-Pierre ^ 
Après deux heures de lutte, nous remportons ' , et 
nous entrons, comme un oiseau de mer penché sur ses 
ailes, jusqu'au fond du beau golfe de Paîma. La tem- 
pête n'est point tombée; nous entendons le mogissement 
incessant de la pleine mer à trois lienes derrière nons; 
le T^t continue & siffler dans nos cordes; mais dans ce 
bassin cerné de liantes montagnes ^ il ne peut sqnlerer 
ipe des bonlfées d'écnme dont il arrose et rafraîchit le 
pont, et enfin nons mouillons à trois encâblnres de la 
plage de Sardaigne, sur un fond d'herbes marines, et 
dans des eaux tranquilles à peine ridées. C'est une im- 
pression délicieuse qne^») celle du navigateur échappé 
à la tempête à force de trayail et de peine, quand il en- 
tend enfin rouler Li chaîne de fer de Tancre qui va l'at- 
tacher à un rivage hospitalier. Aussitôt que Tancre a 
mordu, toutes les figures contractées des matelots se dé*, 
tendent; on voit que leurs pensées se reposent aussi; ils 
descendent dans l'entrepont, ils vont changent leurs ha- 
bits*^) mouillés, ils remontent^ bientôt avec Ulnr costume 
des dimandi^ et reprennent toutes les habitudes paisi* 
Mes de leurre*' de terre. Oisifs, gais, cansenrs, ils 
sont assis, les bras croisés, sur les baliistres du bor- 
dage , ou fument tranquillement leurs pipes, en regardant 
âveo indifférence les paysages et les maisons du rivage. 

18 juillet 1832. 

Sortis du. golfe de Palma par une mer miroitée et 
plane, — un léger souffle d*ouest, à peine snfBsantponr 
sécher la rosée de la nuit qui brille sur les rameaux 
découpés des lentîstues, seule Terdure de ces côtes déjà 
africaines: — en pleine mer, journée silencieuse, douce 



7T) .^îer St.-Pîerre 5?cîname. (Bhîn fo le cap Horn, bcd^ le dé- 
iroîtde le Maire, la mt i (l É-ée, III, dlok 52. Il, ^Ute 20. — 
78) 3n reai(»(>rter , le disputer îinb le céder ifl le £>aè neutre in 
^cm vèiuiic J)0tt la vicloîre. 79) îTïiefeé que îfl au« bcm @a^c: que 
ron soft échappé, ûbrig gebUeben. 80) Ol^ne mouillés Umtc e6 
i^eif en changer d*habiti. Changer ifi I;ier fo t»ie( «fS nmtanfd^en^ 
aastaitWeii. — * 
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brise qui nous fait filer six à sept noeuds par heure; — 
belle soirée; — Auit étinceiaute; — la mer dort aassL 

19 juillet m2. 

Nous BOUS réteillons à vingt-cinq lienes de la côtr 
d'Afriqae. Je rdis Thistoire de saint Louis pour ne 
rappeler les ciroonstances de sa mort sw ht plage de 
TiL^, près du cap de GarUiage, que noua derm Tote 
ee soir on demain. 

Je ne sayais pas dans ma jeunesse pourqaoi cer- 
tains peuples m'inspiraient une antipathie pour ainsi dire 
innée, tandis que d autres m'attiraient et me ramenaient 
sans cesse à leur histoire par un attrait irréfléchi. — 
J'éprouvais pour ces vaines ombres du passé, pour ces 
mémoires mortes des nations, exactement ce que j'é- 
prouve avec un irrésistible empire pour ou contrôles 
physionomies des hommes avec lesqpids je vis ou je 
passe J'aime ou j'abhorre dans Facception phy- 

sique *<) du mot; à la première vue, en un clin d'oeil 
j'ai jugé un homme ou une femme pour Jamait. — La 
raison, la réflexion, la violence même, tentées sdurenl 
par moi contre ces premières impressions, n'y peuvent 
rien. — Quand le bronze a reçu son empreinte du ba- 
lancier, vous avez beau le tourner et le retourner dans 
vos doigts; il la ^arde; — ainsi*®) de mon âme-, — 
ainsi de mon esprit. — C'est le propre*^) des êtres 
chez lesquels rinstinct est prompt, fort, instantané, in- 
flexible. On se demande: qu'est-ce que l'instinct? et Ton 



81) ^ubwf(^ Ux ^cïiiç^t maâ)U imi ^reujjûgc, cincu naci^ 2(eQ^^< 
Un 1250, ivo ec gcfangcn mxH, ttn^ éhien oegen XuitiS 1270, m 
€t llairB. IDteS #nb bie beiben te^ten itreug^û^e HAtx^oxû^U — 82) 
Sobte (Stlaneirunoen, ent^icAciuiefc^t aux hommes avec lesquels je 
vis ou je passe. — 83) Empire Ifl paffl^e §u ncl^men. !î)iefe ®e» 
fù()le bemâc^tiecn jî^ fcinet ntU cincr untciberpc^ac^icn ©cwatt. — 
84) Sâitgcrc obcr fur^^cre 3eit jufammcn Icbe. — 85) aBafjbcrwanbt* 
f^aft, iî)eld)e ®cct^c auci^ hzi uné în bcm Oîomane cjt. S'I. in bic Oel* 
j^enuclt einqefûf)vt f)at. — 86) îCoUi^ânbig: il en est ainsi de. — 
87) Neutre, n)ie %, ^. le faible, son faible. 0BU mon, o^ne ete 
genre neutre angune^mea, le franiçab m le Ffançaii nnterfc^eibfa 
ufen loUt, tji nits ni4t t(ar* 
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reconnaît que c'est la raison snpréme ; mais la raison in- 
née, la raison non raisonnée « «), la raison telle que 
Dien l'a faite et non pas telle que l'homme la trouve. — 
Elle nous frappe comme Téclair sans que l'oeil 
ait la peine de la chercher. — Elle illunine tout da pre* 
mier jet L'inspiration dans tons les arts comme sur 
on champ de bataille est aossi cet instmet, cette raison 
devinée. Le génie anssi est instinct et ntm logique et 
lahenr. Pins on réiédiit, jiniB on reconnaît qnerhomme 
ne possède rien de grand et de beau qni Im appartienne, 
qui Tienne de sa force on de sa volonté; mais que tout 
ce qu'il y a de souverainement beau vient immédiatement 
de la nature et de Dieu. — Le christianisme qui sait 
tout l'a compris du premier jour. — Les premiers apô- 
/tres sentirent en enx cette action immédiate de la divi- 
nité et s'écrièrent dès la première heare: . Toul doit 
IMm/oîI vUnt de IHm. 

Bevenons anx penples. — Je n'ai jamais pu ai- 
mer les Romain»; je n'ai jamais pu prendre le moindre 
intérêt de coeur à Garâiage, malgré ses malheurs et sa 
gldre. — Annibal ne m'a jamais pam qu'un général 
de la Compagnie des Indes d^), faisant une campagne 
indnsti'ielle , une brillante et héroïque opération de com- 
merce dans les plaines de Trasimène. ® ^ ) — Ce peuple, 
ingrat comme tous les peuples égoïstes, Ten^^) récom- 
pensa par l'exil et la mort! — Pour sa mort, elle fat 



88) Sincm Sortfpieïe eine niét »crnûnftette 33crnunft. 

Trouver la raison îm golaenten ^eifjt: îCcrnunfttva^tl^eitcn burd^ 
SRac^benfcn fînbcn. — 89) Slic^tig bemcrfcn bic ©rammatiîcr , baf 
guiseiten M sans que noc^ ne {te()e; boc^ mu^ man tal]in cin« 
f(^r&nfeit, ba^ bied nue M\éitf)t, mnn eine i8ctneinung \)ovi)crqe^t. 
IDatm fttit sans que ne ^ iaS ^etodl^nUdftere que ne; rgl. III, 9lole 
117. ^ler toàxt ba^er niâ)t môQliâi, ne noé etniufd^ieBen. — 
90) îDie engl{[(^.'oflinbif(^e «anbtledefenfd^aft $at uBer §00,000 ^oU 
baten im (Soïbc wnb fùf^rt faf! nnuntcrbrod^en mît ben tnbifc^cn ^ûr« 
flen StxitQ. 5)cr ©rojmogul unterlaq, unb feit I8I8 felbfl bcr fricge* 
tif(^c ^taat ber Sïlaratten. — 91) ©(ânjcnbcr @icg ^annibaî'é 
ùUï bic îRômex am îî^rafpmcnifc^cn (Sec in italien 217 ». (St)r. ®eb. 
— 92) Remercier, louer, re^ïiendre, punir, récompenser nnb bie 

8slf(9en 9(]iébrû(fe nc^mcn de unb bo^ aii4 en enf ^ic 'Sxa^î m» 
mb iseitoegen? on* — , 
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belle, elle fut pathétique, elle me réconcilie a^ee ses triom- 
phes; j'en ai été remué dès mon enfance. — Il y a en 
toujour3 ponr moi, comme pour l'humanité tont entière, 
une sublime et héroïque harmonie entre la souyeraine 
gloire, le souyerain génie et la souveraine infortune. ~ 
C'est là une de ces notes de la destinée qui ne man- 
que jamais son effet, sa triste et voluptueuse modulation 
dans le coeur humain 1 II n'est point en effet de gloire 
sympathique, de Yorta complète sans ilngratitude, la persé- 
cation et la mort — Le Christ en fut le diTin exemple, 
et sa Tie comme sa doctrine expliquent cette mystériense 
énigme de la destinée des grands hommes par la destinée . 
de l'homme divin! 

Je l'ai déc4^uvert plus tard**); le secret de mes 
sympathies on de mes antipathies pour la mémoire de 
certains peuples est dans la nature même des institutions 
et des actions de ces peuples. — Les peuples comme les 
Phéniciens, Tyr, Sidon, Carthage, sociétés de commerce 
exploitant la terre à leur profit et ne mesurant la gran- 
deur de leurs entreprises qu'à l'ntilité matérielle et ac- 
tuelle du résultat j^ ^ eux comme le Dante» 
je regarde et Je passe. 

nNon raglonar di lor, ma guarda e passa!"**) 

N'en parlons pas. — Ils ont été riches et prospères, 
voilà tout. — Ils n'ont travaillé que pour le temps; l'a- 
venir n'a pas à s'en occuper. — Recepemni mercedem.^'') 

Mais ceux qui, peu soucieux du présent, qu'ils sen- 
taient leur échapper, ont par un sublime instinct d'im- 
mortalité, par une soif insatiable d'avenir, porté**) la 
pensée nationale au-delà du présent, et le sentiment hn* 



93) ®o )}{el atd marques de la destinée, ZtiântVi obet iBctixiS^ 
bag eln unbei]reifî((îbeô «Sc^icffal ûBa vnS traîtct; vgt. fpâtcr: cette 
mystérieuse énlKme de la destinée. — 94) ^ejie^t fl(^ gurûcf 
auf bie ob|ûcn Stnfangôworte: Je ne savais pas dans ma jeunesse. - — 
95) StnafoÉttt^on obcr abgcbroc^cncr (Sa^. — 96) Impératif; Olcbe 
ni^t lange batûber, fonbern b(i(fe i^tn unb gei^' )}0rûberl ^ad fron^ 
lôftfd^e raisonner, regarder, passer, leur nnb mais. -~ 07) ®ie 
xto&vx i^ren 9c]^n bal^fa, — 96) aRait Itmdt, tvie toeit l^ier bas par* 
tidpe 9oa fetem verbe aniilteire getmRt i% QgL F, 9Ulf 16d.-* 



Digitized by Google 



I. MARSEILLE. 



19 



main au-dessns de l'aisance, de la richesse, de Tutilité 
matérielle; — ceux qui ont consumé des générations et 
des siècles à laisser sur leur route une trace belle et 
éternelle de leur passage; ces nations désintéressées et 
généreuses qui ont remué toutes les grandes et pesantes 
idées de l'esprit humain, pour en construire des sagesses, 
des législations, des théogonies ^ , des arts, des systè- 
mes; — celles qui ont remué les masses de marbre on 
de granit pour en construire des obélisques ou des py- 
ramides, défi sublime jeté****) par elles au temps, voix 
muette ayec laquelle elles parleront à jamais aux âmes 
grandes et généreuses; — ces nations poètes, comme 
les Égyptiens, les Juifs, les Indous, les Grecs, qui ont 
idéalisé la politique et fait prédominer dans leur yie de 
peuples le principe divin, l'âme, sur le principe humain, 
l'utile Celles-là, je les aime, je les vénère, je cherche 

et j'adore leurs traces, leurs souvenirs, leurs oeuvres écrites, 
bâties on sculptées; je vis de leur vie, j'assiste en spectateur 
ému et partial au drame touchant ou héroïque de leur desti- 
née, et je traverse volontiers les mers pour aller rêver 
quelques jours sur leur poussière et pour aller dire à 
leur mémoire le mémento ^°^) de l'avenir; celles-là ont 
bien mérité des hommes, car elles ont élevé leurs pen- 
sées au-dessus de ce globe de fange, au-delà de ce jour 
fugitif. — Elles se sont senties faites pour une destinée 



99) SWan Befrû(Çte: une trace belle et éternelle, unb im Ço^ 
genben: les grandes et pesantes idées, aux âmes grandes et géné- 
reuses, unb man trirb enbtic^ cînmal jugc&cn, ba§ bie ©tcUung bcr 
adjectifs grôftent^etl« nià^t auf jjrammatifc^cn 2)iplnctioncn, fcnî 
bcrn auf r^ctorîfd^cn ©cfe^cn bcô @t^l« Uxnfjt. — 100) ^igcnts 
ti(^: ©ôttercntlîe^ung, ®ôtUxQc\â)iâ)tî, baïjcr ©ôtterlcl^rc: Xf)tc* 
locale bel un«. @o blc X^coç^onic be« ^cflobud, elncé gvfcc^ifAett 
î)l(ètcr« um 900 \). (5^r. ©ci. — Untcr bcn beutfd^cn ©ctcÇrtcn 

Î>abfn cé bret, bc(^> auf fc^r vcrfc^tcbcnc Scifc, vcrfu^t, ben pffilos 
ot)^if<^cn ®e^att bcr ollcn 2)ît)t^crc9ic ju cntroicfcln: fereujer, ^er? 
mann, vSc^cltinq. — - 101) îCon bcrn ?fcl)be^ûnbf(^u]^c bcr ÎRiiUx 
cntlc^nt. — lOi) 5Bic 9îctc 95. — 103) (Sprid) niérainto, trtc 
Mentor gclcfcn tt>(rb Mintor. Tlandit (cfcn auâ) Éden, examen, 
ttîie Edein, examein. — Le mémento des vivans, ®cbct in bcr 
IWelfc fûr b(c 8cbcnbcn, des morts, fur bie Xo\>Un, de Tovenlr, fur 
ben Zo\> ùhtxl}an)pt, f(^cint ^ier fûr baé mémento des morts }u f)e^ 
^en: i^rem ©ebâc^lniffe ein llcbtcnopfcr bringen. — 

2* 
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pins kavfe et plus large, et ne ponyant se donner à elles- 
mêmes la Yie immortelle que rêye tont coeur noble et 
grand, elles ont dit à leurs oeuvres: Immortalisez-nous, 
subsistez pour nous, parlez de nous à ceux qui traverse^ 
ront le Désert*®*), ou qui passeront sur les flots de la 
mer Ionienne, devant le cap Sigée*^^) ou devant le pro- 
montoire de Soniom^^^), où Platon ^°^) chantait une sa- 
gesse qui sera encore la sagesse de Tavenir. 

VoUà ce qae je pensais en écontant de la prone, 
snr laqaelle J'étais assis, fendre les tagnes de la mer 
d*Alnqae, et en regardant à chaque minute sons la bmme 
rose de l'horizon si Je n'aperceyais pas le oap de Car- 
thage. — L'Afrique m'apparaît comme Je me la repré- 
sentais toujours, ses flancs déchirés par les feux du ciel 
et ses sommets calcinés dérobés sous les nuages. A me- 
sure que nous approchons et que le cap de Byserte*®®), 
puis le cap de Carthage, se détachent de robscurité, et 
semblent venir an-devant de nous, toutes les grandes ima- 
ges» tons les noms £abulenx ou héroïques qui ont retenti 
sur ce rivage, sortent- aussi de ma mémoire et me rap- 
pellent les drames poétiques ou historiques dont ces lieux 
furent suocessirement le diéâtre. 

La. mort céleste et les funérailles de saint Louis; 
— Taveugle Bélisairc'**®); — Marins**®) expiant parmi 



ItM) S>ie ft^tffd^cn SBûjleii auf bem 3Bcgc nad^ Scrufalcm, fÔaU 
Beî n. a. — 105) îBorfjcblrge nnb (Stabt çjt. ÎTl. an bcr ^û^e «on • 
Xxoai in JÎIeînajîcn, mit bcm ©rabjâget nni> S^cmbct bc«$(^iUe6.— 
106) @. D. ©pi^c «on mtiïa. — 107) (SJnccfctfécr $^ilofoi^^, 
ç^eb. 429 ». Œ^r. nnb ©^ùïer bcô (Sc!rate«. Dln^lcidf) er md)t in 
iBerfen geféricbcn 1)at, fo \\i bod) ber 5iuôbrucf chanter fûr bcffen 
grofiartide vlufalfuns unb ^uioetleit bid^ierîfc^e ^à^xtibaxt nlà)t un^ 
pa^îïiK @Àon Me ULUm nanittett il^n Un (Btttli^nu ^ 108) 
Bizerta, ®en àtxt, }u bem 0laubj!aate Xunié gel^ôrig ; in bet îfl&fft 
fftttftten «on Utica. — 109) S3eUfar, ^clb^crr bcô Maiftxi 3ujli* 
nian, jerflort 535 n. Œfn-. ©cb. bas? \3anbaUfd^e SRdc^ In Stfrifa nnb 
rcttet 559 Sonflantinopel tton ben Sulgaren. ^iner SBcrf^ttJôrung 
angcîlagt, tuurbc er m ba« ©efângnif genjorfcn, naà) fîcben SDÎona? 
Un aber frcîgefvrod^en unb in aUc fctne S^rcnfîclfcn h)(cbcr (inç\ti 
fc^t. @emc SBlenbung unb ba6 bcîanntc: date obolum Belisario, 
ift îint geféiAtUc^e Sabel. ^Ikemein gelefen Bélisaire par Mar- 
montai (mit evammatiféen SToleit nnb SBôtterbttée in bmfcïBea 
fl^ftlage oÈf^imeir.) — 110) SHofluI, im UnH^mx^txïxUQt mU 
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les l)êtes féroces sur les mines de Cartha^e, hête féroce 
tlni-méme, les crimes de Rome; — la journée lamentable 
|où, semblable au scorpion entouré d^ leax qui se perce 
lui-même de son dard empoisonnée*^), Gartbage, enton- 
l rée par Scipion et Hassimsaa ^ * met eUe-méme le fea 
; i ses éditées et & ses riekesses; la femme d'Asèmbal^ ' 
'^renfermée ayec ses enfans dans le temple de Jfnpiter, re- 
prochant à son mari de n'aTOÎr pas su*'*) mourir et 
allumant cilc-môme la torche qui Ta cousumer eUe et ses 
enfans et tout ce qui reste de sa patrie, pour ne laisser 
que de la cendre aux Romains! — Caton d'Utique, les 
deux Scipion***), Annîbaî, tons ces ^ands noms s éie- 
^vent encore sur le cap abandonné, comme des colonnes 
debout ^ ' devant un temple renTersé. . — L*oeil ne Toit 
rien qa*aii promontoire nu, s'éloTant sur une mier déserte, 
quelques oternes Tides ou remplies de leurs propres dé- 
bris, quelques aqueducs en rumes, quelques môles rava- 
gés par les ^ots et recouTerts'^*) par la lame; une 
Tille barbare auprès, on ces noms même sont inconnus 
comme ces kommes qui liveiit trop vieux^*') et qui de- 
viennent étrangers dans leur j)ropre pays. Mais le passé 
suiût là où il brille de tant d'éclat de souyenirs. — 



©uÏÏa 88-— 81 ». S^ir. ®cB., miifAt StaHcn \)crTaffen ttnb fe^fc mà) 
^Rfrffa ûBer, too et ouf ben îlrùmmern ^art^ago** eint ©efanbtfc^aft 
VetOlèmcr cmplîng. — 111) 0laturqcf(îji^tnd^e SaBeî, h>ic eô Uxtn 
»ic(c, bcfcnber^ au« ber ^atuxQC]d)iâ)k bet ©rledjcn uub Olômcr 
aiBt. 3fî lui-même nominatif ober acctwatift (Sx tMti fi^, nnb 
fcin Stit^fm. fDal^er noroînatif. — 112) SRafftniffa, JtSnig l»oit 
Dkmibicn j (Scîpio, tcmifc^cr Çctb^m} âcrjlôrung \)on Jtartl&ago 
14e ». C^r. ®th. — 113) dx »eifi (lerBcn, b. tt ifl ^tl)> 
fieung, wm Tcb t\\ furficn. SBaÔ l^iefc: de n'nvoîr pas pu? — 
114) ®îvfli(^cr (iigcnname ; bcnn Scber, h?cld)er bUfer ^amilîe 
/»c(}Cntc, ^ie^ (Bcipio, ®bcn fo les deux Tarquin. îJlûtt 40. 

2)cd) Ijat Rdd, p. 163, 164, nidit ganj lînrniit, ircnn er fagt : 
Quand Tusage est partage sur, elc. — 115) Debout aU adverbe 
Ifsï colonnes mlanç^t ein ^{npgebad^ted verbe, g. S. étant, «bet 
<iuî Nont restée», ^gl V, 9l0te 6c — 116) IDIan t>emtut4et, baf 
bic Sjîufnen beé alten ^attîiai^o aaiii »om SWecre îsebecît fînb, uni 
fié) ba^er ber îplat, bîefcVef^c ^anbeléflabt fianb, nid^t einmal 
incr)r auffînbcn !nfTr. ^îc f^U r^cnb (jeficrt tcm ^cutic^cn Î'itnî3. — 
117) Qfïilie obcn l^ate Ho cin adverbe fùr cin adjectif j^c()t, fo t)kx 
j4;cinbar cin adjectif fût bad adverbe. Vivre ijl (cvtel aU devenir. 
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Que sais-je même ai je ne l'aime pas mieux seul, isoK 
au ndlieu de ses roines, fpe profané' et troublé par le 
bruit et la foale> de^ générations nooTelIes? U en est des 
raines ce qn'il^*') en est des tombeanx: — au milieu 
du tnmnlte d'une grande Tille et de la fange de nos rues, 
ils affligent et attristent l'oeil, ils font tache sur toute 
cette Tie bruyante et agitée; — mais dans la solitude, 
aux bords de la mer, sur un cap abandonné, sur une 
grève saiiYioe, trois pierres jaunies par les siècles et 
brisées par la foudre font r^éciiir, penser, réier ou 
pleurer. 

20 juillet m% 

A dix henres, le Tent s'adoneit, nous pontons mon- 
ter sur le pont, et filant sept noeuds par benre^ nous 
nous trouTons bientôt à la ]iantenr * ^ ^) de l'Ile isolée de 
Pantelleria, ancienne lie de Calypso*^^), délicieuse en- 
core par sa Té{!;ctatiou africaine et la fraîcheur de ses 
vallées et de ses eaux. C'est là que les empereurs***) 
exilèrent successivement les condamnés politiques. 

Elle ne nous apparaît que comme un cône noir sor- 
tant de la mer et vêtue jusqu'aux deux tiers de son som- 
met par une brume blanche qu'y a jetée le vent de la 
nuit Nul yaisseau n'y peut aborder; elle n*a de ports * * ^) 
que pour les petites barques qui y portent les exilés de 
Naples et de la Sicile ^^^)» fui languissent depuis, dix 
années eiq^iant quelques rères de liberté précoces* 

Malheureux les hommes qui en tout genre *^*) de- 
vancent leur temps! leur temps les écrase. — C'est notre 



118) Ober comme il en est. — 119) 3Bte im JDeutf^cnr auf 
bet^ô^^c barSnfet. SWan verfle^t bcirunter eigentUd^ bic gteicfic^ol* 
l^ô^c, ben gleic^cn ^rcitcnqrab, rtjclti^er Tricot i^crau^fr^t, ba^ man 
in ber ïftài)t obet im ^Itigcftctîte ber Snfcl [ei, jrcet ^Scgn'ffe, mUijc 
man im qeiuôfiitnd^en îeBen mit blefcm Stuôbrucfe ïjcrbinben V^tQt, — 
120) îQeî ben Stlten ^eipt bie Snfct iOg^gia, SBo^njlft ber Stï^m^J^c 
^ali»)fo, M tot^tt UI^ffe6 jlé tanae 3eU auffeieU. — 121) 2)le 
fdmif4<n Jtaifer. ^ 122) SBoBet Uffeir génitif f M llo$t 
ne lattn de tjerlangeii, fo pf! aiS eS ûBcrÇau^t geBrand^t iDtrb, S, 
n ne fait de mal à personne, -r- 123) ^ônfgreicô Bcîber «Sicilien 
ober j^ênfi^Tffcfi ^îca^et. 9le»oïutlon ber (SarBonari IS^O, mit b^txs 
xùé^à}tn ^afcn nnterbruift — 124) (^otimbui, Sau^^ ©alUei^ 
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sort à mous^'Ot liommes impwrtiaiiXi politises , ration* 
neb de la France» ~ La France e^ encore à nn siècle 
et demi de nos idées. — EUe Teat en tont des hommes 

et des idées de secte et de parti: que lui importe ^*^) 
du patriotiàme et de la raison? c'est de la haine, de la 
rancune, de la persécution aîtematÎTe, qu il laut *^') à 
son ignorance! Elle en anra jusqu'à ce que, blessée ayec 
les armes mortelles dont elle vent absolument se servir, 
elle tombe ou les rejette loin d'elle pour se tourner >¥ers 
le seul espoir de tonte amélioradon politifae, Diea» sa 
loi; et la ralsov, sa loi innée* 



138) SerpMnng bed pronom possessif. — 120) Setracl^iet 

man importer in folci^en WârCes ald verbe actif unb que até accu- 
satif, fo Bebarf e6 xiiâ)t bcr Stnna^mc eincd ai:!?i]ctoffcnen il. WèôtU 
U^: tt)aô frânt ffim ^n-rtriofi^^mii^? itnb 33eniunÙ etn ? ^Bcn fo La- 
martine ani)eni?artv^ : ttu' importe à notre histoire la mémoire de 
ce temps? ^aô l^at uitfere ®ef(^î^te fût 9l«^cn ba^on ? — 127) 
Combien vous faut -il pour cela? SBie t>iel «erlangen (Sie bafûr? 
Sa« mttm @ie Hf&t %al^en î 
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S2 juillet, airiTée à Maite. 

A. mesure que nous approchons de Malte, la côte 
basse s'élèye et s'artioale; nmis Taspect^ est «morue et 
stérile; bientôt uoiis apercerons les fortifications et les 
golfes formés par les ports ; une nuée de petites barques» 
montées cbaenne par deux rameors, sort de ces golfes et 
accourt à la prone de notre nayire; fat mer est grosse 
et la yague les précipite quelquefois dans le profond sil- 
lon que nous creusons dans la mer; ils semblent près 
d*y être engloutis; le ilot les relève, ils courent^) sur 
nos traces, ils dansent sur les flancs du brick, ils nous 
jettent de petites cordes po^r nous remorquer dans la rade. 

Les pilotes nous annoncent une quarantaine de dix 
jours et nous conduisent au port réservé^) sous les hau- 
tes fortifications de la cité Valette.. — Le consul de France, 
M. Miège, informe le gOHveiMw; sir Frederick Ponsonby» 
de notre arrhée; il rassemble le consdl de santé, et 
réduit notre quarantaine à trois jours. 

Nous obtenons la f&yenr de monter une barque et 
de nous promener le soir le long des canaux qui pro- 
longent le port de quarantaine. — Lumière dorée^ douce 



1) et jlumm. — 2) Courir «on ©d^fffen, Wit oben I, 6c{ 9lotc 51, 
Don ^i\à)tn] »on SUcitcrn V, 9iotc 7 unb î21. — 3) St^geleacii; 
eigentUc^ réservé pour la Quarantaine. .)u bec ttierjigt&giaen WC» 

Ën^tiHpxdtt mtel^atten^ itfHmmi. SDoS iftpft quarantaine l^ai 
ben IBcgriff einer beflimmtett 3<if)i 'oon 40 Xaatn i>txlma, loie 
es «lit Slamen biefer Strt l^âuftg gefci^iel^t, g. 33, Le» Quarante, le 
livre des Cent- et -Un, les Quinze -Vingts, ffîegea folaraben 
9lmm »gL 9Ute 15 nnb 16. 
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et sereine, comme celle qiii sort des yeux et des traits 
d'une jeune fille avant cpie l'amour ait gravé un pli sur 
son front, jeté une oniLre sur ses yeux. — Cette lumière, 
répandue également sur l'eau, sur la terre, dans le ciel, 
frappe la pierre blanche et jaune des maisons, et laisse 
tous les dessins des comicLes, toutes les arêtes des angles, 
toutes les balustrades des terrasses, toutes les ciselures' 
des balcons, s'articuler yides *) et nets sur l'horizon bleu, 
sous ce tremblement aérien, sous ce yague incertain et 
brumeux ^) dont notre Occident a fait une beauté pour 
ses arts, ne pouyant corriger ce yice de son climat. — 
Cette qualité de l'air, cette couleur blanche, jaune, dorée 
de la pierre, cette vigueur des contours, donne au moin- 
dre édifice du midi une fermeté et une netteté qui rassu- 
rent et frappent agréablement l'oeil. — Chaque maison 
a l'air, non pas d'avoir été bâtie pierre à pierre, avec 
du ciment et du sable, mais d'avoir été sculptée vivante 
et debout dans le rocher vif, et d'être assise sur la terre, 
comme un bloc sorti de son sein, et aussi durable que 
le sol même ®). — Deux pilastres larges et élégans s'élèvent 
aux deux angles ^de la façade ; ils s'élèvent seulement à la 
hauteur d'un étage et demi; là, une corniche élégante, 
sculptée dans la pierre éclatante, les couronne et sert de 
base elle-même') à une balustrade riche et massive, qui 
s'étend tout le long du faîte, et remplace ces toits plats, 
irréguliers, pointus, bizarres, qui déshonorent toute archi- - 
tecture, qui brisent toute ligne harmonieuse avec l'hori- . 
zon, dans nos assemblages d'édifices bizarres que nous 
appelons villes, en Allemagne, en Angleterre et en France. — , 
Entre ces deux larges pilastres qui s'avancent de quel- 

• ;V;.^ -^4^ • 

4) Seer, b. f). relu von î)uft unb ^RtM, toetd^c btc Sontouré obcr 
Slujentinîen unfd^efnbar macÇcn. — îâ|t fiâ) Ui s'articuler l^icr se 
entbe^rcn? — 5) 3)fcfer S^îcbct cbcr îDuft toirb toU tin ©d^Ieicr ttor^ 
gcflellt, unter obcr l^inter icelcÇcm gteic^tool^t fîc^ bie Cinien fd^arf 
jeic^ncn. îSgl. îJlote 39. — 6) fÔci substantifs toixb nur bann ba« 
entfVted^enbe pron. pers. même ^injuç^efe^t, le roi lui-même, mnn 
fie cfnen ©egcnfa^ Mlbcn, ober fonjl bcfonbcrn ÎJlac^briicî ^abcn. — 
7) La corniche elle-même im ©cgcnfa^ balustrade unb pilastres. 
îDad B(o§c même tcûrbe man i^iet base bejte^en ] ein ®runb mthx, 
elle ]^(njujufet>«iU — 
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ques pouces sur la façade, trois onyertares seaiement 
Sfit desaimées pAr rarchitecte, une porte et deux fend- 
Ires. — Lft porte^ kante^ large et cintrée, n'a pas son 
seul sor la rae; eUe s'onm sur nn perron extérieur, 
qui empiète sur le qnai de sept on huit pieds. Ce pe^ 
fûUi entooré d'une balustrade de pierre sculptée, sert do 
salon extérieur autant que d'entrée à la maison. — Bé- 
criTons un de ces perrons, nous les amoiis décrits tuas. — 
Un ou ilt'iix Jiymmcs, eu veste blanche, à fifimre noire, à 
Toeil iiirirain*), une loncrue pipe a la main, sont non- 
clialamninit t'ieîuhis siir un divan di* jonc, à fôîc de la 
porte; dtnant ai atieusement accoudées sur la balus- 
trade, trois jeunes lemmes, dans différentes attitudes, ro« 
gardent silencieusement passer notre bar^e, on sourient 
entre elles de notre aspect étranger. — Une robe noire 
qui ne descend qn^à mi -jambe, un corset Uanc à larges 
mandas plissées ei lottantes, une coîAire de cbeveux 
noirs, et, par-dessus' les épaules et la tête, un demi -man- 
teau de soie noire semblable a la robe. couTr.uil la moi- 
tié de Iti tii;'iirr', une dt*s épaules pî uti des h\'d> (|iii re- 
tient le lijaiih'au; ce iiianteati d étoile légère, (Miilée jiar 
la brise, se ilrssine dans la tonne d'une voile aonllée sur 
un esquif, el dans se<? plis capricieux, tantôt dérobe, tantôt ilé- 
\oiie la tigure mystérieuse qu'il eu\eloppe, et qui semble 
lui échi^per à plaisir. — Les unes lèrent gracieusement 
la tète pour Abuser aTec d'autres jeunes ftUes qui se 
pencbent au balcon supérieur et leur jettent des grenades 
ètt dés oranges; les autres causent aTec des jeunes bom- 
mes à longues moustaches, à noire et touilhe cberelure, 
en Testes courtes et pincées, en pantalons blancs et cein- 
tures ruiiges. — Assis sur le paraiiet du jierrnu, deux 
jeunes a.bbés. en liaMl lunr, en souliers boiiiléo d'argent, 
s'entretieuneni Jdiiiilierenient, et jo^renl ayee 'le Itirjr es éven- 
tails Tcrts . îniidis ([u'an pied des dernières marches, t!ti 
beau moine mendiant, les pieds nus, le front paie, cliauTC 
el blanr, découTcrt, le corps enveloppé des plis lourds de 
iia robe brune, s'appuie comme une statue de la mendi- 



8) §{et unb in bentfeïca uacî)fclflcnben^cf^tcîbungen toeci&fcltfott^ 
ti^&^rîiib ber article partitif, àfig;ure... mit bem article dëftni, à Foefl 
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dfé^sar le senil de Thomne riete et keerenx, et regarde 
i*m odl de détachement et d'insouciance ce spectacle de 

benhenr, d'aisance et de joie. A Vétage supérieur, on 

voit sur uïi lar^e balcon, supporte par de belles cariati- 
des et recoinert (riiTie yerauda iiidieiiiie ffai-iiir derideanx 
et de Irau^es, \iiie famille d'Anglais, res lieiirenx et ini- 
passibles conqnéraas de la Malle aeliiclle. — La, (jnel- 
ques nourrices moresques, aux yeux étincelans, au teint 
> l^mbé et noir, tiennent dans leurs bras ces beaux en- 
' fans de la Grande-Bretagne^^), dont les cheTenx blonds 
, et bondés et la pean rose et blanche résistent au soleil . 
de Calcutta* 0 ^011^™^ ^ Malte ou deCorfon. — 

A Toir ces enfans sons le manteau iioir et sons le cegard 
brûlant de ces femmes demi -africaines, on dirait*^) de 
beaux et blancs agneaux suspendus aux mamelles des ti- 
gresses du désert. — Sur la terrasse, c'est une autre 
scène; les Anglais et les iMaUais se la*^) partagent. — 
D'un côté, vous voyez ((iielf|iies jeunes 111 les de 1 île te- 
nant la "ruitare sons le bras et jetant ([uehfues notes d'un 
vieil air national, sauvage comme le r lirnat; de l'ati- 
tre, une jeune et belle Anglaise, mélancoliquement penchée 
sur son coude/ contemplant indifféremment la scène deyie 
qni passe sous ses regards et feuilletant les pages des 
poètes immortels de son pays« 

24 juillet 1832. 

Entrée eu libre pratiqne dans le port de la cité Va- 
lette**); le gouTemear, sir Frederick Ponsonby'*), re- 



9) 1800 evobect, 1814 Bei bem ScUbenSfc^IufTe etttotBen. — 10) 
<Dro§&r{taitiden im îllegenfa^ jii t)em 4et;t»ot^ttme IBtetaane. tt>el(^es 
erfll532 hnxâ) J&eiratb an ble frattaôfîf^t ^wne fia. ^ 1 1) in Oflfn^ 
Uen. — ri) ^an mbâ)tt c^lavhtn, t)ot Hà) §u ^aben, febeit. Était 
«erbînbet on dirait mit tcm nrriîsnfîf c^cr mtt t^rm génitif. Giranlt- 
Oiivivier, p. OS'î. Lamartine feçt gen?ct)ntîd) ^cn accusatif. ^ ^. 
V, mott 14. «i^t. and) lll, Otote 64. — 13) Unter f!c^ ctn^a? fi)eu 
len, Wit se faire la s:nerre. ^it %àUt, tt>o baô pron. per.s. conj. 
im Dcutfd^en mît eûuc |>tâi)ofîtion ûberfe^t »irb, flnb «on ben^ram* 
matifetn no4 tnenU erfc^ôpft. O^gl. IV, fRoteOO, V, 9teit 140, 194. — 
14) Vieil tfl »iet i&uflset, a(S Me €hrantmatl!et anqthtn, |. 9. Rod, 
p. 54.— 15) <Dit @tabt maita Ufttht anê 2 XMUn: ditik '^ecc^ia 
snb U i8aUtta. — 16) 8ir bad aUe ftansôfifd^e sieur, |. tu 
monsieur. Ponsonbyi fptlâ^ $oaffiiBct — ' 



Digitized by Google 



as IL MAlTB. 

Tenu de sa caoïpagne pour nons accueillir, nous reçoit 
an palais du Grand - Maître * à deux heures. — Ex- 
cellente figure d'un honnête homme anglais; — la pro- 
fité est la physionomie de ces figures d'homme; — élé- 
Tation, grayjté et noblesse, Toilà le type du yérltabl^ 
frand seigneur anglais. — Nous admirons le palais; — 
magnifique et digne simplicité; — beauté dans la masflie 
«t^<) la uttdité de yaines déooratiois an-dehors 4Bt&U"4#* 
dans; — Testes salles; — longues galeries; peiutUf- 
ws sétèresf escaji^ large, doux et sonore; salle 
d'amnes de^dMc cents pieds de long, renfermaat les ar- 
mures de to#BS les époques de l'histoire de Tordre de 
Saint - Jean de Jérusalem ; — bibliothèque de 40,000 
volumes, où nous sommes reçus par le directeur, l'abbé 
Bollanti, jeune ecclésiastique maltais, tout- à -fait sem- 
blable aux abbés romains de la Tieille école; — oeil , 
pénétrant et donx,^boache méditatÎTe et souriante, front 
pâle et articulé, langajse élégant et eaieBùé, /polijbesse 
simple, naturelle et ine.-^ Nous causons 'loBg4emps/ c«R 
c'est Tespèce d'homme le plus ' ^) propre à ui^ longue^ 
forte et pleine causerie» <^ n y a en lui, comme dans, 
tous ces ecclésiastiques distingués qne j'ai rencontrés eu 
Italie, quelque chose de triste, d'indifférent et de résigné, 
qui tient de la noble et digne résignation d'un pouToir 
déchu. — L'église de*®) Saint-Jean, catliédrale de l'île, 
a tout le caractère, toute la gra\ité qu'on peut attendre 
d'un pareil monument dans un pareil lieu, — grandeur, no- 
blesse» richesse; les defs de Rhodes emportées après 



17) Dberîiau^t ï>c6 1525 gcjîiftctcn Sol^aiinîtembene, bcr fi(^ 
lum etoigen Mm^t gegen XûxUn unb ^orfarcn \)txp^id)Uit. !Die M« 
m Mefes Otbens fint na^ anb nad^ in ganj (Sntoi^a einoc^ogeit mn* 
ïm. 1812 fîffiete ber StènÏQ \>on $reu$eit einen neuen ibi^î» blefeS 
9lamcn0. — 18) î)ic préposition dans niâ)t tolcbcrÇott; benn f8tU 
%t^, lamaise et la nudité, rcirb unter bcm einen ®eft(i^tdt?unTte ^it- 
fommcttqcfaflt, baf fie ^}kx bie Œlcmentc bcr ^âjônlfcit BUben. 3)ic(5 
ifl bcr ©runbfa^ fur bîe Sîeber^olung alUx 9îcbet^cî(c im ?{tanjô* 
flfd^en. — 19) Dber la plus propre, ^itx jinbct einc fliUfd^roei* 
gcnbcS5ergteîàung mît anbern Sftenfc^en ©tatt. iBgï. V, 0lote 127. — 
20) ^âufige $iu0naBme 'oen ber angemeinen dlegel. $al. I, 9lote72^ 
1(^^77.^.31) <Oet Sol^aimftetotben Uftavlt wcfptfmQli^ auf SR^obnS, 
1309— 15^, ta toe((|m Salive W Snfel vm Un Sfirfet mUtt j»w;U^ 
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lenr défaite par les chevaliers, sont suspendues aux deux 
cotés de l'autel, symbole de regrets éternels ou d'espé- 
rances à jamais trompées. — Voûte superbe, peinte ea 
entier par le Calahrèse ^ — oeuvre digne de Home 
moderne dans ses plus beaux temps de la peinture* 

25 juillet 1832. 

Da soîmiet de l'obserfatoire qui domine le palais da 
6rand*Mattre» Tue d'ensmilble des Tilles» des ports ét'^) 
•cam^a^es de Malte; — campagnes nues, sans foriae, 

sans couleurs, arides comme le désert ; — yille semblable 
à une écaille de tortue échouée sur le rocher; — ou di- 
rait qu'elle a été^*) sculptée dans an bloc de rocher 
vif; — scènes des toits en terrasses à l'approche de la 
nnit; — femmes assises sur ces terrasses. — David ainsi 
vit Betlisabée ^ — Rien de plus gracieux et de plus 
séduisant que ces figures blanclies ou noires semblables 
à des ombres, apparaissant ainsi aux rayons de la lun^ 
sur les toits de cette multitude de maisons, — On ne 
Yoit les fenpmes gae là, à l'é^e ou sur leurs balcons; 
tout langage est dans les yeux; tout amour est un long 
mystère que les paroles n'altèrent pas; — un long drame ' 
se noue et se dénoue ainsi sans paroles. — Ce sileiue, 
ces apparitions à certaines heures, ces rencontres aux 
mêmes lieux, ces intimités de distance, ces expressions 
muettes, sont peut-être le premier et le plus divin langage 
de Tamour, ce sentiment au-dessus des paroles et qui. 



22) îDit èit^c bar ticm STrtfM ï^eqteitctcn (§i\ieniiamen ffl bei bea 
©rammatifcvn ncd) lanqe nid)t voUfiânoiq : le Camoëns, le Marinî, 
1« Buanoncini, le Guide, le Douiioicain, le Bernin, le Tris^iu, le 
Métastase. 3m cibic^en ^aKe ift eS IMt eifl&ren, moljer bct 9Lt* 
nul fovmt ba Oalabrèse etgentHc^ adjectif if, «oie Fiesole^ Pera* 
Eino, Correg^o, (Gîulio) Romano. — 23) ®enauer: des jtorts ec 
(les campagnes. Stctten tiefer S(rt finbot fld^ in ben beflen ^à^xiH* 
jicllctn; g. ^. On les exclut des communautés, des arts et métiers. 
Volt. — Le code des eaux et forêts. îd. — Les villes et villa- 
ges; les fon<ieries et forges. La ilarpe. — Les acteurs et ac- 
firices; les mimes et chanteurs; les pairs et députes. (St^ jiitû 
fammenge^ômc ^in^t. «cjl. IX, DZotc 65, 89. — 24) Cdcc qu'elle 
eût été. — On dirait qu'il soit aveugle, ifl iiic^t tu biaigen. — 2j) 
2. f^n^ ^rnuAU, Stap. II. 3m lDeulf<^en IBatl^feba. 
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emme la mosifiie, exprime dans une langue à pari ce 
ipe nalle langae ne peot exprimer. 

. Malte, 28, 29 et 90 juillet 1832. 

^ ^éjonr forcé à Malte par une indisposition de Jalia» 
Elle se rétablit; nous nous décidons a aller a Smyrne en tou- 
chant à Athènes. Là, j'établirai ma femme et mon en- 
fant; et j'irai seul à travers l'Asie Mineure^®) visiter 
les antres parties de TOrient. Nous levons l'ancre; nous 
allons sortir du port; une voile arrive de l'ArciiipeP^); 
elle annonce la prise de plusieurs bâtimens par les pira- 
tes grecs et le massacre des équipages. Le consul de 
France, M. Miège, nous conseille d'attendre qaelqnes jonrs; 
le capitaine Lyons, de la frégate anglaise le Madagas- 
car**) nous oftre il'escorter notre brick jusqu'à Nauplie, 
en Morée, et même de nons remorquer si la marclie in 
brick est iuiérieare à la marche de la frégate; il accom- 
pagne cette offre de tous les procédés obligeans qui 
peuvent y ajouter du prix: nous acceptons; nous partons 
le mercredi l^r août^*») à huit heures du matin. A peine 
eu mer, le capitaine, dont le vaisseau vole et nous dé- 
passe, fait carguer ses voiles et nous attend. — û noua 
jette à la mer im baril auquel un câble est attaché» nons 
péchons le baril et le cible, et nons suivons , comme nu 
coursier en lesse, la masse flottante qui creuse la vague ' 
et ne paraît pas s'apercevoir de notre poids. — Arrivés 
inconnus à Malte, nons ne voyons pas sans regret ses 
blanches murailles s'euloucer au loiu sous les Ilots. — Ces 
maisons, que nous regardions avec indifférence, il y a 
peu de jours, ont maintenant une physionomie et nn lan- 
gage pour nous. — Nous connaissons ceux qui les habir 



26) jttcinaficn, jcçt 9îatoT(en (^enanut. Sït ber S3cbeîîtHîtc^ n?in 
i\t mineor fclten, unt) Ijitx aue bcin i'aiciiii|"c^cn bcibp^jUcn, roiî mcur 
fa0t TArable Pétrée, nid^t Pierreuse. Ûcâ) fînbet fld^ mineur Ut 
ben Knébtftcfen mode majeur, SDur, mode mineur, aRoÏÏ. — ^7) $(tiS 

Slrd^iï)elagu0, Snfetmeer, abgefûrjt. SWan Icgt im î^cutfd^cn ben Zon, 
auf bie ïefete @i(be »on %x^i)ptU lofe eé im ^rarnôfîfc^en c<ef^iff>t.^ 

28) T)n vïrfîfel not^roen^tq; T;aTnrirtTne's (Srfiiff btcn l'Aîrpste. — 

29) Man ^ûtc fic^ t)or bcm cicrmaniuitcn u^^ iimnanifircnten ^il^crte 
£)fferte. — 30) Sbt>tK auc^; nous partoiiâ mercredi le premier août. — 



Digitized by Google 



I 



II. MALTl. 



31 



tent, et des regards LienTeillans siiÎTent du haut de ses 
terrasses les Toiles lointaines de dos deux yaisseanx. 

Les Anglais sont un grand peuple raoraP*) et po- 
litique; mais, en général, ils ne sont pas un peuple so- 
ciable * — Concentrés dans la sainte et douce intimité 
du foyer de famille, quand ils eu sortent, ce n'est pas le 
plaisir, ce n'est pas le besoin de communiquer leur àme* 
ou de répandre leur sympathie , c'est l'usage, c'est la Ta- 
nité qui les conduit. — La vanité est l'àme de toute so- 
ciété anglaise; — c'est elle qui construit cette forme de 
société froide, compassée, étiquetée: c'est elle qui a créé 
ces classifications de rangs, de titi-es, de dignités, de ri- 
chesses, par lesquelles seules les hommes y sont marqués, 
et qui ont fait uue abstraction complète de l'homme, pour 
ne considérer que le nom, l'habit, la forme sociale. — 
Sont-ils différens daus leurs colonies ? Je le croirais, d'a- 
près ce que nous avons éprouvé à Malte. — A peine ar- 
rivés, nous y avons reçu, de tout ce qui compose cette 
belle colonie, les marques les plus désintéressées et les 
plus cordiales d'intérêt et de bienveillance. — Notre sé- 
jour n'y a été qu'une hospitalité brillante et continuelle. 
— Sir Frederick Ponsonby et lady*^) Emilie Ponsonby, 
sa femme, couple**) fait pour représenter dignement par- 
tout, l'un, la vertueuse et noble simplicité des grands sei- 
gneurs anglais, l'autre, la douce et gracieuse modestie des 
femmes de haut rang dans sa patrie. — La famille de 
sir Frederick Hankey, M. et madame Nugent, M. Greig, 
M. Freyre, ancien ambassadeur en Espagne, nous ont ac- 
cueillis moins en voyageurs qu'en amis. Nous les avons 
TUS huit jours, nous ne les reverrons peut-être jamais; 
mais nous emportons de leur obligeante cordialité une im- 
pression qui va jusqu'au fond du coeur. Malte fut pour 



31) Moral ifl l^icr {m weîtcrcn <Sinnc nc^men, aU baé beuts 
f(^e moralîfc^; In Silbung unb ©cfîttung; civilisation ncnnt eé La- 
martine tocttcr untcn. — 3*2) ©ettôfjnïîc^e Jîlagc ber î^ran^ofcn, wcIcÇc 
nntct anbern ^Slaticmn (ebcn. ^â)cn Montesquieu ttjùnfc^tc de voya- 

{;er en Allemagne, de penser en Angleterre, de séjourner en Ita- 
ie, et de vivre — en France. -~ 33) <5pr. lédy. — 34) SBa» 
^eif t la couple ? — 
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BMS 1a colonie de Thospitalité; quelque chose de cheya- 
Imifiie et .d'hospitalier» qui rappelle ses anciens posaes- 
siiir^i se troafe clans ces palais» possédés nuûnteaant par 
«ae Mtioa digne da kaat rang qu'elle oeeape dans la gh 
tiUsatioa. On peut ne pas aimer les ^Âglais» il est 
impossible de ne pas les estimer. 

Le gonyeniement de Malte est dur et étroit; il n'est 
pas (li^ae des Anglais, qni ont enseigné la liberté an 
monde, d'avoir dans une de leurs possessions deux classes 
d'iiommes, les citoyens et les aiTrancliis. 

Le gouvernement provincial'^) et les parlemens lo- 
caux'^), s'associeraient facilement dans les colonies anglai- 
ses à la haute représentation^^) de la mère -patrie. Les 
germes de liberté et de nationalité» respectés ehez les 
peuples conqnis, sont ponr l'avenir des germes de vertn» 
de force et de dignité ponr Thomanité tont entière. L'on»- 
bre dn payillon anglais ne devrait eouTrir que des hom^ 
mes libres. 

9 août 1832. £n mer. 

Le 6» à midi, nôns aperçûmes sons'*) les nuages 

blancs de Thorizon les cimes inégales des montagnes de 
la Grèce; le ciel était pâle et gris comme sur la Tamise 
ou sur la Seine au mois d'octobre; un orage déchire, au 
couchant * ®), le noir rideau de brouillards qni traîne sur 
la mer; le tonnerre éclate; les éclairs jaillissent, et une 
forte brise du sud-est nous apporte la fraîcheur et Thu- 
^midité de nos yents pluvieux d'automne.. 

L'onragan nons jette hors de notre route et nons 
nons trouyons tont près de la i$dte de Nayuin^^)» nons 
dbtingnons les deux Ilots qui ferment l'entrée de son pori; ' 



35) SSiatttm nii^U on ne pool pas aimer? — IBemaltsKe ^ 
^er enSttiftTtioen ^vo^in^en obet (Sotonien (SnglanbS hwcq einea €tatt« 

l^altet. — 37) (lin ané ben ^oloniften obet ^eioo^nern bec $tot)itt« 
un fetbfl jufammengcfcçted unb an Ort unb ©telle bcjxnbUd^cô ?par« 
lament, tôle i. 8. in Sanaba. — 38) Dber^io^ctt be« 2«uttcr^aate«. — 
39) ^aâ) iRott 5 ju erflâren. — 40) Couchant, Stbenbgegenb, le- 
vant, SDlorçjengegenb ; occident, Slbcnblanb, orient, SWorgenlanb ; soir, 
soirée, §tbenb^eit; matin, matinée, SDÎorgenieit. — 41) ge(ie <Sce* 
flabt aa bet <S9B. itûfle ^on SDlorea im alten iDleffenien. — 
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et la belle moiitague aux deux mamelles qui couronne 
Navarin. C'est là que le canon'* 2) de l'Europe a crié 
naguère*^) à la Grèce ressuscitée: la Grèce a mal ré- 
pondu; affranchie des Turcs par l'héroïsme de ses eufans 
et par l'assistance de l'Europe, elle est maintenant en 
proie à ses propres ravages; elle a versé le sang de 
Capo-d'Istria **), qui avait dévoué sa vie à sa cause**). 
L'assassinat d'un de ses premiers citoyens ^) ouvre mal 
une ère de résurrection et de vertu. Il est douloureux 
que la pensée d'un grand crime soit une des premières 
qui s'élève à l'aspect de cette terre, où l'on vient cher- 
cher des images de patriotisme et de gloire. • r -/ - 
A mesure que le vaisseau se rapproche du golfe de 
Modon*^), les rivages du Péloponnèse*'*) se détachent 
et s'articulent; ils sortent du brouillard flottant qui les 
enveloppe. Ces rivages, dont les voyageurs parlent avec 
mépris, me semblent au contraire bien dessinés par la 
nature: grandes coupes de montagnes, et gracieuse ondu- 
lation de lignes. J'ai peine à en détacher mes regards. 
La scène est vide, mais pleine du passé; la mémoire 
peuple tout.' Ce rouge noirâtre de collines, de caps, de 
vallées, que l'oeil embrasse tout entier d'ici, comme une 
petite île sur l'Océan et qui n'est qu'un point sur la carte, 
a produit à*^) lui seul plus de bruit, plus de gloire, 



42) ^aufi^cr fm sînpi'lîer, aU tm pluriel, mm man von cfner 
3oI)t jufammeni^cfiôrîijer ^aiionen \v^id}t, t>aô ©cfd^û^, obcr toînn 
man baô ^anoncnfcuer, cinc ^anonabc, tavuntcr »erfîcl)t. — 43) (Sicg 
Gobrington'ô mit cnqlifc^en, ru[fïfd)cn unb frangôilfd^cn ©cï)îffcn ùbcr 
bic àç^^ptiîdjc %iotU, 20. Dctchcx 1827. — 44) ®raf Capo-d'Istria, 
fcit 1828 aU ^râfîbent an bcr ©pi^e bcr Slcgîcrunçî, tt)irb ben 9. £>c? 
iohtv 1831 \)on ben bcibcn SDîauromid^ali^ crmovbct. — 45) 5(u« 
tem lat. causa ijat maii im Çranjôftfc^cn cause unb chose ^cn^ûc^t, 
tuic ligaie in liguer unb lier, Augustus in Auguste unb août, nati- 
vus in natif unr> naïf, separare in se'parer unb sevrer fic^ wicbcr? 
nnbct. Um(^cfc()rt ift abcr aud) juiucilcn cin frani^ôfîfrfic^ SBort au« 
jïrei latcinifdjen gett?orbcn, louer au^ laudare unb locare, jeune au« 
juvenis, unb baô â^nlic^c jeûne, jeûner aui jejunus; foire aué fo- 
rum unb foria. Cause ifl 9îcd)tt?fa(^c, ^txtit, ba5 bcm îRcâ)Hï)anf 
bel jum ©runbc liegcnbe Sutcrcjfe, ba^ 5Beflc, baô i^cil. — 46) Ci- 
toyen, ©taatôBûrfler; bourgeois, S3ûrûicr eincr (Stabt. — 47) Tla 
bon, ^oiun, im aîtcn îDicffcnicn. — 48) Uralter 9Zvimc; Snfet be« 
?Pelovô, ba« jefigc 3)îorca obcc ©ricc^enïanb. — 49) Jîann bovvcï^ 
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plos d'éclat, pins de yertus et plus de ciimes que des 
cootinens tout entiers. Ce monceau d'îles et de monta- 
gnes, d'où sortaient presque à la fois Miltiade, Léonidas, 
Thrasibule, Epaminondas, Déniosthène, Alcibiade, Périclès, 
Platon, Aristide, Socrate, Phidias *°); cette terre, qui dé- 
vorait les armées de deux millions d'hommes de Xercés * 
qui envoyait ses colonies à Bysance*^), en Asie, en Afri- 
que, qui créait ou renouvelait les arts de l'esprit et les 
arts de la main, et les poussait en un siècle et demi jus- 
qu'à ce point de perfection où ils deviennent types et ne 
sont plus surpassés; cette terre, dont l'histoire est notre 
histoire, dont l'Olympe*^) est encore le ciel de notre ima- 
gination; cette terre, d'où la philosophie et la poésie ont 
pris leur vol vers le reste du globe, et où elles revien- 
nent sans cesse, comme des enfans à leur berceau: la 
Toilà. Chaque flot me porte vers elle; j'y touche. Son 
apparition m'émeut profondément, bien moins pourtant que 
si tous ces souvenirs n'étaient pas flétris dans ma pensée 
à force d'avoir été ressassés dans ma mémoire avant que 
ma pensée les comprît. La Grèce est pour moi comme 
un livre dont les beautés sont ternies parce qu'on nous 
Ta fait lire avant de ^ *) pouvoir le comprendre. 



Çiinii] crft^eîncn: ïjat fûr fîc^ nlCeîn f)cr\)eri^cOrac§t. À lui ifl aBer 
nid)t al« datif (dativus coniinodi) ^ii vcrflcijcn, fonbcrn h l^at rc^ 
Pringireiibc, ï). i). eînfc^vânfcntc *3cbcutunij, )vk f, DZctc 1*25, bel bcm 
pronom possessif, unt) IV, 9îotc 02, bci bcni pronom personnel. — 
®ârc ber ^Safe grammvitifc^ ric^tii^, njcnn man à hii în ber ©cbeutung 
M datif i^crîieljcn foUtc ? îi3.i(.>n, Oîctc 16. — 50) SDîiUîabeé, 
Itt^enienfcr, bcrûtjmt burc^ bic ^â)\ad}t bcî SWaratïjcn; Seoniba«, 
@Vartancr, berùfjmt biirc^ bic 33crt^cibiiiun(5 bcr $'ï)cvmcvt)rcn; îtf)rafl)^ 
hnini , 33efrcicr Qlt^cnd "oon bon brcipiij îî^t)ranncn; (5pamînonba«, 
^elbcnmfittjiger 33ertf)cibii^ct: X()cbené; ^cnicfi()enet^, v^cttjaïtic^er 9lcb? 
ncr im Jilampfe gccjcn $^ilipp von 2)îacct>onicn; Sl(cibîabc3, ^tti^mîm 
fer, im ^ricge unb Çricbcii c^lcid^ auêiic^cicÇnet; ^erîcle^, 5ttJ)en6 cr^ 
jer Staatêmann ïrâf^rcnb bcé pefoponncjïf^cn ^rïcge^; ^latc, ^i)iUf 
fop^,.tt)ic ©ocratc6; 9(rîilibc6, mit bcm Scinamcn bcr ©crct^tc, cin 
9rtl)tn(cnfcr; ^f)ibia^, bcrût)mtcr 33i(br)aucr în ^tijcn. îDfcfc SDîânncr 
tebtcn în bcm 3citraumc tjon 500 — 300 t». Qfjx, ®cb. — 51) 
toôbnlîc^ fc^rcîbt man Xerxès, njîc îm îDcutfci^cn, obgfcîc^ x trie c în 
bec SWîttc gcïcfcn it)îrb. Girault-Duvivier, p. 69. — 52) Bysance, 
î8i)jantîum; z în s vcrïtjanbclt hJÎc în magasin, fl. niagazin, basar, 
^. bazar. — 53) Sctij înîî^cjj'alien, (5î^ bcr a(tcn®cttcr, unbbct^tt^ccjcn 
SD^ittclpunct b(r ïïfl))if)oUQU,—M) !i)cutlî(^cr avant que nous pussions. 
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Gepeudant tout n*est pas**) désenchanté. Il y a 
encore à tous ces grands noms un reste d'écho * ^) dans 
mon coenr. Quelque chose de saint, de donx, de par- 
fumé monte avec ces horizons dans mon âme. Je remer- 
cie Dieu d'avoir ru*^), en passant sur cette terre, ce 
pays des faiseurs de grandes choses comme Épaminondas 
appelait sa patrie. ^ . • 

Pendant toute ma jeunesse j'ai désiré faire ce que 
je fais, voir ce que je vois. Un désir enfin satisfait 
est un bonheur. J'éprouve à l'aspect de ces horizons tant 
rêvés ce que j'ai éprouvé toute ma vie dans la possession 
de tout ce que j'ai vivement désiré: un plaisir calme et 
contemplatif qui se replie sur lui-même; un repos de 
l'esprit et de l'âme qui s'arrêtent un moment, qui se di- 
sent: Faisons halte ici et jouissons. 

8 août. 

A l'extrémité du cap San-Angelo ou Malia, qui 
s'avance beaucoup dans la mer, commence le passage 
étroit que les marins timides évitent en laissant l'île de 
Cerigo sur leur gauche. Ce cap est le cap des tem- 
pêtes * ®) pour les matelots grecs. Les pirates seuls l'af- 
frontent, parce qu'ils savent qu'on ne les y suivra pas. 
Le vent tombe de ce cap avec tant de poids et de fou- 
gue sur la mer, qu'il lance souvent des pierres roulantes 
de la montagne jusque sur le pont des navires. 

Sur la pente escarpée et inaccessible du rocher qui 
forme la dent du cap, dent aiguisée par les ouragans et 
par l'écume des flots, le hasard a suspendu trois rochers 
détachés du sommet, et arrêtés à mi -pente dans leur 
chute. Ils sont là comme un nid d'oiseaux de mer penché < 
sur l'abîme écumant des mers. Un peu de terre rougeàtre. 



55) ®c^cr Unterfd^fcb ifl ^to{f(Èen tout n'est pas nnb rien 
n'est?— 56) (Spticft. éco. — 57) JJoWelpnnfg, rtcnigflenô nfd^t fo 
Har, aU man im granjûftfécn tjcrlangt. ©cjieïjt fiâ) avoir vu auf 
Dieu ober auf je? 2)er 3ufammcnî)ang tcl^rt e«. iCgl. oBcn, Oîotc 
54. — 58) ^aé (5ap bcr gutcn ^cffnung in 5ifr(Fa Ijfcf anfanga 
cap de tournientes (nic^tde tourmens) n^egcn ber gctvalttgen^tûrme- 
@. ^ok 62. — 
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arrêtée aussi par ces trois rochers inégaux, y donne ra- 
cine à cinq ou six. ii^aiti'û lalHnii-n- ([lii pomltiil t'[;x- 
mènLes avec leurs rameaux tortueux ei Iturs larsrp?^ feuilles 
grôe» iinr le gooMre bruyaat qui tonmoie à leurs pieds. 
L^oâ' ùé'^peut discerner auoiui sentier, aaenu escarpeniriit 
'praticable par où Ton puisse parrenir à ce fptii tertre 
gétation. CepenAant on distin^e nne petite mi||i80nbaMe Mot 
lesfigniers, maison ^rise et sombre coBune le roc quitni 
sert de base, et avec lequel on la confond an premier 
ri'iiard. Au-dessus du toit plat de la maison s'élève une 
pcLile o^iye vide, : iintic au-dessus de I.l porte des con- 
vens d'Italir; i.iir (•lo(^p y e^^t su^pcialae; a ilroiu-, nn 
voit des rniiu'^ anli(iiM"r> dr Iniiihilion ^ ^) de briquti» roii.iies, 
où trois arcades sont ouvertes; elles conduisent à une 
petite terrasse qui s étend devant la maison. Un aigle 
"aurait craint de bâtir son nim dans un tel endroit, sans 
nn tronc d'arbre» sans nn bnisson ponr s'abriter Tent 
qjd rogit toiqoiirs , du brait éternel de la mer qni brisé, 
de son écome, qui lècbe sans relàcbe le rodier poli, 
sons un ciel toujours brûlant. Eh bîenî nn homme afait 
ce que l'oiseau même aurait a peine osé faire; il a choisi 
cet asile. Il vit là: nous l'aperçûmes; c'est *^°) un er- 
mite. Noii^ (I()ii1)1hiii< ]e cap st près, que nous dis- 
tiîiiiiiioaô sa lnni:ii(' li.iilic lilaiirln', auii liàton , son cha- 
pelet, son capuchon de ieutre brun, semblable à celui 
des matelots en hiver. II se mit à genoux pendant que 
nous passions, le irisage tourné Ters la mer, comme s*if 
eût imploré le secours du ciel pour des étrangers iocoa'' 
BUS dans ce périlleux passage. Le Tent qui. s'échappe 
aTOC furent des i^or^es^') de la Laconie*^), anssiâtt 
qa*on a doublé le roclier du cap, commençait à résonner 
dans nos voiles, a iiiire chanceler et tournoyer les deux 



50) De fondation jn antiques, au* ber olten gtied^ifii^eii 3t!t. 
— 00) Semibad beutfd^e: cr, fie, e# if^, f!^ gtttficOesîe^t, îuïft 
immcr c'est. Il est l^ie§c; c« ^îebt. — 61) 0Bîc gorge, fo and^ col 

©on ^cfd'inbcn, Séfucfton iinD (5nc^V5ffen ùberÇau^F. — Cri) ^a* 
îonicn, fc^on Ini rcn "ÂlUix aU cinratt^eé, unirirttibarciJ iîanr unats 
feJjen, vcn ©ebir^^^fctten buréfffiiufteit , tvetrf)? mit bcm (^ap i©. 2ln* 
geio (f. P,) uïit^ ï)cm (Saji iDiatapau lu î)a»5 Mut au'^laufen. — 
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bàtinrens, et à couvrir la mer d'écame à perte de tuc. 
Une nouyelle mer s'ouvrait devant nous. L'ermite monta, 
pour nous suivre plus loin des yeux, sur la crête d'vm 
jpdeà trois rochers, et nous le distinguâmes l\, à genoux 
S^t kmobile, tant que nous fûmes en vue du cap^^^ 
*^ Qu'est-ce que eet homme? Il lui faut une âme trois 
imê^*) trempée pour ayoir choisi cet affreux séjour; il 
i^Qt iiD coeur et des sens aiFîdes de fortes et éterneUes 
émotions, pour TÎTre dans ce nid de'yantonr, senl arec 
Diorizott sans bornes^ les ouragans et les mn^ssemens 
de la mer: son unique spectacle, c'est de temps en 
temps un navire qui passe, le craquement des mâts, le 
déchirement des voiles, le canon de détresse ^^), les cla- 
meurs des matelots en perdition. 

Ces trois fi^^niers, ce petit champ inaccessible, ce 
spectacle de la lutte convulsive des élémens, ces impres- 
sions âpres, sévères , méditatives dans l'âme, c'était là un 
des réVtes de mon enfance et de ma jeunesse. Par un 
instinct que la connussance des hommes confirma plus 
tard, je n'ai jamais placé le bonheur que dans la soli- 
tude: seulement®') alors j'y plaçais Tamour, j'y place- 
rais maintenant l'amour. Dieu et la pensée^"); ce désert 
suspendu entre le ciel et la mer, ébranlé par le choc 
incessant des airs et des vagues, serait^®) encore un 
des charmes de mon coeiir. C'est l'attitude de l'oisean 
des montagnes touchant encore du pied la cime aiguë 
du rocher, et battant déjà des ailes pour s élancer plus 
haut dans les régions de la lumière. Il n'y a aucun 
hommè bien organisé qui ne devint, dans un pareil sé- 



63) a)îan bcmcvfc bcn Scd)[cl Ï)c3 imparfait 1. unb imparfait 2. 
(parfait défini) in ber (Srjât)luncî: nous l'aperçûmes, nous dou- 
blions, il se mit, le vent commençait, Termite monta, etc. — 64) 
Stntifer Stnébrud, ber aud^ Ui une aufgenotnmen ifl; lateinifd^ : ter 
oto terque quaterque, 3. Sd. beatos, httif niib «termol UMuL — 
65) Un navire qui passe ... est son unique spectacle; bitr^ 
Me Snverjton frâftigcr: son unique spectacle c'est, man jSÇU nun 
bie einj^clncn Xfjeilc beô ©c^aufpidô auf; ba^cr flc^t c'est. îDa* 
Blofc être cxflâxt, xok 0Zotc 69.— 66) ®cn>cî)nlîc^ coup de détresse, 
înotï)f(^uS. — 67) mx, b, i), mit bem Untcrfcïiicbc. mal. 111, Sflote 
^65. — 68) La méditation, f. oben impressions méditatives. 
69) mpte 65. — 
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jour, ou un saint ou un grand poète; tous les deux peut - 
être. Mais quelle Tlolente secousse de la yie n'a- 1- il 
pas ^ ^)falln pour me donner à moi-même de pareilles pen- 
sées et de pareils désirs! et pour jeter là ces autres hommes 
que j'y Tois! Dîen le sait. Quoi qu'il en soit^ ce ne pent^ ^) 
être un homme vulgaire, que celui qui a senti la yolupté et le 
besoin de se cramponner comme la liane pendante anxpa* 
rois d uii pareil abîme, et de s'y balancer pendant toute une 
vie au tumulte des élémens à la terrible liarmonie des tem- 
pêtes, seul avec son idée, devant la nature et devant Dieu 

Même date* 

A qiielfjues liciies du cap la mer redevient plus 
belle. De légères embarcations^*) grecques, sans pont 
et couvertes de voiles, passent 'à côté de nous dans les 
profondes vallées des vagues ; elles sont pleines de femmes 
et d'enfans qui vont vendre à Hydra ' ^) des corbeilles de 
melons et des raisins. Le moindre souille de vent les 
fait pencber sur la mer jusqu'à y baigner leurs voiles. 
Elles n'ont pour se défendre de la lame qu*une toile ten- 
due qui élève de quelques pieds le bord exposé à la 
vague; elles sont souvent cachées à nos yeux par le flot 
et par Técume; elles remontent comme un liégc^'^) flot- 
tant sur Fean. Qneîle vie! c'est celle de presque tous 
les Grecs: leur élément c'est la mer; ils y jonent comme 
Tenfant de nos hameaux sur les bruyères de nos monta- 
gnes. La destinée dja pays est écrite par la nature: c'est 
Li mer. 



70) N'a-t-il obcr n'a-t-îl pas fallu. — 71) Ce fann bmc^ 
peut uuD doit luii être attxtmt tuerben. Ce doit être ]h l'air qu'on 
respire dans le pays des âmes. La?Tiartine. SBç^I. Vf, Sflotc 10, 
— 72) S3ei Voiture l^aufi^j feitbem i^eiaUci unb ivieccrum tiiicuert, 
M^tt aU expression nomrelle in hm SBôrietbnéern Be^iénet. — > 

73) $(uf btefe Snfel tentmi Me (irsâ^lung Bel fftote 94. jmtftd — 

74) ^tc (^iitiing maâ^t tint je^t gicmli^ olfqcincîue $(tt0na]^me 
©on bcr Sfiegeî, e »or einem flummcn e aU è lu ^â^uihtn, |. S. in 
ère, bse, èvc. ^aa flxiM fa^ ^tttii^d&itgig: hége;, collège, privt* 
lége, il protège. — 
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Même date. . 

Voici les somîra ts lointains de l'île de Crète qui s'é- 
ieveut à notre droite, toîcî l'Ida couvert de neiges 
qui paraît ici comme les hautes Toiles d'un vaisseau sur 
la mer. 

Nous entrons dans un yaste golfe, c'est celui d*Ar* 
gos^^); nous filons Tcnt arrière^ ^) avec la rapidité d*nne 
volée de goélands; les rochers, les montagnes, les lle$ 
des deux rivages, foient comme des nuages sombres de- 
vant nons. La nuit tombe; nons apercevons déjà le fond 
du golfe, qui a pourtant ilix lieues de profondeur^"); 
les mâts de ti*ois escadres inoui liées devant Nauplie se 
dessinent comme une forêt d'hiver sur le loua du ciel et de la 
plaine d'Argos. Bientôt l'obscurité est complète; les feux 
s'allument sur le penchant des montagnes et dans les 
bois où les bergers grecs gardent leurs troupeaux; les 
vaisseaux tirent le canon dn soir. Nons Torons briller 
snccessivement tons les sabords de ces soixante bdtimens 
à l'ancre comme les mes d'nne grande ville éclairées par 
jses réverbères; nons entrons dans ce dédale^") de navi- 
res, et nons allons moniller en pleine nuit près d*un pe- 
tit fort qui protège la rade de Nauplie en face de la 
ville, et sous l'ombre du château de Falamide. 



75) (Sin 35crcî ouf Srcta (îrir^t ^it i^cr^ved)fctn mit bcm S3crqe 
gt. 91. bel 3roia)* iîî bcffcn <>pôi)leii 3ut^iicr cr^ci^n i^oroen fci'ii fcIL 
— 76) îDa: s autsufvtf(^en. — 77) Vent arrière, fine qaiv^ aô* 
foiuic l'ippofiticn filer, tic mau buv(^ €În ciuijcfd)ofceiicê ayant 
erUâren |)ffeat. %d)\\X\^ des rubans couleur de rose, le faubourg 
ouest, la rive est, il Ta acheté deux ducats, la ville règne Tes- 
pace d'une deiiii*lieae. <So att^ tie SeîtBejilmtnitntjeii^ le soir, le 
matin. Sarum mat^cn l>lc ©rammotifer Sîccufûtfvc tvirau«? àu« 
blinder 9^ac^at)muiu) ^cç' fatcînifrfun unb grîcd^iifc^cn @))ra(]^gcbraud|^. 
Sdaii ucnnt bic Sadic i»ic in cincv Siflc, aïfo nominatif. — 78) 2)ic 
S^icfc, %. 33. eineê Jg»aufe^, îfi tic ^an^e Sûnge \)»)u ter ïjctbcin Um? 
faiuv5mauet Bi« bcr î)intern UmfaniiSmaiicr; le fond de la maison, 
«^iuu ivjcbaubc. »3o \mx le fuud du golfe, fï^âter le foinl du ciel, 
nHb^âuflglefoDddutliéfttre) le fond cTiuie province, «i^interarunb, 
l&iiitnfie, âuferfle, eaiferate^e ^^eîL dli^t ju veme^feln mit 
fonds.— 79) S)âbalué Boute baS iSa(tttint|^ anf éreta, baiser dédale 
fo \iKt\ aie SaB^rtnt^. Le canon da soir, n>eitet «Ben, signal 
de la retraite. SldL IX, Bri 9tote 39. 
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9 août, 

Je me lèTC avec le soleil pour Toir enfin de près le 
gelfe d'Argos, Avgos, Nanplie, la capitale actuelle 
de la Grèce. Déception complète: Nauplie est une misé^ - 
Mble bourgade bâtie an bord d'on golfe profond et étroit, 
snr une marge dé terre tombée des bantes montagnes qni 
€oiivixiit toute cette côte ; les maisons n'ont anciui carac- 
tère étranger; elles sont bâties dans la forme des habi- 
tations les plus Tnlgaires des villages de France ou de 
SaYoie. La plupart soiit^') eu ruines, et les pans de 
murs reuYersés par le cauon**) de la dernière guerre 
sont encore conchés an milieu des. mes. Deux ou trois 
maisons, neuves ^^), peintes de coolenrs crues, s'élèyent 
sur le quai, et qudques cafés et boutiques de bois s'aian- 
cent sur des pilotis dans la mer; ces cafés et ces balcons 
snr Feau sont couverts de quelques centaines de Grecs 
dans leur costume le plus recherché, mais le pins saie; 
ils sont assis ou couchés ^ sur les planches ou sur le 
sable, formant mille groupes pittoresques. Toutes les 
physionomies sont belles, mais tristes et féroces; le poids 
de roisiveté pèse dans toutes leurs attitudes. La paresse 
des Napolitains est douce ^*), sereine et gaie: c'est la 
nonchalance du ^onbeur; la paresse de ces Grecs est 
lourde, morose et sombre: c'est un vice qui se punit lui* 
même. Nous détournons nos jeax de Nauplie, nous ad- 
mirons la belle forteresse de Paliunidé, qui règne sur 
toute la montagne dont la ville est dominée; les murailles 
crénelées ressemblent aux dentelures d'un rocher naturel. 

Mais où est Aigos? Une vaste plaine stérile et nue. 
entrecoupée de marais, s'étend et s'arrondit au fond du 
golfe; elle est bornée de toutes parts par des chaînes de 



SO) Seitbem ifi SUljcn ^aii^tf^abt getoorben. ©ç\î. ÏX. Stote 88, — " 
81) mu est aud^ ïi(^tia? — 82) 3. ÎRote 42. — 83) Dieu nhant, neu 
anefe^enb , b? n fitvfneii im ^Qcx^iXQîïjtnUïï entâegengerefet. Noavelles 
maisons fann man fcIBft fold^e nmntn, toeI4eman }nf&Iu9 wt^ft nid^i 
gcfet^en ^atte. Neuf est ce qui n*a pns servi; nouveau, ce qui n*a 
pns pncore paru. — 84) %ûx fièen, Ucocît nnt) flel^en (être debout) 
i^at màn uur bi'efe mit être geBiTbefcn ?[u6brûcïe. — ^ariim cbcn 
centaines un^ ui^t quelques cenUl — 85) ^ai htîwnuU dolce 
lar niente. 
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montagnes grises. Au beat .de cette plaine^ à environ 
deux Ueues dans les terres, ta aferçoit nn mamdo|i qd 
porte fuelqaes mars fortifiés sur sa dme, et qni pro« 
tége de son ombre aàe bonrgadè en ndnes: c'est là Ar- 
gos. Toat .près de li est le tombeau d'Agamemnon*®). 

10 aoAt 

L'anarchie la plas complète règne en ce moment 
dans la Morée. Chaque jour, une faction triomphe de 
l'autre, et nous entendons les coups de fusil des Klepli- 
tes^^), des Colocotroni '^'^), qui se battent de l'autre côté 
du golfe contre les troupes dn gouTwnement^ On ap- 
prend, à chaque courrier qui descend des montagnes, 
rincendie d'une Tille, le piUage d'une plaine, le mas- 
sacre d'une population, par un des partis qd rayagent 
leur propre patrie. On ne peut sortir des portes de Nau- 
plîe sans être exposé aux coups de fusil. Le prince Ka- 
radja a la bonté de me proposer une escorte de ses pa- 
likars^®) pour aller yisiter le tombeau d'Agamemnon , et 
le général Corbet, qui commande les troupes françaises, 
veut bien y joindre un détachement de soldats; je refuse; 
je ne renx ] as exposer, pour l'intérêt d'une vaine cu- 
riosité, la vie de quelques hommes que je me reproche- 
rais éternellement 

12 août 1832. 

Tai assisté*^) ce matin à une séance du parlement 
grec. La saHe est un hangar de bois; les murs et le 

toit sont formés de planches de sapin mal jointes; les 
députés sont assis sur des banquettes éleiccs autour d'une 
aire de sable, ils parlent de leur place. 



86) Jtônig t)on 3(r(^oô unb -Stnfûfjrcr Dcr ®rlcd)€n im trojanffd^en 
jWcge, 1200 ». Œfjr. @cb. — 87) ^^on bcm i^rîcc^ift^cn y.Unjetp, 
^(^len. 6ie flnb auf bem ëanbetaâ, mad auf Dcr «3cc lit ^^iraten 

gb; ait beilcil Sttoi Don Sldn^ %9X ®tie<^ettl(mb IleBcrflup. — 
I fMIfv aemefnn 9Mbniiax£pimwxxL, tinb nod^ |n Lamartfne*S 
3eît în feinbuci^er ©teïluna bcr gried^if^cn fRcfliernng. — 89) 
©ried^ifii^e gtehoinigc, Joelcfec bci bcm meiffbtctcnbcn Capitanl oim 
6olb biettcn; auSbauemb an^ be^cnb. — 9U) ^ad l^eipt je suis 
assisté? 



42 IL MALÏE 

Nous nous asseyons, pour les* Toir arriver, sur \m 
mouceMi de pierres à la porte de la Mile* — * Us Yiea- 
nent successlTeiiieiit à eheral, accoopagnés chacan d'ime 
escorte plus ou moûis nombreuse suivant Tinq^ortauce da 
chef. . Le député i descend de cheral, et ses palikars, 
chargés d'armes snperbes^, Tont se grouper quelque 
distance dans la petite plaine qui entoure la salle. Cette 
plaine préseute Tiniage d'un campement ou d'une caravane. 

L'attitude des députés est martiale et iière; ils par- 
lent sans coniusion, sans interruption, d'un ton de voix 
ân^y mais ferme, mesuré et harmonieux. Ce ne sont 
pins ces figures féroces qui repoussent Toeil dans les 
mes de Nanplie; ce sont des chefs d'un peuplé hérolqne 
qui tiennent encore à la main le fusil ou le sabre avec 
lequel ils Tiennent de combattre pour sa délivrance el 
qui délibèrent ensemble sur les moyens d'assurer ïe 
tiiomphe de leur liberté. Leur parlement est^*) un con- 
seil de s^uerre. 

On ne peut rien imaginer de plus simple et à la fois de 
plus imposant que le spectacle de cette nation armée dé- 
libérant ainsi sur les mines de sa patrie, sons une voûte 
de planches élevée en plein champ, tandis qne les sol- 
dats polissent leurs armes à la porte de ce sénat, et 
qne^^) les chevaux hennissent impatiens de reprendre le 
sentiér des montagnes. Il y a des têtes admirables de 
lie m té, d'intelligence et d'héroisme parmi ces chefs; ce 
sont les montagnards. Les Grecs marchands des îles se 
reconnaissent^*) aisément à des traits plus efféminés, et 
à l'expression astucieuse des pliysionomies. Le commerce 
et l'oisiveté de leurs villes ont enlevé la noblesse et la 
forcera leurs visages, pour y iniprimer l'empreinte de 
l'habileté vulgaire et de la mse qui les caràetérisettt 



91) âBenn etn ^arlameni fclaoifd^ \tinm ^xà^hmtm fe(0i^ fana 
tnan fai^crt le parlement, c'est hn, îDettn &eibci^ whxîrt nut ^ttjei 
Sflamcn fûr biefcltc ^aéc. Jpier abcr ïoili man ta? ^iuivlanunt, feine 
©cfc^âfte, feînc Sufammcnfe^ung u. f. ». bef<^reiberi inib erflâren, 
Hf)tx est, îiiét c'est. îflcU 65 nnb 69. IX, 101. — 92) 

ajgl. I, moiî 41. — 93) I, dlctt 71. — 
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18 août 1832. £a mer. Mouillés devant les Jardins d'Hydra. 

EdAh .noas sommes partis dans la nuit dliier p'ar 
àtté jolie brise du sad^esl; nous donioiis dans nos ha- 
macs. A 7 henres nons sommes hors dn golfe; la mer 
est belle et frappe harmonieusement les parois du LricL 
Nous sommes dans le canal qui se prolonge entre la terre 
ferme et les îles dHydra et Spezzia»*). — La Tille 
d'Hydra coinre toute la petite île de ce nom, — blanclie, 
resplendissante, éclatante comme un rocher taillé d'hier. 
Cette île n'offre pas un pouce de terre à Toeil: tout est 
pierre; la Tille couTre tout; les maisons se dressent per- 
pendiculairement les unes sur les autres, réinge de la 
liberté dn commerce » de Topulencë des Grecs pendiaat*,la 
domination des Tares. On peol mesurer la citllSsàtioii 
croissante ou décroissante d'une nation aux sites de ses 
Tilks et de ses "villages: quaud la sécurité et l'indépen- 
dance au^nienleut, les villes descendent des montagnes 
dans les plaines; quand la tyrannie etTauarchie renaissent, 
elles remontent sur les rochers on se réfugient sur les 
écueils de la mer. Dans le moyen âge, en Italie, snr^*) 
le Rhin, en France , les TiUes étaient des nids d'aigle 
sur la pointe des rocs InÂccessibles. 

18 août 

La mer est comme un miroir» et il noos semble^®) 
naTÎgner sur un ileuTe sans vagues dont le cours insen- 
sible nous porte jusqu'au mouillage. Nous jetons Tancre 
an moment où la nuit tombe dans un lac immense et en- 
chanté, que de sombres montagnes enveloppent, et où la 
lune qui s'élève frappé de sa blancheur TAcropolis 
de Corinihe et les colonnes du temple d'Ëgine. Nous 



94) ©enaua de Spezzia. — Î8i]l II, dloU 23. — 95) 
l, Sd» Francfort sur Jlfeln. — 96) impersonnel ifl angcne^» 
titt itnb gcttâ^Uetr ois: nous nous semblons navi)$aer. — 97> 
2>(e ûhm <BiaH, Ôurg, in (§,oxintff, Stt^enunb anberi»ârt*5. @))âter 
Don Lamartine AGN>*Corinthe gcnannt. (Soxintf}, teîd^e $ant)el0< 
ftaU tm 31ltcrt^>umc. ^Icçjina ober (Sngina, Snfcf, cîcn^ô()n(id&cr 

%ranjô|'ifd)cii in é ober è nUi; éiher» ère, Egjpte, £§^tne, Én^o 
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sommes à qaelqncs ccrftaines de pas de l'île, en face de 
jardins ombragés de beaux platanes. Quelques maisons 
blanches brillent au milieu de la yerdure. Repos et 
souper tranquille sur le peut après une jpiiniée de périls 
et de fatigues; TÎe des Toyagénn et de rkomme sat la terre» 
— . Je descends seul à terre et je passe deux heures 
dâiciénses dans un Jardin de cyprès et d'orangers appar- 
tenant à ^ergiobey, d'Hydra. 

A dix lieures, je rentre au vaisseau; en descendant 
de liclielle, je trouve la moitié du puut littcralement 
couverte de monceaux de i):istèqaes et de melons > d'im- 
menses paniers remplis de raisins de toutes formes et de 
toutes couleurs, dont qnelques-uns pèsent trois à quatre 
liyres, de figues de l'Attique^^) et de toutes les fleurs 
que la saison ^ le climat, peuvent fournir. On me dit que 
o'est le gouvierneur d'Égine, Nicolas Scuifo, qui, ayjuit 
appris la veille » par mon pilote , greo, mon passage par 
le golfe, est lenn me><>) rendre visite avec une barque 
pleine de ce présent de sa terre; il a reconnu dans 
mon nom celui d'un ami de la Grèce, et m*a apporté le 
premier gage de cette prospérité que tant de coeurs ^é 
néreux ont désirée pour elle! 11 a annoncé sou retour 
pour la soirée. Je demande un canot au capitaine Cuuea 
d'Ornano, et je vais à É^ine porter mes remercîmens ^ °'') 
au gouveriienr; je le rencontre en mer; nous revenons 
ensemble à mon bord. .«Qmme distingué, d'une conver- 
sation fort spirituelie: nous parlons de la Grèce» de son 
état futur et dé sa ctise prÂente; Je vois \^^) avec cha- 
grin que Fesprit religieux est étdnt en Grèce ; le clergé ^ ^ ^) 
ignorant est méprisé; Tesprit scommercial n*a pas asses 
de vertu pour ressusciter^®^) un peuple; je crains pour 



98) 2)îc aui|ii;cu ^uc^tn une — baé attifée @a(i^(lejtercd Bîlb* 

fc^elnt ntel^r nhxic^ feiit, aU i90ii hm U^tttn. — 09) Ohtt m'est 

venu. — 100) ^cr accent circonflexe vertrîtt ba6 au^gefaffne e; 
fo gaiment, gaîtë, unb bei ^i^km ffinf^ in anbetn SS^Crtern. 

•Sfunim if! e m reniement, dénouement. — fOI) @o "^ict aîs5: 
m'\i[»j)ren(l. — 102) Çciber ^at bcr c|riecfii[dir (5leru$ aud) aufjcr* 
f)alb (à>rie(§erilattb,|cUçn cin beffeteô £cb. — 103) Verbe actif nnb 
neutre. — . 
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celui-là*'*); à la première crise européeiiiie, il se dé- 
composera de nouveau; c'est comme en Italie, des hom< 
mes les plus intelligens et les plus courageux, des 
hommes, des individualités brillantes, mais j^as de lien 
^GOnunuu; — des Grecs et point de nation! 

Partis le 18 à midi d'Ëgine, nous yoyons le soleil 
s'éteindre dans le Tallon^doré qui se creuse sur Tisthme ^ 
de Gorinthe» enlre rAero-Gorinthe et les montagnes de 
TAttique; il enflamme , tonte cette partie du del, et c'est 
la que ponr la première feis nions trouTons cette splen- 
deur du firmament qui donne son charme et sa gloire à 
rOrient. Salamine, tombeau de la flotte de Xerces, c^t 
à quelques pas devant nous; côte grise, terre noirâtre 
sans autre attrait que son nom; — sa bataille navale et 
la mémoire de Thémistocle ^ *^^) la font**'^) saluer avec 
respect par le nautonuier. Les montagnes de FAttique 
élèvent leurs noirs, sommets au-dessus de Salamine, et à 
droite, sur une des cimes décroissantes d'Égine, le temple 
de Jupiter FanheUémen^^^X ^^^6 par les deniers rayons 
du Jour, s'élève an-dfessns de cette scène» nne des pins 
belles dé la natore historique ^^°), et Jette son religieux 
souvenir sur cette mémoire des iîeox et des temps ; la 
pensée religieuse de riiuiiiauité se môle à tout et con- 
sacre tout; mais la religion des Grecs, religion de l'esprit 
et de 1 imagination, et non du coeur, ne fait pas sur moi 
la moindre impression; on sait^^^) que ces dieux da 



10 î) Ce peupïe-là, les Grecs. — 105) d'mn superlatif mit 
bcm article partitif fcniim ïi ir nt^t ïùôttii^ fibcrfc^eK. SDÎan um< 
fd^rcîbt iijn annâ^ernt) mit: ganj, ^ôc^fl, fel&r. Prenez de Teau îa 
plus fraîche. — 106) ^îefe £antenge toax feit 1413 t>uxâ) tint lanije 
Tlavitt mit 136 Xffûmtn Ut Settlfteibfgungdflaitt) gefefet; je^t Iftgt 
»ies IBoa»nf in XxAmmtxn. 107) ïïlfMbn^ltt M mtfUimê unh 
9Lnfvif}xtx Icx ®tité^ in biffer ©d^la^i 480 «. (Sdr. ®eB. — 106) 
©gt. Sîote 99. — 109) îDer aÏÏen ®rte4en iiemeinfd^aftlf^e Su^Uer, 

^atre mà) t^re bcfonbera $aitonc. (&o ïtar îlt^en ber S5lîneriia, 5Tr* 
gp0 ber 3uE0 ^cîlig. — 110) ^ifîorift^ mcrfrourbfge ^atut eber 
Qcnb. îftiâ^i §u ccrratc^feln mit j^eure historique. — 111) 2)îefc 
ânftét »on ber Mj^ti^Dioait ber ^MUn flimmi niâ^t mit ber oBigen 
6tdle ikhtxtin, 1, 9lote 100^ attb toeniger nod^ mit.emet ^pittxn, V, 
Ibif 101. — 
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peuple n'étaieut que le jeu de la poésie et de l'art , des 
dieux feints et rêvés; — rien de graye, rien de réel» rien 
de paisé. dans les profondems de la natare et de Tème 
humaine avant Socrate et Platon! Là, commence la reli- 
gion de la raison! Pnis Tient ^^^) le clirisfianisme qni 
^avait reçu de sou divin fondateur le mot'*») et la clef 
de la destinée humaiue! ... Les à^es de barbarie qu il 
lui fallut * * *) traverser pour arrÎYer à nous , l'ont sou- 
veut altéré et (lélii^uré, mais s'il était tombé sur des^*^) 
Platon et des Pythai^ore, où ne serions-nous ** pas 
arrivés^ grâce à lui, par lui et avec lui * ^ 

Là commence; puis vient, ^at t>a& verbe fcin Dbject 
feei iià), fo ift tic UmjlcUuiuj bet^ verbe unb M ©ubjcctcô unbcDcufs 
_ 113) Le mot, bic SCuiloiuiiv] tinté SUât^ffcte. — 114) ®ar^ 
uni ]a)[ett bie ©rammatifcr bie SRcgcl ^on il faut fo eng? Il lui faut 
mit eittem infibitif ifl fe^t t}àvi^, toenn fine dmt^enttgfett ntd^t eiit^ 
^ê^enfann. — 115) Des i|i ba^ beutfc^e: ein, ntc^t: a^l&nnet toit 
$tato. Girault - Duvîvier , p. 147. Sm U|tcrn Çatte tDÔtbe.mott 
des Platons fc^rciben. — 116) S3ci bem tfofen être fejt man no^ 
ba^ i tconafllfdic en ^in^u: où n'en serionâ-DOUS pas?«— 117) Lui, 
le cliristianisme. 
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Le calme s^éfaklit, et nous nageons six kenres sans 

moavement sur la mer transparente et dans les yapeiirs 
colorées de la mer d'Athènes. L'AcropoIis et le Parthé- 
non*), semblables à un antel, s'élèvent à trois lieues 
devant nous, détachés du mont Pentélique, du mont Hy- 
mète et du mont Anchesmus; — en effet, Athènes est un 
antel aux dieux, le plus beau piédestal sur lequel les 
siècles passés aient pu placer la statne de rhamanité! 
Anjoard'hni Paspect est sombre, triste, noir, aride, dé* 
solé; nn poids sar le coenr; rien de Tiyant, de yert, de 
graeieux, d'animé; nature épuisée ^e Dieu senl ponr- 
lait TÎYilier; la liberté n'y suffira pas; — pour le poète 
et pour le peintre, il est écrit sur ces montagnes stériles, 
sur ces caps blanchissans de temples écroulés, sur ces 
landes marécageuses ou rocailleuses qui n'ont plus rien 
que des noms sonores, il est écrit*): „G'est fini!'' Terre 
apocalyptique') qui semble frappée par quelque malédic- 
tion divine, par quelque grande parole de prophète; Jé- 
rusalem deSj^nations ^) dans laquelle il n'y a plus même 



1) Partbëaon, ein Xmpdf Ut jun^fraulidjen (naoO^éyoç) (3bU 
Ha SDlinma oUx mffm setoe^i ^SqU II, !Rote 97 mtb 100. — 
3) IBal. I, 9lote 42. — 3) Apocalypse f^tl^t S:)f(ta»<»xunQ, m 
tilSBefonbere b{e DfenBaruncj ScÇanni^, tt^el^t lofgeit t^teS btudefil 

anb ge^eintnifttoUen 3nl)a(tv3 fvvicfyiuôrtUc^ cjettjorbcii ift: gcÇcîmnIf* 
t>oÏÏ, unbegrefilld^. — 4) ®te bie 3uben bcn ÎBifbcraufbau ^mu 
falem«, bcr atten ®tabt ber 'Inn- ci ^intg, ^offen, fo mûffcn alk cm^ 
tiftrte 0lationeit, bcncn Mnixiï unb îBiffcnfcfmft cin^ diom unb 
%ii)tn famen, ben toârmfleii ?lntf;cil au bet Sicocvjjcbuit ®ric(3&cu? 
(onbé nel^men, tùa^ix bîefe ^encnnuno' 9ll^enS, Jérusalem de* 
nations. — 
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I 

de tombeau! voilà*) Timpression (rAtliènes et de tous 
les rivages de l'Attique, des îles et du Péloponnèse. 

Arrivés aa Firée^) à huit heures du matin, le 19 
août^ nous jetons ranere. Les ckeTaux nous attendaient 
sur la plagé da Pirée; nous , montons à cheval. — Je 
tronTe nn dne ou nons plaçons une selle de femme pour 
Julia^); nîons partons. 

Au pied de TAcropolis, nons passons sons nne porte 
obscure et basse sous laquelle quelques Turcs en gue- 
nilles sont couchés à côté de leurs riches et belles ar- 
mes, et nous sommes dans Athènes. — Le premier 
monument digne du regard est le temple de 9) Jupiter 
Olympien, dont les magnifiques colonnes s'élèvent seules 
sur une place déserte et nue, à droite de ce qui fnt 
Athènes, digne portique de la ville des mines! A quel- 

Ines pas de là, nous entrâmes dans la TÎUe, c'est-à-dire 
ans nn inextricable labjfnntlie de sentiers étroits et se- 
més de pans de mors écroulés, de tuiles brisées, de 
pierres et de marbre jetés péle-mèle; tantôt descendant 
dans la cour d'une maison écroulée, tantôt gravissant 
i>ur l'escalier ou même sur le toit d'une atitre; dans ces 
masures petites, blanches, vulgaires, ruines des ruines; 
quelques repaires sales et infects où des familles de pay- 
sans grecs sont entassées et enfouies. — Çà et là, quel- 
ques femmes aux yeux noirs et à la bouche gracieuse 
des Athéniennes, sortaient, an bmit des pas de nos che- 
vaux, sur le seuil de leur porte, nous souriaient UTee 
bienveillance et élonAement, et nous donnaient le gra- 
deux salut de PAttiqne'^): „Bien-Yenuii, seigneurs étran- 
gers, à Athènes!'' Nons arrivAnles, après un quart d'heure 
de^O marche, parmi les mêmes scènes de dévastation 



5) Voilà bejic^it f\d) au) ba3, lua^ man (\î\a^i Bat, voicî auf 
baé, tt)a« man nc(fy xciiU ïQ^L Rod, u. 561, II.— 6) $irâu«, 
^afen oon 9itt}cn, toie S^uiD^^ia itnb $^alenid. — 7) ^er fxant 
xôfifd^e 9tamt ift Julie. Lamartine jie^t Un itolieniféen 
S) mâft h Athènes, ^icc ift ber ®eQenfafe hors de la ville. — 

9) Olympien; mie ohm II, 9t9it 109. Panhellenlen iDirb mft 
Jupîter jn cfncm einjiijcn'nom propre «crbuntert, bab et de Jupiter, 
nia^t du. ^cljXiUé beî.' saint: de saint Pierre, à saint Paul. — 

10) De TAttique. U, 'JloH 99.— 11) O^icttd^ûitbid. (&o six mois 
de travail, u. a, m. — 
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et les mêmes monceaux de murs et de toits écroulés, à 
la modeste demeure de M. Gaspari, agent du consulat 
de Grèce à Athènes. Je lui a\ais euToyé le matin la 
lettre qui me recommandait à son obligeance. Je n'en 
avais pas hesoin : l'obligeance est le caractère de pres- 
que tous nos agens à Tétranger * — Le soir, M. 
Gropius vint obligeamment se mettre à notre disposition 
pour nous montrer et nous commenter Athènes. Aussi 
heureux que rayait'*) été autrefois M. de Chateau- 
briand conduit dans les ruines d'Athènes par M. Fauvel, 
nous eûmes dans Al. Gropius un second Fauvel, qui s'est 
fait Athénien depuis trente-deux ans, et qui bâtit, comme 
son maître, la maison de ses vieux jours parmi ces dé- 
bris d'une ville où il a passé sa jeunesse, et qu'il aide 
autant qu'il le peut à sortir une centième fois de sa 
poussière poétique. — Consul d'Autriche en Grèce, homme 
d'érudition et homme d'esprit, M. Gropius joint à l'érudition 
la plus consciencieuse et la plus iipprofondie de l'antiquité ce 
caractère de naïve bonhomie et de grâce inoffensive qui est le 
type des vrais et dignes enfans de l'Allemagne savante. In- 
justement accusé par lord Byron ^ *), dans ses notes mor- 
dantes sur Athènes, M. Gropius ne rendait point offense 
pour offense à la mémoire du grand poète; il s'affligeait 
seulement que son nom eût été traîné par lui d'éditions 
en éditions, et livré à la rancune des fanatiques igno- 
rans de l'antiquité; mais il n'a pas voulu se justifier, et 
quand on est sur les lieux, témoin des efforts constans . 
que fait cet homme distingué pour restituer un mot à 
une inscription, un fragment égaré à une statue, ou une 
forme et une date à un monument, on est sûr d'avance 
que M. Gropius n'a jamais profané ce qu'il adore, ni 
fait un vil commerce de la plus noble et de la plus dés- 
intéressée des études, l'étude des antiquités. 



12) Neutre, im Stuôfanbc. I, Dîotc 87. — 13) QBarum Ta- 
▼aît été y unb nic^t avait étë? Ucbcr Châteaubriand tti^I. VI, 
*;îotc 80 — 14) Bvron, Snijtântçr, jîanb an bcr ^pifec bcr cna* 
lif(^)cn Untcrjlû^umiôccmmiffion fur bie ©ricAen; 1824 gn SOîijTorunq^i 
ûeftorbcn. èc(nc 5)td|tunc^cn unb (5rjâ^|Iuncicn, In ç^an^ (Surc^ja eu 
ïonnt. jcucjcn »cn cincr bùflcrn, menfc^cnfctnbticîicn êtimmung. 
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Avec un tel homme les jours Talent des années pour 
le voyageur ignorant * *) comme moi. — Je lui deman- 
dai de me faire grâce de toutes les antiquités douteuses^ 
de toutes les célébrités de conyeutioii^^), de tontes les 
teaatés systématiqaes*^). J'abhorre le mensonge et Tef- 
'toii en tout, mais sortent en admiration. Je ne Teox 
yrit que ee qae Dien on Thomme ont fait beau; la beanté 
fiésente, réelle, palpable, parlante à Toeil et, à l'âme» 
et non la beanté de lien et d'époqne^^): la beanté his- 
torique ou critique, — celle-là aux savans. — A nous ) 
poètes, la beauté évidente et sensible; — nous ne som- 
mes pas des êtres d'abstraction ^ °) ; mais des hommes de 
nature et d'instinct: ainsi j'ai parcouru mainte fois Rome; 
ainsi j'ai visité les mers et les montagnes; ainsi j'ai In 
les sages, les historiens et les poètes; ainsi j'ai visité 
Athènes. — Le temple de Thâée^') n'est pas digne 
' ie sa renommée; il ne vit pas comme monument, il ne 
fit ri» de ce qn'il doit dire; c'est de 1^ beanté 
donte, mais de la beanté froide et morte dont Tartiste 
senl doit: aller seconer le Uncenl ^ et essnyer la pons- 
sîère; pour moi, je l'admire et je m'en vais sans aucun 
désir de le revoir. Les belles pierres de la colonnade 
du Vatican**), les ombres majestueuses et colossales de 
Saint -Pierre**) de Rome ne m'ont, jamais laissé Sdrtir 
sans un regret, sans une espérance d'y revenir! 



15) ^uf â^nlid^e ffîeffe tté^ntk [ftc^ bet Hngl&aber eUxnt in 
gori<f« empflnbfûiner 3leife §u bcn ftmMn ^cCfenbea. — 16) 9ta4 
tlcBcreintunft ber (ftelfenbcn, feincr S^orgfingct; ^^txUmmliâ), angcB? 
Ifc^, mâ)t "(ûixUiâi. — 17) Slu« irgcnb efncm @^flcme mâ) 9ftcc|cfn 
Betrtcfen, bcmoniirirt, beauté de critique untcn. — 18) Oîid)t beauté 
du lieu et de Tépoque. (5r cxUâxt cô felbfl burd) beauté histo- 
rique. 2Bcfl dtoaé in 2(t^en unb au« ber Bci't beô ^crifleô ijl, folg^ 
lié ift té fdjô». ~ 19) tgict îôrnite man autres cinf(^icben. — 
90) Des êàrés qui aiment l'abstraetion, tocl^e nad^ aUgemeinen 
ne^eCtt imb O^^attfd^ oeniefen imb fc^affen. — 21) ^i^efené, einer 
ber filtcflenmtb \)crb{ei!te]ïett ^ôniqe 9ttttfa'«, aU §elb ttonbcn ^i^^ 
itxn ttictfaUig gefelcrt. — 22) èebcn barin fiidhcn. — 23) $alafl 
bcô $aj))le«. — 24) ^îer bûrftc ittan nfd^t saint Pierre fc^rcibcnj 
bie« wûrbe bcn Sl^oflcl ^ctruô bcjeid^nen. ^>icr i\i bie $etcr9Îtrd)c 
gcmcînt, iinb Saint-Pierre, St. -Pierre obcr St.-Pîerre ifl bann cin 
einjlged, untf^tïibaxti SBort. 2)ie ©d^riftpcUer pimmcn aber nic^t 
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Plus haut, en graTÎssant une noire colline couverte 
de chardons et de cailloux rougeàtres, tous arriyez au 
Pnyx^i), lieu des assemblées orageuses du peuple d'A- 
thènes et des ovations inconstantes de ses orateurs ou de 
ses favoris. — D'énormes blocs de pierre noire, dont 
quelques-uns ont jusqu'à douze ou treize pieds cubes, re- 
posent les uns sur les autres, et portaient la terrasse 
où le peuple se réunissait. Plus haut encore, et à une 
distance d'environ cinquante pas, on voit un énorme bloc 
carré dans lequel on a taillé des degrés qui servaient 
sans doute à l'orateur pour monter sur cette tribune qui 
dominait ainsi le peuple, la ville et la mer; ceci n'a 
aucun caractère de l'élégance du peuple de Périclès; 
IIH cela sent ^ ^) le Romain ; les souvenirs y sont beaux. — 
Démosthène parlait de là, et soulevait ou calmait cette 
mer populaire plus orageuse que la mer Égée*^) qu'il 
pouvait entendre aussi mugir derrière lui. Je m'as- 
sis là, seul et pensif, et j'y restai jusqu'à la nuit pres- 
que close, ranimant sans efforts toute cette histoire la 
plus belle, la plus pressée, la plus bouillonnante de 
toutes les histoires d'hommes qui aient remué le glaive 
ou la parole. Quel temps pour le génie! et que de gé- 
xiie, de grandeur, de sagesse, de lumière, de vertu même 
(car non loin de là mourut Socrate) pour ce temps! — 
Le sort de l'orateur comme Démosthène ou Mirabeau ^ 
les deux seuls dignes de ce nom, est plus séduisant que 
le sort du philosophe ou du poète; l'orateur participe à 
la fois de la gloire de l'écrivain et de la puissance des 
niasses sur lesquelles et par lesquelles il agit: — c'est 



25) «èiif^cl, mit eînfad^cn Slingmaucrn umgcBen', f^âter mit S3ilb* 
fSulcn «cr^icrt. — 26) Cela bilbet îeîncu ©rtîcnfa^ gu bem vcr^cr^ 
ge^cnbcn ceci. S3cf sentir, ried^cn, fd&mecfcti nad^ et»a«, ftc^t cela 
fur il, fclbjl tecnn,ba6 bcutfd^c c« fîd^ nîdf)t gurûdfBcjicÇt. — 27) 
5tcqâif4e SDÎccr. Egée, 9(eqcu«, fte^t at« 5(Vt)ofition , flatt cinc« 



bcr X\)icïlautc f. bci Girault-Diivivier, Remarques de'tachées, p. 
15, 16. — 29) Sîncr bcr l^eftigjlcn, lid^tcoajîcn unb origineHiien, 
ûber anâ) inccrrectcficn 9îcbner ber erpcn franjôftfc^en 9lc»bIution, 
1791 ç^cflorbcn. SDÎan l^at i^n »o!^I nid^t mit Unrcd&t ben frûnjôjt? 
fd^cn èatilina genannt. 
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le philosophe roi^*'), s il est philosophe; mais son arme 
terdble, le peuple, se brise entre ses mains, le blesse 
eVie tue lai-même; — et puis çe qu'il lait, ce qu'il 4My 
ce qu'il remue dans rhumanlté, passions, principes /îu"^ 
téréts passagers, tout cela n'est pas durable, n'jest pi^ 
étemel de sa nature: — le poète au contraire, et }*eif- 
tends par poète tout ce qui crée'^ des idées eli.lliironïe, 
en pierre, en prose, en paroles on en rhytlàiéï' le 
poète iie ri'imic que ce qui est impérissable dans la . 
iialuie et iliiiis le coeur humain; — les temps passent, 
les laniiues s'usenP^), mais il vit toujours tout entier, 
toujours aussi lui, aussi ^rrand, aussi neut^*), aussi, 
puissant sur làme de ses lecteurs: son sort est moins 
humain, mais plus divin! il est au-dessus de rorateur;v 
Le béau serait de réunir les deux destinées: nul 
hoimme ne Fa fait; mais il n'y a cependant ancniije^in- 
compatibilité entre Faction et la pensée dans nîMi llUKt- 
Ûgencef^) complète; Faction est fille de la peniéè; — ' 
mais les hommes, jaloux de toute prééminence, n'accor- 
dent jamais deux puissances a une uième tête; — la na- 
ture est plus liliérale! — Ils proscrivent du domaine 
de l'action celui qui excelle dans le domaine de rintellio:encc 
et de la parole; — ils ne veulent pas que Platon fasse des 
lois réelles ^7), ui que Socrate gouverne une bourgade.i 



30) (Sben fo nennt Lamartine ben Soiban le fleuve jadis roi, 
V, (note «nb VI, îïlote 46; 2)a»ib le poète roi, nl^t totil tt 
jiuç^Ieic^ ilônig toot, fonbent toeÛ er bitr^ fcînc $falmen nnter allen 
iDic^tcrn bcr erfke, gtôfte, )»ot)ûgn(!^fle i% Stel^nli^ fagt max i* 
îHotc 39: peuple artiste par excellence, unb 9lotc 53: le temple 
des temples. 3Ba« ^iefc le roi poète, le roi philosophe? — 

31) @tatt tous ceux qui créent. î)icô ï)âufîg im feranjôflfi^cn. — 

32) 9îid)t bcuilld) viuô^cbvùcft: en prose, alô ^rcfaifer, en paro- 
les ou en rhythmes/atô îDidjrcr. ^xéfUx irirft auf unê fo# 
tt>oT}l burc^ bie SDarjleltaûètoeifc, eu paroles, aU ûuc^ burd) ben 
ffî^ol^UIang bet fBede, en rfaythmes. Paroles barf tii^t von bcr 
lebcnbigen 9lebe i^evftatibett toerben, tait ber dvfaminen^ang le^rt. — 

33) mmbe @^rad^cn trcrbcn tobten. — 34) îBgï. Il, 0lote 83. 
fifleu, jung, frifdb. 93ci aussi ifl baé j»eitc 33crgleid^un9*glic^ que 
d'abord, qn\auparavant, in ©cbcinfcn bcfaltcn. ^<xm ifL aussi 
fo i)iel al6 également, iilci(^, unb toujours aussi, ett)ig. — 35) 
@tatt: 11 serait beau. — 36) (Sinvcrfiônbnip , Ucbcreinfîimmung. — 
37) 2luôfï)ruc§; „2)ic SBotîcv rocrbcn bann am glurfUc^ftcn fctn^ 
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^TcBToyai demander ai^ bey*«) turc Youssouf-Bey, 
commandant de i'Attiqpiey la permission de monter à la 
dtadelle ayec mes amis et de Tisiter le Parthénon* — 
n m'enToya * un. janissaire ponr m'accompagner. — Nmt» 

r dîmes le 20 à cinq heures dn matin, accompagnés de 
Gfopins. — Tont se tait devant IMmpression incom- 
parable dn Parthénon, ce temple des temples hàti par 
Sélinus, ordonné par Périclès, décoré par Phidias; — 
type unique et exclusif du beau, dans les arts de Tarchi- 
tectiire et de la sculpture, — espèce de réTélation di- 
Tine de la beauté idéale reçue un jour par le peuple 3^), 
artiste par excellence, et transmise par loi à la postérité, 
en blocs de marbre impérissable et en sculptures qui 
Txvront à jamais* — Ce monument, tel qu'il était ayec 
.j^jBnsemble de sa situation, de son piédestal naturel, de 
ses gradins décorés de statues sans riiales, de ses for- 
mes grandioses, de son exécution acherée dans tous les 
détails, de sa matière, de sà conlenr» lumière pétrifiée, 

— ce monument écrase, depuh des siècles, l'admira- 
tiou sans l'assouvir; — quand on en voit ce que j'en ai 
TU seulement, avec ses majestueux lambeaux mutilés par 
les bombes vénitiennes par l'explosion de la pou- 
drière sous Morosini * par le marteau de Théodore 

— par les**) canons des Turcs et des Grecs; — ses 
colonnes en blocs immenses touchant ses pavés, ses 

iajcnn bic $T)ifofc^î)cn reqîercn, cbcr bfc .flcnigc ^j^itofop^trcR." ©fc 
îDoctrînairô îr STûn^^^cîf^ ïjabcii, benfen wir, bcn ©afe nî^t lùgen 
ncftraft. — 38) 53c^ unb îî)cii urfprûngUd) eï Icfcn, ira ^xan\Cf 
jtfc^cn voit é aiiétjcfprod^cn. — 39) IDaô ^omma xoûxhc teffcr nit^t 
bafie^en. @elbfi mit oui était auf^elofl, leitct tec <Sa| bad j^omma 
R(4t. — 40) ^ie mtntHoMn toarcn einfl ^ntm vmt Wtma vnb 
lté fi^warsat 9teftcS* — 41) 2>aS ^ottl^enon tt>ar von ben XùtUn 
in cinc ^Hfto^d^tt «ettoonbelt tootben, nnb aie bfc Scnetiancr 1677 
5lt^en Bombarbirtcn, fprengte SWcrofinî bur(^ îln^unbung eine* ^uU 
tlfnnaaa^în« bie Tlc{dju unb cincn Xhîil M ^art^cnonô in bic éuft. 
il. 4i2) *S^cînt bcr »cn2orb (^iç^ln, f: Oîotc 45, nac^ 5(t6cn c^cfc^îcîtc 
Bebor 3tt>aRPWi| fcin. (Sx rcax \3cn ©cbnrt cin .^almncfc, unb 
mog beî (Sntfl^ibung bcô Çatt^enonô ben Ranimer ^uivcilcn cin »cnig 
Bsfanft 0ebrait(^t4aBen.— 43) Le canon, nac^ II, fftùU 4!2, Unntt 
fjMm laffen, es fei bas tyminigte betSfirfen nnb ©ried^en 
. , d^^cn. 3n bem ©cfrcinnii^îricgc ifl bie StfropoïfS aAtmal ctjiitrmt 
' toorbcn, 1827 jum ïc^ten SDÏalc "ocn bcn î'ùiîcn. — 44) 3Bic mû^ten 
Vbie SiQtU se^Ut fclK, toenn bieS ^ebcnien foUte: bie 6&nUn m^ten 



r 

54 III. ATHEKES. 

chapiteaux écroulés, ses triglyphes brisés par les agens 
de lord Elgiiil*), ses statues emportées par des vais- 
seaux anglais; — ce qu'il en reste est suffisant pour que 
}e sente que c'est le ^ plus parfait poème écrit en pierre 
SOT la face de la terre; mais encore je le sens aussi» 
c'est trop petit, l'effet est nanqpié on il est détruit. — 
Je passe des heures délideoses conelié à l'oidiré des 
Propylées * ^) , les yeux attachés snr le fronton croolant 
du Parthénon; je sens Fautiquité tout entière* dans ce 
qu'elle a produit de plus divin; — le reste ne vaut pas 
la parole qui le décrit! L'aspect du Parthénon fait ap- 
paraître, plus que l'histoire, la grandeur colossale d'un 
peuple. Périclès ne doit pas mourir! Quelle civilisation 
surhumaine que celle qui a trouvé un grand homme pour 
ordonner, nn architecte pour concevoir, un scBly^Ma 
pour décorer, des statuaires pour exécuter, des oailM^^ 
pour tailler, un peuple pour solder et des yenxJftMr]' 
comprendre et admirer un pareil édifice! m refimt*, . 
vera-t-ou et une époque et un peuple pareils? Rien 'Wt 
l'annonce. A mesure que l'homme vieillit, il perd la 
sève, la verve, le désintéressement nécessaires pour les 
arts! Les Propylées, — le temple d'Erechthée *^), ou 
celui des Cariatides sont à côté du Parthénon. — A 
Chefs - d'oeuvre eux-mêmes, mais noyés dans ce chef- * 
d'oeuvre; l'àme frappée d'un coup trop fort à l'aspect 
du premier de ces édifices n'a plus de force pour admi- 
rer les autres: il faut Toir et i|'en aUerl — en' pleurant ^ 



attf ungcljenertt §cl«bl5rfcn, até i^rcr 33aflô, iinb Bcrû^rten fo beu 
^ufbcbcn? 5)a§ bicô nic^t fo if!, fte^t man au« 0lotc 60. — 45) 
Sorî) Slgin, 1799 engïifc^cr Oefanbtcr in Œonjlantînovel, fuc^tc în 
33crbinbun3 mit cinigcn 5(nbcrn bie griec^îfc^cn jtunflwerfc burd^ ^lu^f 
Qijfuna nadfe (Snglanb »or bem S3anbaii«mii« ber ZùxUn rcttcn. 
^etne Gammfutta, b{e er{le in gan; @urcpa, ifl bem Miimtn 9btf 
feam {e|t tiwtxUwt Wtan f^at es t^m ofttM oaégclegt, Mefe ihtnIU 
isetfc, unb felbjl SBauilûcïc iîirem ^eimifc^enlBobaisenommeii gu l&aben ■ 

— 46) JBefcjliater S3orî>of bcô $art^etton«, jur (SfAtruitg bc« anf 
ber 5tîroi)oli« bcftnbUd^cn (Staat?f*a^e3 »on Çerificé crbant. — 
47) Uratter Jîônig »on 5Uî)cn mit fabcUjaftcn Çltnributen; rh \vk k. 

— 48) îDer Xtïti)pd ber J^anjatîbcn, ber auf bem iîopfc 53Iumen^ 
fôrbe tragenbcn Sungfraucn , i|i uid^t mit bem Xcm'pd bcé (5rc(^t§ett« 
gtefc^, fonberu i^m nur angel^ant ^(u^ $atibrofeum genannt. ^ 
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moias sor la dé?astatîon de cette oeum mkiUBaiie de 
rkomme ^le sur rinipo^bilité de Flioue d^Oi ^^ler 
jamais la sublimité et Tii&riiioiiie; — ce sont de ees^*) 
réféMoLS qae le ciel ne donne pas deux fois à In 
'terre: — e'est comme le poème de Job on le Gantîqne 

• des cantiques ; comme le poème d'Homère on la mu- 
sique de Mozart! CeKi Lut. se voit, icatc:;d; pais 
cela ne se îaiî plu^. ne \(nl plus, ne s'entei^^l plas 
jusqu'à la i Oiiû()imiiatj{tn dts àiK^s. — llfiireux le» iioiu- 
mcs par lesquels p.^^^stiii ces souiiies ùimus; ih nîfnrent. 
Biais ils oQt prouvé à riiomnie ce que peut être i homme! 
et Diea tes rappelle à lui ponr le célébrer ailleors et 
dans nne langue plus poissante encore! J'erre tout lu 
jour, maet dans ces raines, et je rentre Toeil ébloui de 
fermfs et de conlenrs; le coeur plein de mémoire et 
d*adoiiration! Le gothique est beau; mais Tordre et 1% 
lunûère y manquent. — Ordre et lumière, ces deux 
principes de toute créatiofi éternelle! — Adieu pour 
ja'^ais au gothique. 

De tous les livres faire* M, le plus difficile, à 
LUOii avis, c'est v.rtp trailucboii. Or, Toya«rfr ("c>t îfa- 
duire ; c'est traduire a 1 oeil, à la peusée, à i Vinii du iecît^ir, 
les lieux, les couleurs, lesiimpressions, les sentimens que la 
nature ou les mouumens bumains donnent au TOjageur* 11 
faut à la fois saToir regarder, sentir et exprimer; et 

' exprimer comment? non pas arec lies lignes et des cou- 
leurs., comme le peintre, chose facile et simple; non pas 
arec des sons, comme le musicien; mais ayec des mots, 
avec des idées qui ne renferment ni sons, ni lignes, m 
couleurs. Ce sont les réflexions que Je faisais assis sur . 
les marches du Parlhénon, aj.iul Athciics et le bois d'o- 
liviers du Fixée, et la mer bleue d'Égée*") devant les 



Um lateinifd^en canticum caatlconim. So le fivre des livres, Vie 
e\M, ^gl. 9l0te dO nnh 53. ^oU mon Vornad^ etftftrett: Gram- 
maire des Grammaires par GirMdt-DoyMer? ^aé ïoix\> Rod 

viâft mçjcben. — 51) métâ^t man maâ^tn tolU, fciï ctcr »irb. 
Cfben fc des etransçers h vcnîr, des générations à naître bci La- 
martine, au^ V, mou 147. IX, 9îcte 81. — 52) %t, 
mu 27, la mer Égée, uxù> tin Sdti\pUl mit de^ 1, 9lot( 77. — 
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yeux, et sur ma tète Fombre majestueuse de la frise du 
teiuple des temples*'). — Je Toulais emporter pour 
moi un souveuir Tiyant, un souvenir écrit de ce moment 
de ma vie! Je sentais que ce chaos de martre su- 
blime , si pittoresque dans mon oeil, s'évanouirait de ma 
némoire» et je voulais poaToir le retrouTer dans la toI- 
ganté de ma lie iotare. — Semons donc: ce ne sera 
. pas, le Parthénon, mais ce sera du moins nne ombre de 
cette grande ombre qui plane anjonrdiim sur moi. 

Da milieu des nines qoi furent Attiènes, et igxe les 
canons des Grecs et des Turcs ont pulvérisées et sém^s 
dans toute la vallée et sur les deux collines où sï'teii- 
dait la ville de Minerve**), une monta<rne s'élève à pic 
de tous les côtés. — D'énormes murailles reiiceiguent, 
et bâties à leur base de fragmens de marhre b!anc, plus 
àaut avec des débris de frises et de colonnes antiques^ 
elles se terminent dans quelques endroits par des 
nfBanx yénitîens. Cette montagne ressemble à un magni- 
fique piédestal, taillé par les dieux mêmes pour j as- 
seoir leurs autels. Son sommet, aplani pour recevoir 
les aires de ces temples, n*a gn^e que cinq cents pieds 
de* longueur, sur deux ou trois cents pieds de large. 
Il domine tontes les collines qui formaient le sol d'A- 
thènes antique et les vallées du Pentélique *^), et le 
cours de l'Illissus, et la plaine du Pirée, et la chaîne 
des vallons et des cimes qui s'arrondit et s'étend jusqu'à 
Corinthe, et la mer enfin semée des îles de Salamine et 
d'Égine où brillent au sommet les frontons du temple de 
Jupiter Pauhellénien. — Cet borizmi est admirable en- 
core aujourd'hui que toutes ces collines sont nues et ré- 
iécMssent comme un bronze poli les rayons réTerl)érés 
du soleil de FAttique. Hais quel borizon Platon derait 
aroir de là sous les yeux, quand Athènes, Tirante et 



53) 9lotc 30 nnb 50. ~ 54) ®ijr. caô. — 55) U 
SHotc 109. — 56) aiiaiuiu \iii)t bet 9trtifcl md)t Ui Athènes, chs 
ûlci(^ es "ùcn îinm adjectif Beglcitct ifl? (Sbenfo Paris entier, 
Paris physique et matériel. SDo^ mac^t tout Pam fine Susnommé 
«on ^€t ftegel ttnb fann niét ben oBigen Sdt^pl^ M^t^lw toer^ 
\ttu — 57) Pentélique, mw^, lllissust Ôtaf » ^ 
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Têtue de ses mille temples inférieurs, bruissait * ") à ses 
pieds comme une ruche trop pJeine, quand la grande 
muraille du Pirée traçait jusqu'à la mer une avenue de 
pierre et de marbre, pleine de mouTement, et où la 
population d'Athènes passait et repassait sans cesse comme 
des flots; quand le Pirée lui-même et le port de Phalère, 
et la mer d'Athènes, et le golfe de Corinthe étaient 
couverts de forêts de m»àls ou de voiles étincelantes; quand 
les flancs de toutes les montagnes, depuis les montagnes 
qui cachent Marathon jusqu'à l'Acropolis de Corinthe, 
amphithéâtre de quarante lieues de demi -cercle, étaient 
découpées de forêts, de pâturages, d'oliviers et de vi- 
gnes, et que les villages et les villes décoraient de toutes 
parts cette splendide ceinture de montagnes! 

Je vois d'ici les mille chemins qui descendaient de 
ces montagnes, tracés sur les flancs de THyraète, dans 
toutes les sinuosités des gorges et des vallées qui vien- 
nent toutes, comme des lits de torrens, déboucher sur 
Athènes. — J'entends les rumeurs qui s'en élèvent, les 
coups de marteau des tireurs de pierre dans les carriè- 
res de nfarbre du mont Pentélique, !e roulement des 
blocs qui tombent le long des pentes de ses précipices, 
et toutes ces rumeurs qui remplissent de vie et de bruit 
les abords d'une grande capitale. — Du côté de la ville, 
je vois monter par la voie Sacrée, taillée dans le flanc 
même de l'Acropolis, la population religieuse d'Athènes, qui 
vient implorer Minerve et faire fumer l'encens de toutes ses 
divinités domestiques à la place même où je suis assis 
maintenant et où je respire la poussière seule de ces temples. 

Rebâtissons le Pavthénon; cela est facile, il n'a 
perdu que sa frise et ses compartimens intérieurs. Les 
murs extérieur» ciselés par Phidias, les colonnes ou les 



58) @(Çon in bcm Choix du Livre des Cent-et-Un (in ïms 
felBen SSertagc 1834 erft^icncn) ij^ ©. 17, ÏRoU M, auf baé in bcn 

. ®ramtnatifcn nod^ fe^lcnbc présent bruit aufmerffam gcmac^t tocxt 
ben. '^icr babcn »ir nocft ba« fe^Jcnbe impf. bniissait nnb cfn 
anbercd SD^al bei Lamartine ben conj. prés, je bruisse. ^tc sub- 
stantifs fînb le bruit unb le bruissement. — 59) îfli^t bie $aué< 
oôtter, éarcn, fonbern 3(t^cn« befonbeTe ©(Çu^Vatronc, j, ÎB, 9îep» 

• tunt 2)îincr\)a unb (5erc«. 
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débris des colonnes y sont encore. Le Farthénou était 
entièrement construit de onarbre blanc, dit marbre penté- 
lîqne, da nom de la montagne TOMine d'où on le tirait, 
n consistait en an carré long, entouré d'an péristyle de 
quarante-six colonnes d'ordre dorique. — Chaque go<- 
lonne a six pieds de diamètre à sa base» et trente* ' 
quatre pieds d'élévation. — Les • colonnes reposfJnt' 
sur le pavé même du temple et u oiit point de l)ase'^'"). 
A chaque extrémité du temple existe ou existait un por^ 
tique (le six coloimeë. La dimension totale de l'édifice 
était de deux cent yin^t-huit pieds de long, sur cent 
deux pieds de large; sa hauteur était de soixante- six ^ 
pieds. U ne présentait à l'oeil que la majestueuse sim**' 
pltcité de ses lignes architecturales. — C'était une seule 
pensée de pierre, une et intelligible d'un regard, comme 
la pensée antique, — Il .fallait s'approcher pour oon«- 
templer la richesse des matârianx, et l'inimitable perfec- 
tion des ornemens et des détails. — Périclès avait touIu 
en iaire autant un asseuibla^^e de tous les cliefs-d oeuvre 
du génie et de la main de l'homme , qu'un hommage aux 
dieux, — ou plutôt, c'était ie génie grec tout entier/ 
s'offrant sons cet emblème, comme un hommage lui-même 
à la divinité. Les noms de tous ceux qui ont taillé une 
pierre, ou modelé une statue du Parthénon, sont devenus 
immortels. 

Oublions le passé, et regardons maintenant antonr 
de nous alors que les siècles» la guerre des religions 
barbares y des peuples stnpides, le foulent .aux pieds de* 
puis plus de deux mille ans. 

H ne manque que quelques colonnes à la forêt de 
blanches colonnes: elles sont tombées, en blocs entiers 
et éclatans, sur les pavés ou sur les temples Toisius: 
quelques-unes, comme les grands chênes de la forêt de 
Fontainebleau^^), sont restées penchées sur les autres 
colonnes; d'autres ont gUssé du hafut du parapet qm 



60) î)ient lut Çfrfïârung ijon îJlote 44. — 61) j^Teîne, abcr 
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cerne®*) .l'Acropolis et fissent ^'), eu hlocs éaoïmes 
concassés, les unes sur les autres, comme dans une car- 
prière les rognures des blocs que rarchitectc a lejetées. 
% — Leurs flancs sont dorés de cette croûte de soleil que 
Jbics sièdes étendent sur le marbre: leurs brisures sont 
flf Hanches comme llToire traraillé d'hier. Elles forment, 
.|Hr4i^de ce c6té du temple, un diaos ruisselant de marbre de 
g]^ loutes formes, de toutes, couleurs, jeté, empilé, dans le 
r désordre le plus bizarre et le plus m^estuenx: de loin, 
/on croirait yoir*^) récunie de Tagues âiormes qui yien- 
^^■'^ lient se briser et blanchir sur un cap battu des mers. 
J ' L'oeil lie peut s*en arracher; on les regarde, ou les sait, 
. . • «^on les admire, on les plaint avec ce sentiment qu'on 
^Lf'- éprouyerait pour des êtres qui auraient eu, ou qui auraient 
j/ encore le sentiment de la vie. C'est le pins sublime 
' effet de raines que les hommes ont jamais pu produire, 
parce que c'est la mine de ce qu'ils firent jamais de 
pins beau! 

Si on ^ntre sous le péristyle et sons les portiques, 
on peut se croire encore au moment oà l'on achevait 
rédifice; les mnrs intérieurs sont tellement conserrés, la 
face des marbres si luisante et si pi^e, les colonnes si 

droites , les parties conserrées de Tédifice si admirable- 
ment intactes, que tout semble sortir des mains de l'on- 
Trier; seulement^*) le ciel étincelant de Inmière est le 
seul toit du Parthénon, et, à travers les déchirures des 
pans de murailles, loeil plonge sur l'immense et Toln- 
mineux horizon de l'Attique. Tout le sol à l'entour est 
jonché de fragmens de sculpture ou de morceaux d'archi- 
^tectiire qui semblent attendre la main qui doit les élever 
à leur place dans le monument qui les/ attend. — Les 
pieds keurtent sans cesse contre les cbefs-d'oenvre da 
dseau ^ec: on les ramasse, on les rejette, pour en ra- 



62) Cerner Bcbcutct cfTîfd)Iiefcn anb babuïd^ aBf^tiefen, »on 
anberii Sin^^cn abfperren, abfi^nciben. Cerner un lien, ^. 33, bct 
ber ^^eîV, être cerné par l'ennemi. Lamartine. Un bassin cerné 
de montagnes. Idem. — 63) 3n ben Orammatitoii fînbct fié nut 
sisanc uiio i)aî}ei gisent. 2)ci^ [e^eii \u ii^ciiigfieiiô ijinju, â ii^erbc 
mer féaif au^aefproéen. — 64} SBie obéit: on dirait, vous dl- 
ries, II, 13. — 65) ^%\. II, 9toie 67. 
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masser nu plas curieux; on se lasse enfin de cel inutile 
trarail; tout n est qœ clie£-d'oeavre pulvérisé. — Les 
pas simprimeiit dans une poussière de marbre; .on finil 
par®^) la regarder arec indifférence» et Ton reste in- 
sensible et muet, abtmé dans la contemplation de Ten*^. 
- semble» ei dans les mille pensées tpi sortent de diacuft. 
de ces débris. Ces pensées sont de la ^nature même de 
la scène où on les respire; elles sont graves comme 
ces ruines des temps ccouléa; comme ces témoins ma- 
jestueux du néant de riiiimanité; mais elles sont se- 
reines comme le ciel qui est sur nos têtes, inondées 
d'une lumière harmonieuse et pure, élevées comme ce 
piédestal de TAcropoli»^ qni semble planer au-dessus 
sur la terre; résignées et religieuses comme ce monu- 
ment éieyé à une pensée dhine que Dieu a laissé crou- 
ler derant lui pour faire place à de plus divines pensées I 
Je ne sens point de tristeese ici; Fàme est légère, quoi- 
que méditatiYe; ma pensée embrasse l'ordre des yolontft 
divines, des destinées kumiiiucs; elle admire qu'il ait 
été^') donné à Thomme de s'élever si haut®®) dans 
les arts et dans une civilisation matérielle; elle conçoit 
(Tue Dieu ait*^^) hrisé ensuite ce moule admirable d'une 
pensée iiicomplelc; que 1 unité de Dieu, recoT^nne enfm 
par Socrate dans ces mêmes lieux, ait retiré le souffle 
de Tte de toutes ces religions qu'avait enfantées Timagî- 
nation des premiers temps; que ces temples se soient 
écroulés sur leurs dieux: la pensée du Dieu unique jetée 
dans Tesprit humain vaut mieux que ces demen^ ite 
marbre ou l'on n'adorait que son ombre. Cette pensée 
n'a pas besoin de temples bâtis de main d'homme; la na- 
ture entière est le temple où elle adore. A mesure que 
les religions se spiritualisent , les temples s'en vont: le 
christianisme lui-même qui a construit le gothique pour 
l'animer de son souflle , laisse ses admirables basiliques 
tomber peu à peu en ruines. Les n^lliers de statuea 



66) Comniencer par , aii'anv^?, *sucrfl: finir par, \vXt%\. — 67) 
S.irnm ticfcr conjonctif? ^IsVl. l^îctc 69. — 6S) èa« adverbe 
haut bcif:t .v.ti) bcî^, tvic ^^aé a^îectU. — 69) Go^itloIS: eUe ne 
••éiouûe pa^ iB^U îftote 67. 
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de ses demi-dieux'**) descendent par degrés de leurs so- 
cles aériens autonr de ces cathédrales; il se transforme 
aussi» et ses temples deviennent plus nus et plus simples 
à mesuré qu'il se dépouille lui-même des superstitions 
de seis âges de ténèbres, et qu'il résume daTantage la 
grande pensée qu'il propagea sur la tme, pensée du 
Dieu unique prouTé par la raison et adoré par la yertiii; 

33 août 1892. 

Vives inquiétudes sur la santé de ma fille; — triste 
promenade au temple de Jupiter Olympien et auStadi'*). 
Bu eaux du ruisseau bourbeux et infect^') qui 
est rUlissus! Je trouvai à peine assez d'eau pour y trem- 
per mpn doigt: — Aridité, nudité, couleur de màcheter, 
répandues sur toute cette campagne d^Atbènes! 0 cam- 
pagnes de Borne, tombeaux dorés des Scipions^^), fon- 
taine yerte et sombre d'Bgérie! Quelle différence! 
Et que le del aussi surpUsse^^) à Rome le del tant 
Tanté de l'Altique! 

33 aoèl 1819. 

Partis la nuit. — Belle aurore sous le bois d'oli- 
viers du Pirée en allant à la mer. 

Le brick de euerre le Génie'®), capitaine Cuneo 
d'OrnanoL, nous attendait, et nous levons l'ancre. — Une 
belle brise du nord nous jette en trois benres devant la 
€ap Suninm'^), dont nous Toyons les colonnes jaunes 
marquer à Tborizon la trace toi^onrs tiTunte du Verbe ' ^) 



70) ©ic ^cfligenBiIbcr. — 71) îDaô ©taMum obct bîe Saufbal^n 
ju ï»eii ôjfentUc^en SBcttrenncn, ©on ^crobeô S(tt(fo« ati« SWarmor 
errant *— 73) ©et bUfen participes îfi ^înmubcnfen: j*ai, nous 
avons, Je suis, nous sommes, ^onn dneS Saaebud^S. — 73) et 
BôrBar. — 74) m^t naA ber aïïgemetnen aèegn. 1, fRoie 114. — 
75) (Sgeda, tint bem Mntge 0hima ?Pcmvfnu3 Befrcunbete S'IwÇe. 
— 76) (Statt combien. — 77) ^ic ^uôrufung »(rb Çfer fn ber 
erja^lenben gom gcbilbct. — 78) âJql. lï, 9lote 28. — 79) 3)lc 
latcinifc^e (fnbunç^ iim ïicô omm. — 80) 3n ber Mbltfc^en <Sï>ra$c: 
ba« 2Bort unb È^rîfîuô, aU ba6 IcBcnbiiic S3ilb bc« 2Bortc« obct 
®elM ®ottc0. „Unb baô ffioct toarb §icîf(^." S». Soj. 2)a§« 
l^fir Ï9t Snbegrlff, ber Sr&ger, ber 9)er!ânb{ger. • 
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de la sagesse grecque, de ce ^ \) Platou'^) dofli je se- 
rais le disti|)le, si le Christ n ayait ni jparlé^ ni^écu, 
ai soullert, ni pardonné en expirant 

Nuit terrible passée au niilieu des Cyclades " *). — 
Le Tent baisse au lever du jour. — Belle et douce na- 
irigation jusqu'au soir. A la nuit coup de veat furieux 
mtre rîle d'Amorgos et celle deStampalia. ~ Gémisse- 
ment douloureux du navire; coups sourds de la lame sur. 
la p^^apc* — Roulis qui nous jette tantdt sur une tu* 
gae, tantôt sur une autre. Je passe la nuit à soigner 
Fenfant et à me promener 'sur le pont. Nuit douloureuse!' 
Combien de fois je frémis eu pensant que j'ai mis tant 
de Ties sur une seule chance! Que je serais heureux si 
un esprit céleste emportait Julia sous les ombre;^ paisi- 
bles de Saint-Poiuti" ^) Ma yie à moi*^), à moitié usée, 
a perdu plus de la moitié de son prix pour moi-même! 
mais cette Vie, encore mienne, qui bnlie dans ces beaux 
jeux, qui palpite dans cette jeune poitrine, m'est cent 
lois plus chère que la miennel c'est pour celle-li surtout 
que je prie avec ferveur le sonile qui soulève les va* 
gues d'épargner ce berceau que je lui ai si imprudemment 
oonfté: — ' U m'exauce; les vagues s'aplanissent, le jour 
paraît, les îles fuient derrière nous; Rhodes se montre 
à droite, daus le loiulaiu Lrumeux de l'horizou d'Asie, 
et les hautes cimes de la côte de Caramaiiie, blanches 
comme la neige des Alpes, s'élèvent resplendissantes au- 
dessus des nuao:es fïotlans de la nuit; — Toilà doue l'Asie! 

L'impression surpasse celle des horizons de la Grèce! 
on sent un air plus doux; la mer et le del sont teints 
d'un bleu plus calme et plus pâle; la nature se dessine 
en masses plus majestueuses! je respire et je sens mon 
entrée dans une région plus large et plus haute! la 



81) 3w«. — 82) ber oïïaemeinen ïftt^û maâ)t man nadl 
bcn no!tis propres ctn jtomnta: bcm l'i^t fîc^ t>a6 relatif dont »ott 
tem démonstriirif ce hicx ebenfo ïoenig itcjinen, aU ndî vhmt celui. 
25at. IV, moU 30. — 83) st ^ôrBor. — 84) SSon xvxXog, ^rci«. 
dinc ®ruviJe Tnef)rereï eng beifammcnHegenber 3nfcTn, j|. 58. 2^n^rp^, 
3)eIo«, Sflorog, ^Jarod. — 85) Lamartine'^ l^auyjïb in gtoufrad). 

^ 86) fflgi. I, m^tt m. — I ç o / 



Digitized by 



IIL ATEBNSS. 63 

Crècse est petite» — tounneiitée, déponiUée; c'est le sque- 
lette d'un nain! Toioi celni d'im ^éant! De noires forêts 

tachent 1rs ihuus des montagnes de ManiHn-izii et 
l'on voit de loin tomber des torrens blauts d é^cuine daus 
les prolonds ru\iiis de îa Cai'ar.ianÎP. ' • 

Kliodcs'^^) sui't coiiiine iifi liouquet de \erdure du 
sein des iiols; les minarets légers et l'i u ienx de ses 
blanches mos^ées se dressent au-dessus de ses forêts 
de palmiers, de caroubiers > de sycomore?, de platanes, 
^e iigniers; — ils attirent de loin l'oeil du natifateut 
sur ces retraites délicieuses des cimetières turcs, où Vtm 
TOit chaque soir les musulmans , couchés sur le gazon de 
la tombe de leurs amis, fumer et conter tranquillement 
comme des sentinelles qui attendent qu'on vienne les re- 
leyer, comme de> hommes iiidulcns qui aiment à se cou- 
cher sur leurs et .1 e>saypr le xufimeii a^ant l'iiedift 
du dernier repo,^. A dix iieme.s iUi matin, noire liri(k 
se troin{^ toiil a f oup entouré de cinq otî six fréiiates 
turques <i pleines voiles qui croisent devant Hiiodes; — 
Tune d élies s'approche à portée ^ la yoix et nous *in* 
terroge en français; on nous sanie avec politesse, et 
nous jetons MenlAt l'ancre dans la rade de Rhodes, an 
ndfieu de trente-six bàtimens de gnerré du capitaii<* 
pacha ^^), Halil- Pacha. — Deux hâtimens de guerre 
français, Vm à Tapeur, le Sphinx, commandé par le 
capitaine Sari iit, l'autre une corvette, rA(!eon, commaiidépar 
Je capitaine Vaillant, sont uioiiiilés non loin de nous. Les 
oITuiers vieunent à bord nous demander des nouvelles 
d'Kurojie. Le soir iuui^ remercions le roinmandant du 
brick le Génie, M. d'Ornnno; — il repart avec 1 Acr 
téon. — Nous continuerons seuls notre naTÎgation vers 
Chypre et la Syrie. « ) 

Deux jours passés à Rhodes à parcourir cette pre* 
mière Tille turque: — caractère oHènÉal des bazars 



87) ber M^t tton ^ora 
3îifcl Si^otuô Ueat auf bcr ©tcnje bc3 mlttendnbift^cn uiib âgdfcftcn 
JWeereô. — 89) ©©»iel aU 9U>m(raI, S3cfe^l«l^ûber ber glotte^ beutf(]^: . 
Mtû^nhan Çaft^a. 90) Ohtt C)we, (E\)\>txn. IX, SUDte 10. 
— 91) ©ijrien Begretft btc'janxc SË^ejlfùile ?rpcii? bîô mâ) mdnt 
«ftea fm ®â^fit«-^93) Jtaitp^alfen. 2>iffct 9lame and^ in S>tïïti^* 
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boutiques moresques en bois scalpté; — rue des Cberar 
liera "0» où chaque maison garde enepre intacts s», 
sa porte/ les écassons des anciennes maisons de F^rance^. 
d'Espagne, dltalie et d'Allemagne. — Rhodes a de 
beanx restes de ses fortifications antiques; la riche Té- 
^étatlon d Asie qui les couronne et les enyeloppe leur 
donne plus de grâce et de beauté que n'en ont celles de 
Malte: — un ordre qui put se laisser chasser d'une si 
magnifique possession recevait le coup mortell Le ciel 
semble avoir fait cette jle comme un poste ayancé sur 
rAsié*: — une puissance européenne qui en serait mai- 
tresse tiendrait à' la fois la clef de FArchipel, de la 
Grèce^ deSmyrne, des Dardanelles, de la mer d'BgTpte et 
de la mer de Syrie. — Je ne connais an monde ni line 
plus beUe position militaire maritime, ni nn plus hean 
ciel, ni une terre pins riante et pins féconde. — Les 
Turcs y ont imprimé ce caractère d'inaction et d'in- 
dolence qui! s portent partout! Tout y est dans l'inertie et dans 
une sorte de misère; — mais ce peuple qui ne crée rien, qui ne 
renouyelle rien , ne brise et ne détruit rien non plus: il 
laisse au moins a^ir la nature librement autour de lui: 
il respecte les arbres jusqu'au milieu même des rues et 
des maisons qu'il balûte; de l'eau et de l'ombre, le mur» 
mure assoupissant et la fraîcheur Toluptuèuse, sont ses 
premiers, sont ses seuls besoins. — Aussi dès que 
^ Tous^^) approchez, en Europe ou en Asie, d'une terre 
possédée par les musulmans, tous la reconnaissez de loin 
au riche et sombre Toile de yerdure qui flotte irracicusc- ^ 
ment sur elle; — des arbres pour s'asseoir à leur ombre; 
des fontaines jaillissantes pour rêver à ieiir bruit, du 
silence et des mosquées aux légers ir.inarets, s élevant à 
chaque pas du sein d'une terre pieuse : — ■ Toilà tout ce 
qu'il faut à ce peuple; il ne sort de cette douce et phi* 
losophiqne ^ ^) apathie que pour monter ses coursiers du' 



to^ (g. in SWùnc^cn) unb in granîreià (i. S. in paries) auf^ 
eenommes. SHanâfc \6)xtihta basar. ^ 03) «IJobifer SWtter, \pàtn 
auf gialta. ^gL oUa IL ^ 94) et ^ôrBat. m) 9Ui nous, vous 
- nnb on rted^felt man )tt gtôfem SWannlfifaîftgîeit în ber (Srj&l^tuiig 
nb. SS^r. ÏX. motc r ^ 06) 1>a? adjectif tjl fnfwUH hntiét 
nenb: bft^er (ie^t u 9or tem substantif. * " 
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désert, les premiers serviteurs de Thomme, et pour yolcr 
sans peur à la mort pour sou prophète et pour son 
dieu. Le dogme du fatalisme en a fait le peuple le 
plus brave du monde, et quoique la vie lui soit légère 
et douce, celle que lui promet le Koran^^) pour prix 
d*unc vie donnée pour sa cause est tellement mieux rê- 
Tée encore, qu'il n'a qu'un faible elTort à faire pour 
s'élancer de ce monde au monde céleste qu'il voit devant 
lui rayonnant de beauté, de repos et d'amour! C'est la 
religion des héros! mais cette religion pâlit dans la foi 
du musulman, et l'héroïsme s'éteint avec la foi qui est 
son principe: à mesure que les peuples croiront moins, 
soit à un dogme, soit à une idée, ils mourront moins 
volontiers et moins noblement. — C'est comme en Eu- 
rope: pourquoi mourir si la vie vaut mieux que la mort; 
s'il n'y il rien d'immortel à gagner^**) en s'immolant à 
un devoir? Aussi la guerre va diminuer et s'éteindre 
en Europe, jusqu'à ce qu'une foi quelconque se ranime 
et parle dans le coeur de l'homme plus haut que le vil 
instinct de la vie. ^ 

' n ..f/.' . * . -r-i 27 août 1832. 

^ A midi, nous mettons à la voile de Rhodes pour 
Chypre, par une magnifique soirée. J'ai les yeux tour- 
nés sur Rhodes qui s'enfonce enfin dans la mer. — Je 
regrette cette belle île comme une apparition qu'on vou- 
drait ranimer, je m'y fixerais si elle était moins séparée 
•du monde vivant avec lequel la destinée et le devoir 
nous imposent la loi de \ivre! Quelles délicieuses re- 
traites aux flancs des hautes montagnes et sur ces gra- 
dins ombragés de tous les arbres de l'Asie! 



97) 3)ic Çc^rc von tincm btinbcn, unabtrenbbarcn aScr^Annnijîc. 
bcm %atnm Ux Stttcn. îBgt. IV, dlotc 47.— 98) 3n bcm bcutfcîlen 
SBorte 5Uforan ifl Sll bcr arabifd^e ^xtiUl, ttj(e cr ««^ 51U 
manad), 5(lgebra finbet. îDa()cr rid^tiç^: le Koran, bcriîoran; et 
ifl fûr bic SD'îuf)amcbancv ©cfc^bud^ in geiftlid^en unb tt>dtUâ)în îDîngcn^ 
toit man IV, S^totc 46, 47, fci)cn fann. — 99) ^nâ) on mittn 
©teUcn flagt Lanmrtine iibcv bcn in unfercr 3cit l^crrfc^cnben Uns 
fltaubcn. — 100) 53ûll) d'Asie, balb de l'Asie. 
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■ > 31 août. 

Deux Jours passés à Chypre; clianne du repos après 
«ne longae navigation; — soins de Thospitalité la plus 
inattendoe et la pins ûmabie; voilà Tétat de mon esprit 
i Chypre: mais c'est tont. Ce pays, qa*on m'ayaityanté 
comme nne oasis des lies de la Méditerranée, res- 
semble entièrement à tontes les lies pelées, ternes, nnes, 
de l'Arcliipel « — c'est la carcasse trime de ces lies cu- 
chantées où l'antiqoité avait placé la scène de ses cultes 
les plus poétiques *°^); il est yrai'^^) que, pressé d'ar- 
river en Asie, je n'ai visité que de l'oeil les scènes 
éloignées et pittoresques dont cette île est, dit -on, rem- 
plie; à mon. retour, je dois y faire an séjour d'un mois, 
et parconrir en détail les montagnes de Chypre. 

5 septembre. 

Le capitaine du brick a rc( onnu les cimes du mont 
Liban '°*). Il m'appelle pour me les montrer; je les 
cherche en vain dans la brume enflammée où son doigt 
me les indique. Je ne vois rien que le brouillard trans- 
parent que la chaleur élève , et au-dessus, quelques cou- 
ches de nuages d'un blanc mat^**'). Il insiste. Je re- 
garde encore, mais en vain. Tous les matelots me mon- 
trent en souriant le Liban; le capitaine ne comprend pas 
comment je ne le toîs pas comme lui. — Mais où le 
cherchez -TOUS donc? me dit- il; vous regardez irup loin. 
Ici, pins près sur nos têtes. — En effet, je levai les 
yeux alors vers le ciel, et je vis la crête blanche et do- 
rée dn Sannin, qui planait dans le firinaraent au-dessus 
de nous. — La brume de la mer m'empêchait de voir 
sa hase et ses flancs. — Sa tête seule apparaissait 
rayonnante et sereine dans le bleu du ciel. C'est une 



101) ©a« ©ilb ift tton ben SBuflen %[xlîa'^ entleÇnt, in beneit 

lié cîn^ctttc fru(ï)t^arc ©trpcfeu fînben, bic man Dafcn nennt. — 
102) 2)er ^m^l ber *4pl;robitc cbcr iBcnué, mit bcm Scinamen (ài); 
>ria. — 10:i) §«iU(^, aUcrDinçi^ : xoit ba« beutfd^c è»ar i. e. |u 
toû^r. — 104) Montagne, SSett-;, mont, ©cMrge. $)er Sibanon ift 
tin fc^r auéitcbcfintcr @cbiraô;ua, ivelicr iânaô b€ô ÏÏfliiUlmmti 
i^inlâuft.- 105)t|ôv(ar. 
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4es pks awgmSqaes et dea^ ^iu douces impressions 4pie 
j^aie resseities dans mes longs to|t|ei^ IS'étaH la terre 

tendaient tontes mes pensées da bnéi^;^^^ 
«t joanme yoyagcur; c'était la lâàre çacrée, la terre où 
j'allais de si loin chercher ^les sonrénirs de Thamanite 
primitive; et puis c'était la terre où j'allais enfin faire 
reposer dans un climat délicieux, à l'ombre des orangers 
et des palmiers, au bord des torrens de neige, sur quel- 
que colline fraîche et verdoyante, tout ce que j'avais de 
plus clier*®^) au monde, ma femme et Julia. Je ne 
doute pas qn'un an ou deux passés sous ce beau •«iel ne 
fortifie la santé de Julia, qui d^is six mois me donne 
^elquefois des pressentimens funestes. Je salue ces 
montagnes de l'Asie comme un asile où Dieu la mtee 
pour la gnârir; tine joie secrète et profonde rempUt mon 
eoenr; je ne puis plus détacher mes yeux du mont Liban. 

Nous dînons à roml)re de la tente ctetulnc sur le 
pont. La brise continue et se ranime à mesure que le 
soleil descend. A chaque instant, nous courons à la 
])roue pour mesurer la marche du navire au bruit qu'il 
lait en creusant la mer; enfin le yent devient frais, les 
yagnes moutonnent; nous fiions cinq noeuds d'heure en 
beure ; les flancs des ^hautes montagnes percent le brouil- 
lard et s'ayancent comme des caps aériens deyant nous; 
nous commençons à distinguer les profondes et noires 
yallées qui s'ouvrent sur les côtes , les ravins blanchissent, 
les crêtes des rochers se dressent et s'articulent, les pre- 
niièiTs collines qui partent du voisina;'.e de la mer s'ar- 
rondissent; peu à peu nous croyons reconnaître des villa- 
ges jetés au penchant des collines , et de grands monas- 
tères qui couronnent, comme des châteaux gothiques, les 
sommets des montagnes intermédiaires. Chaque objet que 
nous saisissons du regard est une joie dans le coeur. 
Tout le monde est snr le pont; chacun fait remarquer à 
son TOisin un objet qni lui était '^^} échappé: Tun yoit 
les cèdres du Liban comme une tache ^^^) noire snr les 



106) Comparatif in bcr îBcbeiitung bcé superlatif. — 107) 
Avoir un^ être échappé. — 108) âBa« ^eifi tâche 1 
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flancs d'une montagoe, Tautre comme uu donjon au som* 
nei des monts de Tripoli ^^^); qaelqaes-nns eroient dis-- 
tiBfner l'écnme des cascades sur les déclivités des précir 
pices. — On Tasdrait pouvoir orant la ttoit tondier i 
€6 litage tant rèré, tant désiré; on tremble qn*aii moment 
d'j atteindre y un calme noorean n'endorme le natire pen- 
dant de longues journées svr ces flots qui nois impati^ 
teat, ou qu'un vent contraire ne vienne de la côte et ne 
nous repoubse sur la mer de Candie; celle mer de Syrie, 
golfe immense, entouré des hautes cimes du Liban et du 
Taurus, est peiliile pour les marins: tout ce qui n'y est 
pas tempête, y est calme ou courant '^j j ces conrans 
entraînent invinciblement les navires bien loin de leur 
route; et puis il n*y a pas de ports sur les côtes ; il faint 
mouiller dans des rades dangerenses à une grande distance 
du rîTage; nne lioiile presque constante labonre ce» rades 
et coupe les ancres: nous ne serons tranquilles et sArs 
d'être arrivés qu'après être descendus à terre. Pendant 
que nous faisons tous ces raisonnemens, et que nous flot- 
tons entre Tespoir et la crainte, la nuit tombe tout à 
coup, non pas'*») comme dans nos climats avec la len- 
teur et la gradation d'uu crépuscule, mais comme un ri- 
deau qu'on tire sur le ciel et sur la terre. Tout s'éteint, 
tout s'efface sur les flancs noircis du Liban, et nous ne 
voyons plus que les étoiles ^»^) entre lesquelles nos méis 
t se balancent. Le vent tombe aussi; la mer dort, et noua 
descendons chacun dans nos cabinets y dans l'incertitude 
du lendemain. 

Je ne dormais pas; mon esprit était trop agité: j'en- 
tendais, à travers les planches mal jointes qui séparaient 
ma chambre de celle de Jnlia, le souffle de mon enfant 
endormie, et tout mon coeur reposait âur elle. Je peu- 



fis in 9tfti!a i>txmâ)U^n, ^af)tx ficl)t oft, S. bet Lamartine» 
de Syrie laM. — 110) (^etoôl^nKc!^ wirb t»lc Sîecjel û6ct beu ab« 

fcctivfftfîen (?^cbraucf) fceô substantif cni^ (^rgrï^rn, aU c6 mait nitr 
^pcrfcucn auf biefc QBcifc éaraftcrifïrcn fônnc. — 111) Hl^arum 
liid)l ne pas?— 112) 3)laii fônntc i^crfudit ti^crfccn, cin .ttcmma cin* 
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sais que demain, peut-être, je dormirais à mon tour plus 
tranquille sur cette yie si chère que je me repentais d*a- 
Toir hasardée ainsi sur la mer, — qu'une tempête pou- 
yail enlever dans sa fleur. Je priais Dieu dans ma pen- 
sée de me pardonner cette imprudence, de ne pas me 
punir de m'elre confié trop en lui^*^), de lui avoir de- 
niaudé plus que je n'avais eu droit de le faire. Je me 
rassurais; je me disais: C'est un ange Tisible qui pro- 
tège à la fois sa propre destinée et toutes ki nôtres. 
Le ciel nous comptera sou innocence et sa pureté pour 
rançon; il nous mènera, il nous ramènera à cause d'elle. 
Elle aura vu, au plus bel âge de la vie, à cet âge où 
toutes les impressions s'incorporent, pour ainsi dire, avec 
nous, et deviennent les élémens mêmes de notre existence, 
elle aura vu tout ce qu'il y a de beau dans la nature, 
dans la création; les souvenirs de son enfance seront les 
monumens merveilleux, les chefs -d'oeuvre des arts en 
Italie; Athènes et le Parlhénon seront gravés dans sa 
niémoire, comme des sites paternels; les belles îles de 
l'Archipel, le mont Taurus, les montagnes du Liban, Jé- 
rusalem, les Pyi-amides * ^ ♦) , le Désert, les tentes de 
l'Arabe, les palmiers de la Mésopotamie***), seront les 
récits de son âge avancé; Dieu lui a donné la beauté, 
l'innocence, le génie ^t un coeur où tout s'allume en 
sentimens généreux et sublimes; je lui aurai donné, moi, 
ce que je pouvais ajouter à ces dons célestes, le spec- 
tacle des scènes les plus merveilleuses, les plus enchan- 
tées de la terre! Quel être ce * * ^) sera à vingt ans! 
Tout aura été bonheur, piété, amour et merveilles dans 
sa vie! Oh! qui sera digne de la compléter par l'amour? 
Je pleurais et je priais avec ferveur et confiance, car je 
ne puis jamais avoir un sentiment fort dans le coeur 
sans qu'il ne**^) tende à l'infini, sans qu'il ne se ré- 



113) Se confier à ober en quelqu'un. ïDijI. Rod, p. 370. — 114) 
Liiiiartine f)atte jîc^ aud^i ocri]cuommcn, cincit $tuôfïuc^ nac^ 5tcijt)vtcn 
ju mad()cn, n)url)C abcr fvâter taocn abcïe(;altcn. — 115) JDaé Sanb 
jin)if(^cn ©u^^rat unb ïîgriu. — 116) «i^l. Olo^c 77. — 117) 
Ueber biefc« ne I, 9îotc 89. 5>ic ©cifpîck bicfcr 9trt fînb fo 
l^âufîij, unb bîc àn^âufung »on îiBcrncinungcn im granjoftf(^cn [c 
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sohe en un liyinne ou en une inTOcatiou à celui qui est 
la fin de tous nos sentimens; à celui qui les produit et 
qui les absorbe tons; à Dieu. 

Gomme j'allais m'endormir, J'entendis sur le ponl 
ipelqaes pas .précipités comme pour one mauoevm; Je 
fus étonné 9 car le silence était complet depuis long-temps, 
et la mer ne rendait qa^n petit, frémissement de lames, 
qui m*annonçait qrne le brick marcbait «ncore. Bientôt 
j'entendis les anneaux sonores de la chaîne de l'ancre se 
dérouler pesamment du cabestan; puis je sentis ce conp 
sec qui fait Tibrer tout le nayire, quand rancre a roulé 
jusqu'au iond solide, et mord enfin le sable ou Iherbe, 
marine. Je me levai , j'ouTris mon étroite fenêtre. Nous 
étions arrivés; nous étions en rade devant Bajrath; J*a- 
peicevais quelques lumières disséminées sur un rirage 
éloigné; j'entendais les aboiemens des cMens sur la 
plage. Ce fat le premier bntit qoi m'arrira de la côte 
d'Asie; il me réjouit le coenr. Il étut ^ * rninvit Je 
rendis grâce k Dien» et je m^endormis à'm profond et 
paisible sommeil; personne n'avait été réveillé que moi 
sous le pont. 



gett?ô!^tiltc^ , baf mait niâjt gcrabc^^u bicfcô ne «crbammen fann. 9itd^ 
sans nul Dciii;trfeu Sinige ganj o^^ne @runb. îBaL IX, 9totc 73. — . 
UeBtigtnd fie^t i)in sans qne • . sans que, tsfe oBen I, 9lote 41, 
parce qne • . parce que»-- 118) il est jiatt c'est M 3eitliefUitt« 
mwteffli 
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IV. BAYRUm 



6 septembre 1832, — 9 heureB da inatiD. 

Nous étions devant Bayrulh, une*) des villes les 
plus peuplées de la côte de Syrie, anciennement Beryte, 
devenue colonie romaine sous Auguste qui loi donna le 
nem de Félix JuUa^). Cette épithète d'henreose^) lui 
fat attribuée à cause de la fertilité de ses environs , de 
«on incomparable , dinat et de la magnificence de sa si- 
Ination. 

Le quai de Bayrnfli, que la vague lave sans cesse, 
et couvre quelquefois d^écume, était peuplé d'une foule 
d Arabes, dans toute la splendeur de leurs costumes écla- 
tans et de leurs armes. On y Toyait un mouvement aussi 
actif que sur les quais de nos grandes villes maritimes; 
plusieurs navires européens^) étaient mouillés près de 
nous dans la rade, et les chaloupes, chargées de mar- 
chandises de Damas et de fiagdad ^) , allaient et venaient 



1) Une ober Tune. (Sô f)m\â)i l)kxin mci^r ^xti^tii, al« man 
oitsune^mcn fd^cint. — 2) ïflmlià) colonîa ober terra: bic fru(^t« 
haxt Sulifd^c (5olonîc, ©ec^enb. 3)et rômi'f^c ^aifcr Qlugufluô iiat)m, 
toie gctooI^nUc^, bcn ®efd^Ieét«5 o^er (gtaminnamen feincé ^Ibo^tî»? 
satecd, âuliud fêâfar, an. ^nà) bec ft:u(^tl)a(e Zhtil von ^labien 
^ief Ârabfa Félix, taS * glnfai^e 9itàbita. S)et 92atne Félix 
Jalia loac f&t Lamartiné'd Zoâfttt^ulia Dp» gntet, leibev ober ixù%* 
liâ^n ffiotBfbeutung. — S) Nom.dey épithète de. 4) ^^x, in éen bie 
^nbttita en toie in ien unb yen, g. indien, moyen, f&ci Vol- 
taire fmbet man euro[)éan Çâupa, md\ c'en bamat« fo ou^gcfprod^cn- 
tenrbe, unb auà) jefet noà) von ^Bîelen fo gcfpro(^cn ttirb. Rod, p. 
81, iji niâjt xîâ)i ftar. — 5) îDamû«cu6, ftjrif^e @tabt. Sag^. 
bab, am ^ic^ri^, im alten ^ab^^Ionien, einfl 9lefiben2 ber itaUfen unt 
axôfte <5tabt bet mu^amebanif(^en SBelt, feinen aUen (Slanj 
f6ng{i mlovcn. — 
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sans cesse de la rhe aux yaisseaux; les maisons de la 
TÎlIe s'élcN ^'iciit coiiiuséuieiit ^' ) ^roupéeîî, ies ioits de3| 
unes scrvaiic de terrasses aux autres; ces maisons cî toits.; 
plats, et qaelqaes-unes à balustrades crénelées, ces fenè-^ 
très à ogiyes inttltipliées, ces ^Ues de bois peint ^ 
les fermaient hemétiqaement comme vu Toiie de }& 
lonsie orientale: ces têtes de pidmiers qui sembhkBt 
germer dans la pien e, et qui se dressafont jusqu'au -t 
dessus des toits comme ponr porter un peu de verdure 
à l'oeil des lr;uijiC5 iaiûuaiiieres dans les liarems^): tout 
cela caplivait nos yeux et nous annonçait l'Orient. IVouà 
entendions le cri ai^u dco Aiahea d'i *iesert qui dis- 
putaieui sur le? quais, et les dpre'^ n î-iiiubres géuiisse- 
luens des chameaux qui poussent des cris de douleur quand 
on leur fait plier les genoux pour recevoir leurs chargés». 
Occupés de spectacle si nonveau et si saisissant p0^ 
nos yenx, nons ne sonpons^) pas à descendre dans ndn 
patrie nonvelle. Le payillon de France flottait cepeiiditfll' 
an sommet d*Qn màt snr nne des maisons les puMréie* 
▼ées de la ville, et semblait nous inviter à aller nous 
reposer, sous son ombre, de notre, longue et pénible 
navij'Jfation. t. >r. 

Mais nous avions trop de iiioutlc c! trop de La ^ a i: es 
pour risquer le dél»aiqut:ment avant ti avoir reennitii le 
pays et choisi une mn!'?oîî ^) si nous pouvions eu triiu- 
Tcr une. Je laissai ma li innie, Julia et deax de mes 
compagnons snr le brick , et je fis mettre le canot & la 
mer pour aller en reconnaissance. • 

£n peu de minutes, ^ne belle lame plane et argen»^ 
tje me jeta sur le sable, et quelques Arabes, les jatnbes 
unes, m'emportèrent dans lenrs bras jusqu^à l'entrée d'une 
fne sombre et ra])ide qui conduisait au consulat de France. 



6) 'fiHUun! umK mvHî confornie^nml yen conformé, nitl)t t?on 
confoniK^ abtcitiiî? Un'î'nE-mr» mi^ e'nurnie fuibcit biefclbc ^nbung 
nno cbciifc aud> i' ukrfJM- 7) rfrnc ÏJÎarcniaut. — 8) 
Songer est préfe'iablv, lorsqu'il .s a^ii de ciîoses légères: Il n'y a 

Ïu'à songer aux petites choses, il ifaut penser aux grandes* — 0) 
Ine maison si nous pouvions, fo «iel alS': une maison que nous 
pourrions trouver. SDnl^n fefn Jtpmina. 
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Le coDsal, M. Gays, pour qui j'a\ais des lettres, et que 
j'avais même déjà vu à Marseille, n'était pas arrivé. Je 
trouvai à sa place M. Jorelle. gérant du consulat et 
drogman de France en Syrie, jeune homme dont la phy- 
sionomie gracieuse et bienveillante nous prévient en sa 
faveur, et dont toutes les bontés, pendant notre long sé- 
jour en Syrie, justifièrent cette première impression. Il 
■ous offrit une partie de la maison du consulat pour pre- 
mier asile, et nous promit de nous faire chercher une 
maison dans les environs de la ville, où nous pourrions 
établir uolre campcïuent. En peu d'heures, les chaloupes 
de plusieurs navires et les portefaix de Bayruth, sous la 
surveillance des janissaires ' °) du consulat, curent opéré 
le débarquement de notre monde et de nos provisions de 
tous**) genres, et avant la nuit nous étions tous k 
terre* 2), logés provisoirement et comblés de soins et 
d'égards par M. et madame Jorelle. C'est un moment 
délicieux que celui où, après une longue et orageuse 
traversée, arrivé à peine dans un pays inconnu, vous je- 
tez les yeux du haut d'une terrasse parfumée et riante 
sur l'élément que vous quittez enfin pour long-temps, sur 
le brick qui vous a apporté à travers les tempêtes et 
qui danse encore dans une rade houleuse, sur la campagne 
ombragée et paisible qui vous entoure, sur toutes ces scènes de 
la vie de terre qui semblent si douces quand on en a été 
long -temps sevré: il y a quelque chose du sentiment de 
la convalescence, après une longue maladie, dans Tira- 
pression des premières heures, des premières journées 
passées à terre après une pénible navigation. Nous en 
ayons joui toute la soirée. — Enfin nous allâmes, pour 

A . • ' • . A. . , ■■ J ' " * 

ÎO) (Bd}cn cbcn III, tci '^ctt 38, trirb cîn Sanitf^ar in îlt^en 
cnfvi(}nt, unb fpàter VI, Olefc 54, in Scrufatcm glctd^faîf^. 
ftnb bicô jcbcnfaflô bic Carvas, wç\â)t Lamartine fpâter 9îctc 50 
ncnnt. 2>ic 3anîtf(ï)arcn bat bcr 8ultan SDÎa^mub au3gcti(i]t. îCgU 
IX, Oîcte 4-2 ff. — ' II) 3in 5)futfd)cn gibt cô, au^cr bci ben 3uj 
rifien, vcn jcbev fcinc SOîchr^aïjl. Tous les, affc ^ufannncn, tous, 
aUc cin^cïnc. Oîote 14; tons pt^rils, alîc 9(rtcn vcn (^cfa{)vcn. 

— \2) ^icv bcm S(^ijfc, bcr <B(C cntgeqcnijcfc^t. 53ci tomber ifl 
à terre iniî par terre ju «ntcrfc^cibcn. S3g(. V , 9îctc 10. — 
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• la prenière fois après trois mois*'), nous reposer dans 
dos lits et domdr sans ciaiEtlre la va^ne. Un vent im- 
pétueux mugissait sur la mer, ébranlait les murs de la 
haute terrasse sous laquelle nous étions couchés, et nous 
faisait sentir plus délicieusement le prix d'un séjour tran- 
quille après tant de secousses. Je pensais que Julia et 
ma ieiiime étaient enân pour long - temps à Tabri do 
tous'«; périls''), «t Jo combinais dans ma railo ko 
moyens de lear prî^arer m s^onr agréable et sftr poor 
dont qne je poorsoimis moi- mémo le oours de 









nu 



7 septembre. 

Fbî passé la journée entière à parcourir les enfl- 
pons de Bayruth et à diercher im lieu de repos pour j 
établir une maison. 

J'ai loué cinq maisoas qui forment un^^) groupe et 
que je réunirai par des escaliers de bois/ des galeries et 
des ouTertares. Ghafoe maisoii ici b'osI ^iière composée 
que d'un soaterraiii qui sert de coisme^ et d'une obambro 
ou couche tonte la famille, ^elqne nombrenso qn'eno 
soit. Dans un tel climat, la Traie maison >0» ^ 
toit constrmt en terrasse. C'est là que les fenmm et les 
cnfans passent les journées et souvent les uuits. Devant 
les maisons, entre les troncs de quelques mtiriers ou de 
quelques oliviers, l'Arabe construit un foyer avec trois 
pierres, et c'est là qne sa femme lui prépare à manger. ^**) 
On jette une natte de paille sur un bâton qui va du mur 
aux branches de Tarbre. Sous cet se fait tout le 
ménage. Les femmes et les filles j sont tout le jont 
accroupies, occupées à peigner leurs longs cbOTenXt i 
les tresser y à blanchir leurs Toiles» i tisser leurs sidfs^ 



13) ??ic fin: trois mois, six mois, nenf mois, quinze moi» 
im 3)cut|d)eii ùbi'rft^çn? — 14) *8gt, dUU 11. — 15) Péril unb 
périls, mît I mouillé. — 16) SWait Bcmcrfe ba« ®efc^fe(!)t vcn groupe, 
caprice, svnode» épisode, camée, bouge, rôle, meuble, uniforme, 
domaioè, niéroglyphe, masque^ f&mmSi^ im %ttaiiè\i\à^tn namK 
Hog, im îDeittfc^en mfmi^, |. ^. bif îùmaiwt. Ut Unifoim. Um 
aefe^rt la date unb apostropne, f., ba« ^Datum. 9boft(«)>6. *^ 
17) i^gl. II, 9L — 18) Sgi I» SUU 67« 
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à floorrir leurs poules, ou a jouer et à causer entre elles, - 
comffle dans nos nllages du midi de la France, le*^) 
dimanche niatiu, leâ ÂUes se ra&seiBbieiit sur les portes 
des chaumières. 

Sms Mtce terrasse mèmib émx faniiics aiabes, pères« 
frtns, fenes et eifias, franou kar rqiw à re«bre 
f OB petit platane sir le seul de leurs Miscns; et à 
quel(pies pas de li, sms n aDtre -ariire, den: jeaaes 
mes syiiCBnes» d'uie beavié incraipinble» s'habillent e« 
pirâ air, êt eourreat leafs cheyenx de ieors blaaches et 
rouges. Il y eu a une dont les cheveux sont si longs et 
sî toîiffiis qu'ils la couTrent entièrement, comme les ra- 
me a a \ d iui saule pleureur recouTrent le tronc de tontes 
parts; ou aperçoit seulement, quand elle secone cette 
ondoyante crinière, son heau front et ses yeux rayonnans 
de gai té naïve ^ ^) qui percent un moment ce \ oile naturel. 
£Ue semble jouir de notre admiration; je loi jette une 
poignée de f^azis» petites pièces d'or dont les Syriennes 
se font des colliers et des braeelels en les enflant aree 
on brin de soie. Elle joint ses nains et les pwte snr 
sa tête ponr ne remercier et rentre dans la Aambre 
basse iponr les montrer à sa mère df à sa sœnr./ 

12 septembre 1833. 

Habib Barbara» Grec syrien , établi à Baymtb et 
dont la maison est Toisine de la nôtre, nous sert de 
drogman, c'est-à-dire d'interprète. Attaché pendant vingt 
ans en cette qualité anx dilrérens consulats de France, il 

parle français et italien; c'est un des hommes les plus 
ubligeans et les plus iutelligens que j*aie rencontrés dans 
mes voyages: sans son assistance et celle de M. Joielle, 
nons aurions eu des peines infinies à compléter notre 
établissement en Syrie; il nons procure plusieurs domes- 
tiques, les uns grecs ^ les antres arabes; j achète d'abord 
six chevaux arabes de seconde race, et je les établis» 
comme font les gens dn pays» an gros soleil dans un 



19) SBariim le tahi? (5é Snb aUt (mcgliàe) @onnttjge a€# 
meint. — 20» iù^l. 11» 9t9le 45. — 21) ân bie fO^m ^«««1^ 
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champ (levant la porte, les Jambes eatrayées par des au- 
neaux de fer et attachées par on piea £ché eu terre. 
Je fâU dresser une tente aaprès des cheTftiix pour le$ 
sais ou palefreniers arabes. Ces hommes paraissent doux 
et' inteliigens; quant aux animaux» en-*^) deux jours ils 
nous connaissent et nous flairent comme des chiens. Ha» 
bihr-Barhara nous présente à sa femme et à sa flUe qu'il 
doit marier daas peu de jours: il nous invite à sa noce'*): 
CLuieux d observer une noce syrienne, nous acceptons, et 
Julia prépare ses présens pour la fiancée. 2*) Je lui 
donne une tiie niouti e d*or dont j'ai apporté provision 
pour les tirLoiisUiiK es de ce ^enre; elle v joint une pe- 
tite chaîne de perles. Nous moutons à cheval pour re* 
connaître lés environs de Bayrath; superbe cheval arabe 
de madame Jorelk; harnais de velours bleu plaqué d'ar- 
gent; poitrail de bosses du même métal sculpté qui flot- 
lent en guirlandes et résonnent sur le poitrail de ce bel 
adimaL M. Jorelle me Tend un de ses chewix pour ma 
femme; je fais faire de^ celles et des brides arabes pour 
quatorze chevaux. 

16 septembre 1832. 

Nous avons passé tous ces jours dans le plaisir de 
la connaissance générale que nous avions à faire des. 
hommes, des moeurs» des lieux» et dans les détails amu-* 
sans d'un établissement an sein d*uu pajs entièrement 
nouveau. Nos cinq maisons sont devienues» avec l'as- 
sistance de nos amis et des ouvriers arabes» une espèce 
de villa italienne comme celles que nous avons si déli- 
rieusemeut habitées sur les montagnes de Lacques ou sur 
les eûtes de Livoiirne ^ »), en d'autres temps. Chacun de 
nous a son appartement; et un salou» précédé d une ter- 



tvte man fagt: un sros vin, un gros temps, une grosse mer; à^nt 
liâ) au fort de l'huer, im ^ttef^en Sinter. — 23) JSb deux jours 
nnb nnmiittlhax nai^l^et dans peu de jours. 3B{e vaierfd^ieben ? — 

' 23) ^Sonfl noce gcfcf)rîc6cii; doit marier fiatt be« futur, »ûl. Bel 
9îctc 39. Nous devons le voir. — 24) La future îîur in ^tnts 
nng auf bcn ©riluHcîam; ba^cr Tônntc eô fsm nidit fletjeu. — 25) 
ucca, «èergogt^um mît «é^iwptiîabt gl. 91. in StaUen; 2ît)orttO, tt>i(^« 
tige vgee^abt im ®xoff}txiQ^ti)mm XQiima. 
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gaiafl,^ ornée de fienrs, eal le centre de réwliott. Nens y 
savons établi des diyans ; non». ]^ ayetu reagé m des 
'ifibletteft notre bUriiothè^ne de^ TaîMean; mi femme èt 
)Â^a ont peint ler mors à fres^ ^ oiA étalé» sur nne 
faille de cèdre» leurs liTres^^eurs nécessaires; et ^ fous i;es 
petits objets de femiûe qui emént, Londres et à Paris, 
îos tables de marbre et d'acajou 2^); c'est là que uuus 
nous 1 assenil)l(»îis dans les heures l)i liantes du jour, car 
le ôOir notre salon est en plein air, sur la l errasse m è me; 
c'est là que nous re(-evons les visites de tons les Jmu'ih 
péens (|iie le commeree avec Damas, dont Bayrulk est 
récliclie, Hxe dans ce beau pays, Le gouTerneur égyp- 
tien, pour ibrahim-Pacha^"), est venu nous offiir, UTOC 
une grAce et une cordialité plus qu'européennés, sa pro* 
faction, et .ses services pour le séjour et pour les toyages 
que nous tondrions .tenter. Je lui ai donné à dîner au- 
jourd'hui; c'est un hommë qui ne déparerait aucune réu- 
nion d'hommes nulle part"^^). Vieux soldat du pacha 
tl É^vpte, il a pour son maître et surtout pour IJ)rahim, 
ce dévoilement a^^eu^le et roufiaut dans la fortune*®) 
que je uie souviens d'avoir vu jadis dans^^) les géné- 
raux de l enipei'eur mais ce déTOuemeiit turc a quel- 
que chose de plus toucliaut et de plus noble^ parce qu'il 



26) Frpsro. fti\d}, ouf fiifcÇem StaU obcr SP'îcrteT. JqUï if^ 
nidji ï\}t)i'tlid) uci)lel^en. 5)aô frûjm^fîfd^c Sert calquer (chiiux; 
mxt> ixiâ^t c^an,^ in bicfcm @innc flcfa^t. — 27) (Sln feamn IBrap^ 
IfenS, in (Snc^Ianb ttetfet ^afjaaoni f^enastit, ml<bm mon gu fefnea^ 
îîif^rfvûvbeitcn t^cBraud^t. — 28) ter ©teKc M SBra^ffm Ço# 
fd^a, bct^ @ot)nê SDîe^mcl» OT'ô, ifiiccfLmigô vcn SfeQ^^jten, tt)cld?fr, 
cin ^î^ifaU bcr ^>fcvtf, eincn ^artnâtîfrfcn .^mç\ mli 'tm Sultan 
SPÎat^muo fûi^tte unî> nur burc^ bic 2)a;çtt)ifc^cnfunîr ber Simuii abvjc^ 
ïjaltcii tT»erben fenntc, mâ) Ocuroï^a ûécrîufc^cn uitb ^onfîanuncpct 
fcilti viu^uvjiiiîiU. — 29} IVui, aucun, un, (»eà'àoiine, rien nub 
jamais l^a^fti linter )ï(^ dné tokHid^c îtnjief^ungéfraft, attraction. — 
' 30) S>a ftd) que iil^ âof bas utmitttlbat ^cx\)çxi](ï)tn:ft fortune (e* 
lWf)t, fo maé^i man in bicfem ^aUc bcr !Deiitli(^fc^t toecicn c,e\v(](nliÂ 
eîn jtomma; boc^ ^ier ^tht bad démonstratif ce bel dévouement 
i^oran?, lînr bieé ^fîcçjt «lan nid^t i-^cn rel;»tif ui trennen. SBc^I. 
III, Diotc 82. . — 31) ®ci inlt^Lhiicntni (>iviciifrf!aiîcn dans, nid^i 
clif»^. — '"i"}) '5>cutUcl^er mli oxvî;tm ^liiïaîujobudjîlabcn • benn Na- 
poléon ifi nct^ immec fur bie o^anjifen fcl^Utij^liVf^ i Empereur. 
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tient à^^) un sentiment religieux et non à un intérêt 
personnel. Ibnahim - Pacha, c'est la destinée, c'est Allah ^ ♦) 
pour ses officiers; Napoléon, ce n'était que la gloire et 
l'amiiition pour les siens. Il a bu avec plaisir du yin 
de Champagne ^ *) et s'est prêté à tous nos usages comme 
s'il n'eu avait jamais connu d'autres; les pipes et le café, 
pris à plusieurs reprises, ont rempli l'après-dînée. Je lui 
ai remis une lettre pour Ibrahim -Pacha, lettre dans la- 
quelle je lui annonce l'arrivée d'un voyageur européen 
dans le pays soumis à ses armes et lui demande la pro- 
tection que l'on doit attendre d'un homme qui combat 
pour la cause de la civilisation ^ 6) européenne. Ibrahim 
a passé il y a peu de temps avec son armée; il est 
maintenant du côté de Homs, grande ville entre Alep*^) 
et Damas, dans le désert; il a laissé peu de troupes en 
Syrie; les principales villes, comme Bayruth, Saïde, JaflFa, 
Acre, Tripoli, sont occupées d'accord avec Ibrahim par 
les soldats de l'émir*®) Beschir, ou ^renià prince des 
Druzes, qui règne sur le Liban. Ce prince n'a pas ré- 
sisté à Ibrahim; il a abandonné la cause des Turcs, en 
apparence au moins, après la prise de Saint- Jean-d'Acre 
par Ibrahim, et il confond ses troupes avec celles du 
pacha. L'émir Beschir, si Ibrahim venait à être battu à 
Homs, pourrait lui fermer la retraite et anéantir les débris 
des Égyptiens. Ce prince, habile et guerrier, règne de- 
puis quarante années sur toutes les montagnes du Liban. 
Il a fondu en un seul peuple les Druzes, les Métualis, 
les Maronites, les Syriens et les Arabes, qui vivent sons 



33) ®a6 !)lcgc lient d*un sentiment î 33fll. Rod, p. 432. — 
34) Dîamc ©ottcô bci fccn a}îuf)amct'anern. Ucbrii^cn<!i ()ût |Î£^ SPÎc^» 
mec bcfonbcrc îl^tunçi bci bcn 9fîcd)tvilâubii3cn hxixd) bic ^Bc* 
îâmpfunvj ber ©erf^abitcn in Slvabîcn erirorbcn, cincr rcfcrmirenbcn 
iinb protcfiîrcnbcn ^ccte untcr bon a)ZuI)amctancrn. îBcrql. Vllf, 
5lotc 76. — 35) Mnxy. du chjirapag;ne. Slîcldjcé (^î\<t)Ui}té ifl 
tié glcîdjinanuije ^rct?înj in ^ranfrei(^? — 36) îî)cr iPiccfcniçj »on 
9lcg\)ptcn, fin i^rcunb curopâîf(ï)er ^Sîtte, Jîunfl unb ffîiffenfdjaft, 
}}at nià)t nur v>iclc @urc^>âcr in fcinc î)ienfic gcncmmcn, fcnbcrn ûuc^ 
me^rcre iunijc SWânncr aué 9lcgtjptcn auf fcinc Mc^cn in ^arié fhi? 
bircn (ajfcn. — 37) Stlcpi?D, tt?i(f)tigc Jg>anbel«flabf , nôrblic^ x>on 
^cmi uiit JDama^cué. — 38) (§mix, ^âuptling , §ût(l unter bcn 
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sa oomination: il a des fils, guerriers comme lui, qu'il 
envoie gouverner les yîIIps qu'Ibrahim lui confie; un de 
tes fils est campé à un quart de mille d'ici, dans la plaine 
fu toocke an Liban, avec cinq on six cfDts caTaiien 
arabes. Noas deroas le voir; il boii8*»> a envoyé com- 

17 scplenri>re. 

Notre maison arabe se compose d'un cuisinier d'Alep, 
nommé Aboulias, d'un jeune Syrien du pays, nommé 
Elias *°), qui, ayant déjà été au service des consuls, en- 
tend m peu d'italien et de français; d'une jenne fille 
syrienae, parlant français aussi, et qui servira d'inter- 
prète pour les femmes; enfin, de cinq on six palefreniers 
grecs» arabes, syriens, des différentes parties de la Syrîe;^ 
destinés à soigner nos cbevanx, à plantor les tentes et 
à nons servir d*esoorte dans les voyages. 

L'histoire de notre cmslnler arabe est trop singu- 
lière pour n'en pas conserver la. incmoîre. 

D était chrétien, jeune et intelligent; il avait établi 
à Alep un petit commerce d'étoffes du pays qu'il allait 
rendre laî-mcnic, monté snr un âne, parmi les tribus 
d'Arabes errans qui viennet l'hiver camper dans les plai- 
nes des environs d'Antioche. ^ *) Son commerce prospé* 
rart; maïs sa qualité d'infidèle lui donnait quelque in- 
quiétude, il jugea à propos de s'associer « ^) à un Arabe 
mabométan d*Alep. Le commerce n'en^') alla que mieux» 
et Aboulias se trouva ^«), an bout de^^) quelques an- 
nées, un des marcbaads les plus accrédités du pays. Mais 



39) Umgefe^rt oBen ber accusatif que envoie: qu'il en- 
voie gouverner; l^ier oe^ôrt nous oIS accusatif ^n complimenter» — 
40) 3a Aboulias nnV fiiias, olS ffemben (Stgennamen. ift s (Mot; 
Udi 0iBt e« ^u«na^men. î)er ^ro^l^et (Sliaé î^dft Éiie. — 41) 
Stntio^iA, je^t ?(ntaîia, eBcnfattô gu btm Çafd^arif voa îtlevpo 
^crig. — 4'2) S'associer à quelqu'un Çcit Rdd p. 356 nid^t crtoâl^nt, 
Tîiir avec quelqu'un unb quelqu'un. iBcrgî. auo} II, Sflotc 37. 38. 
s associer à quelque chose. — 43) £n bcm comparatif, um 
b(c«, um fo «ici mcln, bcftc. S3cî timv SSernefnnna: bc^tecgen, fcit? 
bem. — 44) Trouver mit boppeltem accusatif. Il se trouva, et 
iNtt. — 45) 9la^, lM. 



Digiii^u 



80 IV. BAÏKUTH. 

il était épris d'une jeuue Grecque -Syrienne; on ne vou- 
lait la lui accorder qu'à condition de quitter Alep, et de 
Tenir s'établir dans les environs de Saïde, où demeurait 
la famille de sa belle Aaucée. 11 fallut liquider sa for- 
tune: une querelle s'éleva entre les deux associés pour 
le partage des richesses acquises en commun. L'Arabe 
mahométan dressa une embûche au pauvre Aboulias: il 
aposta des témoins cachés qui, dans une dispute avec son 
associé, l'entendirent blasphémer Mahomet, crime mortel 
pour un infidèle. Aboulias fut mené au pacha et con- 
damné à être pendu. La sentence fut exécutée; mais la 
corde ayant cassé*®), le malheureux Aboulias tomba au 
pied de la potence, et fut laissé pour mort sur la place 
des exécutions. CepeniLmt les pareus de sa fiancée ayant 
obtenu du pacha que son cadavre leur serait remis pour 
l'ensevelir avec les formes de leur religion, emporté enl 
le corps dans leur maison, et s'apercevant qu'AliOulias 
donnait encore des signes de vie, ils le ranimèrent, 
le cachèrent dans une cave pendant quelques jours, 
cl enterrèrent un cercueil vide pour ne donner au- 
cun soupçon aux Turcs. Mais ceux-ci avaient eu quel- 
que vent de la supercherie, et Aboulias fut de nouveau 
arrêté, au moment où il s'échappait la nuit des porles 
de la ville. Conduit au pacha, il lui conta comment il 
avait été sauvé indépendamment de toute volonté de sa 
part. Le pacha, d'après un texte du Koran qui était fa- 
vorable à l'accusé, lui donna l'alternative ou d'être pendu 
une seconde fois, ou de se faire Turc. Aboulias pré- 
féra ce dernier parti, et pratiqua pendant quelque temps 
l'islamisme. * ^) Lorsque son aventure fut oubliée et sa 
conversion bien constatée, il trouva moyen de s'évader 
ri'Alep et de s'embarquer pour l'île de Chypre, où il se 
fit de nouveau chrétien. Il épousa la femme qu'il aimait, 
se fit protéger des Français, et put reparaître impuné- 
ment en Syrie où il continuait [son commerce de colpor- 



46) Casser alô verbe neutre fcÇît fn mand^en SSôrtcrbû^crn. 
35abcr cassant, jcrbrcc^enb, jcrbred^lic^. iCgI. I, ^RoU 73. — 47) 
2)ic Gnbung isme , immer masculin , bcbçutet Se^re , ©laube 
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teur*®) parmi les Druzes, les Maronites et les Arabes. 
Voilà rhomme qui! nons fallait pour Yoyager dans ces 
contrées. Son talent en cuisine consiste à faire du fen 
ett plein champ avec des arhuslts épineux ou de la fiente 
ib chameaux desséchée; à suspendre une marmite de 
«BiTre sur deux bâtons qui se croisent à leur extrémité, 
èl à faire bouillir du riz et des poulets, on des mor- 
cetfaX de mouton dans cette marmitè. Il chauffe aussi 
dès' cailloux arrondis dans le foyer , et quand ils sont 
presque ronges, il les enduit d'une pète de farine d'orge 
qiL il a pétrie, et c'est là notre pain. v 

90 septembre 1832. 

Notre établissement étant complet, je m'occupe d'or- 
ganiser ma carayane pour le voyage de*^) Tintérieur 
de la Syrie et de la Palestine. J'ai acheté quatorze che- 
Taux arabes, les uns du Liban, les autres d'Alep et du 
désert; j*ai fait faire les selles et les brides à la mode 
da pays y riches et ornées de franges de soie et de fil 
d'or et d'argent* Le reqpect qu'on* obtient des Arabes est 
m raison dn luxe qa'on étale; il faut les âilonir, poor 
frapper leur imagination et pour Toya^er ayec une pleine 
sécurité parmi leurs tribus; Je fais mettre nos armes en 
état et j'en achète de plus belles pour armer nos Caryas. 
Ces Carvas sont des Turcs qui reniplarent les janissaires*®) 
que la Porte accordait autrefois aux ambassadeurs ou 
aux voyageurs qu elle voulait protéger ; ce sont à la fois 
des soldats et des magistrats; ils répondent à peu près 
aux corps de gendarmerie ^0 états de l'Europe. Cha- 
que consul en a un on deux attachés à sa personne;, ils 
voyagent à cheval avec eux; ils. les annoncent dans les 
rUles qu'ils ont à traverser; ils vont prévenir^ le schdk * 



48) co! iinb porter, ber nm J&alfe cin ^^acîct ctcr clnea • 
^ûflen mit »cïfâujtic^en 2)ingen ï)îxvimiT^i, ^aufiux. ïBîc sol lir 
«ou, fo col in cou «crmanbelt, ba^cr licou, «Çaiftcr, lier le cou. 
Collier, 'Çafôbanb, fion col unb lier a^ulciten, ft^are eln (5ûl£ml)oun 
ier îft bîe blcpe (Snbung. — 4Î>) De auf bie graqe »o^ltt ? — 9içjL 
V, m»U 161. — 90} SQ^l !»Qte 10. — 91) ifton f^teiH ni^t 
miir gens d'armes» fonbent olftitt $()}ofirc^]^ itnb o^nes: un gendarme» 
«oie nn chevau-léger. ^ 92) ®ie Bena^ti^lisen fie m ter 9bM 

6 
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le pacha, le gouvemear; ils font rider et préparer pour 
eux**) la maison de la Tille ou des Tilla^çes quil leur 
a plu de choisir; ils protègent de leur présence et de 
leur autorité toute cararane à laquelle on les a attachés; 
ils sont reTctus de costumes plus ou moins splendides, 
selon le luxe ou l'importance de la personne qui les emploie. 
Les ambassadeurs ou les consuls européens sont les seuls 
étrangers qui aient le droit d'en avoir; mais grâce à 
Tobligeance de M. Jorelle et aux bontés du gouTerneur 
égyptien de Bayruth, on m'en a accordé plusieurs. J*en 
laisserai à la maison, pour le service de ma femme et 
de Julia, et pour leur sécurité quand elles auront à sor- 
tir, et j*emmène le plus jeune, le plus intelligent et le 
plus brave pour marcher à la tête de notre détachement. 
Ces hommes sont doux, serviables, attentifs, et n'exigent 
presque rien que de belles armes, de beaux chevaux et 
de beaux costumes; ils vivent, comme tous mes autres 
Arabes, de galettes de farine d'orge et de fruits; ils 
couchent en plein air, sous les mûriers des jardins, ou 
dans une tente que j'ai fait dresser auprès du lieu où 
sont les chevaux. 

Le consul de Sardaigne, M. Bianco, que nous voyons 
tous les jours comme un ami de plusieurs années, nous 
facilite tous ces arrangemens intérieurs qui feront ma sé- 
nirilé pour ma femme et mon enfant**) pendant mon 
absence, et qui contribueront aussi à notre propre sécu- 
rité en route; j'achète des tentes, et il me prête la plus 
belle des siennes. 

22 septembre 1S32. 

Les chalenrs étouffantes de**) septembre retardent 
de quelque temps notre départ. Nous passons les jonr- 

lunft bcr ©cfanbtcn obet ^onfutn. 8<^cif, icaé bci nn« eîn S(bt 
cbfr ^rior ffl. Unfcrc Scttungen f(^tciben (Sd)ci<3^, unb ûberfc^cn 
f«: Dbcrmcn(^. 9îîét rbcl. — 53) ^ûr bic ©efanbten ober Œon^ 
fuln. ^itx ni(^t réfléchi. — 54) Pour nid)t toieber^olt; e« finb 
jircl jufammcngc^ôrlgc ^^crfonen. ®o finbct man fogar ^âufîij de» 
pères et mères flatt des parens. — 55) SBatum r\ià)t du ? 8(u(^ 
«on bcm laufenben SWonatc Peï^t de. — Wm ttie tici 3cit? De 
quelque temps. 
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nées à rendre et à recevoir les visites de tons nos Toi- 
sins, Grecs, Arabes, Maronites, et à former des relations 
qui doivent nous rendre ce séjour agréable. Nous ne 
trouverions nulle part en Europe plus de bienveillance et 
d'accueil qu'on ne***) nous en prodigue ici; ces peuples 
sont accoutumés à ne voir arriver dans leur pays que 
ies Européens adonnés au commerce, et dont toutes les 
relations ont un but intéressé; ils ne comprennent pas 
d'abord que Ton vienne habiter et voyager parmi eux, 
uniquement pour les connaître et pour admirer leur belle 
natnre et leurs monumens en ruines; ils commencent par * ') 
suspecter les intentions d'un voyageur, et comme les tra- 
ditions leur font croire que des trésors sont enfouis dans 
toutes les ruines, ils pensent que nous avons le secret de 
déterrer ces trésors, et que c'est la le but de nos dépen- 
ses et de nos fatigues: mais quand une fois on a pu les 
convaincre que l'on ne voyage pas dans cette intention, 
qne Ton vient seulement admirer l'oeuvre de Dieu dans 
les plus belles contrées du monde, étudier les moeurs, 
voir et aimer des hommes; quand de plus on leur offre 
des présens sans leur demander en échange autre chose**) 
que leur amitié; quand on a avec soi, comme nous l'a- 
vons, un médecin et une pharmacie, et qu'on* s) leur 
distribue gratis les recettes, les consultations et les mé- 
liicamens; quand ils voient que l'étranger qui leur®®) 
arrive est fêté et considéré des autres Francs^*)» Çïi'il 
a à liii®^) un beau navire qui le porte à volonté d'un 
port à un autre, et qui refuse de se charger d'aucun 



56) (Si îfl nad^gcrabc 3cit, bic grammatifci^e (Regel ûber tcu 
^omparatitt, it>cnn ba<5 erflc ®Iîeb x»crneinenb ift, ânbern. îBc^I. 
V, giotc 73, 81. IX, giotc 59. — 57) iBijl. III, Oîotc 66. — 58) 
®ic toute chose, quelque chose, diffe'rentes choses, chaque chose. — 
59) ^iiv fle^t quand viermal, unb eînmaï que fûv quand, \}ï abcr 
auà) bann burc^ et mît bem «crtcjen quand cerbunbcn, me biefc ^anb* 
lungen fclb|l auâ) lufammcnç^c^ôren. ^îergt. cben si . . si, parce 
que . . parce que, I, dlote 41, 54. — 3n gratis batS s laut. — 60) 
3u i^ncn. iBgi. |, gfZotc 28, II, 9lote 13. — 61) ^ranfen ^^eîpen îm 

ûanjcn tûrfiff^en dUiâ)e bie (Suro^jâer iiberî)aut?t. — 6*2) A lui auc^ 
lier rcfirîngirenb fur baé pronom il, \mt II, Dîctc 49, er bat aKcin, 
c^nc eincn 5tnbern. — 63) ^at f)ier aucun verneinenbc SBebeutung? 
Mcrblngô ip eô «ernelnenb gcbad[)t. 

6* 
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objet (le commerce, leur imagination est frappée d'une 
idée de puissance, de grandeur et de désintéressement qui 
renyerse tous leurs systèmes ^ et ils passent promptement 
de la défiance à radmiralioii » et de. l'admiratioii au dé- 
Tovement. 

Telle est* leur dispositioii poor aous. Notre cour est 
sans cesse remplie d'Arabes des montagnes» de moines 
maronites, de seheiks druzes, de 'femmes, d'eafans, de 

malades, qui viennent déjà de quinze à Tingt lieues poar®*) 
nous Toir, nous demander des consultations et nous offrir 
l'iiospitalité, si nous voulons passer par leurs terres; 
presque tous se lont précéder de quelques présens de 
vins ou de fruits du pays. Nous les recevons bien, nous 
leur faisons prendre le café, fumer la pipe, boire le sor- 
bet glacé ^^); je. leur donne, en échange de leurs ca- 
deanXy des présens d'étoffes d'Europe, quelques armes, 
une montre, de petits bijoux de peu de valeur dont j*ai 
apporté une grande quantité; ils retournent encbantés de 
notre accueU, et Tont porter au loin et répandre la réputation 
de Vémir Frangl, c'est ainsi qu'ils m'ont nommé, le prîncê 
des iïuiws; je n'ai pas d'autre nom dans tous les envi- 
rons de Bayruth et dans la ville même; et comme cette 
considération peut nous être d'une £:rande utilité pour 
nos courses aventureuses dans toutes les contrées. M. 
Jorelle et les consuls européens ont la bonté de ne pas 
les détromper et de laisser passer Tiiumble poète pour un 
bomme puissant' en Europe. 

On ne peut se figurer ayec quelle rapidité les nou- 
Telles circulent de bouche en bouche dans TArabie; on 
sait déjà à Damas, à Alep, à Latakie, à Salde, à Jérusa- 
^ lem, qu'an étranger est arrivé en Syrie et qu'il va par- 
courir ces contrées. Dans un pays où il y a peu de moii- 
Tement dans les choses et dans les esprits, le plus petit 



64) 3n ^cr 51(^1*1. îDiefe« pour ^cfaqt ben Svrecî ihrn ^nk 
gan^ aU'?M-ùffUd^, îonnU ahtx aiié fcl;lcit. — 05) î)a précéder cin 
verbe actif ift, fo fann bcr accusatif se ijerauî? ge^en, uni? rie pré- 
position de, icie Beî ciiicm passif, babeiftcBen. — 66) ^icr fteï^t 
tthftaU bet Strtlfef boÊci, mil cS ete burd^ ble Umflânbe Bcfiimmtcr, 
nrmli4 ber Ui fo(<(en IBefuc^en ^mèi)n\ià)t Ma^tt, «SoTbfta^f. tô. ift 
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événement inusité devient tout de suite le sujet des con- 
H'i'Siitioiis ; il ( iiTiiie, avec la idpidité île la paroi o, d'une 
tdiju à I duUe; I iriiaginatiou spîisîî^Ip, exairée, tlt s Ar.i- 
bes grossit et tolore tout, cl une renommée est laite en 
tfuaze jours, à cent lieues de distance. Ces dispositions 
de ce pays, dont lady Stauhope^J) a fait lèpre nre au- 
trefois, dans des circoDStances à peu près semblables' aux 
nieiineSy nous sont troj^ fayorables pour îious en plaindre. 
Nons laissons faire/ nous laissons dire ^"), e| f accepte, 
sans les détromper, les titres, les richesses, les vertus 
imaginaires dont liniagiuation arabe m'a doté, pour les 
déposer ensuite humblement, er\ rcnUant dans les justes 
pioportioiii) de ma mcdlucnié native. . ' ' 




67) C?iu rcîd)cô ctuUifrfK^-^ Svâufcin, ?îid)te tcii bcriiî^mtcn ^lit. 

iu la* i^vîHljcH ^l'ujlc, nicftt wdt vcii ^cita iii ccn 3}îaucrii ciacô 
ottcti^Icftcv?, ttner Teïioiofm @(^ti>âïmerei ergebcti; ijcittt mâm\f(^t 
Stitittï mit» atabifc^e @itte nit^ èipxçiéî cmaenommen. IDer ^8t^nq, 
u>ct(f;i II Lamartine if)x maà^t, etttl^âlt nl^telefontct^ SDÎcvF»ûrbf{iiCi^. — 
68) îDamubenfen: tout ce qu'ils Tondront, fagt man: Lais- 
sez-moi faire, Uffen ®ie mit nteineit âBilIeit. 



(VISITES FAITES A LADY EST MER STANHOPE ET k 

L'ÉMIR BESCUIR.) 
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VOYAGE DE BAYRUTH, 

À TRAVERS LA SYRiË ET LA PALESTINE» 

À JÉRUSALEM. 



Ô octobre 1832, à trois beures après midi 

Honté à cheval avec dix-hoit chcTaiix de suite on 
de bagages formant la carayaâe. ^ Lè lendemiûn parti 

a trois heures du matin; traversé à cinq le fleuve Ta- 
mour, 1 ancien Tamyris; lauriers-roses en fleurs sur les 
bords. — Suivi ^) la grève où la lame venait laver de 
son écume les pieds de nos chevaux, jusqu'à Saïde, l'au- 
tiquc Sidou *), helle ombre encore de la ville détruite, 
dont elle a perdu jusqu'au nom^); — point de traces de 
ta (prandear passée. Une jetée circulaire, formée de ro- 
chers éuoroies, enceint une darse comblée de sable, et 
quelques pécheurs avec leurs enfans, les jambes dans Teau, 
poussent à la mer une barque sans mâture et sans voiles, 
seule image maritime de cette seconde reine des mers. 
A Saïde, nous descendons au kan *) français, immense pa- 
lais de notre ancien commerce en S}T:ie, où nos consuls 
réunissaient tous les nationaux sous le pavillon de la 
France. Il n'y a plus de commerce, plus de Français; 
il ne reste à Saïde, dans limmense kan désert, qu'un 
ancien et respectable agent de la France, M. Giraudin, 
qui y vit depuis cinquante ans au milieu de sa famille 
tout orientale 9 et qui nous reçoit comme on reçoit un 



1) ^iei nous sommes obet nous avons l^în§ugubenf m ? — 
2) ^îûï)cnbc SccflaW ber îPÇôiiicicr. — 3) Jusque mit bem datif 
aU ein accusatif. — 4) i&in Moti von hhx mittx ^ebeutung im 
Oriente. . ly , o 
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voyageur compatriote, dans le pays où Thospitalité an- 
tique s'est couservée tout entière. — Diné et dormi*) 
quelques heures dans cette excellente famille; — doncenr 
de l'hospitalité reçue ainsi, inattendue et prodi^iée; — 
l'eau pour laver, offerte par les fils de la maison; la 
mère et les femmes des deux fils, debout®), s'occupant 
du service de la taijle. — A quatre heures, monté à che- 
val, escorté des fils et des amis de la famille Giraudiu. — 
Courses de dgémP), exécutées par Tun d'eux, monté®) 
sur un superbe cheval arabe. — A deux heures de Saïde, 
adieux et remerciemens. — Marché deux heures encore 
et couché sous nos tentes, à une fontaine charmante au 
bord de la mer, nommée el Kuntara. — Arbre gigantes- 
que ombrageant toute la caravane. — Jardin délicieux 
descendant jusqu'aux flots de la mer. Une immense cara- 
vane de chameaux est répandue autour de nous dans le 
même champ. — Nuit sous la tente; hennissement des 
chevaux, cris des chameaux, fumée des feux du soir, lueur 
transparente de la lampe à travers la toile rayée du 
pavillon. — Pensées de la vie tranquille, du foyer, de 
la famille, des amis éloignés qui descendent sur votre 
front, pendant que vous le reposez lourd el brûlant sur 
la selle qui tous sert d'oreiller. — Le matin, pendant 
que les moukres^) et les esclaves brident les chevaux, 
deux ou trois Arabes arrachent les piquets de la tente; 
ils ébranlent le piquet qui sert de colonne; il tombe, et 
les toiles larges et tendues qui couvraient toute une fa- 
mille de voyageurs glissent et tombent elles-mêmes à 
terre * ®) en un petit monceau d'étoffe qu'un chamelier 
met sous son bras et suspend à la selle de son mulet; 

5) liD^an ç^cBraud^e nic^t alé gleic^brtrutcnb dormir unt> cou- 
cher. — 6) 3?9L I, 9lotc 115. ~ 7) Lamartine erflârt fvâtcr Un 
dgérid felbtl: Courant ça et là sur le sable, ils nous donnèrent le 
spectacle de ces courses de dgérid, oîi les cavaliers arabes dé- 

iilolent toute la vis^ueur de leurs chevaux et toute Tadresse de 
eurs bras. — 8) iHcitcnb auf. — 9) !l)îc moukres ncnnt Lamar- 
tine am îjâufigflcn iintçr fcincn 'î^icncrn, bcn saïs, tartares, dro^mans, 
esclaves. 2)ic saïs »crfc^cn bcfcnbcré bfnîDicnfl bci bcn $fcvCf n. — 
10) Les toiles tombent à terre, les piquets tombent par terre; tioô 
jîno ^udna^mcn nic^t feUen* 
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il ne reste sur la place vide où tous étiez tout à l'heure 
établi comme dans une demeure permanente, qu'un petit 
feu abandonné qui fume encore et s'éteint bientôt dans 
le soleil: véritable, frappante et vivante image de la vie, 
employée souvent dans la Bible, et qui nie frappa forte- 
ment toutes les fois qu'elle s'est offerte à mes yeux. 

De Kanlara, parti avant le jour. -— Gravi quelques 
collines arides et rocailleuses s'avançant en promontoires 
dans la mer. Puis, du sommet de la dernière et de la 
plus élevée de ces collines, voilà Tyr»*), qui m'appa- . 
raît au bout de sa vaste et stérile colline. — Entre la 
mer et les dernières hauteurs du Liban qui vont**) ici 
en dégradant rapidement, s'étend une plaine d'environ 
huit lieues de long, sur**) une ou deux de large: la 
plaine est nue, jaune, couverte d'arbustes épineux, brou- 
tés en passant par le chameau des caravanes. Elle lance 
dans la mer une presqu'île avancée, séparée du conti- 
nent par une cliaiissée recouverte d'un sable doré, apporté 
par les vents d'Égypte. Tyr, aujourd'hui appelée Sour 
par les Arabes, est portée par l'extrémité la plus aiguë 
de ce promontoire, et semble sortir des ilôts mêmes: — 
de loin vous diriez**) encore une ville belle, neuve, 
blanche et vivante, se regardant dans la mer; — mais 
ce n'est qu'une belle ombre qui s'évanouit en approchant* *). 
— Quelques centaines de maisons croulantes et pres- 
qne désertes , où les Arabes rassemblent le soir les grands 
troupeaux de moutons et de chèvres noires, aux longues 
oreilles pendantes, qui défilent devant nous dans la plaine, 
voilà la Tyr d'aujourd'hui! Elle n'a plus de port sur 



II) S3IiU)cnbc ^anbcltfjîabt ter ^i)bnicicx. — 12) Aller mit bent 
participe pre'sent unb aller mit en unb biefcm participe, 58. aller 
croissant, décroissant, aller en diminuant, en augmentant, fc^etnt ^Uf 
iroeitcn ganj filclc^. SScnic^flcnd ift ^ier bcr SBcgriff be« 3lrtmâ^(ic^cn unb 
©tufcnwcifen wegcn bcé babciftehcnbcn rapidement nid^t juUfjtg. — 13) 
Sur, Ui, auf. SDÎan ftat 8 TlciUn Sâu^c auf 2 ^tikn 93rcîte ju 
rec^nen; ober: bic (Sbcuc ift 8 SD^icilcn lanç^ bci 2 SWcîUn S3rcite. — 
14) ifigl. II, 0lotc 12. — 15) En approchant fann man auf ombre 
hi}^itf}tn, unb bann ifl b(c atfgcmcinc 9îe^cl nic^t «crient. 3)oc^ laf* 
fcn anbcrc SteUcn bci Lamartine vcrmutftcn, baf cô fo\)(cl ijî aU: 
quand on approche, g. S. S^lotc 91, 137. Vl, 66. VII, 13. IX, 9.— 
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les mers, plus de chemins snr la terre, les prophéties * ^) 
se sont dès long -temps accomplies snr elle. — J'avais 
devant moi le noir Liban; mais l'imagination m'a trompé, 
me disais -je à moi-même: je ne vois ni les aigles, ni 
les vautours qui devaient, pour accomplir les pro- 
phéties, descendre sans cesse des montagnes, pour dé- 
Torer toujours ce cadavre de ville réprouvée de Dieu, 
et ennemie de son peuple. Au moment où^') je faisais 
cette réflexion , quelque chose de grand , de bizarre, 
d'immobile, parut à notre gauche, au sommet d'un rocher . 
à pic qui s'avance en cet endroit dans la plaine jusque sur • 
la route des caravanes. Cela ressemblait à cinq statues 
de pierres noires, posées sur le rocher comme sur un 
piédestal; mais à quelques mouvemens presque insensibles 
de ces figures colossales, nous crûmes, en approchant, 
que c'étaient cinq Arabes bédouins ^ « ) , vêtus de leurs 
sacs de poil de chèvre noir, qui nous regardaient passer 
du haut de ce monticule. Enfin, quand nous ne fûmes 
qu'à une cinquantaine de pas du mamelon, nous vîmes 
une de ces cinq figures ouvrir de larges ailes et les 
l)attre contre ses flancs avec un bruit semblable à celui 
d'une voile qu'on déploie au vent. Nous reconnûmes 
cinq aigles de la plus grande race que j'aie jamais vue 
sur les Alpes, ou enchaînés dans les ménageries de nos 
viUes. Ils ne s'envolèrent point, ils ne s'émurent point 
à notre approche: posés, comme des rois de ce désert, 
sur les bords du rocher, ils regardaient Tyr comme une 
cure qui leur appartenait*^), et où ils allaient retourner. 
Us semblaient la posséder de droit divin; instrument d'un 
ordre qu'ils exécutaient, d'une vengeance prophétique qu'ils 
avaient mission d'accomplir envers les hommes et malgré 
les hommes. Je ne pouvais me lasser de contempler cette 



16) 5)îe Subuni] elle tuic essi. (Sben fo atie, \. ^8. diplomiitie. 
îDie ^ropljegciuncjcn'jlcîje 3efaia«, 23. Sercmiaé, 25, 22. (S^îâ^Ul, 
25, 27, 28. — 17) ©a« fénnte Hait où noc^ jîe^en? — 18) Le» 
Arabes bédouins, fur;^: les Bédouins, Oîotc 185. 5)ic ^crumfcfjnjct* 
fcnbcn, eèenfo râuberifd)cn alé gaftfrcîcn Straber. — 19) ^t)x (Siqcn? 
t^um tt>âre. 3m 2)cutfd)cn mit tcm Scnjuncti», aH ben ©ebanfen 
cincê anbcrn, jum Unterfc^iebe »on ber blogcn (Srjâ^lung, bag îtxoai 
ijl obfT ttjar. ^ 
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prophétie en action; ce merveilleux accomplissement des 
menaces divines, dont le hasard nous rendait témoins. 
Jamais rien de plus surnaturel n'avait si vivement frappé 
mes yenx et mon esprit, et il me fallait un effort de ma 
raison pour ne pas voir, derrière les cinq aigles gigan- 
tesques, la grande et terrible figure du poète des ven- 
geances, d'Ézéchiel, s'élevant au-dessus d'eux, et leur 
montrant de l'oeil et du doigt la ville que Dieu leur don- 
nait à dévorer, pendant que le vent de la colère divine 
agitait les flots de sa barbe blanche, et que le feu da 
courroux céleste brillait dans ses yeux de prophète. Nous 
' * nous arrêtâmes à quarante pas: les aigles ne firent que 
tourner dédaigneusement la téte pour nous regarder aussi : 
enfin, deux d'entre nous se détachèrent de la cara- 
vane et coururent au galop, leurs fusils à la main, 
jusqu'au pied même du rocher; ils ne fuirent pas en- 
core. — Quelques coups de fusil à balle les firent s'en- 
voler^'^) lourdement, mais ils revinrent d'eux-mêmes aa 
feu, et planèrent long- temps sur nos têtes, sans être at- 
teints par nos balles, comme s'ils nous avaient dit: „Yous 
ne nous^^) pouvez rien, nous sommes les aigles de Dieu." 
Je reconnus alors que l'imagination poétique m'avait révélé 
les aigles de Tyr moins vrais, moins beaux et moins sur- 
naturels encore qu'ils n'étaient, et qu'il y a dans le 
mens (Uvinior^*) des poètes, même les plus obscurs, 
quelque chose de cet instinct divinateur et prophétique 
qui dit la vérité ^ *) sans la savoir. 

« 

20) <So au(i) de chez, d'avec, ^icr fînb f^erabc bic entgegcn» 
flefc^tcn S3cgriffc tjcrbunbcn, n)ie ju\»eilcn im ©ried^ifi^en. — 21) 
îBcjI. H, 9lotc 2. — 22) Dber les firent envoler. 2)ic îDcutHc^» 
îcit fann Wx nicfit UiUn, tok ^. ^. ÎJlote 156: nous fîmes lever 
trois chnkals du sein des décombres. Ob rr>o^)i Girault-Duvivier, 
p. 583, 5, mit Dlcc^t faire unb laisser en aller îjcrbammt? ^ahm 
bccft inand)c ©rammatffcr il le faut »erbammt, mil — fîc e3 nidjt 
crflâvcn wugtcn. — 23) (Bt\oa faire de mal ^in^ujubcnftn : nouvoir 
à quelqu'un fîcl^t l^icr n)ic en vouloir h quelqu'un. — '24) î)cr 
gôttUdjerc, b. (). ^of)er bcgabte ®cîj>, aU bcr bcr gcwc^nUd^cn SDîcns 
}â)cn, ein bel ben 5tltcn unb ^tntxn QUiâ) (^âufîqer ^cgviff t>en bcm 
îDi^tcr. îDaé ®ort ©cniuô, ®cnk, bcutct bajyclbc an. — 25) <Bà)cint 
bcm obÎQcn moins vrais njiberfprccibcn. î)od& bcmer!c man ba« 
l^injugcfûgtc encore, ©cine birfjtcrifcÇc ^SegciPcrung t^aiU jie i()m 

tm obii^ 
linjugcfugu 
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Depuis la plaine de ïyr et rabaissement des mon- 
f.lagnes, Tean commence à manip^; les ' iantaines sont à 
^Slit heures de distance les unes des autres ^^), 

S^'fOUTenty quand tons arriTei/ toos ne troùTez pins, 
ns le lit de la source, qu'une yase desséchée et brû- 
Janle qui garde remprdnte^') des pieds des cbaméanx 
et des chèvres qui s*y sont les derniers * ahreuyés. — . 
Le 11, nous levâmes les tentes à la lueur de mille étoi- 
les qui se rélléchissaiciit dans les flots étendus à nos 
pieds; nous descendîmes environ une heure les dernières 
collines qui forment le cap Blanc ou Raz- cl- Abiad, et 
nous entrâmes dans la plaine d'Acre, l ancienne Ptoiéniaïs. 

Le siège d'Acre ^ par Ibrahim-Facha» avait récem- 
vjient réduit la ville en un monceau de ruines «ons . les- 
qiielles dix à douze mille morts étaient ensev eUs èvec 
aes milliers de chameaux. • Ibrahim » vainqueur, et préssé 
de remettre son importante conquête à Tabri d'une réac- 
tion de la fortune, était eccupé^ér relever les murs et les 
nûsons d'Acre; tous les jours on déterrait it^ées 
décombres des centaines de morts a demi -consumés, les 
exhalaisons putrides, les cadavres amoncelés, avaient cor- 
rompu l'air de tonte la plaine; nous passâmes le plus 
loin possible des murs, et nous allâmes faire halte, 
à midi, au village arabe des £aux d'Acre, sous un ver- 
ger de grenadiers, de igniers et de mûriers, et près des 
'lionlins du. Pacha; à dnq heures , nous en repartîmes 
pour aller camper sous un bois d'oliviers, au pic des 
fremières collines de la Galilée. 

Le 12, nous nous remimes en marche avec la pre- 
mière heur du Jour; nous franchîmes d^hiord une col- 
line plantée d'oliviers et de quelques (^ènes verts, répan- 
dus par groupes ou croissant en broussailles sous la dent 



toa^r nnb fe^r f(!^ôn fe^cn laffen; Uti idmd» et (ci biefem 9(]t« 
hîidt beullid^, boc^ bit SirHic^fcit gctgte jie no4 âBematûrti^et unb 

fdbcîicr. — 26) î)ic îDcutfc^cu unb ©rfcc^cn Babcn bcibe îï^ôrter 
jufamnicnç^c^ci^?n : cinanbcr, àkXrjlioy, bic ^atcincr unb ^vanj^ofcn 
nidft: alter alteruin, l'un Tautre. — 27) Emf>reinte nic^t mit 
emprunt uciiDCC^fctn. — 28) 2Baô l)iepe dernièrement? îBal. I, 
fSteU 117. ^ 29) St. -Jean d*Acre, SanbBiigS))la(^ bcx Jtteuifaom, 
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rougcuse ^ des clievres et des chameaux. Qw^xn^ non» 
iilmes au reTcrs de celte cnllînp, , la Terre - baïuit , la 
terre de Canaan, se montra touteufiere devant nous ; 1 im- 
pression fut grande, agréal)le et prorou(te;'Ce a'ét«t pai * 
là cette terre nue, rocailleuse, stérile, cette ruche de 
montagnes basses et décharnées qu'on nous représeBte 
pour la terre promise*^), sur la foi de quelques écri- 
vains prévenus ou de quelques T0}ai;eiirs pressés d'arrirer 
et d'écrire, qui n Ont mi, des ilonjaines immenses et Ta- 
ries des douz(^ tril»iis, que le sentier de roche i^ai mène, 
entre deux soleils*';, de Jafia à Jérusalem; — trompé 
par^^) eux, je n'allendais que ce qu ils dé( rivent, rVst- 
à-dire un pavs sans étendue, sans horizon, sans ^al'cts 
sans plaines, sans arbres et sans eau: terre potelée lie^ 
quelques monticules gris ou blancs, où TArabe voleur se 
cache dans Tombre de quelques ravines pour dépouiller 
le passant. — Non, ce pays, repeuplé d'une nation neuTe**) 
et juive ^ a), cultivé et arrosé par des mains intelllgénteè^ 
fécondé par un soleil du tropique, produisant de lai^métti 
toutes les plantes nécessaires ou délicieuses à l'homM;'' 
depuis la canne à sucre et la lianane jnsqu à la vigne 
et a l épi^^) des climats tempérés, jusqu'au cèdre et au 
sapin tU^s Al])es; — un tel, pays serais cTi^ore la Icrie 
de ]>v'>iîii-^i'jii anjoiirdl'i'i , si la FiouiluiHe lui rendait 
un peuple et la politique du re))os et de la liberté. 

De la plaine d » Zabulon, uuus passâmes, eu gravis^* 
sont de légers monticules, plus arides que les premiers^ 



30) 9B(e f)at venccpur tm féminin? \. ^. btf râdbcnbe S^ian'o 
@ottC'5 ? — 31) !î)a6 ijclct tc ^anb, lei re tic [Moiuis&ian. — 3"2) 
Stiif l^cipcm ^^otcn m\> wuicv cincm I'c;f;cu ^^tnuucl. ^Tnbcrïvârrô 
fomnit bUfer SliuHiuct ^jtn, xcù fld; Lumartine auf bcm iBcitcac be« 
^nbet. 33) 9i(<^t d'eux, f^ubont miitel^at Htà) i^re 6d^riften, 
pnr eux. ^îDod^ Iâ§t cd ft(^ an4 Mttxé benffn. — 34) Neuve toat 
Vu 9lati0n, al« fie ^^îte^ttvtcn unt bîe ^(mraonifd>c .lînccïfttfci^aft mUef, 
fo cfcen crft gct^iroct, vicfd)affen. Sic^ntid) im Sateinifc^cn tjon bcm cr? 
ftcn 2?îenf(^cn: recens a Deo. — 35) (Bm Sutcn - (fmancîvation 
in antîf- biMifc^em ^ttjle; ein 9ti!ê^M(^ ber .tinter ÎL^<?rac^ au5 bcm 
ÎJlcnfi^aufc aUer iibriiini Dhttîoncn. — 36) !î)aé lateinifdic se, sp 
unD 8t £rt)âU îiu giau^ejlfc^cii gen)cl)fllid> cm e luuMUi': spica, épî; 
•pina, ëpine; stanDom, étain; stabulnm, étable; spiritus, esprit; 
•perare, espérer, scala, échelle. 
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a» ifillage de Séphara, rancîen Saphora de l'Écntare,* 
l'ancien Diocésaue des Romams» — la pins grande ^Ue, 
dans le temps d'Hérode Agrippa, de la Palestitte après 
JénisalenL 

Ce jonr-là^'), commencèrent en moi des impres- 
sions uoHTeiies et entièrement différenles de celles que 
mon Toya^e m'avait jusque-là inspirées; — j'avais 
Toyagé des yeux, de la pensée et de l'esprit; je n'avais 
pas voyagé de Tâme et dn coeur comme en toucliant 
la terre des prodiges, la terre de Jéhova et da Christ, 
la terre dont tons les noms avaient été mille fois balbn- 
^tiés^^) par mes lèvres d'enfant, dont tontes les images 
avaient coloré, les premières * 0» J^nne et tendre ima- 
gination, la terre d*où avaient codé ponr moi, pins 
tard, les leçons et les douceurs d'une relig:ion, seconde 
anie de notre time; je sentis en moi comme si quelque 
chose de mort et de froid venait à se ranimer et s'attié- 
dir; je sentis ce qu'on sent en reconnaissant, entre mille 
iigures inconniies et étraugt res, la ligure d une mere, 
d'une soeur ou tl une femme aimée î — ce qu'on sent en 
sortant de la rue pour entrer dans uu temple: qneiqae 
chose de recneilli, de donix, d'intime, de tendre et de con- 
solant, qu'on n'épronve pas ailleurs. 

Le temple, ponr moi, c'était cette terre de la Bible 

de l'Evangile, où je venais d'imprimer mes premiers pas! 
Jo priai Dieu en silence dans le secret de ma pensée; 
je lui rendis grâce d'avoir permis que je vécusse assez 
pour venir porter mes yeux jusque sur ce sanctuaire de 
la Terre -Sainte; et de ce jour, pendant toute la suite 
de mon voyage en Jndée, eu Galilée, en Palestine, les 
impressions poétiques matérielles^^), que je recevais de 

ê 



37) Wèoxm (jl bas itemma $ier BefonbnS tt«l$1»tiiM<if dfé foldf 
«in tronHHtteé 3citn?crt. 1, 5«otelO, 34. — 38) ^Jgl ftote 1. 
39) Lamartine fagt anccmàrtô '»on fl<ft: J'aVftit été, presqae tou- 
jours, chrétien par le coeur et \m' î'îm^ï^jînatîon. — 40) &pt» t 

toic ss. — 41) 2Da? hkf,t premit^reincnt Y îBç^t. 9?ote 28. — 42) 
^J\<\{. ÇUote 1. — 43) (?ntqcac!uicffi;t rir l Ic^en Ôtcc yen eiitcr ®ûC^e, 

geiflétn. ^icr aspect des lieux, h)ie Lamartine te felbfl (tîlàtU 
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Taspect et du nom des lieux, furent mêlées pour moi 
d'un sentiment plus \iTaut de respect, de tendresse, 
comme de souyeair; mon voyage devint son\ent une 
prière, et les deux enthousiasmes les plus naturels 
à mon Àme, l'enthoiisiasme de^ ^) la nature et celai 4e 
Min 'auteur, se retronTèrent pitesqne tons ies taatins en 
moi aussi frais aussi Tife qne*^) si tant d'années^ Ai^ 
^tnssantes et dessécliàntes ne les ayaient pas foidâ et re- 
'feidéi dans non sein! Je sentis que J'étak lionme oicore 
en paraissant devant ToÉibre^^^) du Dieu de ma jeu- 
nesse! — A visiter*^) les lieux consacrés par uu de ces 
mystérieux évéïioiiiens qui ont changé la face du monde, 
on éprouve quelque chose de semblable à ce qu'éprouye 
le voyafi:eur qui remonte laborieusement le cours d'un 
Yaste fleuve comme le^'*) Nil ou le Gange, pour aller 
lOvCj^uvrir et le contempler à sa source cachée et in- 
connue; il me**) semblait à moi aussi, graTÎssaat ks 
dernières collines qui me séparaient de.Nazaretk, qte 
j'allais contenq^ler, à sa source mystérieuse, cette religion 
Tâste et^iéconde qui, depuis deux mille ans, m*M fnH 
son lit dans runiyers, du haut des montagnes de Galilée, 
et a abreuTé tant de générations humaines de ses eaux 
pures et yivifiantes! C'était là la source, dans le creux 
de ce rocher que je foulais sous nies pieds; cette colline, 
dont je franchissais les derniers degrés, avait porté dans 
ses flancs ^ le salut, la vie, la lumière, Tespérance du 
monde; c'était là, à quelques pas de moi, que ri^ommo 
modèle avait pris naissance parmi les bommes pour les 
retirer, par sa parole et par son exemple, de Tocévi 



44} Sal. I, 9{cte 35. — 45) Comme si ifl tin axatx ©emor 
ni^mnS, (et vorau^gel^ettbm aussi. (Shtn fo Bei tel. — 4^ Homme 
i^ier a)^enf(^; noi nlâ^i aani l^togetDelft nnb «ertroifnct. Paraiire 
devant Dieu, fo ^îtl ald Dcteit: mon voyage devint souvent une 
prière, l^eîft cé oBcn. L'ombre, f(^tî)a(^c«, cntfôrbtcô i0Ub, begîe^t 
\ià) cbcnfaltô auf baé »orf|cri^et)enbc anne'es flétrissantes et dessé- 
chantes. — 47) Lorsqu'on visite. — 48) 9Zid|t ber génitif; 
comme du Nil ou du Gange, mil man al6 ?Un>cfttion h(îxaà)Ut, 
Wiâ^t in bet Sflcijcl nic^t «erdnbett »irb. â^gl. VllI, ÎRotc 14. ^ 
^40) ffiftce es gut fa^^en: Il semblait à moi aussi f — 50) ïïftoM 
fa^t 9011 ebier SDlatter: £lle porte im enfiitt iliiii siii iimca < » * 
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d'erreur et de corruption où le ^enre liumaiu allait être 
submer^ié. Si je considérais la chose comme philosophe, 
c*était le point de départ du plus grand événement qui 
ait jamais remué le monde moral el politique i/éi^. 
•Mil^'dQni le contre -c<nip imprime seul encore nn reaie 
4i\iioiiTement et de Tie M 'poide ntHUeoliid! c'était^^ 
qa*étsit sortit «fe» VétimOlé, ^ fi fj^ém^ im Àigno- 
i'ÊÊÊÊdf le flA grand, le plus juste, u .plàs sage, le plim 
Tertneux lè<'l(»ii»4eii MDfl^r M, iMI IN^b^ talMui! lâ^ 
le théâtre de ses actions et de ses prédications touchan- 
tes; de là, il était sorti jeune encore avec quelques hom- 
mes obscurs et ignorans, auxquels il ayait imprimé la 
confiance de son génie et le courage de sa mission, pour 
aller sciemment affronter un ordre d'idées et de choses 
pas assez fort pour lui résister, mais assez fort pour le 
faire moiirîri... de là, dis -je, il était sorti p([>if..atter 
avec conifauice conquérir la mort*^) et l'empire uniyerscl 
de*') la<p9stérité! .de là ayait coulé le christeaMlie» 
source obsloiire, ^ntte d*eaa 'inaperçue * im^i^:4(ÊtÊaL 
du roclm dé Naxaretliv où deux passeraiai<{ii*anràieiit 
pu s^riirenrer, qu'un 'rayMi de soleil aurait pu tarir, et 
qui, aujourd'hui, comme le grand océan des esprits, a 
comblé tous les al)ymes de la sagesse humaine et baigné 
de ses flots intarissa])les le passe, le présent et l'avenir. 
Incrédule donc^^) à la diyinité de cet événement, mon 
àme encore eut été fortement ébranlée en approchant de 
son premier théâtre» et j'aurais découyert ma tête et 



51) Streicrtci SBcItcn, umc I, îUotc 33, ^u^cîerïci ©efînnuitijen. 
©ennud) fagt Lamartine wiét le inonde moral et le politique 
9bcr xciil manDîctc77 bîc Sal^hvcitcv îDÎcbcr^clcn? — 5->) (SèUuà)s 
itt cîii, baf la mort niét buré de lapostéritë mitbeftimmt totrb.— 
53) acHm obet x^affim ®enm^ lEfgt I, îfiott 39. mitmiàU 
14 ba^er bte Sebentnnf) "non empire fn biefet fieffé mit bet IBebes^ 
tinig beffelben SBotted tn I , SHote 83 ? — 54) <Bo ^icl als Inaptib 
tevable, trel^cô biircîi inaperçu (néologisme) «erbrânç^t tocrbcn 
fcf^cint. ®cgcn btefe3 ©cbrauc^é bcé participe passif vàl. parti- 
cipe actif I, ?Zctc 73. ©e faqt Mont(vs(|ineu: Ces premiers, en- 
core [)leins de Tide'e de l<;iir orijçine, étaient très- difficilement 
gouvernés. — 55) Quand même j'aurais été', cber si j'avais 
été incrédule. — 56) Premier théâtre de rëvénement. ^Ux i\i 

«MO» f« vU( olsrbemiokl. 
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incliné mon hont ^auti la volonté occnlte et lataJUçuc*^) - 
qui avait fait jîùllir tant de choses d'un si faible et si 
insensible commenceDient. 

Maij à considérera^) le mystère du christianisme en 
chrétien, c'était là, sous ce morceau de ciel bien, an foml 
de cette vallée étroite et sombre, à Tombre de cette pe- 
tite GolUne, dont les milles roches semblaient encore ton- 
tes fendues du tres^UIement de Joie qu'elles éproufereiit 
eh enfantant et en 'portant le Verbe entaat«-on dn 
tressaillement de donlenr qu'elles ressentirent en ensere- 
liàsaut ie Verbe mort; c'était là le point fatal ^**) et 
sacré du glol)e que Dieu avail ciioisi de toute éternité 
pour faire descendre sur la terre sa vérité, sa justice et 
son amour incarné dans un Enfant -Dieu; c'était là que 
le souille divin était descendu à son heure sur une pau- 
vre chaumière, séjour de Thuinble travail, de la simpli- 
cité d'esprit et de l'infortune; c'était là qu'il awt anim^ 
dans le sein d'une vi^ge innocente et pnre^ quelipe chose 
de 4onaL, de tendre et de miséricordieux comme eDe, de 
souSrant, de patient, de gémissant comme l'homme, de 
puimntv'de surnaturel, de sage et de fort comme un 
Dieu; c'était là que le Dieu -Homme avait passé par 
notre ignorance, notre laiblesse, notre travail et nos mi- 
sères, pendant les années obscures de sa vie cachée, et 
qu'il avait en qiiekpie sorte exercé la vie et pratiqué la 
terre avant de leiisei^iier ptir sa parole, de la guérir 
par ses prodiges, et de la régénérer par sa mort: c^é- 
tait là que le ciel s'était ouvert et avait lancé sur la 
terre son esprit incarné, son Verbe fulminant, pour con- 
sumer jusqu'à la fin des temps l'iniquité ^0 ^ Terreur, 
éprouTcr comme au feu du creuset nos Tertiu et nos 



57) ©a fatal nieiftciu^ în fdUimmer ^ebeutuncj : ^er'^&ttûtiîfttorf, 
unfclit), tïauriv], cbcr i\>emg)1cn6 iii paffît)ct ©cbcutung : tton ®ott be< 
Ûimmt, vom (ëd)irf[a(e verl^ângr, t^cbrauiit tinrb, S. 9îotc 60 poînt 
fatal; fo ^aBen njîr ^}iix ein neucô ©cit in admï îBeteutung: fata- 
lique, altin&d)ttg nnb iDimbev^at. — 58) ©egcnfa^ Si je consi- 
dérais la chose comme philosophe, niâ^t auf i}loU 47: À visiter 
le» Ileoz, |tt UMtn. — 59) SSgl. IH, 0lote 80. — 60) SSgl. ÎJlote 
57. — Of) mimtt fCsSbTK({: Ungmd^iigfêU, goillored Sefen. 
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ces, et allumer devant le Dieu nnîqne et saint l'encens 
qui ne doit plus s'éteindre, l'encens de l'autel renouvelé, 
le parfum de la charité et de la vérité universelles. 

Comme je faisais ces réflexions, la tête baissée 
et le front chargé de mille autres pensées plus pesantes 
encore, j'aperçus à mes pieds, au fond d'une vallée creu- 
sée en forme de bassin ou de lac de terre, les maisons 
blanches et gracieusement groupées de Nazareth, sur les 
deux bords et au fond de ce bassin. Dieu seul sait ce 
qui se passa alors dans mon coeur; mais d'un mouve- 
inent spontané, et pour ainsi dire involontaire, je me trou- 
vai aux pieds de mon cheval; à genoux dans la pous- 
sière,, sur un des rochers bleus et poudreux du sentier 
en précipice ^) que nous descendions. J'y restai quel- 
ques minutes dans une contemplation muette, où toutes 
les pensées de ma vie d'homme sceptique it de chré- 
tien se pressaient tellement dans ma tète, qu'il m'était 
impossible d'en discerner une seule. Ces seuls mots s'é- 
chappaient de mes lè'VTCs: Et Verhum caro facUim est, et 
hahîtanit in nohis^*). Je les prononçai avec le sentiment 
sublime, profond et reconnaissant, qu'ils renferment, et ce 
lieu les inspire si naturellement, que je fus frappé, en 
arrivant le soir au sanctuaire de l'Église Latine, de les 
trouver gravés en lettres d'or sur la table de marbre de 
l'autel souterrain dans la maison de Marie et Joseph. — 
Puis, baissant religieusement la tcte vers cette terre qui 
avait germé le Christ, je la baisai en silence, et je mouil- 



62) (Sîn jâ^er §upftci.v iPqt. IX, 9lotc 34. — 63) ©fcvtffet 
^(c^cn untcr bcn altcn ^pt^iiofct^l^en bicjenincn, welc^e 'tnxâ} Strcifeln 
jur (5'rfcnntni^ ber 2Ba^rl)eit fommcn wolltcn. dé gab unb ba* 
• bci abcr mcfcntïidje 5tbflufungcn «on bcr blo^cn Uni^tt^iS^eit i'Cé ben^ 
fcnben unb fi.nfrf)cnbcn (axénim^) Çrcunbeé bcr 9Bai)r^c(t biâ in bem 
ijcHicicn Unglauben bcr p()lIofovI)if^cn unb reUcjiôfcn ^Rihilincn, — 
63) îDcr (Sa^ »ârc cotlftânbici: de ma vie d'homme sceptique et de 
ma vie d'homme chrétien, obcr blog de ma vie de chrétien, tgiet 
inuft de fd^(cc^tcrbing6 ttjicbcrbolt trcrbcn. SDîan bctncrîc I, 9îotc 33, 
bic (5Iaufcl: „9r»cnn cin ?Wi§t)cr|îônbni^ nî(^t mct^Iid) ifl/' o^ne 
tDctd^c tt>cf)i cfn Î)uf5cnb fHcgcIi^ won bcn ©rammatifcrn cntnjcbcr 
cng obcr mit ç\qait U'orbcn fmb. franjôjifcf)c ©tJrac^c ter* 
(àngt 9Borfi(^t, abcr nur ba, n.>o c« nètfjL} i% 64) (S^. 3o]^. I, 
14. „Unb bad SBort n?arb ^Icîfc^ unb tco^nte untet uni," 
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|eù de quelques larmes de repentir^ d'aniour et d'espé- 
rance> cette terre qui en^^) a tant \u répandre, cette 
terre qui eu a tant séché, eu loi 4^&Qiaiidaiit ua pea de 
Térité et d'amour. 

Noos armâmes au coaTent dea Pères Latins de Na* 
zacefli, comme les deraières laears da soir doraient en- 
core à peine les liantes murailles jaunes 4e l'église et 
dn monastère. Nons j. attendîmes lon(^temps TàTriTée 
du curé de Nazareth, qui nous combla de politesses, et 
nous fit préparer à cliacau une cliambre et un lit. Fa- 
tigués de la marche et des seuliraens du jour, nous nous 
jetâmes sur nos lits, remettant au réveil de voir les 
lieux consacrés, et ne voulant pu^, nuire à Tensemble de 
nos impressions par un premier coup d'oeil jeté à la 
hiâte sur les lieux saints dont nous habitions déjà Ten- 
cetiite. 

' Le lendemain, tin Père italien vient nous conduire à 
l'église et an sanctuaire sontenrain qui fut jadis la mai- 
son de la sainte Vierge et de saint Joseph. L'église est 
une large et hante nèf à trois étages. L'étage supé- 
rieur est occupé par le choeur des Pères de Terre- 
Sainte^^), qiii communique avec le couyent par une porte 
de derrière: l'étage inférieur est occupé par les fidèles; 
il communique au choeur et au grand autel par un bel 
escalier à double rampe et à balustrades dorées. De 
cette partie de Téglise, et sous le grand autel, un esca- 

65) fin ttd^tet fid^ gan| naâ) ber ^tcKnng ber pronoms per« 
sonnels, unb mufî bvificr tjor a vu flrficn. — ?9cîtci* o^cii hci^t C'5i 
la mfMson de Marie et Joseph, nic^i: la maison de Marie et de 
Joseph. fuib ^ufammenqcBcrige ^cvfûncn, ïoU IV, lHotc 55: 
pour ma f» inuie et mon enlitiit. 5i]?arum folltett aud) (!e intb à, 
toit fo incle i^rammatifet be^aupten, ctiu ^^Ui^na^me ^inii bcu ûbiîgcii 
^âpofitionen nia<^eii^ — 66) <Bpu nftf. — 67) Terre*Sainte 
|»kb ois digenname Utta^Ut, \mt III, 24, Saint-Pierre, niib Occi- 
dent gwifciSeii ^ote 117 nnb 118; ba^er bie getvcl^nn^en âcjlimmun» 
gen mit de unb en: les pères de Terre- Saînte, la civilisation d*Oc- 
cident, envoyer en Terre -Sainte, Bci îRotc 123, aller en Terre- 
Sainte, ^roifc^en 9iotc 183 unt 184. Dans !a Terre- Sainte, Ui 
Dloie 119. — Ucbrincît^î ttci^t saint l&ci Lamartine Balb ttor, Baîb 
na(^: les livres saints, la uiaiâun ^diule, la ville galute, la mainte 
fomille, le saint sacrifice. 
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Mr dê quelles niurAes 6di|diiil à me. petile chape^ 

i^iiir 9qM de «arbre édimA de^4i(ÉB|ièB il'ai^ent, 

cés ^^'endroit mème®^) o4 la IrwIUioii^ suppose qu'eut 

lieu rAimoiuiatioii. Cet autel est éleré sem la TOÛte^ 
moitié naturelle, moilic artificielle d'un rocher, auquel 
était adossée, sans doute, la uiaisou saiiUe. Derrière 
cette première Toûte, deux autels souteiiaiiis plus obscurs 
servaient, dit -on, de enisine et de caye à la sainte fa- 
mille. Ces traditions plus ou moins fidèles, plus on moins 
altérées par le besoin pieux de crédoLité papulaire, ou 
paf le désir naturel à tous ces moines possesseur» d'une 
si préd^ltse rdiqué, d'en augmenter Tintérét en en^«) 
miatîpliant les détails, ont ajouté, peut-être/ quelques 
îuTentions bénéroles^^) au puissant soitrenir du Heu; 
mais il u est pas douteux que le couTcnt ét surtout Té- 
{i:lise niaient été primitivement construits sur la place 
mème^^) qu'occupe la maisou du divin héritier de la 
terre et du ciel. Lors([ue son nom se fut répandu comme 
la limiière d'une nou\elle aurore, peu de temps après sa 
mort, lorsque sa mere et ses disciples Tiraient encore, il 
est certain qu'ils dorent se transmettre les uns aux 
autres le culte d'amour et de douleur que tabsence-^éu 
diTin maître leur avait laissé, el aller eux-mêmes sou«, 
Tent, et conduire les nouyeaux ebrétiens aux Uen^ où ils 
avaient vu vivre, parler, agir et mourir celui qu'ils ado- 
raient aujourd'hui. Nulle piété humaine ne pourrait con* 
seryer aii>si fidèlement la tradilion d'un lien cber à son 
souvenir, que ne le fit la piété des fidèles et des mar- 
tyrs. On peut s'en^*) rapporter, quant à 1 exactitude des 

68) Sn i^teten gaïTen fd^efnt eS flïetégiltig feiii, oB man, n?îe 
Çîer, faqt: à l'endroit même, ctcr a» même endroit. î)ccfi bai He 
erflcrc ^tu?iiiuî3uHÎrc mcfit 5Ûac^Drucî: pre'cise'ment à l'endroit où. 
sien fo ce soir aiéme, iio(^ an bcmfclben $lbcnbe, unb ce même 
soir. — 69) 2)a6 bc^V^îte ntcftt fo [cîtcn, atê matt tiîanben foKtc. — 
70) «^^aufiii fcf)Ct,^l)viît gcbiaut^t, ^. ^. mit lecteur, tet: i}aieiate Se* 
(ci. — 71) ^9l. 5Kote 68. — 7Ï) Durent nirt^ mirent fTnVbalb 
im. devoir nnb mettre, batb )>oit diire# anb mirer ab^utetteti. l&gU 
îloie 142, — 73) ^tS cb tocrauôginqc: ne pourrait conserver plus 
fidèlement, «ffieç^en De le Ht Iv, Oîote 56. — 74) «piecnafîi* 
f{^c« en. S3cl aÙen ©rammafifcrn fcT)ît \tx ?(îi-^hiîcî! îe soit obft 
le dé en est jeté (alea jacta estj, bct ^ùrfcl i)t oefalteu. 
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principaux sites de la rédemption, à la fenreur d'un culte 
naissant, et à la Tiiiilancc iFiiu t;uUe immoitcL Nouà 
tombâmes à genoux sur ces pierres, sons rette Toûti', té- 
moins da plus incomprélieusible mystère de la charité di- 
yine pour rhomme, et nous priâmes. — L'entàousiasme 
de la prière est un mjstère aussi entre l'homme et Bien, 
«omme la pudeur: il jette on Toile sur la pensée, et dé*» 
robe aux hommes ee qui n*est ipe pour le ciel. Nous 
râiltees aussi le content Taste et commode, édifice sem- 
Mahle à tous les couTens de France où d'Italie, et 
où lei rères Latins exercent aussi librement, et avec au- 
tant de scc.iiriîc cl de pubiicilé, les ccicmunie^ de leur 
culte tjii ib nounaicut le laire dans une rue de Hoiiie, 
capitale du clirisliaiiisme. On a. h cet éiiaril, lieaiKoup 
falomuié les Tnnsiiliiians. La toiettuii e i-eliirieiist: , di- 
rai plus, le respect religieux, sont proiondéaient empreints 
dans leurs moeurs. Ils sont si rrVigicux eux-mêmes et 
considèrent d'un oeil si jaloux la liberté de leurs exer- 
cices religieux, que la religion des autres hommes est la 
dernière chose à laquelle ils se permettent d'attenter. Dsi 
ont quelquefois une sorte d'horreur pour une religioM 
dont le symbole offénse la leur; mais ils n*o]|t. de:*^) 
mépris et de haîne que pour l'homme qui ne prie le 
Tout-T iiiôijaiil daus aucune langue; ces hommes, ils ne 
les comprennent pas, tant la pensée évidente de Dieu e^l 
toujoui'â présente à leur esprit, et prcurcnjje < (instaiiimcnt 
leur àme. — yuiuze ou vingt Pères es[uianols vi ita- 
liens vivent dans un couvent occajpés a chanter les 
louanges de l'Enfant -Dieu, et les gloires de sa mère, 
dans le temple même où ils^^) vécurent pauvres et igno- 
rés. L'un d'eux, qu'on appelle le curé de Nazareth, 
est spécialement chargé des soins de la communauté chré- 
tienne de la irîlle qui compte sept à huit cents chrétiens 



75) <§âufi0 toix\> Ut îftelaîMai^ im Wran^cfîfdîfn mit et an dit 
»orÇerfle]^enbe« adverbe, adjectif obct participe anaefnûpft, wenn 
ehoas IfUnti %ux ^fKmmsng beigeoeben loirb. — 76) ffîgl, I, 9lote 
13% — 77) Sur ^eftftligitng von 9lote 5t 78) Stommt muca* 
Un unb féminin jnfammen, fo ^at baS mascnlin bcn IBot|tt9. Sgt» 
fidts chair» »9t SUU 100. 
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catholiques, deux mille Grecs scliisraatiques ^Q) , quelques 
maronites, et seulement un millier de musulmans. Les 
Pères nous conduisirent dans le courant de la journée 
aux églises maronites, à la synagogue ancienne où Jé- 
sus enfant allait s'instruire, comme ''°) homme, dans la 
loi qu'il deyait purifier un jour, et dans l'atelier où saint 
Joseph exerçait son humble état de charpentier. Nous 
remarquons ayec surprise et plaisir les marques de défé- 
rence et de respect que les habitans de Nazareth, même 
les Turcs, donnent partout aux Pères de Terre - Sainte. 
Un éyêque, dans les rues d'une yille catholique, ne se- 
rait ni plus honoré, ni plus affectueusement préyenu, que 
ces religieux ne^^) le sont ici. La persécution est pins 
loin du prêtre dans les moeurs de l'Orient, que dans 
les moeurs de l'Europe; et s'il désire le martyre ^^), ce 
n'est pas ici qu'il doit yenir le chercher, j^ f» i» 

• ' ' • * 14 octobre 1832. 

Parti à quatre heures du matin pour le mont Tha- 
bor''*), lieu désigné de la transfiguration, chose impro- 
bable, parce qu'à cette époque le sommet du Thabor était 
couyert par «ne citadelle romaine. La position isolée 
et l'éléyation de cette charmante montagne qui sort comme 
un bouquet de yerdure de la plaine d'Esdraëlon « *), y a, 
fait choisir, dans le temps de saint Jérôme*^), pour le 

■ V 

79) Spr. skisma, Rod, p. 87. — ftnb ï)(cv oie nîcÇt nnivten 
®r(cd^cn «crj^c^cn, m\â)t tÇcîte untcr tùrf{fd)cm <Scepter in 5(c# 
flVV^cn, ©ijden, ^tclnaftcn unb bcr curopâif(^en XxixUi, tl;eit« unter 
ôfterrei(i^if(^)cra <Sceptcr in ©aïmaticn, ^'roaticn, Ungarn iinb ©îeben* 
bûrçjen IcBcn, in einjclncn ^^unctcn von ben Sluffen unb ®xitâ)tn (ben 
unirtcn) abtrcicftcnb. ®inc anbrc @cctc fînb bic SO'îaronitcn , njclci^e 
bcfonbcrô bie itlô|îcr bcô Sibancn bciDo^ncn, unb ncbcn i^rcn tcngiô? 
fen Uebunçicn ben 5tcîcrbau fTeigiq betreiben. — 80) Comme 8*U 
avait été homme. 21I<5 gnjôlfjâ^rigcr iînabe jîanb er mitten unter 
ben Set^rern Sôracté. 8uc. % 41. — 81) ©gt. IV, 9lote 56. — 82) 
îDa l^ier que von feinem comparatif getrennt ijî, fo ijl audb buré 
cîn ,(îomma von i^m gefd^tebcn, iSgt. I, 9lote 34. — 83) Martyr, 
bcr SWârt^rcr, martyre, ba« SWârtï)rett^um, ber 9Jl5rtt)rertob. — 84) 
Thabor, î^abor, Xox , auâ} in neuerer 3eit no(^ ûUc SScfePigung?* 
ïvcrfc bofctbfl. 1799v<tampf bcr ^ranjcfcn untcr ^Bonaparte gcgen bie 
Xûvhn. — 85) (^êbrefon. — 86) S)er l^eiliqe '&ieront)muô , eincr 
bcv beriibmtcflen .^ircfjcnvSter um ba« 3a^r 33Ô, mlâ)(x felbfi lange 
in 3crufalcm unb $alâllina ûbcrf;aupt ïebte. 
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lieu de cette scène sacrée. On a ûhy€ une chapelle an 
sommet où les pèlerins Tont entendre le saint sacrifice ®^); 
nul prêtre n'y réside : ils y Tont de Nazareth. Arrivés ' 
au pied du Thabor, — superbe cône d'une régularité 
parfaite, revêtu partout de végétation et de chênes verts, 

— le guide nous égare. — Je m'assieds seul sous un 
beau chêne, à peu près k l'endroit où Raphaël place 
dans son tableau'"') les disciples éblouis de la clarté 
d'en haut et j'attends (jue le Père ait célébré la messe. 
On nous l'annonce d'en haut par un coup de pistolet, 
afin cpie nous puissions nous agenouiller sur les marches 
naturelles dé cet autel gigantesque, devant celui qui a 
dressé l'autel et étendu la voûte étincelante du ciel qni 
le couvre. 

A midi, parti ponr le Jourdain"^) et la mer de Ga- 
lilée; — traversé quelques villages de pauvres Arabes 
qui cultivent la plaine; chaque village a un puits situé 
à quelque distance, et quelques figuiers et grenadiers plan- 
tés non loin du puits. Voilà la seule trace du bien-être. 
Les maisons ne peuvent se distinguer qu'en appro- 
chant de très -près. Ce sont des huttes de six à 
huit pieds de hauteur, espèces de cubes de boue pétrie 
avec de la paille hachée formant le toit en^^) terrasse. 

— Après avoir traversé, pendant une course de six heu- 
res, cette plaine jaunâtre et rocailleuse, mais fertile, nous 
voyons le terrain s'affaisser tout à coup devant nos pas, 
et nous décou'\Tons l'immense vallée du Jourdain et les 
premières lueurs azurées du beau lac de Génésareth, ou 
de^ la mer de Galilée, comme l'appellent les anciens et 
l'Evangile. Bientôt il se déroule tout entier à nos yeux, 
entouré de toutes parts, excepté au midi, d'un amphi- 
théâtre de hautes montagnes grises et noires. A son ex- 
trémité méridionale et immédiatement sous nos pieds, il 

87) 2)(c SDÎcfTc — 88) Sa? U^k ©(Ib «Ka^ÇacIé, »on i^m niâ^t 
cinmal ttottenbct, im 33afican îRcm. — 89) ^crban. — îO) ©gt. 
I, înotc 71. — 91) îSç^l. motc 15. — 92) Sln foI(Çcn ÎBcifpIcIcn 
îann man erfcnncn, trie bic S3cbcutunq t?cn en: in, ^u, in bfc 93c« 
beutung aXé ûbcrqcflûnç^cn ifl. (5« bilbct baô ÎJac^ ju cincr cbcr û(« 
fine îTcTraffe. 5(f()nlîd) être en proie, be( II, gjote 44, demander 
en échange, bci IV^, 58. 
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se rétrécit et s'onvre pour laisser sortir le flenTe des pro- 
phètes et le fleuve de i'Évanple, le Jourdain ! — En peu 
de minutes nous sommes à ses bords: nous descendons de 
cheval, nous nous baignons la tète, les pieds et les mains 
dans ses eaux douces, ticdes et bleues comme les eaux 
du Rhône quand il s'échappe du lac de Genève. Le 
Jourdain, dans cet endroit, qui doit être à peu près le 
milieu de sa course, ne serait pas digne du nom de fleuve 
dans un pays à plus larges dimensions; mais il surpasse 
cependant de beaucoup TEurotas et le Céphise ^ *) et tous 
ces fleuves dont les noms fabuleux on historiques reten^^ 
tissent de bonne heure dans notre mémoire, et nous pré 
sentent une image de force, de rapidité et d al)ondance, 
que l'aspect de la réalité détruit. Le Jourdain ici même 
est plus qu'un torrent; quoiqu'à la flu d'un automne sans 
pluie, il roule doucement, dans un lit d'environ cent pieds 
de large, une nappe d'eau de deux ou trois pieds de 
profondeur, claire, limpide, transparente, laissant compter 
les cailloux de son lit, et d'une de ces belles couleurs 
d'eau qui rend toute la profonde couleur d'un flrmament 
d'Asie, — plus bleu même que le ciel, comme une image 
plus belle que l'objet, comme une glace qui colore ce 
qu'elle réfléchit. — Je bus dans ^ *) le creux de ma main 
de l'eau ^ ^) du Jourdain, de l'eau que tant de poètes di- 
vins avaient bue avant moi , de cette eau qui coula sur 
la tête innocente de la victime volontaire! Je trouvai 
cette eau parfaitement douce, d'une saveur agréable et 
d'une grande limpidité. L'habitude que l'on contracte dans 
les voyages d'Orient de ne boire que de l'eau et d'en 
boire souvent, rend le palais excellent juge des qualités 
d'une eau nouvelle ^^). Il ne manquerait à l'eau du Jour- 



93) Le Rhône, le Danube, le Tibre fînb im îDcutf(Çcn rotihi 
lt(^cn ®efcMc(!)t«. — 94) Enrôlas, je|,t2)ri, im altcn Safciiien, tem 
je^iocn 2)iifitra, nirfjt fcî)ipar, tcd) bcbcutcnbcr, al« bie 33â(^c Sllf^ 
fuô unt) ^ni^iffuô bel mm. III, Oîotc 7'i. — ffîcnn ûbrûiené 

bic Sôicbcr^olung bcô SïrtîfeU bci et fo flrcnci »ârc, fo mû^tc fie c« 
aud) bei ou fcin; boc^ n){rb S'îicmanb »crïançicn: les noms fabuleux 
ou /es historiques. — 95) ©gl, I, Dicte H. — 96) ^ier lâ^t 
ber fogenanntc article partitif tPôrtU(^ ûbcrfc^en, trie bci essayer, 
goûter, tâter unb tenir. — 97) îBgL II, 9lotc 83. 



104 V* TOXACk£ JDS £AÏ&UIH 

dain qa'nnc Je ces qualités, la fraîcheur. Elle était tiède, 
et ipioiqae mes leTres et mes mains fassent échauitée» 
par une marche de enie hearet embre, par un 
kîl déférant, ne» naine, mes lètree et mes front éproiH 
Taieat me impreseioft de tîééeir en teuckanl Veaa de 
ee lem. 

^ Gomme tous les voyageurs qui Tiennent, à travers 
tant de fatigues, de distances et de périls, visiter dans 
son a])aiidon m fleuve jadis roi*'), je remplis quelcpies 
bouteilles de ses eaux pour les porter à des amis moins 
keareox que moi, et je remplis les fontes de mes pisto- 
léift des caiiloax qae je ramassai sur les bords de son 
eonrs. Qoe ne pooTais-je emporter aussi Tinspiration 
sainte et prophétique dont 11 abrevrait Jadis les bardes 
de ses saorés mages, et sirtent un peu de cette sain-^ 
teté et de cettè pureté d*esprit et de coeur qn'il oon* 
trada sans doute en baignant le plus par et le pfais saint 
des enfans des hommes î — Au reste, ce que j'écris ici 
de la dimension du Jourdain , n'a pour objet que de sa- 
lislaire la curiosité des personnes qui yeulent se faire 
des mesures justes et exactes des images mêmes de leurs ' 
pensées, et non de prêter des armes aux ennemis ou aun; 
défenseurs de la foi chrétienne, armes pitoyables des den< 
parts. Qu'importe qne le Joardain soit un torrent ou nn 
lenTe? que la Judée soit nn monceaa de roches stériles 
en nn jardin délideax? qne cette montagne ne soit qn'nné 
colline» et tel royaume une proTincef Ces hommes qui 
8*achamettt» se combattent snr de pareilles fnestions» sont 
anssi insensés qne ceux qui croîmit aToir renyersé une 
croyance de denx mille ans, quand ils ont laborieusement ' 
cherché à donner un déinejiti à la Bible et un soufflet 
aux prophéties? Ne croirait -on pas, à Toir ces grands 
combats sur un mot mal compris ou mal interprété des 
deux parts, que les religions sont des choses géoraétri-? 
ques que Ton démontre par un chiffre ou que Ton dé- 
truit par un argument; et que des générations de croyans 
on d'incrédules sont là toutes prêter à attendre la fin , de . 

98) III, «Ole 30. "^W^r 
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la discussion et à passer immédiatement dans le parti du 
meilleur logicien et de l'antiquaire le plus érudit et le 
plus ingénieux? Stériles disputes qui ne pervertissent et^^) 
ne convertissent personne! Les religions ne se prouvent 
pas, ne se démontrent pas, ne s'établissent pas, ne se 
ruinent pas par de Ia*°°) logique! elles sont, de tous 
les mystères de la nature et de l'esprit humain, le plus 
mystérieux et le plus iuexplicable ! elles sont d'instinct 
et non de raisonnement! * ° ^) comme les vents qui souf- 
flent de l'orient ou de l'occident, mais dont personne ne 
connaît la cause ni le point de départ, elles souillent, 
Dieu seul sait d'où, Dieu seul sait pourquoi, Dieu seul 
sait pour combien de siècles et sur quelles contrées du 
globe! Elles sont, parce qu'elles sont; on ne les prend, 
ou ne les quitte pas à volonté, sur la parole de telle ou 
telle bouche; elles font partie du coeur même plus en- 
core que de l'esprit de l'homme. — Quel est l'homme qui 
dira: Je suis chrétien, parce que j'ai là telle réponse 
péremtoire ' dans tel livre ou telle objection insoluble 
dans tel autre? Tout homme sensé à qui on demandera 
compte de sa foi, répondra: Je suis chrétien, parce que 
la fibre de mon coeur est chrétienne, parce que ma mère 
m'a fait sucer un lait chrétien, parce que les sympathies 
de mon âme et de mon esprit sont pour cette doctrine, 
parce que je vis de l'air de mon temps sans prévoir de 
quoi vivra l'avenir 

On voyait deux villages suspendus sur les bords es- 
carpés du lac de Génésarcth, — l'un à un quart d'heure 
de marche, en face de nous, de l'autre côté du Jourdain, 
l'autre à quelques centaines de toises sur notre gauche 
et sur la même rive du fleuve. Nous ignorions par quelle 



99) 9îîc^tûicr ni flatt et; i>gt. 9îotc 176 unb IX, 74. Girault- . 
Duvivier, p. 1007, 1003. — 100) 9la* bcr (\exoôi)nVid)(n ?lu«^ 
bru(f«n)cife roûibe man \)kx bic 5(6flractc jïc^ im ^ranjdjîfd^cn entge* 
genfe^cn, les reli;;ions ne se... par la logique, «i^ier jie^t obct 
bcr article partitif ni&it otjnc ®runb; c6 liciit cttvaô ®erini)fc{)â^cn? 
Icô barin: cin njcniq ^c(^if. îlebniicè de l'Horace et du Pindare, 
VI, dlotî 47. ~ 101) îiUe (Bcf)eaini3 in feiner «P^ilofopfjic ber 
t^ctogie cincn înt)t(;clcgifc^cn ^roccf in bcm 9)îcnf(^cn annimmt. 
102) Dbcr peremptoire. 
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race (VArabes cc^ yillages étaient habités, et nons avions 
été prévenus de nous tenir sur nos gardes et de crain- 
dre quelque surprise de la part des Arabes du Jourdain, 
qui ne souffrent guère qu'on traverse impunément leurs 
plaines et leur fleuve. Nous étions bien montés, bien 
armés, et la conquête rapide et inattendue de la Syrie, 
par Méhémet- Ali, avait frappé tous les Arabes d'un tel 
éblouissement de peur et d'étonnement, qiie le moment 
était bien choisi pour tenter des excursions hardies sur 
leur territoire; ils ignoraient qui nous étions, pourquoi 
nous marchions avec tant de confiance parmi eux, et ils 
pouvaient naturellement supposer que nous étions suivis 
de près par des forces supérieures à celles qu'ils pou- 
vaient déployer contre nous; la peur du lendemain, la 
crainte d'une prompte vengeance, assurait donc notre 
route. Dans cette pensée, j'allai camper audacieusement 
au milieu même du dernier village arabe dont j'ai parlé. 

Le lendemain, à l'aurore, quand nous sortîmes des 
tentes pour aller nous *^*) baigner dans de lac, nous ne 
vîmes que les femmes des Arabes, peignant leurs longs 
cheveux noirs sur les terrasses de leurs chaumières, quel- 
ques pasteurs occupés à traire des vaches et des chèvres, 
et les enfans nus du village qui jouaient familièrement 
•avec nos chevaux et nos chiens; le coq chantait, l'enfant 
pleurait, la mère berçait ou allaitait comme dans un ha- 
meau paisible de France ou de Suisse. Nous nous féli- 
citâmes d'avoir risqué une course dans- une partie de la 
Galilée, si redoutée et si peu connue, et nous ne dou- 
tâmes pas que le même pacifique accueil ne nous atten- 
dit plus avant encore si nous voulions nous enfoncer dans 
l'Arabie; nous avions tous les moyens de traverser avec 
sécurité la Samarie et le pays de Naplouse, l'antique 
Sichem*°*), par M. Cattafago qui est tout- puissant dans 
cette contrée, et qui nous offrait de nous faire annoncer 
par ses nombreux amis arabes, et accompagner par son 
propre frère. . •«< .iui - 

103) ®ie ragt c« fiâ) umfleiïen? Sgt. IV, («ctc 39. — 104) 
ÎWablué am îQerge ®arijim, tt?o bcrJ&au^ttcm)3cl bcr@amaritcr (lanb. 
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De» infiiiitades perseimefles me forcent à renoncer 
à eette roate. et à reprendre celle de liazareth et dn 
flM(nt 6Ûmel» où j'espère trouTer des exprès et des lettres 
de Baymth. ^ 

Cependant nons remontâi&es à cheral ponr longer» 
jnsqu au bout de la mer de Tibériade, les èords sacrés 
du beau lac de Gcucsarejh. Nul d'entre nous n'éleyait 
la Toix; toutes les pensées étaieul ijitinies, pressées et 
profondes, tant les souvenirs sacrés parlaient haut dans 
Tàme de chacun de nous. Quant à moi, jamais uik uu^^*) 
lieu sur la terre ne me parla an coenr plus ioit et plus . 
délicieusement. J'ai toujours aimé «à parcourir la scène 
physique des lieux habités par les hommes que j'ai cou" 
nns, admir^, aimés ou réiérés, parmi les Thrans comme 
parmi les morts* Le pays qu'un grand homme a habité 
' et préféré pendant son passage sur la terre, m'a toujours 
paru la plus sûre et la plus parlante relique de lui-même; 
une sorte de manifestation matérielle de son génie, une. 
révélation muette d'une partie de son âme, un CQmmen-» 
taire vivant et sensible de sa yie, de ses actions et de 
ses pensées. Mais ce n'était pins un grand homme ou 
un grand poète dont je visitais le séjour favori ici-bas-, — 
c'était rhomme des hommes, 1 homme divin, la nature et 
le génie et la vertu faits chair; la divinité inrarnée, dont 
j[e Tenais adorer les traces sur les rivages mêmes où il 
en, imprima le plus, sur les flots mêmes qni le portèrent, 
sur' les collines où il s'asseyait sur les pierres, où il re^ 
posait son front n avait, de ses yeux mortels, tu»««) 
cette mer, ces flots, ces collines, ces pierres; ou plutôt 
cette mer, ces collines, ces pierres rayaient tn^^O» ^ 
avait foulé cent fois jce chenun où je marchais respec* 
tiieiisement; ses pieds aTaient soulCTé cette poussière qui 
s'envolait sous les mier.s-, pendant les trois années de sa 
mission divine, il va et vient sans cesse de rv'azareth à 
Tibériade, de Jérusalem à Tibériade; il se promené dans 
les barques des pécheurs sur la mer de Galilée; il en 
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calme les tempêtes; il y monte sur les flots en donnant 
la main à son apôtre '^^) de peu de foi comme moi; 
main céleste, dont j'ai besoin plus ^e lui dans des tem- 
pêtes d'opinions et 'de pensées plus terribles! 

La ^ande et mystérieuse scène de l'Evangile * 
se passe presque tout entière sur ce lac et au bord de 
ce lac et sur les montagnes qui entourent et qui voient r 
ce laïc. Voilà Emmatis où il choisit au hasard ses disci- 
ples parmi les derniers des hommes, pour témoigner que 
la force de sa doctrine est dans sa doctrine même, et 
non dans ses impuissans organes. Voilà Tibériade où il 
apparaît à saint Pierre, et fonde en trois paroles ' * °) Vé" 
ternelle hiérarchie de son Église. Voilà Capharnaiim; 
voilà la montagne où il fait le beau sermon de la mon- 
tagne; voilà celle où il prononce les nouvelles béatitu- 
des selon Dieu; — voilà celle où il s'écrie: Mise- 
reor super turham! ^ et multiplie les pains et les poissons, 
comme sa parole enfante et multiplie la vie de l'âme; 
voilà le golfe de la pêche miraculeuse**^); voilà tout • 
l'Evangile enfin, avec ses paraboles touchantes et ses ima- 
ges tendres et délicieuses qui nous apparaissent telles 
qu'elles***) apparaissaient aux auditeurs du divin maître, 
quand il leur montrait du doigt l'agneau, le bercail, le • 
bon pasteur, le lis'**) de la vallée; voilà enfin le pays 
que le Christ a préféré sur cette terre, celui qu'il a choisi 
pour en faire l'avant-scène de son drame mystérieux; ce- 
lui où, pendant sa vie obscure de trente ans, il avait ses 
parens et ses amis selon la chair; celui où cette nature 
dont il avait la clé * * ^) lui apparaissait avec le plus de 
charmes ; voilà ces montagnes où il regardait comme nous 
s'élever et se coucher le soleil qui mesurait si rapide- 



108) mam. a 23. — S^er 5(poflct ^etxu^, tt)ie SKatt^. 14, 24, 
erjà^U. — 109) 3m biHifécn @înne: ®tWâ^h 3efu. — 110) 
3oî). 21, 17: „3Dcibe ntcîne ^â^a^.*' — 111) liîuf. 21, 27: „@teÇct 
auf unb l^cBct eurc ^âuptcr auf, barum, baf fîd^ cure @rIôfuno| na? 
l^ct." — 112) aJlarf. 8, 2: „(5« jammert mid^ bcô 33otfce; bcnn fie 
finb nun tool)i brcî î^age bcî mît be^arret, unb ïjabcn nic^tô 3^u cffeu. " — 
113) mt Olote 110. — 114) ïRqt. ^ott 45. — 115) s t)ôrbar. — 
matti). % 28. Soft. 10, 1. — ll6) (SeUncre <B^xîihaxt fûr clef. 
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ment ses jours niorteîs: c'était là qii'il Tenait se rqiOBer, 
ffléditer, prkr et aimer les kemmes et Dieu. ^ 

15 octobre 

4 

.Neuf hmires île mareke sm levs ramènent à 
Nazareth par Gana ^ ^ lieu du prâuer ndracle An San- 
▼enr. Après nons être reposée et désaltéréi un moment 

an bord de la fontaine de Cana, nons nons remettons eii 
marche, par un clair de lune, vers jXazareth. Nous Ua- 
Tersons qnelqnes plaines assez bien cultiyées, puis nne 
série de coliiues boisées, qui s'élèvent à mesure qu'elles 
s'approchent de Nazareth. Après trois heures et demie 
de marche, nous arrivons aux portes dn couvent latin, 
. où nons sommes- reçus de noa?eaa i Nasaretii. 

Le 21; à six heures dn matm, nons partons de Nâ-^ 
xarefh. Tous les Pères espagnols et italiens du conyen^ 
rénnis dans la conr, se pressent autour de nos eheyanx 

et nons offrent, les uns des voeux et des prières pour 
jotre YOjage, les autres des provisions fraîches, du pain 
excellent cuit pendant la nuit, des olives et du chocolat 
d'Espagne. Je donne cinq cents piastres au supérieur 
pour payer son hospitalité. Cela n'empêche pas quel- 
ques-uns des jeunes Pères espagnols de me glisser tout 
bas leur requêtes à l'oreille et de recevoir furtivement quel* 
qnes poignées de piastres pour s'acheter le tabac et les 
antres petites douceurs monacales qui distraient leur soli- 
tude. Les yoyageurs ont fait une peinture romanesque 
et fausse de ces conyens de Terre- Sainte. Rien n*est 
moins poétique ni moins religieux tu de près/ La pensée 
en est grande et belle. Des hommes s'arrachent anx dé- 
lices de la civilisation d'Occident pour aller exposer leur 
existence où mener une vie de privations et de martyre 
parmi les persécuteurs de leur culte, sur les lieux mêmes 
où les mystères de leur religion ont consacré la terre. 
Ils jeilnent, ils veillent, ils prient, au milieu des blasphè- 
mes des Turcs et des Arabes» pour qu'un peu d'encens 
chrétien fume encore sur chaque site' où le christianisnie 
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esk né. Ils sont It's li.irdicij'^ du berceau et du. luinbeau 
sacrés; iaiiiie du jugement les retrouvera seuls à cettei - 
place, camme ces saintes femmes qui \eillaient et plea-S 
raient pria ^da sépulcre vide. Tout cela esl lieai^ el gaoÊà 
dw ift pensée; mais dans le fail U faut rabattre 
qli9 tout le ^grandiose. Il n'j a point de perséci^ii^^ M 
n'y à^fluB de martyre; tout antcinr de ces hosp^cef-^i^^ 
po^uklioa chrétienne est Aux ordres et au 'rnnuft des 
moines de ces eouTens. Les Turcs ne le^ inquiètent nul- 
lement, au contraire, ils les protègent. C'est le peuple 
le plus tolcraiU de ia tune, et qui coiiipiciid !o mieux le 
culte et 1 ?î' prière, dan s quelque langue et sous quelque 
ioniic (ju ils se lîiuutrent a lui ' * Il ne hait que l a- 
tliéisiiie, qii il tnniTe, avpf raison, lîîie déoradatinu de 
l'intelligence humaine, une insulte à Thumanité bien plus' 
ipi'à Tètre éTident, Dieu. Ces couvens sont de-pbis §ous 
la protection redoutée et iuTiolabie des puissances chi 
tiennes représentées par leurs consuls. Sur une 
du supérieur, le cqnsnl écrit au pacha, et justiice^^T 
faîte à rinstant même. Les moines qoe j'ai tus diii^ 
Terre ^Sainte, -bien loin de me présenter rima^e du^ 
martyre dont on leur fait honneur, m'ont paru les plus 
heureux, les plus respectés, les plus redoutés des habi- 
tiiUi de ces contrées. Ils occupent des espèces de châ- 
teaux-forts, semliiahles à nos \ieux ra>lrb du nioTen- 
âge; ccà demeures sont inviolables, enlourétib de murs et 
fermées de portes de 1er. Crs portes ne s'onYrPut que 
pour la population catholique du yoisinage, qui Tient as- 
sister aiuL offices ^ ^ % recevoir un peu d'instruction piei 
et payer en respects et en dévouement aux moines le 
laire de l'autel. Je ne suis Jamais sorti accompa^^ 
des Pères, dans les rues d'une des TÎUes de SyriOi 





118) 2Barum nic^t baô cunjoiiM l-ii ? — 119) iôic tt>crten bic 
©ïamuiaafcr, n)c(c^e baé blepc substiiiuii immer nur aU adjectif 
anfe^en iPoUctt, bicfcn. nominatif justrce crflârcn? — 120) iDoô 
SDott castel Ift felCif^ <iit< t>mmtmaUcx, jc^t faat man chftteM,i^»4e 
beau auê bel, bedeau au^ bede] ( ^etelt) ent^anbeit ift. — 121) 
Office, 5(mt ®ottcêb(cnii bti tcn .^atf^clîfen; ser?ice«,^Pçil9r W*' ' 
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que les enfans et les femmes vinssent 2) s'incliner sous 
la main du prêtre, baiser cette main et le bas de sa robe 
Les Turcs mêmes, bien loin de les insulter, semblaient 
partager le respect qu'ils impriraaieut sur leur passage. 

Maintenant, qui sont ces moines? En général des 
paysans d'Espagne et d'Italie, entrés jeunes dans les cou- 
Tens de leurs patries, et qui, s'ennuyant de la vie mona- 
cale, désirent la diversifier au moins par l'aspect de con- 
trées nouvelles, et*2 3) demandent à être envoyés en 
Terre-Sainte. Leur résidence dans les maisons de leur 
ordre établies en Orient ne dure eu général que deux 
ou trois ans. Un vaisseau vient les reprendre et en ra- 
mène d'autres. Ceux qui apprennent l'arabe et se con- 
sacrent au service de la population catholique des villes 
y restent davantage***), et y consument souvent toute 
leur vie. Ils ont les occupations et la vie de nos curés 
de campagne; mais ils sont entourés de plus de vénéra- 
tion et de dévouement. Les autres restent renfermés dans 
l'enceinte du couvent ou passent*^*), pour faire leur pè- 
lerinage, d'une maison dans une autre, tantôt à Nazareth, 
tantôt à Bethléem, quelque temps à Rome, quelque temps 
à Jaffa ou au couvent de Saint -.Jean, dans le désert. 
Ils n'ont d'autre occupation que les offices de l'église, la 
promenade dans les jardins ou sur les terrasses du cou- 
yent. Point de livres, nulles études, aucune fonction utile. 
L'euuui les dévore; des cabales se forment dans l'inté- 
rieur du couvent; les Espagnols médisent des Italiens, les 
Italiens des Espagnols. Nous fûmes peu édifiés des pro- 
pos que tenaient les uns sur les autres les moines de 
Nazareth. Nous n'en trouvâmes pas un seul qui pi\t sou- 
tenir la moindre conversation raisonnable sur les sujets 
même * ^ ^) que leur vocation devait leur rendre le 



" 1-22) @o md} bcr prengcn grammatifd)cn JRc^el, o^nc ne, n)c(d)e« 
in chuMn ^tcUcn babcl flanl». — 123) Saruin qui nit^t wiebers 
ï>oU? îBi]t. I, Dîctc 3. — 1*24) Davantage, lônger; wic bci attendre 
^att long:tem|)s oft beaucoup ftc^t. iBgl. VIII, ïflott 42, durer. — 
125) fBixi bfi bcm ©djen bcr Drt„ ttjo^er maii fommt, uni) ber Oxt, 
n)ot)in man Q^fft, angegcbcn, fo ifl eô passer, nid)t aller. — 12C) 
„3Iême," ^ei^t in bcn C^rammatifcn, „bleibt unocrânbcrt, trcnn 



112 y. T0TA6E DB BATBUTH 

plos'^^) familiers. Aucune connaissance de Tantiquité 
sacrée, des Pères ' ^ *), de l'histoire des lieux qu'ils habi- 
tent. Tont se réduit à un certain nombre de traditions 
populaires et ridicules qu'ils se transmettent sans examen, 
et qu'ils donnent aux Toya^eurs comme ils les ont reçues 
de l'ignorance et de la crédulité des Aiabes chrétiens du 
pays. Ils soupirent tous après *^^) le moment de leur 
déli>Tance, et retournent en Italie ou en Espagne, sans 
aucuns fniits pour eux ni pour la religion. Du reste, 
les greniers du couvent sont bien remplis; les cayes ren- 
ferment les meilleurs vins que cette terre produise. Eux 
seuls * ^ °) savent le faire. Tous les deux ans un vais- 
seau arrive d'Espagne, apportant au Père supérieur le 
revenu que les puissances catholiques, l'Espagne, le Por- 
tugal et l'Italie, leur envoient. Cette somme, grossie des 
aumônes pieuses des chrétiens d'Egypte, de la Grèce, de 
Constantinoplc et de la Syrie, leur fournit, dit-on, un re- 
venu de trois à quatre cent mille francs. Cela se divise 
entre les différens couvens, selon le nombre des moines 
et les besoins de la communauté. Les édifices sont bien 
entretenus, et tout indique l'aisance et même la richesse 
relative dans les maisons que j'ai visitées. 

. Je n'ai vu auciui scandale dans ces maisons des 
moines de TeiTe-Sainte. L'ignorance, l'oisiveté, l'ennui, 
voilà les trois plaies qu'il faudrait et qu'on pourrait 
guérir. 

Ces hommes m'ont paru simples et sincèrement, mais 
faiatiquement .crédules. Quelques-uns même, à Naza- 
reth, m'ont semblé de véritables saints animés de la foi 
la plus ardente et de la charité la plus active; humbles, 
doux, patiens, serviteurs volontaires de leurs frères et 
des étrangers. J'emporte leurs physionomies de paix ef 



cô nac6 mc^reren ^ûui)ttt)ôrtcrn flc^t, unb m'mnit ein s an, toenn c« 
naâ) einem eîni^i^en '^ûuptttjorte in ter SWcfjr^eU fiebt." @c naâ) 
Gîrault-Duvivier, p. 463. — Cbâteaubriand, Lamartine, Barante 
M. 91. toiffcn ni^td batjon. «gl. VIII, Sflote 86. — 127) flSgr. II, 
fflott 19. — 128) Les saints Pères, les Pères de PÉglise, ^ 93. 
^icron^mwe. — 129) ^qI I, ^cU 69. — 130) fiSf t M aud^ an* 
ber« flcKcn. SBcId^et Unterfc^icb Ifl gtoifd^en: Ils savent le faire 
•euls, unb : Ils savent le faire eux seuls f 
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de candeur dans ma mteoire, et leur kospitalité dans 
• Bioa coeur. J'ai bien aussi lears iionis;^ mais qae leur 
Importe qae lears aoms coureat la terre ^''), pourvu que 
le ciel les conaaisse et que leurs rertas demeurent ense- 
▼dies dans l'ombre da.oLoltre où leur plaisii eài de les 
eadier! 

Même date, le soir. 

A sept heures, nous approchions de Kaïplia, dont les 
dûmes, les miiiaiels et les murailles Jjiauchés forment; 
comme dans toutes les Tilles de l'Orient, un aspect bril- 
lant et gai à une certaine distance. Kiiïplia s élevé au 
pied du Carracl, snr une grève de sable blanc, au bord 
de la mer. Cette ville forme l'extrémité d'un arc, dont 
Saint-Jeau-d Acre est l'autre extrémité. Un golfe de deux 
lieues de large les sépare: ce golfe est un des plus dé* 
Udeux rivages de la mer sur lesqaels Toeil des marins 
puisse se reposer. Saint-Jean-d'Acre, avec, ses fortifica* 
tions dentelées parle canon *^^) dlbrahim-FacIia et de 
Napoléon a^^c le dôme percé à jonr de sa belle 
mosqnée écroulée^ avec les voiles qui entrent et sortent 
de son port, attire l'oeil sur un des points les plus im- 
portans et les plus illustrée par la guerre: au foud***) 
du golfe une vaste plaine cultivée; le mont Carmei je- 
tant sa grande umbre sur cette plaine; puis Kaïpna, comme 
une soeur de Saint- Jean -d'Acre, embrassant l'autre côté 
du golfe, et sVayauraut dans la mer avec son petit môle 
où se balancent quelques bricks arabes; au-dessus do 
Kaïpha, une foret, de gros oliviers; plus haut encore, ns 
chemin taillé dans le roc, aboutissant an sommet du cap 
dn Garmel; là, deux vastes édifices couronnant la mon-? 
tagne: Vnn, maison de plaisance d'Abdalla^ pacba d'Acre; 
Tautre, couvent des religieux*'^) dn mont Carme?, élevé 



131) @o courir le monde, ftatt narcoiirîr. 5Pîc iinîcrfdBeit'et 
il a couru unr il est couru? — 1:52) 2)cv II, Oîcte 42, c\c\\'anntt 
' Unterfd^îeî) îft t)icr ludjt c[i\c\îmïùct, anâ) nià)t nétim, ba bic ântm 
«m mc^r a(« 30 Sa^re auôeinanbcr lîegeii. — 133) '$)ûmûl<î (1790) 
aamite fi(^ Napoléon iio^ Bonaparte. — 134) aS^l, H, Slcte 78.— 
135) ÎDie jearmeliler finb timt Uv àUtltnt fBlbnâfMUti, Ut afS feU 
am ®tftnber htn (StiaS fet^fl ango^ anb fAmmlUi^e $ro9|^ vxttu 
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récemment par les aumônes de la chrétienté, et surmonté 
d'un large drapeau tricolore, pour nous annoncer Tasile 
et la protection des Français; un peu plus bas que le 
couvent, d'immenses cavernes creusées dans le granit de 
la montagne: ce sont les fameuses grottes des prophè- 
tes * ^ Voilà le paysage qui nous frappe en en- 
trant ^^^) dans les rues poudreuses et étroites de Kaïpha. 
Les habitans étonnés regardaient avec terreur défiler notre 
longue caravane. Nous ne connaissions personne; nous 
n'avions aucun gîte, aucune hospitalité à réclamer. Le 
hasard nous fit rencontrer un jeune Piémontais ' ^ qui 
faisait les fonctions de vice-consul à Kaïpha, depuis la 
prise et le renversement d'Acre. M. Bianco, consul de 
Sardaigne en Syrie, lui avait écrit à notre insu, et l'a- 
vait prié de nous accueillir si nous venions à * ^ ^) passer 
par Kaïpha. Il nous aborda, s'informa de nos noms, et 
nous conduisit à la porte de la petite maison en ruines 
où il vivait avec sa mère et deux jeunes soeurs. Nous 
laissâmes nos chevaux et nos Arabes camper sur le bord 
de la mer, près de la ville, et nous entrâmes chez M 
Malagamba; c'est le nom de ce jeune et aimable vice- 
consul, le seul Européen qui reste dans ce champ de ba- 
taille désolé, depuis la ruine complète d'Acre par les 
Égyptiens. 

M La nuit tombait, il fallait aller chercher un asile 
an couvent du mont Garmel. M. Malagamba était allé 
prévenir les Pères des hôtes nombreux qui leur **°) ar- 
rivaient. NouiS nous levâmes et nous fûmes forcés, pour 



ftînc SDRîtnUebcr xtâ)nttt, cînc Qi)xc, \vdâ)c i^nen bfc Scfuîten fcÇr 
^axî ftteitîc^ gcmac^t tjabcn. — 136) S^locÇ ^eut^utaiic Ui^t cinc @votte 
auf bem Garmel l»ic ©rolte M (SliaS. — 137) '^Viâ)t c^enau. SSgl. 
ÎRote 15. — 138) ffîic îil ntan barauf gefomincn, ais ben ç^cbiltetcn 
HHD oi» bcn unçjcbilbctcn Dîatîonen beijulegen? (Seitbcm nè^mcn bic 
Hongrois boô ais in 5tnfprud). îî)ocf) mbc^cn fte fîc^ mit bcn Suédois 
unb Chinois trôftcn. — !î)aô Sùrjicntf;um ^icniont ge^crt ju ©ar* 
binicn. — 139) SSic^tiçt ifl venir mit fcincn vcrfd^lcbcncn régimes. 
Jpict ijl cé: ctwa, »icl(ci(^t, obcr burc^ bû« 3eitn?crt fcllcn \n ùbtx^ 
fc^cn, njîcVIl, gnjifd^en 9lotc Î9 unb 20: s'il venait à apercevoir. 
140) iBgl. IV, «note 60, II, 9lote 13. — Aller chercher ^ier nic^t; 
^;olcn, fonbçrij njcrtUc^ ju ûbcrfe^en. 
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%léiv anx nsàges da pays; laisser madame et maie- 
itoftdie Malagamba approeliér leurs lèvres de nos maiiu^ 
èt; sons jrementÂmes à dierd; » 

A* la porte do beao «monastère qiii s'élève aujonr- 
fflmî, tout ceDstmit à iienf, tout éblouissant de ItlaiK ; cur, 
sur le summet le plus ai^ii du cap du (-arniel, deux Pè- 
res nous attendaient. C'étaient les st ul^ habitans de cette 
vaste et liid^uilicjue reh'a'Ue de céttoî)i[t'» ^ ♦ Nous "û- 
mes arrneiHis ])cir eux roinnie des compatriotes et des 
amis, ils mirent'* 2) à notre disposition trois rrîhiles 
pourvues chacune d'un lit, meuble 3) rare en Orieiity 
d'une ehaise et d'une table. Nos Arabes s'établirent t^yet 
nos cberanx dans 1^ vastes conrs intérieures du monastère. 
On nofls servit nn sonper composé de poisson ftàis et 
de légnmes cnltlTés parmi les roches delà montagne. " 
Nons passâmes nne soirée délidense» après^ tant de fa- 
tigues, assis snr les larges balcons qui dominent la nit^r 
et les cavernes des prophètes. Une lune sereine flottait 
sur les vagues dont ]v murmiiio vl la fraîcheur moiilaiciît 
jusqu'à nous. Aoas nous inMimînu's de passer dans cet 
asile la journée du îcndt^maiii pmir reposer nos ilievanx 
et refaire nos provisions; iioiis allions entrer dans une 
contrée nouvelle, on nous ne trouverions pins ni lille ni 
Tiliage, rarement des sources d*eaa douce: nons TOjti^^ 

cinq journées de désert sMtendre devant nons. 

• f ■ . • 

22 octobre 1833. « 

Jouraée de repos passée au monastère du mont Car- 
mel ou à parcourir les sites de la montaone et les grot- 
tes dËiie^*'^) et des prophètes. La principale de ces 
grottes, évidemnieit taillée de main d'homme dans le roc 
le pins dor^ est nne salle d'une prodigiense élévation; 



141) î)ic Œcnob(ten (xoiy6ç% bfe SnfammenTcBenbeit, im ®e0eti« 

fa^e Uî l^cn ?rnac^Ln-ften, bcn ft* BnrûcîgfeÇenben, ifl einîKôiK^éorbeir^ 
bcr fid/ im uîcrten ?abrîiunbertc in îtecj^ptcn btttcte. «Si'c Uhtn mit 
«onSBrob, ®emûfen unb ^râutern, unb fijrec^cn nic^t tcni (F'it — 
142) «Ql. gictc 73. — 143) «gl. iV, 9îote 16. — 1 14) Parmi (jc^t 
mc(t auf bie Sflônd)c, aU auf bîe ®cmûfe. SlUé ^(e|c entre le» 
rochem, »oa Un Oemâfev f 145) ^gt. IV, mott 40. 
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elle n'a d'autre vue que Is «er sans bonpies^ ^*^Ç^5J 
eatend il auire l)ruit que celui des flots qui biîÉCrttJSfilr 
tinnelleTiiriu < onUe i aiete du cap. Les traditions disent 
qia' r clait Ja l'école OÙ Élie enseignail les sciences dei 
iiiysitr'>> i ( des hautes |)fic Ir-^. L'endroit était admiia- 
hlement cli;)i?K pt !a yoix v u'ïîx proplip»^ . maîtic lie 
toute une iimombrahie génération de proplieies, dpvai^ 
majesUiensemeat retentir dans le sein creusé de la mon- 
lagne qu'il sillonnait de tant de prodiges, et à laqnelle 
il a laissé son nom. L'iûstoirc d Élie'*^) èst ^iine des 
fins memilleoses histpires de rantiqoité sacr^s^st le 
géant des Bardes sacrés. A lire sa vie et se^ .|ifq||^ 
Ten^eances, il semble qne cet homme avait la ti9(4je»^ 
Sei£:neur pour âme, et qne l'élément snr leqadîyji| pi 
tuicvc il 11 ciel était son élément natal. C'est nue ^Mltt 
fiffnre ÎMii[ii<» ou épique à jeter'*') dans le pouine des 
iii); t('i lie la civilisation judaï(jif<*. En Knit, Tépo- 
que des prophètes, à la considérer li!-!(4iqui:uu'iit. est 
une des époques les moins inleUigii^ka ^ie la riv dt' ce 
peuple fugitif. On aperçoit cependant, et surtout daîis 
l'époque d'Ëlie, la clé de* cette singulière organisation ÛH 
corps des prophètes. \ C'était évidemment une classe saintç 
et lettrée, toiyonrs en opposition avec les rois; tribnii|.^^i^ 
sacrés du peuple^ le soulevant ou Tapaigant avec 
' ehants^des paraboles, des menaces ; formait dea^i^i0^» 
dans jfsî^êl, comme la parole et la presse en, fonipl 
parmi nous; se combattant les uns les antres, d*alip9 
avec le glaive de leur parole, puis avec la lapidation 
ou l'épée; s'exici iiunaMf de la face de la terre comme 
on voit Éiie en'*») cxterniiiier par centaines^ pi,^ suc- 



146) 1. 58ud) ter .^Cnn'ac, (^ap. 17, ff. — 147) ':Bç^i. III, 9lote 
51. — 148) 5)ic îBolfôiïibuiuu îcr ^îonifr, S^re *ï>erfcucn wareu uns 
)>exUi^Uâ), sacrosancti. — 149) 2i>cnH en nîc^t tyiiflid^ ttie cl» 
accusatif aebad^t v^ùtU, fo f^àitt Lamartine t6ahx\^tMd^ des cen- 
taines, nu^^i par centaines $ef(fir{eBen. ^^^(. IX, 91ote 33. ^an 
» tmtcrfd^ctbc t»ie Sntfiell^ung bc5 @pra^geBrau(^« »on bcm ©piac^gc* 
ï^raiiti^c felbfl, ïtU cr tinn nMrffidi mifc fcrtig taOcBt. 3e fnù aucun, 
personne unb rien urjvniniiUch afftrmatii), irciirn abcr je^t iminer, 
fie mcgctt im îDcittf*cn affirmât^ otcr ncgatî» ubevje^t toet^en, «on 
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^Mdiàat, eoÉHftièmear à len^tcftir, lâ hisM iplac€ à d^kn^ 
-^tm êomiiiateiirs du peiipl«^ JailM la poésie ptopre- 
MÈBi dite n'a joué <&i si grand fèi'C'*^'^) dans le rtramCg 
politique, dans les* destinées de la civilisation. La i lisonl 
ou la passion, :;élon qu'ils étaient faux ou vrais pt()[)liè- 
tes, ne parlait, par leurs liouches, que la lanirne en ri ti- 
tille i l Uaiiiiouieuse tltîb image:^. Tl n'y avait point d ora- 
IvMV^ comme à Athènes ou à iiomts; l'orateur est trop 
iiumme! il n'y avait que de& ii^mues et des lameatatioa^i 
le pnrtc» est diTin.,^^ 

i^uelie ima£iaaiion ardente, f colorée,- délirapt^V 
suppose paf dalift «n pareil peiQ^le une ^reille domina^ 
Hou de la partfie chiiutéel et oomnent s'étosner qa'inji^ 
pendamment du haut sens religieux qpe ces' poésies rw» 
lermaieRt, elles aient été un monument aussi aecompli, 
aussi inimitable, .de géuie et de ^çrâce: le prix des poè- 
tes alors, c'était**^) la société même. Leur inspiration 
leur soumcUait le peuple; ils Uatiaiiuiient à leur ffré au 
crime ou à riiéroïsme: ils faisaient trembler les nûs cou- 
pables, leur jiidit'i.i la fciulre'^^) sur le IruaL, (lu, ré- 
Teillanl le painolî me (la:i> le coeur de leurs concitoyens, 
ils les faisaient triompher lie leurs ennemis, ou leur rap- 
pelaient, dans Texil et dans TesclaTage, les dollines de , 
Sion^*^) et. la liberté des enfans de Bien. Je suis 
étonné que, parmi tous lès grands drames çne la poésie 
moderne a puisés dans liiistoire des Juifs, elle n'ait pas 
conçu encore ce drame menreilleux des ]^ophètes. C'est 
vn beau cbant de Thistoire du monde. 

♦ 

23 octobre I83S. 

Au lever du soleil, nous avons quitté, frais et dis- 
pos, le couvent du mont Carmel et ses deux excellens re- 
lio;ieux, et nous nous sommes acheminés par des sentiers 
escarpés qui descendent du cap à la mer. Là, nous som- 
mes entrés dans le désert; il règne entre la mer de la 
Syrie» dont les cfttes ici sont en (général plates, sablons 



150) IV, 9lote 16. ^ 151) S?gt. 11, mch 65, 09. 91. — 
15'i) 5Dîal)nun^ ^ur 53uje. — 153) ^wn, ï>U in t>in i|>ialmçu Je oft 
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neuses et découpées en petits golfes, et les montagnes 
qui font suite au mont Carmel. Ces montagnes, s'abais- 
sent, par degrés insensibles, en se rapprochant de la Ga- 
lilée; elles sont noires et nues; les rochers percent sou— 
Tcnt Tenyeloppe de terre et d'arbustes qui leur reste ; 
leur aspect est sombre et morne; elles n'ont que lenr 
Tétement de lumière éblouissante et la majesté idéale du 
passé qui les entoure; de temps en temps, la chaîne, 
qu'elles continuent pendant enriron dix lieues, est brisée, 

et quelque \allée peu profonde s'entr'ourre au regard. 

Le lendemain nous continuâmes à longer les rires de la 
mer jusqu'à Césarée, où nous arrivâmes Ters le milieu 
du jour; nous arions traversé le matin un fleuve que les 
Arabes appellent Zirka, et qui est le fleaie des Croco- 
diles de Pline ^**). - ^ 

Césarée, l'ancienne et splendide capitale d'Hérode, 
n*a plus nn seul habitant; ses murailles, relevées par 
saint Louis'**) pendant sa croisade, sont néanmoins in-' 
tactes, et serviraient encore aujourd'hui de fortifications 
excellentes à une ville moderne. Nous franchîmes le 
fossé profond qui les entoure, sur un pont de pierre à 
peu près au milieu de Tenceinte, et nous entrâmes dans 
le dédale de pierres, de caveaux entr'ouverts, de restes 
d'é(îifices, de fragmens de marbre et de porphyre, dont 
le sol de Tancienne ville est jonché; nous Ômes lever **^) 
trois chakals du sein des décombres qui retentissaient 
sous les pieds de nos chevaux; nous cherchions la fon- 
taine qu'on nous avait indiquée ; nous la trouvâmes avec 
peine à l'extrémité orientale de ces ruines; nous y cam- 
pâmes. Vers le soir, un jeune pasteur arabe y arriva 
avec un troupeau innombrable de vaches noires, de mou- 
tons et de chèvres; il passa environ deux heures à pui- 
ser constamment de l'eau de la fontaine pour abreu- 
ver ces animaux, qui attendaient patiemment leur tour, 



154) Winiui bfr 5lcUcrc, eincr ter gelc^rteflcn JHcmcr, hxiriQt 
in fcîncr Dîatur^cféic^tc cinc gtc^c Tlcnç^c gcoqrapf^îfàcr unb qe? 
féic^tliécr ^Bemcrfunijcn bci. ©eficrtcn 79 n. i>l)r. @cb. — loS) 

I, moit 81. — 156) aiût. Dîctc 22. — 157) De la fontaine 
mit de l'eau tjcrbinrcn, nmt mit puiser. 33gL J, Oîcte 11. ?luger 
dans jic^t ^âufi^ avâ) à, _ 
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et se retiraient en ordre après avoir bn, comme s'ils 
eussent été dirigés par des bergers. Cet enfant, abso- 
lument nu, était monté sur un àne; il sortit le dernier 
des ruines de Césarée, et nous dit qu'il \enait ainsi tous 
les jours d'environ deux lieues conduire à l'abreuvcir lei 
troupeaux de sa tribu établie dans la montagne. Voilà 
la seule rencontre que nous fîmes à Césarée, dans cette 
ville où Hérode, suivant Josèphe ^ * '^), avait accumulé 
toutes les merveilles des arts grecs et romains^* 9), où 
il avait creusé un port artificiel qui servait d'abri à toute 
la marine de Syrie. Césarée est la ville où saint Paul 
fut prisonnier et fit, pour sa défense et celle du chris- 
tianisme naissant, cette belle harangue conservée dans le 
vingt -sixième chapitre des Actes des Apôtres. Cornelins 
le centurion * et Philippe l'évangéliste étaient de Cé- 
sarée, et c'est aussi du port de Césarée que les Apôtres 
s'embarquèrent pour aller semer la parole évang clique 
dans la Grèce et en Italie. — Route continuée à travers 
un désert de sable, couvert en quelques endroits d'ar- 
bustes et même de forêts de chênes verts qui servent de 
repaire aux Arabes. — Nous arrivons le soir, sans avoir 
rencontré une seule goutte d'eau, près du village arahe 
de El-Mukhalid. Un immense sycomore, jeté, comme une 
tente naturelle, sur le flanc d'une colline nue et poudreuse, 
nous attire et nous sert d'abri. Nos Arabes vont au 
village demander le chemin de la*^*) fontaine; on a 
leur indique; nous y courons tous. Nous buvons; nous 
nous baignons la tête et les bras; nous revenons à notre 
camp, où notre cuisinier a allumé le feu au pied de 
l'arbre. Son tronc est déjà calciné par les feux succes- 
sifs des milliers de caravanes qui ont goûté successive- 
ment son ombre. Toutes nos tentes et tous nos chevaux 
sont à l'abri de ses rameaux immenses. 



158) SIa\jiu<î 3cfcpf)U«, jûbi'fd^er ©ef^id^t^fd^reiBcr in (\rkéu 
f(^cr ©prac^c, ^uv 3cit M «piiuiué. — 159) iCgl. I, S7cte 33. (2o 
aviâ) jitifd^cn Oîetc 117 unb 118: tous les Pères espagnols et ita- 
liens; unb VIII, bci 0lotc 23, des temps grecs et romains. — 
160) Actes des Apôtres, 5(vcftflgcfc^irf)tc, Çap. 10, crjûl^U *jon bcm 
rimif^cn 'èauptmannc Sornclîué, bet alô bcr erflc ^clbe «on éetvué 
âctauft »arb. — 101) 339I. IV, dloU 49. ^ 
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^ Il y avait à peine une heure que j'étais endormi, 
quand je fus réveillé par un léger bruit; je me soulève 
sur le coude *^^), et je regarde autour de moi. Un des 
coins du rideau de la tente était relevé pour laisser en- 
trer la brise de la nuit; la lune éclairait en plein Tin- 
térieur; je vois un énorme chakal qui entrait avec pré- 
»caution, et regardait de mon côté avec ses yeux de feu; 
je saisis mon lusil, le mouvement l'effraie, il part au ga- 
lop. Je me rendors. Réveillé une seconde fois, je Yois 
le chakal à mes pieds, fouillant du museau les plis de * 
mon manteau, et prêt à saisir mon beau lévrier qui dor- 
mait sur la même natte que moi; charmant animal, qui 
ne m'a pas quitté un jour depuis huit ans, et que je • 
défendrais, comme une part de ma vie, au péril de mes 
jours. Je l'avais recouvert heureusement d'un pan du 
manteau, et il dormait si profondément qu'il n'avait rien 
entendu, rien senti, et ne se doutait pas du danger qu'il 
courait; une seconde pins tard, le chakal l'emportait et 
regorgeait dans son terrier. Je jette un cri, mes com- 
pagnons s'éveillent; j'étais déjà hors de la tente et j'a- 
vais tiré un coup de fusil, mais le chakal était loin, et 
le lendemain aucune trace de sang ne témoignait de ma 
vengeance, i ' • i • 

' . Nous partons aux premiers rayons qui blanchissent 
les collines de Judée; nous suivons des collines on- 
doyantes hors de la vue de la mer; la chaleur nous fa- 
tigue beaucoup, et le silence le plus profond règne dans 
toute la marche; à onze heures nous arrivons, accablés 
de soif et de lassitude, près des rives escarpées d'un 
fleuve qui roule lentement des eaux sombres entre deux ; 
falaises bordées de longs roseaux: il faut toucher ses 
eaux pour les apercevoir. Des troupeaux de buffles sau- 
vages sont couchés dans les roseaux et dans le flenve 
et montrent leurs tètes hors des flots; immobiles, ils pas- 
sent ainsi les heures brûlantes du jour. Ils nous regar- 
dent sans faire un mouvement; nous traversons à gué ' ) 



162) %d}nlidi se mettre sur son séant, (î(Ç îm ©cite auffc^cn.^ 
163) ^yii(i)t 5u «cnocc^fcln mit guet, SBac^e. 
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le fleuve et nons atteignons nn kan abandonné. Ce fleuve . 
est nommé aujourd'hui par les Arabes Nahr-el-Arsouf. 
L'ancienne Apollonie devait être placée à peu près ici, 

^ à moins que sa situation ne soit déterminée par un autre 

4 fleuve que nous traversâmes une heure après, et qu'on 

'^appelle maintenant Nalir-el-Pctras, • ' 

Nous nous étendons sur nos nattes sous les caves 
fraîches et sombres qui restent seules de l'ancien kan. 
A peine étions -nous assis autour d'un plat de riz froid 
que le cuisinier nous avait apporté pour déjeuner, qu'ua^ 
énirme serpent de huit pieds de long;, et g^ros comme le 
bras, sortit d'un des trous du vieux mur qui nous abri^ 
tait et vint se déplier entre nos jambes; nous nous préci- 
pitâmes pour le luir vers l'entrée du souterrain, il y fut 
avanl nous et se per('ât lentement, en faisant vibrer sa 
queue comme la corde d'un arc, dans les roseaux qui 
bordaient le fleuve. Sa peau était du plus beau bleu 
foucé, nous répugnions à reprendre notre gîte, mais la 
chaleur était si forte qu'il fallut nous y résigner, et nous 
nous endormîmes sur nos selles sans souci des visites 
sembl&bles qui pourraient interrompre notre sommeil. 

A quatre heures après midi, nous remontons à che- 
val. J'aperçois sur un monticule, à peu de distance du 
fleuve,, un cavalier arabe, un fusil à la main, et accom- 
pagné d*un jeune esclave à pied. Le cavalier arabe sem- 
blait classer: il arrêtait à chaque instant son cheval, et 
nous regardait défiler avec un air d'incertitude et de pré- 
occnpaion. Tout à coup, il met sa jument au galop, 
s'avanc sur*^*) moi, et m'adressant la parole en italien, 
il me eraande si je ne suis pas le voyageur qui par- 
court e ce moment TArabie, et dont les consuls euro-, 
péens ût annoncé la prochaine arrivée à Jaff'a. Je me 
nomme j il saute à bas de son cheval et vent me baiser 
la main — Je suis, nous dit- il, le fils de M. Damiani, 
vice-coiul de France à Jaffa. Prévenu de votre arrivée 

. par des lettres apportées de Saïde par un bâtiment an- 
glais, j( viens depuis plusieurs jours à la chasse des ga- 

\ — 

164)?ur, m tucidier SRîcÇtuug? ttJoÇln? 5(uf midÇ To«, nad) mit 
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zelles, de ce côté, pour tous découvrir et vous conduire 
' à la maisou de mon père. Notre nom est italien, notre 
famille est originaire d'Europe; depuis un temps immé- 
morial, elle est établie en Arabie; nous sommes Arabes, 
mais nous avons le coeur français, et nous regarderions 
comme une honte et comme une insulte à nos sentimens, 
si vous acceptiez l'hospitalité d'une autre maison que la 
nôtre. Souvenez -vous que nous vous avons touché les 
premiers * ^ et qu'en Orient, celui qui touche le pre- 
mier un étranger, a le droit d'être son hôte. Je vous 
en préviens, ajouta-t-il, parce que beaucoup d'autres mai- 
sons de JafTa ont été informées de votre passage, par 
des lettres venues sur le même bâtiment, et vont accou- 
rir au-devant de vous, aussitôt que mon esclave aura in- 
formé la ville de votre approche. A peine avait -il ter- 
miné son discours, qu'il dit quelques mots en arabe au 
jeune esclave, et que celui-ci, montant sur la jument de 
son maître, avait disparu *^^) en un clin d'oeil, derrière 
les monticules de sable qui bornaient l'horizon. Je fis 
donner à M. Damiani un de mes chevaux de main qui 
m'accompagnait sans être monté, et nous prîmes lentement 
la route de Jaffa, que nous n'apercevions pas encore. 
Après deux heures de marche, nous vîmes, de l'autre côté 
d'un fleuve qui nous restait à franchir, une trentaine de 
cavaliers, revêtus des plus riches costumes et d'armes 
étincelantes, et montes sur des chevaux arabes dî toute 
beauté, qui caracolaient sur la plage du fleuve. Is lan- 
cèrent leurs chevaux jusque dans l'eau, en poussmt des 
cris et en tirant des coups de pistolet pour nous saluer: 
c'étaient les fils, les parens, les amis des principaix ha- 
bitans de Jafl'a, qui venaient au-devant de nous. Chacun 
d'eux s'approcha de moi, me fit son compliment, auquel 
je répondis par l'organe de mon drogman, ou en italien 
pour ceux qui l'entendaient: ils se rangèrent auour de 
nous, et courant rà et là sur le sable, ils nous donnè- 
rent le spectacle de ces courses de dgérid, où le cava- 



165) 33iir. 9îotc 28 , 41. — 166) <BtaH disparut, ^a^ plus- 
que - parfait jcigf, ttie im 2)futfd^cn, bîc Scîincltigfcît ber ^eiregung 
ncdj mi^)ï an. 

^ * Il 
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fiers arabes déploient toute la \iguear de leurs chevau» 
et toute i ddrpss(» de lours bras. Nous aininx liioii-s de 
Jaff:!, pt la commençait à se levn devant nous sur 

la colline qui s'avauce dans la mer. Le coup d util ea 
'«5t magique quand on l'aborde de ce côté- da désert 
Les pieds de la Tille sont baignés au conchant pfir la 
mer qai déroule toujours là d'immenses lames écumeuses 
"sur des écueU^r qui forment l'enceinte de son port; du 
côté du nord, celui par lequel nous arrîTîons, elle ést 
entourée de jardins délicieux, qui semblent sortir par en- 
clianlement du désert, pour couronner et ombrager ses 
j iji.aitc; on marche sous la voûte élevée et odorante 
d'une foret de palmiers, de grenadiers chargés de leurs 
étoiles rouges, de cèdres maritimes, au feuillage de den- 
telle, de citronjiiers . d'orangers, de figuiers, de iimonieis, 
grands comme dt^s noyers d'Europe , et pliant soîîs leurs 
fruits et sous leurs lluurs: l'air 'l'est qu'un pai'lum sou- 
levé et répandu par la brise de la mer; le sol est tout 
blanc de ile iu s d'orange, et le vent les balise comme ches 
nous tes feuilles mortes en automne: de distance en 
distance des fontaines turques en mosaïque de marbres 
de direrses couleurs, ayec des tasses de cuiTre attacbées 
à des, chaînes, offrent leur eau limpide au passant, et 
sont toujours entourées d'un groupe de femmes qui se 
lavent les pieds, el puisent l'eau dans des urues aux for- 
mes antiques. La vii!e élève ses blancs minarets, ses 
terrasses crénelées, ses bakous en ogive moresque, du 
sein de cet ovi^-va iV?.r]m'^{es emluuimés, et se déJurlie, à 
l'orient, du fond iiianc de sal)le qu'élend immédiatement 
derrièrôi elle l'immense désert qui la sépare de l'Egypte. 
C'est près d'une de ces fontaines que nous découvrîmes 
tout à coup une troisième ravrJfït'k, à la tète de laquelle 
s'ayançait, sur une jument biancbe, Ai. Damlani le père» 
agent consulaire de plusieurs nations, européennes, et l'un 
des personnages les plus importans de Jaffa. Son costume 
grotesque nous fit sourire: U était yétu d*un lieux cafe- 
tan bleu de ciel, doublé d'hermine, et serré par nue 
ceinture de soie cramoisie; ses jambes nues sortaient (i un 
large pantalon de mousseline sale, et il était coiffé d uu 
immense chapeau à trois curucs, lissé par les années et 
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'iHibiî)é de sueur et de poussière, attestant de nombreux 
serrices peudaut la campagne d'Egypte. Mai» i^«pplieAt - 
accueil et la cordialité patriarcale de DOtre Tifenx -^ice^ 
consul arrêtèrent le sourire snr nbs lèyres et ne laissé 
rent place * dans nos coears qn*à la reconn^ssance ipie 
nons M témoignâmes. Il était accompagné de plosienni 
de ses f^endres et de ses enfalis et petits - enf ans ^*'), 
tons à clieval comme lui. Un de ses petits -fils, enfant 
de douze <à quatorze ans, qui caracolait sur une .jnment 
aiafip, sans liriflc. autour de snn ffraud-père. est bien la 
plus adaiiralile iigure d eulaut que j'aie >ue de ma \ie. 

M. Damîani marcha devant noua, et nons 'conduis!^ 
an milieu d'nne immense population pressée autonr de 
nos dieyanx, jusqu'à la porte de sa maison, où nos mni* 
Veaux amis nons saluèrent et nous laissèrent aux aoins 
dé notre hôtcu. 

Le gouverneur de Jaffa, que*«*) j'ayaîs envoyé 
complimenter par mon interprète, ne tarda pas à venir 
lui-uieme nous n luli visite. Il avait reçu de Méliémet- 
Ali et d ILraiuiii Taciiii (1rs î»»ttres qui me recoimuaiuidicut 
iorlement à lui. J'ai i^e» Ir'uos, Je Ini en'®^) fis lire 
une aiUrr d'ibnliim me je portais avec moi. Le gou- 
verneur porta (ctle lettre à son iront ^'^) après Tavoir 
lue et me la remit. 11 me demanda ce (prii ppnrrait 
faire pont obéir convenablement aux injonctions ile som 
maître, et s'informa des lieux où je désirais aller. Je 
nommai Jérusalem et la Judée. A ces mots, lut, ses 
officiers, MM. Damiani, les Pères du couvent de Terre- 
Sainte à Jafl'a, qui étaient présens, se récnèrent et me 
dirent que la cliose était impossible; que la peste venait 
d'éclater, avec l'intensité la plus alarTiiaiilr, à Jérusalem, 
à Bt'ililéem cl bur tuute la route, qu eile était îih iîmî à 
Kamla, première ville qu'on a à traverser pour, aller à 



167) 3iî ^icr r\oâ} (ha cnrtciiulDigcn, \\?cil enfans et petlts- 
enfans ï>crtrantt€ îDinqc cber ^^crfcnen fînb, ivclée bfîtc nur fin 
&àn\z^ tjitren. Œ^jL il, mok 23. - 108) ?lnf mddtc^ 3eit»crt 
Bcjicfjt fi(^ ber accusatif que ? a^^t. IV, Oîctc 39. — 169) SBarum 
ifl en notl^tcenbig ? HD&te ês xl^tia, gît faoen: Une autre lui e» 
fut présentée) 170) îDfe getoô^^ntid^e (S^x^x^UUiii^un^, 
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Jérusalem; que ie pacha venait de ineUre en quarantaine 
« to^lPIIIMi revenait de la Pale&tiiLe; qu'à sapfoser foe 
je- fiwMtosez téméraire pour y pé&étrer et nssez heureux 
feur/^happer à la peste, je ne pourrais peut-i^tre pas 
tentrer en Syrie de plpsiears mois; qu'enfin les conyenSy 
ûlk les étrangers recolyent l'hospita^ dans la Teire- 
Sidnte, étaient tons- fermés; que nons ne. serions i^çns ^ 
ilaiL^ aucun, et qu'il fallait de tonte nécessité remettre à 
une autre éi^oque et à nue saison plus favorable le voyage 
que je projetais dans i iiiicrieur de la Judée* 

Ces nouvelles m'ecMigèrent Tîvcnient, mais n'ébran* 
lèrent pas ma résolution. . Je répondis an gonremetir que, 
Men qne'^0 j<s fusse né dans une autre religion ^e la 
sienne/ je n'en^^^) adorais pas moins que lui la sOurè*- 

raine volonté d'Alla*'*): que son culte à'inî^'*) s'ap- 
pelait lalaliic et le mien providence; mais que ces deux 
mots différens u'expriuidicnt qu'une même pt iisce: Diiu 
est p-and! Dieu est le maître! Alla kérim ! j'étais 
venu (le si loin, à lra\t'rs Uiiit de -ncrs. laiit de mon- 
tagnes rt tant de iilaîiirs pour Ajsitru les sources d*ofi îe 
christianisme avait coulé sur le monde, pour voir la ville 
sainte des chrétiens, et comparer les lieux ayee les his- 
toires; que j'étais trop ayancé ponr reculer et remettre 
à rittcertitude des temps et des choses un projet presque 
accompli; que la vie d*un homme n'était qn'nne goutte , 
d'eau dans la mer, nn grain de sable dans le désert, et 
ne yalait pas la peine d*étre comptée; que d'ailleurs ce 
qui était écrit était écrit *^^), et que si Alla voulait me 
gard(i de la peste au milieu des pestifcics de Judée, 
cela lui élail aussi aisé que de me carder de la vague 
au milieu de la lerupète, ou des Iwilies des Arahes sur 
les bords du Jourdain; qu'en < uiiscquencc je persistais à 
vouloir pénétrer dans rinléiieur et entrer même à Jéru- 
salem, quel que lut le péril pour moi; mais que ce que 
je pouyais décider de moi, je ne pouvais et ne voulais 



171) mu bas beptf^c „eh\9i>^^' ^eBtlbet. — 172) 3? ni. IV, 

tJîotc 43. — 173) Lamartine fdreitJt IV, Dîctc 31 Allah. — 174) 
IB0l. I, mt 125. 11, mt 49. — 175) â3(tl. I, 9lotl 42. 
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lo t ^ décider des aatre9> et que je laissais tous mes 
aiiii8> tons mes serviteurs» tous les Arabes qui m'a ^pH^ 
pagnaieat, maîtres de me suîTre ou de rester à JéA^ af(p 
ion la pensée dé leurs coéurs. Le gouterïiear àUM'iÊ^ 
récria snir ma soumission à la TOloiité d'AIla» metftfiflK 
ne. souffrirait pas -qtfe Je m'exposasse ^*^) seiil aut dattgéi^ 
de la route et de la peste, et qu'il allait faire i^M^iî^, 
daiii les troupes en ^aruisou à Jaffa, quelques soldats 
couraffeux et disciplinés «jn il mettrait entièrement sous 
iTiûîî coaiuiaïuiiiiiieal, et qui garderaient ma caravam^ pen^ 
ddiil la mapflîe et raes tentes peiidaut la nuit, pour nous 
préserver du cunt îd'^^) avec les pestiférés. îl dépécha 
aassi à Tiustant même un cavalier au gouTernenr de Jé- 
rusalem, son ami, pour loi annoncer mon voyage et ps- 
recommander à lai, et il se retira. Nous déiibérànMi 
alôrs, mes amis et moi; nos domestiques mêmes fu/r^ 
appelés à ce conseil sur ce 4|ue cbacun de nous Voulaît 
faire. Après quelques hé^tations, tons résolurent à l'ima^ 
nimité de tenter la fortune et de courir la clauce**^) 
de la peste pluiuL que de renoncer à voir Jérusalem. Le 
départ iul anèté pour le surlendemain. Nous auus Gou^ 
chômes snr les n ittes et sur les diA ins de la salle de 
M. Damiaiii, vi non^ nous réveillâmes au gazouillement 
. des 'innombi <)l)U s hirondelles qui voltigeaient sur nos té<T ' 
tes dans 1 appartement. 

La journée se passa à rendre les yisites que nous 
avions reçues, au gouverneur et au supéririrr du couYOlt 
de Terre -Sainte à Jaffa, Yénérable religieux espagni^l- 
qui habite Jaffa depuis l'époque ou les Français y yi^ 
rtnt, et qui nous .certifia la vérité de TempoisciipCntent 
des pestiférés 

, .'t 

176) SBgeBtod^eitet e^î, toit mon (&uf!0 flntet. fùam i|t lé 
not&toenbig » obcr ein anbereS ivtûcfmeîfcnbcâ pronom ohtt adverbe», 
II. d.'en, y. — SBcgen et ne voulais, jîatt ni ne voulais, i)^!. 0lote 
99. — 177) 23}arum bcv conjoncîîf. uni toarum tci" conjonctif beô 
impRrfnît? — 178) et i^crbar. — JTOi '^b?T! ft^ ronrir risque, for- 
tune, L L vfi clutc ben Wrh'Fet, SÔ. courir risque de ia vie. — 180) 
îî)a§ SiciuHiaue iu ^affa loOO — 2000 gefangcae Xûxhn ^aU nitttu 
<4<ef eit 1111^ feht'e Dertottnjbeiai obet ))rpfrattlett ^9ltaten itiif tfiii ' 
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Jalla ou Yaffa, Tanoienne Joppé de rÉcriture, est . 
un*®*) des pins aiicieiis et des plus célèbres ports de 
TuniTers. Pline eu parle comme d'une cité antédilu^ienne. 
Ctfsâi là, selon les traditions, qu Andromède lut attachée 
an roc et exposée au monstre marin c'est là qne 
Noé construisit l-Afclie; c'est là qne le^i 'eèdrès da mont 
Xiten .abordaimit par mrdre de SalomoH, pour terrir à 
la aostmction dn temple. Jonas, le propkète» s'y emlnir* 
qiia hnîi^^îeîlj^il^xaat ans avant le Christ Saint 

Pierre y ressnseîtâ Tabitha. La yîlle fat fortifiée par 
saint Lonis, dans le temps des croisades. En 1799, Bo- 
naparte la prit d'assaut et y massacra les prisonniers 
turcs. Elle a un méchant port pour les l)arques senle- 
nient, et une rade très-dangereuse, comme nous l'éprou- 
"vàmes nous-mêmes à notre second voyage par mer. On 
compte à Jaff'a cinq à six mille habitans, Turcs, Arabes, ' 
Arméniens, Grecs, Catholiques, et Maronites. ^ 

An lerer de r^urore^ nonss étions à dieraL Nous ^ 
marchions gaiement, essayant de temps en» temps là li* 
tessé de nos cheraux contre eelle oes cheràni aradies 

qne montaient MM. Damiani et les lils du Tice-eonsted 
de Sardaif^ne. Ces deux jeunes gens, fils d'un riche né- 
gociant arabe de Ramîa. établi maintenant à Jaffa, avaient 
voulu nous accompagner jusqu'à Ramla: ils avaient eu- 
Toyé, le matin, leurs esclaves pour nous préparer la mai- ♦ 
son de leur père et le souper. 

Cèpendaitt nous commencions à apercetoir Ia tour 
et Ii^s minarets de Bamla qui s'éleTaient derant nous dn 
milieu d'un bois d'ollTiers dont les troncs sont aussi grto 
que ceux de nos plus TÎeux' chênes. ^ ^ 

Ramla, anciennement Rama Ephraïm, est l'ancienne 
Arimalhie du jXouveau- Testament; elle renferme entiron 



gctrîf, ta^ in Saffa ciniçie ^unbert ®cfani}iuc, wcld^c fcaô S3crfpre(^en, 
niét ttJîe^er acgen bîe grangofctt |it îàmphn, ûe^w<l^en ^fttten, 
Mùn fôtfM erWoffen toJttben. — 181) ffigl. Iv, 9lotc 1. — 10* 
arîc^ff^e Sfl\i^u «nbromcba, eîne fttlJio>)if4e ^ônigôtcd^tcv, 
^^^^ fi bcn ©cttlnncit an <Bâ)'onf)çit grcîdftvicflcUt, init wmH Ué^ 
mseit |ii biffer ^ttait mHmmU $erffu« befceiie fie aber. 
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deux mille familles. Philippe -le -Bon dn« de Bour- 
gogne, Tint y fonder un couvent latin qui subsiste encore: 
les Arméniens et les Grecs y possèdent aussi des cou- 
vens pour le secours des pèlerins de leurs nations qui 
vont en Terre-Sainte. Les anciennes églises ont été con- 
verties en mosquées; dans une des mosquées se trouve 
le tombeau en marbre blanc du mameluk^®*) Ayoud- 
Bey, qui s'enfuit d'Égypte à l'arrivée des Français, et 
mourut à Ramia. £n entrant dans la ville, nous nous 
informons si la peste y exerçait déjà ses ravages; deux 
religieux, arrivés de Jérusalem, venaient d'y mourir dans 
la journée: le couvent était en quarantaine. Nos nou- 
veaux amis de JalTa nous conduisirent à leur maison si- 
tuée au milieu de la ville. Un Arabe, ancien chaudron- 
nier, dit-on, mais aimable et excellent homme, habitait la 
moitié de cette maison et exerçait les fonctions d'agent 
consulaire pour je ne sais quelle nation d'Europe: cela 
lui donnait le droit d'avoir un drapeau européen sur le 
toit de sa maison: c'est la sauvegarde la plus certaine 
contre les avanies des Turcs et des Arabes. Un excel-. 
lent souper nous attendait: nous eûmes le plaisir de trou- 
ver des chaises, des lits, des tables, tous les ustensiles 
de l'Europe, et nous emportâmes encore une provision de 
pains frais que nous dûmes à l'obligeance de nos hôtes. 
Le lendemain matin, nous prîmes congé de tous nos amis 
de Jalfa et de Ranila, qui ne nous accompagnèrent pas 
plus loin, et nous partîmes, escortés seulement de nos 
cavaliers et de nos fantassins égyptiens. J'établis ainsi 
l'ordre de la marche: deux cavaliers en avant à environ 
cinquante pas de la caravane pour écarter les Arabes ou 
les pèlerins juifs que nous aurions pu rencontrer, et les 
tenir à distance de nos hommes et de nos chevaux; à 
droite et à gauche, sur nos flancs, les soldats à pied:' 



183) 3n bet U^tcn ^âtftc bcé 15. 5aM)Mn^ftf3. — 184) 3)ie . ^ 
TlamdnUn, b. 1^. Otcîtcr, xoann in Stcg^V^tcn ba«, tt?a« bic ^t&ta 
rianer în ^Rcm uub b(c Sûnîtfc^aren in éonflaïuincpcl njarcn: cin 
bettjoffnetcr Slbcl, toclrfjcr fîd^ îmmer ncà) nicftv Sîcc^tc, ûl« n witN, 
liâ) j"d)on befa§, anma^tc, unb babuid) aUc ©ctoaU bcr Oleqicrung 
an ^â) ti§. 2«cT)mcb m ïjat fid) 1810 iijxtx burc^ 2)Zeu(éelmcti) 
unb îm cfencn §clbc entUbigt. . , _ , 
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nous marchions un à un à la file, sans déran^^er l'ordre, 
les ba^acres au milieu. Une petite escouade de nos meil- 
leurs cavaliers formait Tarrière - ^arde , avec ordre de ne 
laisser ni homme ni mujet en arrière. A l'aspect d'un 
corps d'Arabes suspects, la caravane devait faire halte et 
se mettre en bataille pendant que les cavaliers, les inter- 
prètes et moi, nous irions faire une reconnaissance. De 
cette manière nous avions peu à craindre des Bédouins * « *) 
et de la peste, et je dois dire que cet ordre de marche 
fut observé par nos soldats égyptiens, par nos cavaliers 
turcs et par mes propres Arabes avec un scrupule d'o- 
béissance et d'attention qui ferait honneur au corps le 
mieux discipliné de l'Europe. Nous le conservâmes pen- 
dant plus de vingt-cinq jours de route et dans les posi- 
tions les plus embarrassantes. Je n'eus jamais une ré- 
primande à adresser à personne: c'est à ces mesures que 
nous dûmes notre salut. . ^ , * 

[entretien avec abougosh, prince qui règne de 
fait sur environ 40,000 arabes des montagnes 
de la judée.] ' ' ' 

Les nouvelles de Jérusalem, que nous avait données 
Abougosh, étaient telles qu'il y avait pour nous impossi- 
bilité"*^) absolue d'y entrer. La peste y augmentait à 
chaque instant; soixante à quatre-vingts personnes y suc- 
combaient tous les jours; tous les kospices, tous les cou- 
yens, étaient fermés. Nous avions pris la résolution d'al- 
ler d'abord dans le désert de Saiut-Jean-Baptiste * »^), à 
deux lieues environ de Jérusalem, dans les montagnes 
les plus escarpées de la Judée, de demander là un asile 
de quelques jours au couvent des religieux latins qui y 
résident, et d'agir ensuite selon les circonstances. C'é- 
tait la route de cette solitude que le neveu d'Abougosh 
nous faisait prendre. Après avoir marché environ deux 
heures par des sentiers affreux et sous un soleil dévorant, 



ia5) SBi^I. îKote 18. — 186) man bcmerfe il y a mit bcm Ho^ 
fen substantif, «gl. VIII, 70. — 187) 3o^annc« ter î^ufcr; p 
in Baptiste {lumm. 
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BOUS tronvàmes, an revers de la montagne, une petite 
source et l'ombre de quelques oliviers ; nous y fimes halte. 
Le site était sublime! nous dominions la noire et pro- 
fonde vallée de Térébinthe, où David, avec sa fronde, 
tua le géant philistin. La position des deux armées est 
tellement décrite dans la circonscription de la vallée et 
dans la pente et la disposition du terrain, qu'il est impos- 
sible à l'oeil d'hésiter. Le torrent à sec, sur les bords 
duquel David ramassa la pierre, traçait sa ligne blanchâ- 
tre au milieu de l'étroite vallée, et marquait, comme dans 
le récit de la Bible, la séparation des deux camps. Je 
n'avais là ni Bible, ni voyage à la main, personne pour 
me donner la clé des lieux et le nom antique des vallées 
et des montagnes; mais mon imagination d'enfant s'était 
si vivement et avec tant de vérité représenté * ® ®) la forme 
des lieux, l'aspect physique des scènes de l'ancien et du 
nouveau Testament, d'après les récits et les gravures de» 
livres saints, que je reconnus tout de suite la vallée de 
Térébinthe et le champ de bataille de Saill. Quand nous 
fûmes au couvent, je n'eus qu'à me faire confirmer par 
les Pères l'exactitude de mes prévisions. Mes compa- 
gnons de voyage ne pouvaient le croire. La même chose 
m'était arrivée à Séphora, au milieu des collines de la 
Galilée. J'avais désigné du doigt et nommé par son 
nom une colline surmontée d'un château ruiné, comme le 
lieu probable de la naissance de la Vierge. Le lende- 
■ain, la même chose encore m'arriva pour la demeure 
des Machabées ^ à Modin; en passant au pied d'une 
montagne aride, surmontée de quelques débris d'aqueduc, 
je reconnus le tombeau des derniers grands citoyens da 
peuple juif, et je disais vrai sans le savoir. 

A deux heures après midi, nous descendons les pen- 
tes escarpées de la vallée de Térébinthe, nous passons à 
sec le lit du torrent, et nons montons, par des escaliers. - 



188) @c^r »f!t getrcnnt, bem bcntfd^cn S^raAgcBranéc fajl 
^Uiâ). 9lote 98. — 189) 5)ic 3)iûfîabâcr, @cî)nc M SWata* 

fe|ten, 167 o. Qifx. ®eb. — iiti Makabées. 
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taillés dans ie roc, au villa^^c arabe de^^o^ Saint-Jean- 
l^aptiste, ([ne nous aperrevoiis dcTant nous. Des Arabes, 
à hi pliTsii)iionnc fcroce, nous regardent du haut des ter- 
rasses de leurs maisons; les eufans et les femmes se 
^pressent autour de nous Ams les mes étroites du village; 
les f eligienx ^oïlrantés du tamidte qti'ils Toient du haut 
it leur toit, da nombre de nos cheraiâc et de nos hom- 
mes, et de la peste qne nous leur apportons 
fient d'ouvrir les pmdtes de fer du monas^re. Nous ro- 
Tenons sur nos pas poui* aller camper sur une colline 
. Toisine du yillage; nous maudissons la dmetc de coeur 
des moines; j'envoie uioii drogman parlementer encore 
a\ec eux et leur adresser les reproches qu'ils méritent. 
Petîdant ce temps, la popiil.iiion tout entière descend des 
toits; les srheiks nous enA clopjient et nieîcrit leurs cris 
sauTages aux hennissemeiis de nos chevaux épouvantés; 
une horrible confusion règne dans toute notre caravane; 
BOUS armons nos fasils.^ Le neveu d'Abougosh, monté 
sur le toit d'une maison yoisine du couvent ^^^), s'adresse 
tour à tour aux reb'gieux et au peuple. Eiifin noua obteuons, 
par capitulation, l'entrée du couyent; une petite- porte de 
fer s'oum pour nous; nous passons en nous courbant, 
un à un; nous déchar^^eons nos chevaux, que nous fai- 
sons passer après nous. Le neveu d'.iljougosh et ses 
cavaliers arabes restent dehors et campent à la porte; 
les religieux, p.lles et trouI)lés, tremblent de nous tourlier; 
nons les rasstnons en leur donnant notre parole que nous 
n'avons communiqué avec personne depuis Jaffa, et qiie 
nous n'entrerons pas à Jérusalem tant ^ue nous serons 
dons l'asile que nous leur^^^) empruntons. Sur cette 

190) ^îcr p\)t mxaK de tahî: le viîlage de S.-J.-B., unb 
cbcn 9lote 187, le désert de S.-J.-B. îîijt. I, 9Zotc 77. — 191) 
^Tîcnilidr ifn-cr -I^fimmi-î naé. — 10*}) ^ci ber S^ittiin^i fdâ)n 
îhi'.^r iiicfc ïT)ir£> fotvQbl bcv article défini, ali auû) î^cr pluriel 
»eniad)iâffî(it. — 193) Couverjt unb monfistère ii^ccfifcrn fcrtî 
n?âî)Tcnb iu ijau^en (^i^dl)iuuv]. îDaô biiuc 3Bott i|i cloiue. 
L'idée propre du cloître est celle de clôture; Tîdëe de coavent, 
celle de communauté; Tidée de moOastëre, celle de solitude. On 
t'enferme dans un cloître; on se met dans un couvent; on se re- 
tire dans un monastère. — 194) â)oii iBnen, Ui i^nni enilc^ntn^ 
iuàftiu âSdi. Il» S^0te 13. 
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assurance, les visages iiiités reprennent de la suénité; 
011 nous inU-oduit dans les yastes r(.n'iilo)'s du monaslere; 
chacun de nous est ( unduit dans iiiie petite cellule poar- 
Yue d'uu lit et dune table, et ornée de quelques grayi*- 
res espagnoles de sujets ^pieux* On fai( camper nos sol- 
dats , nos Arabes ^et nos cheranx dans nn jardin încatls 
dà cpayent; Torge et la paille sont jetées par^desraft~<l)|i 
nuurailles; on tue pour nous^ dans^**)'!^ 
tons et im Toaa envoyés en présent par AboQg08h'};i:<A 
pendant qne mon coisinier arabe prépare, ayec les tfimé 
servans, notre repas dans la culdîné dn couvent, chacun 
de nuiii va ^Jieadi-e un moment de repos dan^ sa cellule, 
iiijraîchie par la 1 liM- ile^ montagnes, ou contemplée 
vue clraniic (jui enloure le moiiaslere. " - 

Le couM'Ml de Saiuî-Jeaii dan.^ le de-sert est une 
succursale du couvent latin de Terre-Sainte à Jérusalem. 
Çeuç. 4es religieax dont l'âge, les Mrmités, ou les goûls 
de retraite plus profonde, iont des céno])ites ^^^) plusm- 
lontaireSy sont envoyés dans cette maison. La maisofi 
est grande et belle > entourée de jardins taillés danerfte 
rocher, de conrs, de pressoirs pour faire l'excellent -fiiL 
de Jérosalem; il y avait nne vingtaine de rèUgienx qnm 
^ous y vînmes; la plupart étaient des vieillards esp«/- 
gnols ayant passé la plus grande partie de leur \ie dans 
Texercice des fonctions de (uré, soit à Jérusalem, soit a 
^Hethléem, suil dans les autres villes de la Palestine. 
i2ael(|ue s-nns étaient des rovices as?ez lécemuient arrivés 
de leui's eniuens d Espagne; le? loi il ou dix jours que 
nous avons passés avec eux nous ont laissé la meilleure 
impression de leur caractère, de leur charité et de la 
pjireté de lenr vie. Le père supérieur, surtout, est le 
modèle le pins accompli des vertas dn chrétien; {ûmpli- 
dté, idoneenr, hnmilité, patience inultérable, obligesnti^ 
toujours gradense, zèle toi]goars opportun, soins iflhtf- 
gables des frères et des étrangers sans acception ^^^) 
de ranp on de richesse, foi naturelle, agissante et con- 
templative a la fois, sérénité d humeur, et de parole fit 

• . • 

195) Sur la nif» Hn arger (^etmanUmné* I9fi).l3ali» 
Sficte 141. — 197) ii^^L 1, mt 36 . TT' 
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fCr^ j G -eirt mi de éés r«m «llèiii»toi''M' ce qae pèot 
,]pTodi|||re la perfectfon da ptincijiè relifi:ieux sur une âme 
d'homme ; l'homme n'existe plus qxw ilaii;> sa iuraie yisible; 
Fàme est déjà transi orniée en quelque chose de siirhii- 
lUtiiii, d'anarélique, de (î»:ifié, qiîi tuit 1 iiiîniîration, mais 
qui la comiHiuide. Nous iûiiu's tons tiialciiicnt frappés, 
Tnnitres et (Inincstitjiics , chrélieus ou Arabes, de la sain* 
teté communicative de cet excelleut religieux; son àmc 
. semblait s'être répandue sur tous les pères et les frères 
du conrimt; ettt^ À des degrés différens^ nous adoirÂilb 
dans iovs' xm peu des q^ûaUtés da supéHiaiir, et eelttl iiai- 
soià èé ehàrite ét ie paix nous â laissé un ineifaçaîSUe 
iOQTenîr. L'état monacal, dans Tépoque où nous sommes, 
a tonjonrs prototfdément répugné à mon intelligence et à 
ma raison; mais l'aspect du couvent de Saiul Jcau-liap- 
îiste serait propre à détruire ces répugnances s'il n'était 
line exception, et si ce qui est coiiii.iîre à la iiatnir, à 
la iamiiie, à I.i société, pouvait jaiuais être une înalitu- 
tion justifiable. Les couvens de Terre -Sainte ne sont 
pas ail reste dans re cas; ils sont utiles au monde par 
l'asile qu ils offrent aux pèlerins d'Occident^ parTexeinple 
des vertus chrétiennes qu'ils peoTent donner ant pen|lei 
qui ignorent ces yertos, enfin par les rapports qu'îis^ph 
tretiennent senls entre certaines parties de TOrient et les 
nations de rOccfdent. 

Le lendemain y nous ne pûmes résister an désir de 
jeter an moins de loin un regard snr Jérusalem. 

Nous fîmes nos conditions avec les Pères ; il fut con- 
venu que nous laisserions*^'') an monastère une |jartie 
de nos gens» de nos chevaux et de nos bagages; que 
nons ne prendiiuiis a\ec nous que les cavaliers d'Abou- 
goslî, les àoidats égyptiens et les domestiques arahrs, in- 
dispeusables aux soins de nos ( bevaux de selle; que nous 
n'entrerions pas dans la ville; que nous nons bornerions 



\^) fBo ift tcnn l^itx unb tm §olgcnbcn bcr conbitîonale 59e? 
qrtff bee conditionnel? tlnb icîe pufiq fînb <5â^e biefèr 5(rtî — 
Stuè IV, Bel 9lote 46, ifl serait in ayant obtenu que son cadavre 
leur serait remis blopee gutut in ter Sergangen^eit, 
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à en faire le tour, en évitant le contact ayec^les habi- 
tans; qne dans le cas où, par accident ou autrement, ce 
contact aurait eu^^^) lien, nous ne demanderions plus à 
rentrer au courent, mais que nous retirerions nos eifeto 
et notre monde, et camperions dans les enyiroiis^ de Jéru- 
salem. Ces conditions acceptées ^^'«^X ^ WS^ 
que notre parole et notre téradt^ bodi paittmés. 



199) Dans le cas où, fo iM alé: quand eela aondt en lien, 
SUhtn ^icr ifk aurait eu bo^ ^anj gen>{f eut conditionnel! ^itLtchimfi, 

mm Bcbîîîçit iinb f^cbfncîcîtb, Hrfadfjc unb ffîtrfîina einerifi ftnb. — 
390) Participe o^lu (bea laieinif^^n ablativia aMolotU ^Ui^)m 
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' Ije 28 octobre, nous partons, à cinq henres du ma- 
tin, du désert de Saint- Jean -Baptiste. Nous attendons 
l'aurore à eheyal, dans la cour du couvent, fermée de 
hautes murailles, pour ne pas communiquer, dans les té- 
nèbres, ayec les Arabes et les Turcs pestiférés du yillage 
et de Bethléem. A cinq heures et demie, nous sommes 
en marche; nous gravissons une montagne toute semée 
de roches grises énormes, et attachées en bloc, les unes 
les autres/) comme si le marteau les ayait cassées. — 
ijneiqnes Tignes rampantes, aux feuilles jaunies par Tau- 
tomne se traînent dans de petits champs défrichés dans 
ks interralles des rochers, et d'âiormes tonrs de pierres»' 
aemblaUes à celles dont parle le Cantique des Oantiqoes, 
s'élèvent dans ces TÎgnes: -r- des figuiers, dont le som- 
met est déjà dépouillé de feuilles, sont jetés sur les bords 
de la vigne, et laissent tomber leurs figues noires sur la 
roche. — A notre droite, le désert de Saint-Jean, où re- 
tentit la voix, — Fojc clamavlt m deserto, — se creuse 
comme un immense ahîme, entre cinq on six hautes et 
noires montagnes, et dans Tintervalle que laissent leurs 
sommets pierreux, l'horizon de la mer d'Egypte, coniert 
d*one brume noirâtre, s*entr'onTrë à nos jtmï à notre 
gaoche, et tout près de nous, voici une ruine de tour on 
de chiteaa antique^ sur la pointe d'nn mamelon très-éleyé, 



1) Seller gi^eit lit ^ïftâatî eS foICie i^eifen: les unes aux 
autres. — 2) 3efaîa« 40, 3, 4: ,,(50 eîne stimule rfnee $ve' 
VxQtx^ in ^€¥ Bûftt " ttcBctr Cantique des Cantlqnea^ »a(» 111^ 
9toli iM)# 
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qiii se (léponille, comme tout ce qui l'entoure: on distin- 
gue quelques autres ruines, semblables aux arches d'uu 
aqueduc, descendant de ce château: sur la pente de la 
montagne, quelques ceps^) croissent à leurs pieds, et jet- 
tent *) sur ces arches écroulées quelques Toûtes de ver- 
dure jaune et pâle; un ou deux térébinthes croissent iso- 
lés dans ces débris; c'est Modin, le château et le tom- 
beau des derniers hommes héroïques de l'histoire sacrée, 
— les Machabées. — Nous laissons derrière nous ces 
ruines étincelantes des rayons les plus hauts du matin; — 
ces rayons ne sont pas fondus, comme en Europe, dans 
nne vague et confuse clarté, dans un rayonnement écla- 
tant et universel, ils s'élancent du haut des montagnes 
qui nous cachent Jérusalem, comme des flèches de feu, 
de diverses teintes, réunies à leur centre, et divergeant 
dans le ciel à mesure qu'ils s'en éloignent: les uns sont 
d'un bleu légèrement argenté, les autres d'un blanc mat; 
ceux-ci d'un rose tendre et pâlissant sur leurs bords, 
ceux-là d'une couleur de feu ardent, et chauds comme 
les rayons d'un incendie, — divisés, et cependant harmo- 
nieusement accordés, par des teintes successives et dé- 
gradées: ils ressemblent à un brillant arc-en-ciel, dont le 
cercle se serait brisé dans le firmament, et qui se dissé- 
minerait dans les airs: — c'est la troisième fois que 
ce beau phénomène de l'aurore ou du coucher du soleil 
se présente à nous sous cet aspect, depuis que nous som- 
mes dans la région montagneuse de la Galilée et de la 
Judée; c'est l'aurore ou le soir, tels que ^) les peintres 
antiques les représentent; image qui paraîtrait fausse à 
qui^) n'a pas été témoin de la réalité. — A mesure 
que le jour monte, l'éclat distinct"), et la couleur azu- 
rée ou enflammée de chacune de ces barres lumineuses, 
diminue et se fond dans la lueur générale de l'atmos-. 
phère; — et la lune qui était suspendue sur nos têtes, 
rose encore et couleur ^) de feu, s'efl'ace, prend une teinte 



3) p f)ôthax, — 4) Jettent, fcttncrjètent; appellent, felhtet 
apoèlent. — 5) S}qt. VIIÏ, dloit 49. IX, 9îcte 2. — 6) ^S(^l V, 
«note 45. ^ 7) aScjt. I, ^cU 47. — 8) et ftumm. — 9) SÎBeitet' 
rbcn l^ci^t cd: d'une couleur de feu ardent, l)Uï furj : couleur de feu. 
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nacrée, et s'enfonce dans la profondeur du ciel, comme • 
' un disque d'argent, dont la couleur pâlit à mesure q\i'il 
s'enfonce dans une eau profonde. — Après avoir gravi 
une seconde montagne, plus haute et plus nue encore 
que la première, l'horizon s'ouvre tout à coup sur la 
droite, et laisse voir tout l'espace qui s'étend entre les 
derniers sommets de la Judée où nous sommes, et la 
haute chaîne des montagnes d'Arabie. Cet espace est 
inondé déjà de la lumière ondoyante et vaporeuse du 
matin; après les collines inférieures qui sont sous nos 
pieds, roulées et brisées en blocs de roches grises et 
concassées, l'oeil ne distingue plus rien que cet espace 
éblouissant et si semblable à une vaste mer, que l'illu- 
sion fut pour nous complète, et que nous crûmes discer- 
ner ces intervalles d'ombre foncée, et de plaques mattes 
et argentées, que le jour naissant fait briller eu fait as- 
sombrer sur une mer calme. Sur les bords de cet océan 
imaginaire, un peu sur la gauche de notre horizon, et 
environ à une lieue de nous, le soleil brillait sur une 
tour carrée, sur un minaret élevé et sur les larges mu- 
railles jaunes de quelques édifices qui couronnent le som- 
met d'une colline basse, et dont la colline même nous 
dérobait la base: mais à quelques pointes de minarets, 
à quelques créneaux de murs plus élevés, et à la cime 
roire et bleue de quelques dômes qui pyramidaient der- 
rière la tour et le grand minaret, on reconnaissait une 
Tille, dont nous ne pouvions découvrir que la partie la 
plus élevée, et qui descendait le long des flancs de la 
colline: ce ne pouvait '°) être que Jérusalem; nous nous 
en croyions plus éloignés encore, et chacun de nous, 
sans oser rien demander au guide, de peur de voir son 
• illusion détruite, jouissait en silence de ce premier regard, 
jeté à la dérobée sur la ville, et tout m'inspirait le nom 
de Jérusalem! C'était elle**): elle se détachait en jaune 
>(onibre et mat, sur le fond bleu du firmament et sur le 



10) SSgT. ïî, giote 71. — II) ©arum nlâ)t ce Test? îDic flc* 
toôl^nlîd^c ç^rrtmmatifc^ç JRcgel t?erlangt, bap man »ou @a(^cn nut 
ce l'est Qcferaud^e. v • >> H>^ 
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foud noir du mont des Oliviers. — Nous arrêtâmes nos 
chevaux pour la contempler dans cette mystérieuse et 
éblouissante apparition. Chaque pas que nous avions à 
faire, en descendant dans les vallées profondes et som- 
bres qui étaient sous nos pieds, allait de nouveau la 
dérober à nos yeux: derrière ces hautes murailles et ces 
dômes abaissés de Jérusalem, une haute et large colline 
s élevait en seconde ligne, plus sombre que celle qui por- 
tait et cachait la ville: cette seconde colline bordait et 
terminait pour nous l'horizon. Le soleil laissait dans 
Tombre son flanc occidental, mais rasant de ses rayons 
verticaux sa cime, semblable à une large coupole, il pa- 
raissait faire nager son sommet transparent dans la lu- 
mière, et l'on ne reconnaissait la limite indécise de la 
terre et du ciel, qu'à quelques arbres larges et noirs, 
plantés sur le sommet le plus élevé, et à travers lesquels 
le soleil faisait passer ses rayons; c'était la montagne 
des Oliviers; c'étaient ces oliviers eux-mêmes; vieux té- 
moins de tant de jours écrits sur la terre et dans le ciel, 
arrosés de larmes divines, de la sueur de sang, et de 
tant d'autres larmes, et de tant d'autres sueurs, depuis la 
nuit qui les a rendus sacrés. On en distinguait confusé- 
ment quelques autres qui formaient des taches sombres 
sur ses flancs; puis, les murs de Jérusalem coupaient 
l'horizon et cachaient le pied de la Montagne sacrée: 
plus près de nous, et immédiatement sous nos yeux, rien 
que le désert de pierres, qui sert d'avenue à la ville de 
pierres: — ces pierres énormes et fondues, d'une teinte 
uniforme de gris de cendre, s'étendent sans interruption, 
depuis l'endroit où nous étions, jusqu'aux portes de Jé- 
rusalem. Les collines s'abaissent et se relèvent, des val- 
lées étroites circulent et serpentent entre leurs racines; 
quelques vallons même s'étendent çà et là, comme pour 
tromper l'oeil de l'homme et lui promettre la végétation 
et la vie; mais tout est de pierre, collines, vallées et 
plaines: ce n'est qu'une seule couche de dix ou douze 
. pieds d'épaisseur de roches fondues, et qui n*off*rent qu'as- 
. sez d'intervalle entre elles pour laisser ramper le reptile, 
ou pour briser la jambe du chameau qui s'y enfonce. Si 
l'on se représente d'énormes murailles de pierres colos- 



Digitized by Google 



VI. JÉRUSALEM. 



139 



sales comme celles» da Colysée**) ou des grands théâ- 
tres romains, s'écrcWaut d'une seule pièce, et recouyrant, 
de leurs pans immenses et fondus, la ten*e qui les porte, 
on aura une exacte idée de la couche et de la nature 
des roches qui recouvrent partout ces derniers remparts 
de la ville du désert. Plus on approche, plus'^) les 
pierres se pressent et s'élèvent comme des avalanches 
éternelles , prêtes à engloutir le passant. Les derniers 
pas que l'on fait avant de découvrir Jérusalem, sont creu- 
sés au milieu d'une avenue immobile et funèbre de ces 
rochers qui s'élèvent de dix pieds au-dessus de la tête 
du voyageur, et ne laissent voir que la partie du ciel 
qui est au-dessus d'eux: nous étions dans cette dernière 
et lugubre avenue, nous y marchions depuis un quart 
d'heure, quand les rochers, s'écartant tout à coup à droite 
et à gauche, nous laissèrent face à face * *) avec les murs 
de Jérusalem, auxquels nous touchions sans nous en dou- 
ter. Un espace \\de de quelques centaines de pas s'éten- 
dait seul entre la porte de Bethléem et nous: cet espace, 
aride et ondulé comme ces glacis qui entourent de loin 
les places fortes de l'Europe, et désolé comme eux, s'ou- 
vrait à droite et s'y creusait en un étroit vallon qui des- 
cendait en pente douce, et à gauche il portait cinq vieux 
troncs d'oliviers à demi couchés sous le poids du temps 
et des soleils ; arbres pour ainsi dire pétrifiés, comme les 
champs stériles d'où ils sont péniblement sortis. La porte 
de Bethléem**), domiuée par deux tours couronnées de 
créneaux gothiques, mais déserte et silencieuse comme 
ces vieilles portes de châteaux abandonnés était ouverte 
devant nous. Nous restâmes quelques minutes immobiles 

12) î)aô un9CÏ)curc ^mlpf}HUakx bcé Zitné, mit 3 (Storftuerfen, 
jcbcô »on 80 îBogcn, n?ctcî)e6 80,000 SWcnfc^en fagte. Scfet fcf>r oet^ 
faUctt. 3m îî)cutfd^cn: (Jolifeum. — 13) ^âujîg flcÇt »or bcm 
gttjcitcn plus noc^ et, um tic ©â^c ju tocrbinbcn, ba bie adverbes 
phis unb moins nur unvonfommnc conjonctions pnb. — 14) Face 
à face avec, abcr en face, h la face de, ïcic en vue de. Vis-à-vIs . 
fie^t balb mit bcm génitif, balb mit bcm bicfcn substantif, tvclc^cd . 
ic^terc mit Unrc^t in bcn ffîôrfcrbûd^crn mit fam., b. ^. familière- 
ment, gcmcin, bc^cicïjnct wirb. VIII, Diotc 92. — 15) 9BcI(^c« 
naâ SBct^ïe^cm fût;rt. . - 
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à la contempler; nous brûlions dn désir de la francLîr, 
mais la peste était à son plus haut période * ^) d'inten- 
sité dans Jérusalem: on ne nous ayait reçus au couvent 
de Saint-Jean-Baptiste du désert*^), que sous la pro- 
messe la plus formelle de ne- pas entrer dans la ville 
Nous n'entrâmes pas, — et tournant à gauche, nous des- 
cendîmes lentement le long des hautes murailles, bâties 
au revers d'un ravin profond ou d'un fossé où nous aper- 
cevions de temps en temps les pierres fondamentales de 
l'ancienne enceinte d'Hérode. A tous les pas nous ren- 
contrions les cimetières turcs, blanchis de monumens funé- 
raires, surmontes du turban: ces cimetières, dont la peste 
peuplait chaque nuit les solitudes, étaient çà et là rem- 
plis de groupes de femmes turques et arabes*®) qui ve- 
naient pleurer leurs maris ou leurs pères. Quelques ten- 
tes étaient plantées sur les tombes, et sept ou huit fem- 
mes assises ou à genoux'''), tenant de beaux enfans 
qu'elles allaitaient, sur leurs bras, poussaient, par inter- 
valles, des lamentations cadencées, chants ou prières funè- 
bres, dont la religieuse mélancolie s'alliait ^ ») merveilleuse- 
ment à la scène désolée qui était sous nos yeux. Ces 
femmes n'étaient point voilées; quelques-unes étaient jeu- 
nes et belles; elles avaient à côté d'elles des corbeilles 
pleines de fleurs artificielles, et peintes de couleurs écla- 
tantes, qu'elles plantaient tout'*) autour du tombeau, en 
les arrosant de larmes. Elles se penchaient de temps en 
temps vers la terre, fraîchement remuée, et chantaient au 
mort quelques versets de leur complainte, paraissant lui**) 
parler tout bas; puis, restant en silence, l'oreille collée 
au monument, elles avaient Pair d'attendre et d'écouter la 
réponse. Ces groupes de femmes et d'enfans, assis pour 
pleurer là tout le jour, étaient le seul signe de vie et 
d'habitation humaine qui nous apparût pendant notre cir- 

16) me IV, gîotc 10, épisode. — 17) Ne . . Giie in bcr SJcgel 
niét hird) cin domina ijetrcnnt. SDarum ()icr? i33(^l. I, 9îote 34. — 
18) iCfll. I, Oîotc 33. — 19) SRanfann aud^ f)icr è'Iant hin^ubenfcn, 
trie bci t«m adverbe debout, I, Dlotc 115. V, dicte 6. — 2()) S'al- * 
lier, mt s'associer, IV, 9îote 42, mit à Rod, p. 349. — 21) Tout 
ûbfrpiTiB, xoU bci S^otc 22, tout bas. — 22) îCgI. I, OZote 28. 
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cuit autonr des mnrailles: du reste, nul brnit, nulle fu- 
mée ne s'élevait; et quelques colombes, volant des figuiers 
aux créneaux, et des créneaux sur les bords des piscines 
saintes 2*), étaient le seul mouvement et le seul murmure 
de cette enceinte muette et vide. . ^ • . • . 

A moitié chemin de la descente qui nous conduisait 
au Cédron"*) et au pied du mont des Oliviers, nous vî- 
mes une grotte profonde, ouverte, non loin des fossés de 
la ville, sous un monticule de roche jaunâtre. Je ne 
voulus pas m'y arrêter; je voulais voir d'abord Jérusa- 
lem et rien 2*) qu'elle, et elle tout entière, embrassée 
d'un seul regard avec ses vallées et ses collines, son Jo- 
saphat 2 6) et son Cédron, son temple et son sépulcre, ses 
ruines et son horizon! 

Nous passâmes ensuite devant la porte de Damas *^), 
charmant monument du goût arabe, flanquée de deux tours, 
ouverte par une large, haute et élégante ogive, et cré- 
nelée de créneaux arabesques en forme de turbans de 
pierre. Puis nous tournâmes à droite contre l'angle des 
murs de la ville qui forment du côté du uord un carré 
régulier, et ayant à notre gauche la profonde et obscure 

23) ©0 ^cif t {il bcr ©iBclfprac^ic bcr ;u S5ctï)c«ba. ©onfl 
ifl îcicè vivier. — 24) îBon Lamartine anbcnuâité bcfd)ricbcn: Le 
Cëdron, qui sort de terre à qiielmies pas au-dessus de la vallée 
de Josa[)hat, n'est qu'un forrent forme en hiver par l'écoulement 
des eaux pluviales qui dégouttent de quelques champs d'oliviers 
au-dessous des tombeaux des rois, et il est traversé par un pont 
au milieu de la vallée, en face d'une des portes de Jérusalem. — 

25) Sn ab^cfûrjtcr 9lcc>e rien cljnc ne. vBo fjâiifii^: peu ou point 
de sources; il peut y avoir sentiment religieux, mais plus de re- 
ligion; unb bci Voltaire: avec si peu de monde et point de canon.— 

26) Lamartine fai^t anbcrwârtô: La vallée de Josa[)hat n'est qu'un 
fossé naturel creusé entre deux monticules de quelques cents 
pieds d'élévation, dont l'une porte Jérusalem et Tautre la cime 
du rnont des Oliviers; unt ciii anbcrc^ SJÎûl: L'aspect de la vallée 
de Josaphat est conforme à la destination que les idées chrétien- 
nes lui assignent .... C'est un lieu natiuellement imprégné 
d'une sainte horreur, destiné de bonne heure à devenir les gé- 
monies d'une grande ville, et où l'imagination des prophètes «lut 
placer sans efforts les scènes de mort, de résurrection et de ju- 
gemeiit — 27) 2Bclc!^c« na(^ îDama^cuô îûl;rt. 9îotc 15, 
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Tallée de Gethsemani ^ «), dont le torrent à sec do Cédroi» 
occupe et remplit le fond ; nous suivîmes, jusqu'à la porte 
de Sainl-Étienne, un sentier étroit touchant aux mu- 
railles, interrompu par deux belles piscines, dans Tone 
desquelles le Christ guérit le paralytique. Ce sentier est 
suspendu sur une marge étroite qui domine le précipice 
de Gethsemani et la Tallée de Josaphat: à la porte de 
Saint-Etienne, il est interrompu dans sa directien le long 
des terrasses à pic qui portaient le temple de Salomon, 
et portent aujourd'hui la mosquée d'Omar '°); et une 
pente rapide et large descend tout à coup à gauche, Ters 
le pont qui trayerse le Cédron, et conduit à Gethsemani 
et au jardin des Olives. Nous passâmes ce pont, et nous 
redesf4îndîmes de cheval en face d'un charmant édifice 
d'architecture composite, mais d'un caractère sévère et 
antique, qui est comme enseveli au plus profond de la 
vallée de Gethsemani et en occupe tout€ la largeur. 
C'est le tombeau supposé de la Vierge, mère du Christ: 
il appartient aux Arméniens dont les couvens étaient les 
plus ravagés par la peste. Nous n'entrâmes donc pas 
dans le sanctuaire même du tombeau; je me contentai de 
me mettre à genoux sur la marche de marbre de la cour 
qui précède ce joli temple, et d'invoquer celle dont toute 
mère apprend, de bonue heure, à son enfant le culte 
pieux et tendre: en me levant, j'aperçus derrière moi un 
arpent d'étendue, touchant d'un côté à la rive élevée du • 
torrent du Cédron, et de l'autre, s'élevant doucement con- 
tre la base du raont ^ * ) des Olives. Un petit mur de 
pierres sans ciment entoure ce champ, et huit oliviers 
espacés de trente à quarante pas les uns des autres, le 



28) Lamartine cr^âîjtt \jon b{cfcr ®rottc anbcrtpSrtô: On n*a 
pas défiguré ce sanctuaire donné par la nature, par autant d'or- 
neinens artificiels que tous les autres sanctuaires du Saint-Sé- 
pulcre; la voûte, le soi et les parois sont le rocher même, suin- 
tant encore, comme des larmes, Thumldité c{*verneuse de la terre 
qui l'enveloppe; on a seulement appliqué, au-dessus de chaque 
autel, une mauvaise représentation en lames de cuîvre peint cou- 
leur de chair, et de grandeur naturelle de la scène de l'agonie 
du Christ, avec les anges qui lui présentent le calice de la mort. — 
29) 3Î9l. I, giotc 77. — 30) Qui portaient ... et portent. ïBql. V, 9Zcte 
123.— 2)îe SWof(^fC felbp ^ei§t m ^axam.— 31) Le mon! des Olives, * 
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couvrent presque tout entier de leur ombre. Ces oliviers 
sont au nombre des plus gro6 arlires de cette espèce 
j'aie jamais rencoiitrés: !a tradition fait reffloiiter leurs 
«nuées jHJsqa'à la date mémorable de l'agonie de rHomme- 
fai les ohoisit pour caoker ses dlTines aBgoimei. 
liÇinr aspect eoBfinBëriût au' besoin la .tradition qui les 
tép^ity . lenrs îittMieii^ racmes> comme les àccroissemom 
séGplairès^-ottt sovleté la terre et le^ pierres* qd les re^ 
coiÉfraient, ety Vflerant de fhtsienrs j^ieds an-* dessus dn 
nlTean du aol,' présentent an pèlerin des sièges naturels» 
où il peut s'agenouiller ou s^asseoir pour recueillir les 
saintes pensées qui descendent de leurs cimes sileucienses. 
Un tronc noueux, cannelé, crensé par la vieillesse, comme 
par des rides prulondei», s'élève en large colonne sur ces 
groupes de racines et, comme accablé et penché par le 
poids des jours, s incline à droite ou à gauche et laisse 
pendre ses yastes rameaux entrelacés, que la hache a 
cent fois retranchés pour les rajeunir. . Ces rameaux vieux 
et loprdsV qui sinclinent sur le tronc» en portent d'autres 
pins jeunes qiii s'élèTent un peu yers le fid, et 
n'éekuppent quelques tiges d'une M denx^aipiMe, èb^im* ' 
u^es de quelques tonfes' dfi feuilles', et noirdes dl^^^*- 
ques petites olives bleuies qui tombent, comme des reli** 
qnes célestes, sur les pieds du voyageur chrétien. Je 
m'écartai de la caravane qui était restée autour du tom- 
beau de la Vierge; et je m'assis un moment sur les ra- 
cines du plus solitaire et du plus vieux de ces oliviers; 
son ombre me cachait les murs de Jérusalem; son lari^e 
tronc me dérobait aux regards des bergers f]m paissiiieut 
des brebis noires sur le penchant du mont des Olives. 
Je n avais sous les^jeiix que le ravin profond et déeUré 
du Gédfon'9 et les cimes de quelques auires oliviers qîni 
couvrent en cet endroit toute -la lafcenr de i^ yailée ip 
losaplnt^ Nul bmit ne /étevatt tu lit du tnnftif à sooi 
Mlle feolbe ne frémisMit îiuf Tiu^^ je fermai un tnè^ 
ment les yeux, ve^ repdrtal^ en pensée à cette Huit, 
Lveille de la rédemption ^ ^) du genre humain, où le mes- 

le mont des Oliviers, la montagne unbla colline des Oliviers, berOel^ 

bcr^v a«tf> jardin des Olives, ^fr Octgatteit, îrccfyreîn fcvhrSTjrcnt) {|| 
bec (Si^&|lttng ob. — 3â) p l^dtbox^ tik ault-Duviviei^ 
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sager divin avait bu juscju'à la lie le calice de l'agonie, 
avant de recevoir la mort de la main des hommes, pour 
salaire de sou céleste message. Je demandai ma part 
de ce salut qu'il était venu apporter au monde à un si 
haut prix; je me représentai l'océan d'angoisses qui dut 
inonder le coeur du fils de l'homme quand il contempla 
d'un seul regard toutes les misères, toutes les ténèbres, , 
toutes les amertumes, toutes les vanités, toutes les iniqui- 
tés du sort de l'homme; quand il voulut soulever seul ce 
fardeau de crimes et de malheurs sous lequel l'humanité 
tout entière passe courbée et gémissante dans cette étroite 
vallée de larmes; quand il comprit qu'on ne pouvait 
apporter même une vérité et une consolation nouvelle à 
l'homme qu'au prix de sa vie; quand, reculant d'effroi 
devant l'ombre de la mort qu'il sentait déjà sur lui, il 
dit à son père: „Que ce calice passe loin de raoi!"*^) 
Et moi, homme misérable, ignorant et faible, je pourrais 
donc ro'écrier aussi au pied de l'arbre de la faiblesse 
humaine: Seigneur! que tous ces calices d'amertumes 
s'éloignent de moi et soient reversés par vous dans ce 
* calice déjà bu pour nous tous! — Lui, avait la force de 
le boire jusqu'à la lie, — il vous connaissait, il vous 
avait vu; il savait pourquoi il allait le boire; il savait 
quelle vie immortelle l'attendait au fond de son tombeau 
de trois jours; — mais moi, Seigneur, que sais-je, si ce 
n'est la souffrance qui brise mon coeur, et l'espérance 
qu'il m'a apprise? . . . 

Je me relevai, et j'admirai combien ce lieu avait 
été dinuement prédestiné et choisi pour la scène la plus 
douloureuse de la passion de l'Horame-Dieu. C'était une 
vallée étroite, encaissée, profonde; fermée au nord par 
des hauteurs sonil)res et nues qui portaient les tombeaux 
des rois ; ombragée à l'ouest par l'ombre des murs som- 
bres et gigantesques d'une ville d'iniquités; couverte à 
l'orient par la cime de la montagne des Oliviers, et tra- 
versée par un torrent qui roulait ses ondes amères et 
jaunâtres sur les rochers brisés de la vallée de Josaphat. 



33) matii). 26, 39: „2Jlciu SQatit, ifVi môgnd^, fo geï)c Hcfct 
' iCctc^ »cn mit, " i 
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A quelques pas de là, un rocher noir et nu se détache, 
comme un promontoire, du pied de la montagne, et, sus- ^ 
pendu sur le Cédron et sur la yallée, porte quelques 
Tieux tombeaux des rois et des patriarches, taillés en 
architecture ^gigantesque et bizarre, et s'élance, comme le 
pont de la mort, sur la yallée des lamentations! 
. . A cette époque, sans doute, les flancs, aujourd'hui 
demi-nus de la montague des Oliviers étaient arrosés par 
l'eau des piscines et par les flots encore coulans du Cé- 
dron. Des jardins de grenadiers, d'orangers et d'oliyiers, 
couTraient d'une ombre plus épaisse l'étroite vallée de 
Gethsemani, qui se creuse, comme un nid de douleur, 
dans le fond le plus rétréci et le plus téuébreux de celle 
de Josaphat. L'homme d'opprobre, l'homme de douleur, 
pouvait s'y cacher comme un criminel, entre les racines 
de quelques arbres, entre les roches du torrent, sous les 
triples ombres de la ville, de la montagne et de la nuit; 
il pouvait entendre de là les pas secrets de sa mère et 
de ses disciples qui passaient sur le chemin en cherchant 
leur fils et leur maître; les bruits confus; les acclama- 
tions stupides de la ville qui s'élevaient au-dessus de sa 
tête pour se réjouir d'avoir vaincu la vérité et chassé la 
justice; et le gémissement du Cédron qui roulait ses on- 
des sous ses pieds, et qui bientôt allait voir sa ville ren- 
versée et ses sources brisées par la ruine d'une nation 
coupable et aveugle. Le Christ pouvait-il mieux choisir 
le lieu de ses larmes? pouvait-il arroser de la sueur de, • 
sang une terre plus labourée de misères, plus abreuvée 
de tristesses, plus imbibée de lamentations? 

Je remontai à cheval, et, tournant à chaque instant 
la tête pour apercevoir quelque chose de plus de la val- 
lée et de la ville, je gravis en un quart d heure la mon- 
tagne des Oliviers: chaque pas que faisait mon cheval 
sur le sentier qui y monte me découvrait un quartier, 
nn édifice de plus de Jérusalem. J'arrivai au sommet 
couronné d'une mosquée en ruines qui couvre la place 
où le Christ s'éleva au ciel après sa résurrection; je 
déclinai un peu vers la droite de cette mosquée pour 
arriver auprès de deux colonnes brisées, couchées à terre, 
aux pieds de quelques oliviers, sur un plateau qui re- 

10 
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garde à la fois Jérusalem, Sion, les vallées de Saînt- 
• Saba»*) qui mènent à la mer Morte ; la mer Morte elle- 
-même brillant de là entre les cimes des montagnes et 
l'horizon immense et sillonné de cimes diverses , qui se 
termine aux montagnes d'Arabie; là, je m'assis: — voici 
la scène devant moi. 

La montagne des Oliviers, au sommet de laquelle 
je suis assis, descend, en pente brusque et rapide, jusque 
dans le profond abîme qui la sépare de Jérusalem et qui* 
s'appelle la vallée de Josaphat. Du fond de cette som- 
r bre et étroite vallée, dont les flancs nus sont tachetés de 
pierres noires et blanches, pierres funèbres de la mort, 
dont ils sont presque partout pavés, s'élève une immense 
et large colline dont l'inclinaison rapide ressemble à celle 
d'un haut rempart éboulé; nul arbre n'y peut planter 
ses racines; nulle mousse même n'y peut accrocher ses 
, filamens; la pente est si rapide que la terre et les pier- 
res y croulent sans cesse, et elle ne présente à l'oeil 
' qu'une surface de poussière aride et desséchée, semblable 
à des monceaux de cendres jetées du haut de la ville. 
Vers le milieu de cette colline ou de ce rempart naturel^ 
de hautes et fortes murailles de pierres larges et non 
taillées sur leur face extérieure, prennent naissance, ca- 
chant leurs fondations romaines et hébraïques sous cette 
cendre même qui recouvre leurs pieds et s'élèvent ici de 
cinquante, de cent, et, plus loin, de deux à trois cents 
pieds au-dessus de cette base de terre. — Les murailles 
sont coupées de trois portes de ville dont deux sont mu- 
rées, et dont la seule ouverte devant nous semble aussi 
vide et aussi déserte que si elle ne donnait entrée que 
dans une ville inhabitée. Les murs s'élèvent encore au- 
dessus de ces portes et soutiennent une large et vaste 
terrasse qui s'étend sur les deux tiers de la longueur de 
Jérusalem, du côté qui regarde l'orient; cette terrasse 

^ 34) Mdn jtomma; cBcn fo toenîg la mer Morte t)on brillant 
turc^ cin Jîomtna ijetrcnnt. 33îan l^at fcann bci ter ©rfiârung bit 
infinitifs ju fcÇen: sur un plateau où je vois . . le» vallées de 
Saint-Saba mener à la mer Morte, la mer Morte elle-même bril- 
ler de là etc. Saint-Saba ijl }cne Jtônigin »cn SlrabUn, »cl(^ç tm 
JÎôiiige ©alomo eiuçn S3çfud^ ma^H. 
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peut avoir à Tue d'oeil mille pieds de long sur cinq à > 
six cents pieds de large; elle est d'un niveau à peu près^ 
parfait, sauf à son centre où elle se creuse insensible- 
ment, comme pour rappeler à l'oeil la vallée peu pro- 
fonde qui séparait jadis la colline de Sion de la ville • 
de Jérusalem. Cette magnifique plate -forme, préparée» : 
sans doute par la nature, mais évidemment achevée par 
la main des hommes, était le piédestal sublime sur lequel 
s'élevait le temple de Salomon ; elle porte aujourd'hui 
deux mosquées turques: l'une, El-Sakara, au centre de 
la plate-forme, sur l'emplacement même où devait s'éten- 
dre le temple; l'auti'e, à l'extrémité sud- est de la ter-' 
rasse, touchant aux murs de la ville. La mosquée d'Omar, 
ou El-Sakara, édifice admirable d'architecture arabe, est 
un bloc de pierre et de marbre d'immenses dimensions, à 
huit pans; chaque pan orné de sept arcades terminées en 
ogive; au-dessus de ce premier ordre d'architecture, un 
toit en terrasse d'où part tout un autre ordre d'arcades 
plus rétrécies, terminées par un dôme gracieux couvert 
en cuivre, autrefois doré. — Les murs de la mosquée 
sont revêtus d'émail bleu; à droite et à gauche s'éten- 
dent de larges parois terminées par de légères colonna- 
des moresques, correspondant aux huit portes de la mos- 
quée. Au-delà de ces arches détachées de tout autre 
édifice, les plates-formes continuent et se terminent, l*tine . 
à la partie nord^*) de la ville, l'autre aux murs du 
côté du midi. De hauts cyprès disséminés comme au ha-* 
sard, quelques oliviers et des arbustes verts et gracieux, 
croissant çà et là entre les mosquées, relèvent leur élé- 
gante architecture et la couleur éclatante de leurs mu-' 
railles, par la forme pyramidale et la sombre verdure 
qui se découpent sur la façade des temples et des dômes 
de la ville. — Au-delà des deux mosquées et de l'em- 
placement du temple, Jérusalem tout entière s'étend et 
jaillit, pour ainsi dire, devant nous, sans que Toeil puisse 
en perdre un toit ou une pierre, et comme le plan d'une r 
ville en relief que l'artiste étalerait sur une table. Cette 

35) 5(6fclutc îBcftimmung, tt?ie la rive ouest, huit degrés de 
latitude nord, unb obcn rexlrémilé sud- est 33gl. VIII, 9lote 2. 
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yille, non pàs comme on nous Ta représentée, amas in- 
forme et confus de ruines et de ceadre sur lesquels sont 
jetées quelques chaumières d'Arabes, ou plantées quelques 
tentes de Bédouins; non pas comme Athènes, chaos de 
poussière et de murs écroulés où le Toyageur cherche 
en vain l'ombre des édifices, la trace des rues, la yision 
d'une "ville, mais ville brillante de lumière et de cou- 
leur! — présentant noblement aux regards ses murs in- 
tacts et crénelés, sa mosquée bleue avec ses colonnades 
blanches, ses milliers de dômes resplendissaus sur les- 
quels la lumière d'un soleil d'automne tombe et rejaillit 
en yapeur éblouissante; les façades de ses maisons tein- 
tes;, par le temps et par les étés, de la couleur jaune et 
dorée des édifices de Paestnm^^) ou de Rome; ses yieil- 
les tours, gardiennes de ses murailles, auxquelles il ne 
manque ni une pierre ni une meurtrière, ni un créneau; 
et enfin, au milieu de cet océan de maisons et de cette 
nuée de petits dômes qui les recouvrent, un dôme noir 
et surbaissé, plus large que les autres, dominé par un 
autre dôme blanc: c'est le Saint-Sépulcre et le Calvaire *^); 
ils sont confondus et comme noyés, de là, dans l'immense 
dédale de dômes, d'édifices et de rues qui les euviron- 
nent, et il est difficile de se rendre compte ainsi de l'em- 
placement du Calvaire et de celui du Sépulcre qui, se- 
lon les idées que nous donne TÉvangile, devraient se 
trouver sur une colline écartée hors des murs, et non 
dans le centre de Jérusalem! La ville, rétrécie du côté 
de Siou, se sera sans doute agrandie du côté du nord 
pour embrasser, dans son enceinte, les deux sites qui 
font sa honte et sa gloire, le site du supplice du juste 
et celui de la résurrection de l'Homme- Dieu I 

36) 2)a« \)cn Lamartine ^Sufîg qenanntc ©tabi^en Pesto im 
St'oniQXîiâ)t ÎJlca^el. iSon bcm alten Paestum, 912 von bcn 5lraberit 
jerflôrt, ftnb bic îTrûmmcr bcr fogcnanntcn c^clopifâ^tn SWaucrn no(6 
jc^t cin ©cf^enfianb aiïgemcincr ^Bctrunbcrunç^. 2)îe (Sâulen l^abcit 
6 im 3)urd)iîiei|'cr. — 37) 3)cr (Sabaricnbcrg, auf mlâjcm bie 
©*âi>elflâttc, ©olqat^a, lag. 3n îatfioIifcÇen Canbern ift er Çâujîg 
in ber m^)t ber ©tâbte, j. 33. Ui SBien, mit ben ©tatîoncn bc« 
(Sc^mcrjcnêtucgc« (voie douloureuse) uac^gcbilbct toorben, um lum 
©aP[fa^tt6cWe, befonbere in Uï Saflenjcit, ju bienen. 
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-aifc^^^ôilà la YÎlIe du haut de la montagne des Oliviers! 
elle n*a pas d'horizon derrière elle, ni du côté de l'occi- 
dent, ni du côté du nord. La ligne de ses murs et de 
ses tours, les aiguilles de ses nombreux minarets, les cin- 
tres de ses dômes éclatans, se découpent à nu et crue- 
ment sur le bleu d'un ciel d'Orient; et la ville, ainsi 
portée et présentée sur son plateau large et élevé, sem- 
ble briller encore de toute l'antique splendeur de ses pro- 
phéties, ou n'attendre qu'une parole pour sortir tout éblouis- 
sante de ses dix-sept ruines successives, et devenir cette 
Jérusalem nouvelle qui sort du sein du désert, brillante 
dt; clarté!**) 

C'est la vision la plus éclatante que Toeil puisse 
avoir d'une ville qui n'est plus; car elle semble être en- 
core et rayonner comme une ville pleine de jeunesse et 
de vie; et cependant, si l'on y regarde avec plus d'atten- 
tion, on sent que ce n'est plus en effet qu'une belle vi- 
sion de la ville de David et de Salomon. Aucun bruit 
ne s'élève de ses places et de ses rues; il n'y a plus 
de routes qui mènent à ses portes de l'orient ou de l'oc- 
cident, du midi ou du septentrion; il n'y a que quelques 
sentiers serpentant au hasard entre les rochers, où l'on 
ne rencontre que quelques Arabes demi-nus, montés sur 
leurs ânes, et quelques chameliers de Damas, ou quel- 
ques femmes de Bethléem ou de Jéricho, portant sur 
leurs têtes un panier de raisins d'Engaddi, ou une cor- 
beille de colombes qu'elles vont vendre le matin, sous 
les térébinthes, hors des portes de la ^ille. Nous fûmes 
assis tout le jour en face des portes principales de Jéru- 
salem; nous fîmes le tour des murs, en passant devant 
toutes les autres portes de la ville. Personne n'entrait, 
personne ne sortait; le mendiant même n'était pas assis 
contre les bornes; la sentinelle ne se montrait pas sur 
le seuil; nous ne vîmes rien, nous n'entendîmes rien; le 
même vide, le même silence à l'entrée d'une ville de 
trente mille âmes, pendant les douze heures du jour, que 



38) <Biatt bcfifcn ïjat ^hxaïjim ^a^â^a ncâ} im Scrîaufc ber le^^ 
Un 3a^rc gcuer in bic @tabt gcn?crfen unb tU ïDcvuniOung nur vcrif 
mc&rt. 
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il eussions passé deyant les porter ouNrfes de- Pom- 
pël& on dliercnlananiM^) Nous ne limtB que qnriSto 
conyois funèbres sortir en silence de la porte de* DflMiv 
ot s^hebiiner le long de? mors ?ersles dmetièros itoci:; 
et éle la porte de Sion, lorsqaefnons y passâmes, qaHm^ 
pauTre chrétien mort de la peste le matin, et que quatre 
fossoyeurs emportaient au ciniciicie des Grecs. Ils pas- * 
seieut près de nous, étiMuliri'iit le corps du pestiféré sur 
la terre, envdopju' de ses luibifs, et se mirent à creuser 
en silence seii tieriiier lit, sous les pieds de nos chevaux. 
La terre autour de la Tille était fraîchement remuée par 
de semblables sépultures que la peste multipliait ekaqiie 
jour; et le seul bruit sensible, hors des murailles de Jé- 
raçalem, était la complainte monotone des femmes' mo- 
ques qui plevraient leurs morte! Je ne sais si la pe^ 
était la . seule cause de la nudité des chemins et dm It^ 
lence profond, autour de Jârnsalèm et dedans. Je W' le 
croîs pas, car les Turcs et les Arabes ne se détournent 
pas des lléiiiix de Dieu, couvaiûOiis quils *V) peuvent les 
atteifidre partuiil, et qu'aucune route ne leur échappe. — 
Sul)lime raison i!e leur part, mais qui les mène à lie 
funestes coiîséqnences ! 

A ij;aii( he de la plaUî-tornie, du temple et des murs 
de Jérusalem, la ( olline qui porte la Tille s'affaisse lont 
à coup, s'élargit, se développe à l'oeil en pentes donees^ 
soutenues ça et là par quelques terrasses de pierres rofi- 
lantes. Cette coUine porte k son sommet à quelques 
cents pas de Jérusalem, une mosquée et un groupe d'^^ 
diftces turcs assez semblables à un hameau d'Europe cou- 
ronné de son église et de son clocher. C'est Sion ! c'est 
le palais! — C'est le tombeau de David! Cest le lieu 
de ses iuspiratioas et de ses délices, de sa vie et de son 



(if)X. bci eîncm ^^f>ïuâ}t be^ ^^cfu»3 utf(fyiHtt, 1711 juerfl 

lipfebct cntbcfît mù fcttbfm îum 3:^€it »itbet auôçîegtaBe»* Pompeïa ' 
(mk Julia) mit ifai iniifcÇer S'nbung. — 40) T^fffr? qnf hc\kU fiâf 
auf L^a^ etvijio tioiis ne vîmeg ... — 41) Oiidit bcutlid) viciiua, 
iU mùf les au[ Ucaux. unb auf les Tfirrs ]ui) bi-;icBcn faun; Ils auf ' 
fléaoz.^ 42) Cent î>cfcmmt ctii s, miux m\ )>umi\^iiiQtnh^A ^e]àf^'' 
vU^i ttotÇVTjfnbig 3aî;Uî?ort, ijoï^crcje^t. 
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repos! lien donblement sacré pour moi, dont ce chantre 
f di>in a si souvent touché le coeur et ravi la pensée. ^ 
C'est le premier des poètes du sentiment ! c'est le roi des 
lyriques! Jamais la fibre humaine n'a résonné d'accords 
si intimes, si pénétrans et si graves ! jamais la pensée du 
poète ne s'est adressée si haut et n'a crié si juste! ja- 
mais l'àme de l'homme ne s'est répandue devant l'homme 
et devant Dieu en expressions et en sentimens si teniîres, 
si sympathiques et si déchirans! Tous les géinissemens 
les plus secrets du coeur humain ont trouvé leurs voix 
et leurs notes sur les lèvres et sur la harpe de cet 
homme! et si l'on remonte à l'époque reculée où de 
tels chants retentissaient sur la terre; si*') l'on pense 
qu'alors la poésie lyrique des nations les plus cultivées 
ne chantait que le vin, l'amour, le sang et les victoires 
des muses et des coursiers dans les jeux de l'Élide, on 
est saisi d'un profond étounement aux accens mystiques 
du roi-prophète**), qui parle au Dieu créateur comme 
un ami à son ami, qui comprend et loue ses merveilles, 
qui admire ses justices, qui implore ses miséricordes, et 
semble un écho anticipé de la poésie évangélique, répé- 
tant les douces paroles du Christ avant de les avoir en- 
tendues. Prophète ou non, selon qu'il sera considéré 
par le philosophe ou le chrétien**), aucun d'eux ne 
pourra refuser au poète- roi * ^) une inspiration qui ne fut 
dounée à aucun autre homme! Lisez de l'Horace ou du 
Pindare*^) après un psaume! Pour moi, je ne le peux 
plus! • 

J'aurais, moi, humble poète d'un temps de décadence 
€t de silence, j'aurais, si j'avais vécu à Jérusalem, choisi 
le lieu de mou séjour et la pierre de mon repos précisé- 
ment où David choisit le sien à Sion. C'est la pins 
belle vue de la Judée, et de la Palestine, et de la Ga- 
lilée. Jérusalem est à gauche avec le temple et ses édifi- 

- ■ * 

43) Si . . . hl SJgt. I, 9lote 41, 54. — 44) ajgt. III, Olote 
30. — 45) Ocnaucr unbbcffcr: ou par le chrétien. iOgl. îïîote 77, 
tDenn philosophe unb chrétien iucrbcn jîé ^îer cntgegcnqcfc^t, toit 
<ia(^ inotc73 \îiç\i.— 46) iSql. III, 9lote 30.— 47) iCgl.'wcgen bU< 
(e« article partitif V, Oîotc 100. 
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ces, sur lesquels le regard du roi ou du poète pouvait 
plonger sans être tu. Devant lui, des jardius fertiles, ^ 
descendant en pentes mourantes, le pouvaient conduire 
jusqu'au fond du lit du torrent dont il aimait récume et 
la Toix. — Plus bas, la yallée s*ouyre et s'étend; les 
figuiers, les grenadiers, les oliviers l'ombragent; c'est sur 
quelques-uns de ces rochers suspendus sur l'eau courante; 
c'est dans quelques-unes de ces grottes sonores, rafraî- 
chies par l'haleine et par le murmure des eaux; c'est 
aux pieds de quelques-uns de ces térébinthes, aïeux du 
térébinthe qui me couvre, que le poète sacré venait sans 
doute attendre le souffle qui l'inspirait si mélodieusement! 
Que ne puis-je l'y retrouver pour chanter les tristesses 
de mon coeur et celles du coeur de tous les hommes, 
dans cet âge inquiet, comme il chantait ses espérances 
dans un âge de jeunesse et de foi! Mais il u*y a plus 
de chant dans le coeur de l'homme, car le désespoir ne 
chante pas. Et tant qu'un nouveau rayon ne descendra 
pas sur la ténébreuse humanité de nos temps, les lyres 
resteront muettes, et l'homme passera en silence entre 
deux abîmes de doute, sans avoir ni aimé, ni prié, ni 
chanté! — Mais je remonte au palais de David. Il 
plonge ses regards sur la ravine alors verdoyante et ar- 
rosée de Josaphat; une large ouverture dans les collines 
de Test conduit de pente en pente, de cime en cime, d'on- 
dulation en ondulation, jusqu'au bassin de la mer Morte^ 
qui réfléchit là-bas les rayons du soir, dans ses eaux pe- 
santes et épaisses, comme une épaisse glace de Venise, 
qui donne une teinte matte et plombée à la lumière qui 
l'effleure. Ce n'est point ce que la pensée se figure, un 
lac pétrifié dans un horizon triste et sans couleur! C'est 
d'ici un des plus beaux lacs de Suisse ou d'Italie, lais- 
sant dormir*") ses eaux tranquilles entre l'ombre des 
hautes montagnes d'Arabie qui s'étendent, comme des Al- 
pes, à perte de vue derrière ses flots, et entre les cimes 
élancées, pyramidales, coniques, légères, dentelées et étin- 



48) Eaux dormantes, fieÇcnbe« ®çn?5|fer, ba^er bad Bito um 
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• 

celantes des dernières montagnes de la Judée, Voilà la 
Tue de Sion. ~ Passons. 

" D y a une autre scène de paysage de Jérusalem que 

je voudrais me graver à moi-même dans la mémoire; 
mais je n'ai ni pinceau ni couleur. C'est la vallée de 
Josapliat! vallée célèbre dans les traditions de trois reli- 
gions, où les Juifs, les Chrétiens et les Mahométans s'ac- 
cordent à placer la scène terrible du jugement suprême. 
— Vallée qui a vu déjà sur ses bords la plus grande 
scène du drame évangélique: les larmes, les gémissemens 
et la mort du Christ! Vallée où tous les prophètes ont 

^ passé tour à tour, en jetant un cri de tristesse et d'hor- 
reur qui semble y retentir encore! Vallée qui doit enten- 
dre une fois le grand bruit du torrent des ames roulant 
devant Dieu, et se présentant d'elles-mêmes à lenr fatal 
jugement! ^' • * . 

* ' - ■ • • 

. f Même jour. 

' Nous rentrons, sans avoir violé aucune condition du 
pacte conclu avec les religieux, au couvent de Saint- 
Jean dans le désert. Nous sommes reçus avec une con- 
fiance et une charité qui nous attendrissent; car si noutt 
n'étions pas des*^) hommes d'honneur, si*®) un de no» 
Arabes seulement avait échappé à notre surveillance et 
communiqué avec ceux qui portaient les pestiférés tout au 
milieu de nous, ce serait la mort que nous rapporterions 
peut-être à tout le couvent. 

29 octobre 1832. 

Parti à cinq heures du matin du désert de Saint- 
Jean, avec tous nos chevaux, escortes, Arabes d'Al)oogosh, 
et quatre cavaliers envoyés par le gouverneur de Jéru- 
salem. Nous établissons notre camp à deux portées de 
fusil des murs, à côté du cimetière turc, tout couvert de 
petites tentes où les femmes viennent pleurer. Ces tentes 
sont pleines de femmes, d'enfaus et d'esclaves, portant des 



49) Des hommes, ober Btof hommes. — 50) SBiebcrum si 
»Ubet^oU, nic^t que Patt si; »gl. oben 9lote 43. 
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corbeilles de fleurs qu*elles plantent pour la journée au- 
tour du tombeau. Nos cavaliers de Naplouse entrent ^ 
seuls dans la ville et vont avertir le gouverneur de no- 
tre arrivée. Pendant qu'ils portent notre message, nous 
ôtons nos souliers, nos bottes et nos sous-pieds de drap, 
qui sont susceptibles de prendre la peste, et nous*») 
chaussons des babouches de maroquin; nous nous frot- 
tons d'huile et d'ail, préservatif que j'ai imaginé d'après * ^) 
le fait connu à Gonstantinople, que les marchands et les 
porteurs d'huile sont moins sujets à la contagion. Aa 
bout d'une demi-heure, nous voyons sortir de la porte 
de Bethléem le kiaya du gouverneur, l'interprète du cou- 
ven-t des moines latins, cinq ou six cavaliers revêtus de 
costumes éclatans et portant des cannes à pommeaux d'or 
et d'argent, enfin nos propres cavaliers de Naplouse et 
quelques jeunes pages aussi à cheval. Nous allons à 
leur rencontre, ils forment la haie autour de nous, et 
nous entrons par la porte de Bethléem. Trois pestiférés, 
morts de la nuit, en sortaient au même moment, et nous . 
disputent un instant le passage avec leurs porteurs, sons 
la voûte sombre de rentrée de la ville. Immédiatement 
après avoir franchi cette voûte, nous nous trouvons dans 
un carrefour composé de petites et misérables maisons, 
et de quelques jardins incultes, dont les murs d'enceinte 
sont éboulés. Nous suivons un moment le chemin le plus 
large de ce carrefour, il nous mène à une ou dcv.x pe- 
tites rues aussi obscures , aussi étroites , aussi ^ ^ ) sales ; 
nous ne voyons, dans ces rues, que des convois de morts 
qui passent d'un pas précipité en se rangeant contre les 
murailles, à la voix et sous le bâton levé des janissai- 
res**) du gouverneur. Çà et là, quelques marchands de 
pain et de fruits, couverts de haillons, assis sur le seuil 
de petites échoppes, avec leurs paniers sur leurs genoux, 
et criant leurs marchandises à la manière de nos halles 
de grandes villes. De temps en temps une femme voilée 



• • • 

51) Nous \}kx accusatif. T)î\itliâ)cx tpâre bfe ffîîebctl^ofung bc« 
nominatif nous aud bcm ^-l^oriqen: nous nous chaussons. — 52) 
3DÎC uiîtcrfcfieîbct fiâ) après uiib d'après le fait? — 53) iCal. IH, 
ffloU 34. — 54) SSgr. IV, Slote 10. 
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paraît à la fenêtre grillée en bois de ces maisons, nn 
enfant ouvre une porte basse et sombre, et vient acheter, 
pour la famille, la provision du jour. Ces rues sont • 
partout obstruées de décombres, dlmmondices amoncelées, 
et surtout de tas de chiffons de drap ou d'étoffe de co- 
ton, teinte en bleu, que le vent balaie comme les feuilles 
mortes, et dont nous ne pouvons éviter le contact. C'est 
par ces immondices et ces lambeaux d'étoffes dont le 
pavé des villes d'Orient est couvert que la peste se com- 
munique le plus. Jusqu'ici nous ne voyons, dàns les 
rues de Jérusalem , rien qui annonce la demeure d'une 
nation; aucun signe de richesse, de mouvement et dévie; 
l'aspect extérieur nous avait trompés comme nous l'avions 
été si souvent déjà dans d'autres villes de la Grèce ou 
de la Syrie. La plus misérable bourgade des Alpes ou 
des Pyrénées, les ruelles les plus négligées de nos fau- 
bourgs abandonnés aux dernières classes d« nos popula- 
tions d'ouvriers, ont plus de propreîé, de luxe et d'élé- 
gance que ces rues désertes de la reine des villes. Nous 
ne rencontrons que quelques cavaliers bédouins, montés 
5ur des jumeus arabes, dont le pied glisse, ou s'enfonce 
^ans les trous dont le pavé est labonré. Ces hommes 
n'ont pas l'air noble et chevaleresque des scheiks arabes 
^e la Syrie et du Liban. Ils ont la physionomie féroce, 
l'oeil du vautour et le costume du brigand. _ 

Après avoir circulé quelque temps dans ces rues 
toutes semblables, arrêtés de temps en temps par l'inter- 
prète du couvent latin, qui, en nous montrant une maison 
turque en décombres, une vieille porte en bois vermoulu, 
les débris d'une fenêtre moresque, nous disait: Voilà la 
Maison de Véronique**), la Porte du Juif- Errant * la 

55) (Sint ^rau au« Serufafcm, irctd^c bem J&citanbc auf bem 
Iffîegc naâ) ©ctgatf^a i^r Xni) rcit^te, um jid) ©iut unb (B(f)rt)cig 
4uf bem ®î^d}t ab,^utrocfnen. (îecjcnbc.) — 56) 9{f)ûô»eru«, mlâ)îv 
bcn 'ècîlanb, aU bicfer auf bem ÎDc^c mâ) ©olgat^a an feinem «èaufe 
tin tDcnig auôrul^en twoHtc, mit îlcrttjûnfc^unijcn fortflîe§, unb »o>t 
îf)m mit beu 2Bortcn: „î)u foUd nun «anbcrn, Bi« ba^ ic^ fomme/' 
eîncr ctoigcn unb un^âtcn ffianbcrung auf ber @rbe «crbammt 
tourbe. (Segcnbe.) . . 
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Fenêtre du prétoire*'); paroles qoi ne faisaient qu'une 
pénible impression sur nous, démenties qu'elles * ®) étaient 
par l'aspect évidemment moderne et par l'invraisemblance 
parlante de ces démonstrations arbitraires; pieuses frau- 
des dont personne n'est coupable, parce qu'elles datent 
de je ne sais qui, et qu'on les répète peut-être depuis des 
siècles aux pèlerins dont la crédulité ignorante les a elle- 
même inventées. — On nous montre enfin le toit dn cou- 
vent latin, mais nous ne pouvons y entrer. Les religieux 
sont en quarantaine, le monastère est fermé en temps de 
peste. Une petite maison qui en dépend reste seulement 
ouverte aux étrangers sous la direction du religieux, curé 
de Jérusalem; elle n'a qu'une ou deux chambres; elles 
sont occupées, nous n'y allons pas. On nous introduit 
dans une petite cour carrée, enceinte de tontes parts par 
de hautes arcades qui portent des terrasses; c'est la cour 
du couvent. Les religieux viennent sur les terrasses et 
s'entretiennent quelques momens avec nous en espagnol 
et en italien. Aucun d'eux ne parle français; ceux que 
nous voyons sont presque tous des vieillards à la phy- 
sionomie douce, vénérable et heureuse. Ils nous accneil- 
lent avec gaîté et cordialité, et paraissent regretter beau- 
coup que la calamité régnante leur interdise toute com- 
munication avec des hôtes exposés comme nous à pren- 
dre*») et à donner la peste. Nous leur apprenons des 
nouvelles d'Europe; ils nous offrent les secours que leur 
pays comporte. Un boucher tue des moutons pour nous, 
dans la cour. On nous descend des pains frais par une 
corde, du haut des terrasses. Nous recevons d'eux, par 
la même voie, une provision de croix, de chapelets et 
d'autres pieuses curiosités dont ils ont toujours des ma- 



57) aSoftnunn bc« rômffdjcn ^xàtcti cbcr ÇroVrSforé in Sera* 
falfm, al« ©tattl^aUer ber ?l?vovinj (Sïjrien. îDamalét tt>ar htîanntf 
\iâ) 5>jlcitu« rçmif(^CT <BtaU^}a\Ux. Praetorium ï)cî^t (5». 18, 
*i8, 5Rid)tî)au6. — 58) Démenties qu'elles étaient, au«cinanbcrge* 
ff^t: de'menties que elles étaient. Que ifl nominatif bc« neutre, 
«nb entfvriét bem côniq gleic^en le, fiait cinc« adjectif im iSorbcr^ 
Qebenben. S(t« fold^eé ift c« noà) nid)i lange ancrfannt. — 59) ®îc 
prendre feu, %tutx fangen. SBir îonncn c6 ni^t wcrtlic^ wiebcr? 
geben : anjuflecfen unb angcflecît gu toerbcn. 
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gasîns abondamment fournis; nous leur remettons en 
échange quelques aumônes, et des lettres dont leurs amis 
de Chypre et de Syrie nous ont chargés pour eux. Cha- 
que objet qui passe de nous à eux est soumis d*abord à 
une rigoureuse fumigation, puis plongé dans un vase 
d'eau froide, et hissé enfin au sommet de la terrasse, 
dans un bassin de cuivre suspendu à une corde. Ces 
pauvres religieux paraissent plus terrifiés que nous du 
danger qui les environne. Ils ont si souvent éprouvé 
quu'ne légère imprudence dans l'observation des règles 
sanitaires enlevait en peu de momens un couvent tout 
entier, qu'ils les observent avec une rigoureuse fidélité. 
Us ne peuvent comprendre comment nous nous sommes 
jetés volontairement et de gaîlé de coeur dans cet océan 
de contagion, dont une seule goutte fait pâlir. Le curé 
de Jérusalem, au contraire, forcé par état de courir les 
chances de ses paroissiens, veut nous persuader qu'il 
n'y a point de peste. > ' . • » 

Après une demi-heure de conversation avec ces reli- 
gieux, la cloche les appelle à la messe. Nous leur fai- 
sons nos remercîmens; ils nous adressent leurs voeux de 
bon voyage®*); nous envoyons à notre camp les provi- 
sions et les vivres dont nous nous sommes pourvus, et 
nous sortons de la cour du couvent. 

Après avoir descendu quelques autres rues semblables 
à celles que je viens de décrire, nous nous trouvâmes sur 
une petite place, ouverte au nord sur®^) un coin du ciel 
et de la colline des Oliviers; à notre gauche, quelques 
marches à descendre nous conduisirent sur un parvis dé- 
couvert. La façade de l'église du Saint -Sépulcre don- • 
nait sur ce parvis. L'église du Saint-Sépulcre a été tant 
et si bien décrite, que je ne la décrirai pas de nouveau. 
C'est, à l'extérieur surtout, un vaste et beau monument 



60) 9lo(S V, dloU 179, in erffSren: cotirlr les chances 
de la peste chez ses paroissiens. — 61) ffîad ^et^t: tvûnfc^e 
S^nen tint (gute) (^\ûdliâ}t Sîcifc? — 62) ©gl. V, Sîote 164. (Bhtn 
fo hti ouvrir nnb donner, ge ^en : cette place, cette fenêtre donne 
sur la collioe, unb bct btr 3?it oon brr Slnnââerung (SHic^tung) |u 
einem gemiffm SeUpuncte: lur le midi, ^tQtn SHittaQ, gegen itobif 
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ie répofsiei bjsantiiie; rardiiteetiire est gra\e, soh^ 
léUe^ grandiffise et riclie* pmur te teiQis oà elle fut ctil»- 
troile; c'est un digne payiUon jeté par la .{tiété te IMÎ- 
ines met le tombean dn fils de l'homme. A. comfiMr 
cette église ayee ce que le- même temps a produit, oa b 
trouve supérieure à tout. Sainte - Sophie ^^), bien ffû» 
colossale, est bien plus LarLarc dauû sa lorme, ce n'est 
aii-dehoi'.i qu'uue uioiitagne de pierres lhiiH(iiée de colli- 
nes (It; jiicrres: le Saint-Sépulcre, an roiilraire, câl une 
coupole aétidiiie et ciselée, ou la taillr ScuaiUe et gra- 
cieuse des portes, des ienétres, des chapiteaux et (les 
eoniicbes, ajoute à la masse Tinestimable prix d'an tra- 
TaU habile on la pierre est deyenpe dentelle pour être 
digne d'entrer dans ce monument élevé à la plus grande 
pensée humaine; où la pensée même qni l'a élevé est 
écrite dans les détaQs comme dans l'ensemble de Tédilée. • 
Il est yrai que rég:lise da Sunt-Sépolcre n'est pas teOe 
aujuurdhui que sainte Hélène, mère de Constantin, ^la 
construisit^*); les rois lU .Icru^alem^^; la retoutlierent 
et rembt'llireiit di ^ onicmeiis de cette architecture semi- 
orridentale, sciiii - i!M):-('s(|iic . dont ils avaient trouve le 
<^i»iU (.'t les iihmIi'Ics en Orient. Mais telle ((irdle est 
maintenant à i extérieur, avec sa masse bysantiiic et ses 
décorations grecques^ gothiques et arabesques, avec les 
déchirores mêmes, stigmates du temps et des barbares, 
qni restent imprimées snr sa façade, elle ne fait point' 
contrwé avec là pensée qn'on y apporte, avec la pùisée 
qu'elle exprime; .on n'épronve pas, à son aspect^ cette 
pénible impression d'nne grande idée mal rendue, d*ttk 
^rand souvenir profané par la main des hommes: a<r*eoi!- 
Irairc, ua se dit iuvuluulairement : \i^\\d ce que j'atlen- 
dais. L'homme a fait ce qu il a de mieux. Le mo- 
nument n'est ^às digue du tombeau, mais il est digne , 



63) 3n ^onflantînc^fT. ^^.^r. I\, bci mck 52. — 64) 3iîetf 
326 n. ^1}X. ®th, ton ber J^aiferiii «bclenc, taitn 1048 unb 1555 ncu 
îibaut, uni? nac^ bcm 53ranbe von 1807 roicccr in unfern Zaqtn cr* 
neuert. 65) î)ur(ï) bie itrcu^at^rer 1099 erabert, bdbete Serufar 
Um hii 1187 tin éxiiiiià^té .^Maxîiâ^. IDen :iael Stôni^ )ûon àe» 
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ïe eetle race imnAine qui a touIu honorer ce grand sé- 
pidcxe» et l'on entre dans le Testibnle Toftté et sombre de 
la nj&f, sons le coup de cette première et grave io^ ' 
pression. 

A gancïe, en ehtriem't sons ce Testihnle qni onTrë 

sur le parvis même de la nef, dans renfoncement d une 
large et profonde niche ((iii portait jadis des statues, les 
Turcs ont établi leur divan; ils sont les é^-ardieiis da 
Saint -Sépulcre qu'eux seuls ont le droit de fermer ou 
d'ouvrir. Quand je passai, cinrf on six fiii'ures Ténérahles 
de Turcs, à longues barbes blanches, étaient accroupies 
sur ce divan recouvert de riches tapis d'Aiep; des tasses 
à café et des pipes étaient autour d'eux sur ces tapis; 
ils nous saluèrent avec dignité et grâce, et donnèrent 
ordre à un des surreillans de nous accompagner®^) dans . 
toutes les parties de Téglise. Je ne vis rien sur leurs 
visages, dans léurs propos on dans leurs gestes^ de cette 
irrévérence dont on les accuse. Ils n'entrent pas dans 
l'église. Mis sont à la porte, ils parlent aux chrétiens a\ec 
la gravité et le respect que le lien et l'objet de la vi- 
site coniiiorteiît. Possesseurs, par la guerre, du monu- 
ment sacré des chrétiens, ils ne le détruisent pas, ils 
n'en jettent pas la rendre au veut; ils le conservent , ils 
y maintiennent un ordre, une police, une révérence silen* 
cieuse que les communions chrétiennes, qui se le dispu- 
tent, sont bien loin d'y garder elles-mêmes. Ils veillent 
à ce que la relique commune dé tont ce qui florte le 
nom de chrétiens soit préservée pour tous, afin qi^e cha- 
que communion jouisse, à son tour, dn cnlte qu'elle vent 
rendre an saint tombeau. Sans les Turcs, ce tombeau 
que se disputent les Grecs et les Catholiques, et les in- 
iiom.bra]>les ramifications de l'idée dirétienne, aurait déjà 
été cent fois wii objet de lutte entre ces communions hai- 
neuses et rivales, aurait tour à tour passé exciusivement 



66) Stnà ^ier îfl eo mit bem participe niâjt genau, toit cî^en V,. 
9lctcl5, 01, 137. îbfefcr ^aff, iro mon quand on bafùr fc^en îanUf 
cUx f^Ux à rentrée, ijl am ^âu(ic\Peii uxù> beôtceç^eii anâ) am trcnîg* 
fttn ^drenb. » 67) iDiefe iSeaUttung ift tlntxXàxt von einiç^cn %ij<i^ 
Un mlimerf^n, m lon^cv Lamartine àbtt nixQtnU fvric^t. 
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de Tune à Tautre, et aurait été interdit, sans doute, aux 
ennemis de la communion triomphante. Je ne vois pas 
là de quoi accuser et injurier les Turcs. Cette pré- 
tendue intolérance brutale, dont les ignorans les accusent, 
ne se manifeste que par de la tolérance et du respect^») 
pour ce que d'autres hommes \'énèrent et adorent. Par- 
tout où le Musulman voit l'idée de Dieu dans la pensée 
de ses frères, il s'incline et il respecte. Il pense que 
l'idée sanctifie la forme. C'est le seul peuple tolérant, 
Que les chrétiens s'interrogent et se demandent de bonne 
foi ce qu'ils auraient fait si les destinées de la guerre 
leur avaient livré la Mecke et la Kaaba ' °). Les Turcs 
Tiendraient -ils de toutes les parties de TEnrope et de 
l'Asie, y vénérer en paix les monumens conservés de 
l'islamisme? . , 

Au bout de ce vestibule, nous nous trouvâmes sous 
la large coupole de l'église. Le centre de cette coupole, 
que les traditions locales donnent pour le centre de la 
terre, est occupé par un petit monument renfermé dani 
le grand, comme une pierre précieuse enchâssée dans 
une autre. Ce monument intérieur est un carré long, 
orné de quelques pilastres, d'une corniche et d'une cou- 
pole de marbre, le tout de mauvais goût et d'un dessin 
tourmenté et bizarre; il a été reconstruit, en 1817, par 
un architecte européen, aux frais de l'église grecque qui 
le possède maintenant. Tout autour de ce pavillon in- 
térieur du sépulcre, règne le vide de la grande coupole 
extérieure; on y circule librement, et on trouve, de pi-, 
liers en piliers, des chapelles yastes et profondes qui 
sont affectées chacune à un des mystères de la passion 
du Christ; elles renferment toutes quelques témoignages 
réels ou supposés des scènes de la Rédemption; la par- 
tie de l'église du Saint -Sépulcre qui n'est pas sous U 



68) î)cr infinitif bur(^ cine (SHipfc ju crfrârcn. 35gl. I, îHIqU 
62. — 69) 2(u(^ i)kx mà)t, xoit cô aiïerbingô petrc^^ntia é, ba« 
5(bftractum: par la tolérance et le respect, êo aué(^cbrù(ît txt 
fc^iencn bcibc Sigenfc^aftcn fc^on aU getuip ijorauégcfc^t imb unU* 
ivotiftli, toâ^renb fie ïjier crft barget^an unb bctricfen tucrben foUeit. — 
70) ^aaha, ein 30 §u§ (angeé ^)aué in ber grcgcn 2)îcfd^fc ju SJldfa, 
taa 3iel unjâ^Uger $i(gcc aue ber ganjcn mu(;amebanifd^eii ®elt. 
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coupole est exclusivement réserTée aux Grecs schismatiques ; 
, une séparation en Lois peint ^*), et couverte de tableaux 
i de l'école grecque, divise cette nef de l'autre. Malgré 
la bizarre profusion de mauvaises peintures et d'orne- 
mens de tous genres dont les murs et l'autel sont sur- 
chargés, son ensemble est d'un effet grave et religieux; 
on sent que la prière, sous toutes les formes, a envahi 
ce sanctuaire, et accumulé tout ce que des géuérations 
superstitieuses, mais ferventes, out cru avoir de précieux 
devant Dieu; un escalier taillé dans le roc conduit de là 
au sommet du Calvaire où les trois croix furent plantées: 
le Calvaire, le tombeau et plusieurs autres sites du drame 
de la Rédemption, se trouvent ainsi accumulés sous le 
toit d'un seul édifice d'une médiocre étendue; cela semble 
peu conforme aux récits des évangiles, et l'on est loin 
de s'attendre à trouver le tombeau de Joseph d'Arima- 
thie'2), taillé dans le roc hors des murs de Sion, à cin- 
quante pas du Calvaire, lieu des exécutions, renfermé 
dans l'enceinte des murailles modernes; mais les tradi- 
tions sont telles, et elles ont prévalu. L'esprit ne con 
teste pas, sur une pareille scène, pour quelques pas de 
différence entre les vraisemblances historiques et les tra- 
ditions; que ce fût ici ou là, toujours est-iP*) que 
ce ne fut pas loin des sites qu'on nous désigne. Après 
un moment de méditation profonde et silencieuse donnée, 
dans chacun de ces lieux sacrés, au souvenir qu'il re- 
traçait, nous redescendîmes dans Tenceinte de l'église, et 
nous pénétrtâmes dans le monument intérieur qui sert de 
rideau de pierre ou d'enveloppe au tombeau même; il 
est divisé en deux petits sanctuaires: dans le premier, se 
trouve la pierre où les anges étaient assis quand ils ré- 



71) SRgl. VIII, Slotc 103, mUxWxxm, Sfonaflaô. — 72) ffîoÇl* . 
flincîcnbcr: on est loin. ÎJÎad^ d'Arim.ithie mug not^hjcnbfg ein iîomma 
flf^cn, ttjelcftcô in ^pcî îtuôijabcn Wi, bamït man nîc^t trouver le 
tombeau mît taillé unb à cinquante pas, fonfccm mit renfermé 
«crblnbc: de trouver renferme' dans l'enceinte des murailles mo- 
dernes le tombeau de Joseph d'Arimathie, qui, h cinquante pas 
du Calvaire, lieu des exécutions, était taillé dans le roc hors des 
murs de Sion. (Sï). 3of;. 19, 41, 42. ^ 73) îPijI. I, 9h?te 59. — 
74) Toujours est-il que, fc^r Çâufîvj în bcm mobcrnen granjôrif(^cn. 
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pondirent aux saintes femmes: Il n'est plus là, il est re«- 
mtscité-, le second et dernier sanctuaire renferme le Sé- 
pulcre, recouvert encore d'une espèce de sarcophage de 
marbre blanc qui entoure et cache entièrement à Toeil 
la substance même du rocher primitif dans lequel le Sé- 
pulcre était creusé. Des lampes d'or et d'argent, alimen- 
tées éternellement, éclairent cette chapelle, et des par- 
fums y brûlent nuit et jour; l'air qu'on y respire est 
tiède et embaumé, nous y entrâmes un à un, séparément, 
sans permettre à aucun des desservans du temple d'y pé- 
nétrer avec nous, et séparés par un rideau de soie cra- 
moisie du premier sanctuaire. Nous ne voulions pas 
qu'aucun regard troublât la solennité du lieu ni l'inti- 
mité des impressions qu'il pourrait inspirer à chacun se- 
lon sa pensée et selon la mesure et la nature de sa foi 
dans le grand événement que ce tombeau rappelle; cha- 
cun de nous y resta environ un quart d'heure, et nul 
n*en sortit les yeux secs. Quelle que soit la forme que 
les méditations intérieures, la lecture de l'histoire, les 
années, les vicissitudes du coeur et de l'esprit de l'homme, 
aient donnée au sentiment religieux dans son âme, soit 
qu'il ait gardé la lettre du christianisme, les dogmes de 
sa mère, soit qu'il n'ait qu'un christianisme philosophique ' •) 
et selon l'esprit, soit que le Christ pour lui soit un dieu 
crucifié, soit qu'il ne voie en lui que le plus saint des 
hommes divinisé par la vertu, inspiré par la vérité su- 
prême et mourant pour rendre témoignage à son père; 
que Jésus soit à ses yeux le fils de Dieu ou le fils de 
l'homme, la divinité faite homme, ou l'humanité divinisée, 
toujours est-il que le christianisme est la religion de ses 
souvenirs, de son coeur et de son imagination; qu'il ne 
s'est pas tellement évaporé au vent du siècle et de la 
vie^'), que l'âme où on le versa n'en conserve la pre- 
mière odeur, et que Taspect des lieux et des monumens 
visibles de son premier culte ne rajeunisse en lui ses 
impressions, et ne l'ébranlé d'un solennel frémissement 



75) Sgl. 9lot« 45. — 76) Que naâ) si ober tellement toirb 
mtmer burc^ eîn jtomma gctrcnnt, troburc^ c« ft(^ mcfentlic^) von plus, 
que n. a. untetfc^eitet. 
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Fov le Vftrétien -oa pour le pkUoQOfbe' '), pour le mo* 
raliste ou pour lliistoiiiai, ce tonéeàii' est la borne (jui 
eépiùre dénx mondes/ inonde ancien et le inoiulc non- 
Teau; c'est le point de départ (l'ime idije qui a renoii- 
vêlé l'univers, d'uiic civilisation ijui a tout transi ormé, 
d'une parole qui a retenti sur (ont le >Lîlolje; ( e tombeau 
est le sépulcre du vitjux monde et le berrrau (hi monde 
nouveau; ancnne pierre ici-bas n'a été le iondement 4'im 
si vaste édifice; aucune tombe n'a été si féconde; aucune 
doctrine epsevelie trois jours on trois siècles n'a Jifisé 
d*nne manière anssi mtoriense le rocher que l'homme 
aTaît scellé'^) sur elle/ et n'a doimé nn 4ément|tà la 
mort, par nne si' éclatante et si perpétaelle rânrreciioni 
J'entrai à mon tonr et le dè^nier dans le Saint-Sé- 
polcre, l'esprit assiégé de ces idées immenses , le coeur* 
cnra d'impressions plus intimes qui restent mystère entre 
Thomme et son âme, entre I insecte pensant et le Créa- 
teur: ces impressions ne s'écrivent point; elles scxiiaieut 
avec la fumée des lampes pieuses, ayce les parfums des 
encensoirs, avec le murmure vaiiue et confus des sonpiri; 
elles tombent avec les larmes qui Tiennent a^x yeux'ati 
souvenir des premiers noms que nous avons baUmtiés. 
dans notre enfance^ da père et^de la inère qoî nonà lee 
ont enseignés, des. frères^ des soeurs, des amis Avec ie^n 
quels iiOQS les avons mnrprarés; lontes les imprçsâoilV 
pieuses qol ont remué notre dme à tontes les époques de 
la' vie, tentés les prières qui sont sorties de notre coeur 
et de nos lèvres au nom de celui qui nous apprit à j)rier 
son père et le notre; tontes les joies, toutes les tristesses 
rie la pensée dont ces prières furent le langage, se ré- 
veillent au fond de Tàme, et produisent, par lenr reten- 
tissement, par leur confusion, cet élilonissemenl de i"intel- 
liirence, cet attendrissement du coeur qui ne cherchttit 
point de paroles, mais qui se résolvent dans des yeux 
mouillés, dans une poitrine oppressée, dans un Iront qni 
s'incline et dans une bouche qni se coUe silencieusement 
inr la pierre d'un sépulcre. Jfe. restai long -temps, aâaai, 

77) SgU 0lote 45. — 78) ii». iWûti^. 27, 6t). ^étiU($ « 

11 ♦ 
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priant le ciel, le père, là, dans le lieu même où la pins 
belle des prières monta pour la première fois vers le 
ciel; priant pour mon père ici-bas, pour ma mère dans 
un autre moude, pour tous ceux qui sont ou qui ne sont 
plus, mais avec qui le lien invisible n'est jamais rompu; 
la communion de l'amour existe toujours; le nom de tons 
les êtres que j'ai connus, aimés, dont j'ai été aimé, passa 
de mes lèvres sur la pierre du Saint -Sépulcre. Je ne 
priai qu'après, pour moi-même; ma prière fut ardente et 
forte; je demandai de la vérité et du courage devant le 
tombeau de celui qui jeta le plus de vérité dans ce monde, 
et mourut avec le plus de dévouement à cette vérité dont 
Dieu l'avait fait le verbe; je me souviendrai à jamais 
des paroles ^^e je murmurai dans cette heure de crise 
pour ma vie morale. Peut-être fus-je exaucé : une grande 
lumière de raison et de conriction se répandit dans mon 
intelligence et sépara plus clairement le jour des ténè- 
bres, les erreurs des vérités : il y a des momens dans la 
vie où les pensées de l'homme, long -temps vagues et 
douteuses, et flottantes comme des flots sans lit, finissent 
par toucher un rivage où elles se brisent et reviennent 
sur elles-mêmes avec des formes nouvelles et un courant 
contraire à celui qui les a poussées jusque-là. Ce fut • 
là pour moi un de ces momens: celui qui sonde les pen- 
sées et les coeurs le sait, et je le comprendrai peut-être 
moi-même un jour. Ce fut un mystère dans ma vie, qui 
se révélera plus tard. - 

' • ' Même date. 

4 

Au sortir de l'église du Saint - Sépulcre , nous 
suivîmes la voie Douloureuse, dont M. de Chateaubriand " 
a donné un si poétique itinéraire. Rien de frappant, rien 



• 

79) Stc^nH^ ber V, «note 47. crfrârten ©tcÏÏe. — 80) SDef^cn 
ber voie Douloureuse t)gL ^ott 37. — Châteaubriand, eîncr Ht 
beticbtePcn fd)ônncîjligcn unb i)olîtif(^cn (Sd)riftOellcr (Ultraro^alijl 
unb itarlifi) ^ranfreic^ô. @eîhe Atala mit 5tnmcrfunflcn unb 3Bôrtcr< 
bu(^e ifl in bcmftibcn jCcrtaç^e erfd)icncn. Unfere étcffe bc^{cl)t jîd^ 
auf beffen Itine'raire de Paris à Jérusalem et de Jérusalem à Pa- 
ris, 1806 — 1807. 
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de constaté, rien de vraisemblable; des inasnres de cons- 
.truction moderne, douuées partout, par les moines aux 
pèlerins, pour des vestiges incontestés des diverses sta- 
tions ® * ) du Christ. L*ocil ne peut avoir même un doute, 
et tonte confiance dans ces traditions locales est détruite 
d'avance par l'histoire des premières années du christia- 
nisme, où Jérusalem ne conserva pas pierre sur pierre;' 
où les chrétiens furent ensuite bannis de la ville pendant 
de nombreuses années. Jérusalem, à l'exception de ses 
piscines et des tombeaux des rois, ne conserve aucun ^ 
monument d'aucune ^ 2) de ces grandes époques : quelques 
sites seulement sont reconnaissables, comme le site du 
temple, dessiné par ses terrasses, et portant aujourd'hui 
l'immense et belle mosquée d'Omar -el-Sakara; le mont 
de Sion, occupé par le couvent des Arméniens et le tom- 
beau de David; mais ce n'est même que Thistoire à la 
main et avec l'oeil du doute que la plupart de ces sites 
peuvent être assignés avec une certaine précision. Hor- 
mis les murs de terrasses sur la vallée de Josaphat, au- 
cune pierre ne porte sa date dans sa forme et dans sa 
couleur; tout est en poudre, ou tout est moderne. L'es- 
prit erre incertain sur l'horizon de la ville, sans savoir 
• où se poser; mais la ville tout entière, dessinée par la 
colline circonscrite qui la porte, par les différentes val- 
lées qui l'enceignenl, et surtout par la profonde vallée 
du Cédron, est un monument auquel l'oeil ne peut se 
tromper: c'est bien là que Sion était assise; site bizarre 
et malheureux pour la capitale d'un grand peuple: c*est 
plutôt la forteresse naturelle d'un petit peuple, chassé de 
la terre, et se réfugiant avec son Dieu et son temple sur 
un sol que nul n'a intérêt à lui disputer; sur des rochers 
qu'aucunes routes ne peuvent rendre accessibles, dans des • 
vallées sans eau, dans un climat rude et stérile, n'ayant 
pour horizon que les montagnes calcinées par le feu in- 
térieur des volcans, les montagnes d'Arabie et de Jéricho, [ 
, I 

81) 5)icfc (Stationcn tntf^aUtn faft bic c^an^c Seibcnôgefci^Htc be« 
Griôferô bilblic^ bargcfîcIU, aud) au« bcn ëtunbcn, roo cr bcn 2Bcg 
ïiûd^ ©olgat^a noâ) niât angctnten })atU, j. S. ble ©cîpclung. — 
8t>) iCfll. iV, 3flote29. 
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et qa'nne mer fofec^y sain msgtf et sluii lavigatioily & 

mer Morte 1 — Voilà la Judée, voilà le site de ce peai»!if • 
.dont le dcstiu Cïit (i clrt' proscrit à toutes les époques de 
i»ou liisloire, et a qui les Batiuiià ont disinilé mènu' cette 
capitale de ses j)ro^< r ipîioii^, jetée, comme un nid d ai^^le, 
au sommet de ce groupe de iiioata^nes : et eepciulant ( e 
peuple portait aycc lui la grande idée de i'uuiié de Dieu, 
et ce qu'U y. avait de vérité dans cette idée élémentaire 
îufllsacit pour le séi^arer des aatres peaples, et pott le 
te&Âre fier de ses proscaptions, et confiant ûfm ses^lbè^ 
ttines proTidentielIesl. 

Jltèiiied«l«. V S 

# 

Soirée passée à parcourir les pentes qd s'étendent * 

au sud de Jérusalem, entre le tombeau de David et la 
Tallée de Josaphat. Ces pentes sont le seul côté de la 
TÎlle qui présente i apparence d'un peu de végétation. 
Aiî coucher du soIeîL je m'assieds eu face de la colline 
des Oliviers, à quatre ou cinq cents pas au-dessus de la 
fontaine de Siloé^^), à pen près où étaient les jardins 
de David^: Josaphat est à mes pieds; les hantes mnrailles 
des terrasses du temple sont un peu aa-dessns de moi à 
ma gauche; je Tois les ciines des beaux cjprès ipà élè- 
. yent lenrs tètes pyramidales an -dessus des porti^es de 
la mosquée EI-Aksa^ et les dômes des orangers qni re* 
eouTrent la belle fontaine du temple appelée la Fontaine 
de rOran^er. Cette fontaine me rappelle une des plus 
délicieuses traditions orientales inventées, transmises ou 
conservées par les Arabes. Voici comment ils racontent 
que Salomon choisit le sol de la mosquée**). 

„ Jérusalem était un champ labouré; deux frères pos- 
sédaient la partie de terrain où s'élève aujourd'hui le 
temple;. Tun de ces frères était marié et avait plusieurs 
enfans, l'autre Tivait seul; ils cultlTaient en commun le 



83) 3m 2)eutWiK ©tfoaî, wit Noé, flloûV, »ôl. V, bel 9lote 
183. i>oâf maâit Lamartine anberto&ttS einen Unierfc^ieb mifd^ca 

la fontaine de Sîinc nîtb hi montagne et le village de Slinoa. — 
84) CS6 ucrMt fid) »en felbtl, tap cr bîefcnOrt itic^t ffir bicfc mo* 
féee, fenbctn fur tcn Xmpti, an beffsn ®UIU ic|t tie âi/icfc^ce jlebt 
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ckamp ^*ils ayaieat héri^ de leur mère; le temps la 
moissoii yenitt» les deux frè^ lièrent leu^s gerbes,. el cA 
tûteût denX tas égaux qu'Us laissèreht sur le cltaaqib» 
Pendant la nnit, celui des deux frères (jni n'était' f£s 

marié eut une bonne pensée; il se dit à lui-même: Mon 
frere a une ifiiHiic vi des eifaii^ à lumn-ir, il n'est paa 
juste que ma part soit iiusii iorle ({ue la sienne; allons, 
prenon^j diUii mon tas quelques l'crlu's ([ue j'ajouterai se-* 
frèteiiicut aux sieuiies, il ne s'en a[M'rceyra pas et jie 
pourra ainsi les refuser. Et il fit comme il avait pensé. 
La même nuit, l'autre frère se réveilla et dit à sa femme: 
ij^n frère est jeime, il vit seul et sans compagne, il n'a 
parsonne pour* Tasslster dans son trayail et ponr le isour^ 
soler ilans âes fatigaes, il n'est pas juste que lions pre- 
nions du champ commun autant de gerbes que lui; le- 
Yons-npus/ allons et portons èecrètement à montas nn cer* 
tain nombre de gerbes, il ne 8*en' apercevra pas demain 
et lie [>ourra ainsi les refuser. Et ils firent comme ils 
avaient j)eiis6. Le lendemain chacun des frères se ren- 
dit au rhanip, et fut bien surpris de vt^ir que les (I<mix 
tas étaient toujours pareils; ni l'un ni l'autre mi ])ou- 
vait iiiiérienreraent se rendre compte de ce prodige; 
ils ârent de même pendant plusieurs nuits de suite, mail 
comme chacuu d'eiut' portait au tas de sOn frère le même 
nombre 'de gerbes, les tas demenfaient tonjonrs égaux, 
'jusqu'à ce qu'une nnil, tons deux s'étant mis en sentine9e 
]^our approfoiidir la canse de ce miracle, ils, se rencoii- 
trèrent portant cbacnn les gerb^s qii*ils se destuudent iniH' 
toellement^' 

„0r, le lieu où uîie si bonne jiensée était \enue à 
la fois et si persévérammenl à deux homtnes, devait être 
une place :»îrréa1)le à I>'';n, et les hommes la ])é[ii£Çi^t et 
ia ckoiâireat pour y baur une maison de liieul" 

Quelle charmante tradition! comme elle respire la 
naïve bonté des moeurs i^atriarualeb ! iommc lius^iratioa 



85) Sîn^lîer ober pluriel bct nî. Tun ni l'autre. îDle 
^à)u\t\it\iti i)iihm ^ictin 9ô((ige Sct^ii^cit. ^gU.ÛirciuU-Duvivier, 
9w Mi . 
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qui' Tient ans konmes iê oonsacrer à Diea «a lira oft 
la yerta a gemé êwt la terre» est Bimple» aatlqae et nar 
tinrdlel fai enteada dies les Arabes des centaines de 
légendes de cette nature. On respire Tair de la BDde 

dans toutes les parties de cet Orient 
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m JERICHO, LA. MER MORTE 
RETOUR À BAYRUTH. 



^ parti ]iier« SO octobre» de Jérusalem , & sept heu- 
res da matin, avec toute ma carayai^e: six soldats d^Ibra* 
him-Pacha, le uevea d'ALouj^^osh et quatre cavaliers de 

ce chef; huit cavaliers arabes de Naploiise, envoyés par 
le gouTcrneur de Jérusalem. Arrivés au yillage de Bé- 
thulie, peuplé encore de quelques familles arabes, nous 
y reconnaissoTis les restes d'un monument chrétien. 11 y 
a ^) une bonne source. Un Arabe tire de Teau, pendant 
uue heure, pour abreuver nos chevaux et remplir nos jar- 
res suspendues aux selles de nos mulets. Il n'y a pfus 
d'eau jusqu'à Jéricho, dix ou douze heures ^) de marche. 
Nous repartons de Béthniie à quatre heures, après midi. 
Descente de deux heures par un chenan large et à pen- 
tes^artî&ciellement ménagées, taillé dans les flancs à pic 
des' montagnes qui se succèdent sans interruption. C'est 
la seule trace d'une route que i*aie vue en Orient. C'é- 
tait la route de Jéricho et des plaines fertiles arrosées 
par le Jouidaiu. £ile menait a\jUL posisessious des tribus 



h ^icr lâ$t fîd? y ûbcvfe^en. — 2) îDaé bent^e SBort «Stuitbe 
^cfft heure, ïîeiie unî) leçon. Suweilen lù\]t nd) lipure, fn ber S5c* 
beutuii^ von heure de marche, mit lieue )^eiaHd)[elnj troig heures 
de maraie, abev trois Heoes de route. iBat. Sfeote 45, 50. 
iifiUt ixoii^tn Slote 33 un^ 34 auiÇ trots heures de route, 
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d'braél*)» ataient eu en partage^) tout le court 
ce fleiiTe et' là plaine de Tibâ^ade jusqa'mix enViroùi ëé 
" Tyr. et aux pieds du Liban. Elle dimminait ét^MiMè, 
eii^ésopotamie, et par là en Perse et aux Indes, paja 

a.vcc lesquels Salomon avait établi ses grandes relations 
commerciales. Ce lut lui, saiLs duul<', qui ci ca cette roule. 
C'€st aussi par ces Talltea que le pci^'Ic juil' passa, pour 
la première ini.^, (|uaud il descendit de TAiabie Tétrée 
traversa le Jcuiidaiii , et vint s'emparer de son héritage» 
A partir de Béthuiie, on ne rencontre plus ni maisons» 
û voiture; les montagnes .sont complètement dépouMte 
de^Yégé^ttÎQn; c'est di\ rocher ou de la poussière^ de 

S' clier ipie le Tent laboure à son gré; jone teinte dé etOL* 
e noirâtre coam^ comme d'un linceul funèbre, tovle 
cette terre. De temps en temps lé^^^montagnes se con- 
cassent et se fendent en gorges êfroites et profondes: 
ahjifies où nul sentier ne conduit, où l'oeil ne voit que 
iii i cpélitîon éternelle des mêmes scènes qui Tenvironnent. 
Presque toutes ces montagnes ont l'apparence^) volcani- - 
f[ne: les pierres roulées sur les flânes on sur la route, 
jiar les eaux d'hiver, ressemblent a des blocs de lave 
durcie et gercée par les. siècles. On voit même, çà et 
là dans les lointains, sur quelques croupes de coUuiès^ 
cette légère teinte jaunâtre et sulfureuse qu'on aperçoit 
sur le Vésuye- ou sur TEtna^ Il est impossible de té' 
sister longtemps à l'impression de tristesse et vtkiététo 
que ce paysage inspire. C'est une oppressioii du coisiir 

Il " — — - — — • 

3) SBetc^en.ttnterfi^teb im 6iittie ma^t éS/ mas ffUlt ffa 

Jtcmma fe^t, cber nicfct? îSîâ^t fid; l>cr Strtifel mit tfricnigc, Mc^ 
jcnige, baôjcnîi^c «cvtaufc^en, fo ficl^t fetn iîomma. îDieô ifl Ht me^ 
d)anif(î| praftifdK Olcc^cl. — 4) 33iit. V. ^\'îc Oî. ~ 5) "Sc.l W, 
5fîctc 26. uno IV, dùtc '2. — 6) 4)a bei ii3c)C^ttJbunii cincr ^l^crfcK 
otcr ©vi(f»e mît avoir ba^ Obicct qcïï>6Ijiili(f) ben aiticle tiélinî bct 
jii^ ^ai (lu tit -iittvUiaiiu tint» pronom possessil), fo fîe^t ^^âiijîg 
aud^^^er Stttffel hti bem U^â^xtihmUn datif, ^cr fi^ mit qui uiU> 
avoir aufldfen tâ|t, fS, des poissons aux écailles chatoyantes, 
(mit it) rcn frf incniten Sâ)upptn, pronom possessif), t. despot*?^* 
sons qui ont les écnilles chatoyantes. ^^gL I, Slote 51. 11^ !l%oleQ>'--r 
7) 'Man untcrfc^eîtc la croupe unb le j^roiipe. ncnnt maîi 

^\oid)t ât)\\l'[it) ober gleid) laukn^c ^I^crfcr, iB. sccmi, «eau, suit 
«ot^ Uub ^aâ ifl ein làomonyme, )va9 cia â^aoo)'mef ■ 
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Cl une affliction des yeux. — Enfin, nous nous trouvâmes 
aux pieds des remparts de Jéricho; ces remparts étaient ' 
<îe véritables murailles de vingt pieds d'élévation aur ^ 
quinze à vingt pieds de largeur, formées de fagots d'é- 
pine accumulés les uns sur les autres et arrangés avec 
une admirable industrie pour empêcher le passage des 
bestiaux et des hommes. Fortifications qui ne se seraient 
pas écroulées au son de la trompette, mais que l'étin- 
celle de feu du pasteur ou le renard de Samson'*) au- . 
raient eml)rasées. Cette forteresse d'épines sèches avait 
deux ou trois larges portes toujours ouvertes, et où les 
sentinelles arabes veillaient sans doute pendant la nuit. 
En passant devant ces portes, nous vîmes sur les larges 
toits de quelques huttes de boue toutes les femmes et 
tous les enfaus de la ville du désert, groupés dans les 
attitudes les plus pittoresques, qui se pressaient et se 
portaient les uns les auti^s pour nous voir passer. Ces 
femmes, dont les épaules et les jambes étaient nues, 
avaient pour tout vêtement un morceau de toile de colou 
bleu, serré au milieu du corps par une ceinture de cuir, 
les bras et les jambes entourés ^) de plusieurs bracelets 
d'or et d'argent, les cheveux crépus et flottant sur le' 
cou: quelques-unes les avaient tressés et nattés avec des 
piastres et des sequins, en immense profusion, qui retom- 
baient comme une cuirasse sur leur poitrine et sur leurs 
épaules. Il y en avait de remarquablement belles: elles 
n'ont point cet air de douceur, de modestie timide et de 
langueur voluptueuse des femmes arabes de la Syrie. Ce 
lie sont plus*°) des femmes, ce sont les femelles des 
barbares; elles ont dans l'oeil et dans l'attitude le même 
feu, la même audace, la même férocité que le Bédouin. 
Plusieurs négresses étaient au milieu d'elles, et ne sem- 
blaient point esclaves. Les Bédouins épousent également 



8) S3u(^ ber dtiâ)Ux, (Sap. 15. — 9) ïOgl. V, Ulott 78. — 10) 
^id^t de femmes, »on plus tcqîcrt, fonbcrn felbfîfiânbig aU nomi- 
natif, ïdU oft nac^ pas unD point. L'armée n'avait presque plus 
des vivres. — Dis -leur de ne plus verser des larmes. @clbjl 
iia(^ jamais: Ils ne procurent jamais des plaisirs aussi délicieux 
que etc. <Bo, wUtoofji feltcn, in bcn bePcii <B^xi\t^t\Uxn, ^ 
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les négrCùiiCà ou lus lilanchcs , rt la couleur irétaLIit pas 
les rangs ^^)*, r*»s ft iumej» pouisaicut des cris saiivaees et 
riaient en iiouà vo^aûl passer; les hommes, au fojitraire, , 
sembiaiem réî»ronvpr \vur mdiai rete^ curiosité, et ne nous, 
montraient que gravité et respe( r. — Ce de'sert ol uuùj 
immense piaine à ploftiears gradins qui Yout eu s'abais^- 
saiit^^) successivement jusqu'au ûeuTC du Jourdain par 
dos degrés réguliers comme ' les marehes d'i^v^çimier 
naturel; l'oeil ne Toit qu'une plaint unie» mais^^ffès 
ayoir marché une heure» on se troute tout à oôuf<Â 
hord d*nne de ces terrasses; on descend par une pirilt 
rapiile; ou marche une heure encore, puis nue nouvettt 
descente, et ainsi de suite. Le sol est un sable blanc^ 
solide et recouvert d'une croûte concrète et saline, pro- 
duilt', saîi^ (loule, par ks Lioiullarils (le la mer Morte,- 
quî, en s *îvapui diit, 1 lissent cette rroùte de sei; il n'y a 
îii pierre, ni terre, excepté en h|'i rorhriTtt ' dP5 Vnrfl» 
dn ^fleuTC ou des montagnes; ou a partout un horizon 
assez TÎiste, et Ton peut distinguer dC' très-loin un Arabo. 
galopant dans, la plaine. Comme ce désert est le th^ttpo^ 
de leur brigandage, du pillage et du «massacre des^^ltaf»^ 
Vanes* qui Tont de Jérusalem à Damas» ou de U; Héàé^^ 
potamie en £g>pte, les Arabes oat profité d^ quel^oM 
mamelons formés par le sable nouTant'^), et 'm i^îï 
aussi élevé eux-mêmes de factices^*) pour se dérober 
. aux regards des caravanes et les observer de plus loin; 
ils creii->riit un trou dans le sable au soinriiet de ceS: 
mamelon^ et s'y'*») en'erreiit eux. et leurs elievaux. Aus- 
sitôt quils aperçoivent une proie ils s élan (eut avec la^ 
rapidité du faucon; ils Tont avertir leur tribu çt revien-é 
nent ensemble à Tattaque: c'est là lear unique industrie^ 
leur unique gloire; leur civilisation à eux^'X^ c^ 

11) 55?{e fo îaitqe 3eit m îlmtnfa bte O^amen SDctfe ttnb Çar* 
bit^f, (S;rei)len, Stcfii^fn, ^JLUulaiten unb 3flntBoô cînc fe^t fd^arfe S9c< 
^tic^nung M Staïujcd bilbeteu. — 12) ^itx jie^t tntrHtd^ snccessi- 
vement babet, oben V. Stote 12, rapidement — 13) ^al, V, 9tote 
15. 14) âBfiL 1, Mote 73. — 15) 3fl ^Ué nominatir cber géni- 
tif) Sgt V, mott 149. — 16) 3^ bie ^anblung intûdbcgieÇenb, 
fo fatttt bas conjoint se Bcf bem verbe ni^t fcbien* 9)ûl. Ù» 0lole 

49.^ inmX^tt m. 
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meurtre et le pillage, et ils attachent autant d'estime à | 
leurs succès dans ce ^enre d'exploits que nos conquéraiis * 
à U cnnquéte d'une proyi&ce. Lears poètes, car ils en 
ont, Géiiebrent, i}ans leurs yers, ces scènes de barbarie, 
et font passer^ de .générations en générations, lesottrenir 
honoré de lear courage et de leurs Crimes.. * Les chçTàux 
sortoat ont, leur part de gloire 'dans ces récits; en Tbici i 
aa que le iik dn scheik nous raconta chemin fusant: ' 

„Un arabe et sa tribu aTaîent attaqué dans le dé- 
sert lu. caravane de Damas; la victoire tUit complète, et 
les Arabes étaient déjà occupés à charger leur riclje bu- 
tin, quajul Ri cd\ allers du pa^ha d'Acre, qui Ttiuiieiil à 
la renrfiiitic de cette rarayaîie, foridirniî a ]'im|)royiste 
sur les Arabes victorieux, en tuèrent un grand nombre, 
firent les antres prisonniers, et les ayant ^attachés avec 
des cordes, les emmenèrent à Acre pour en faire présent 
an pacha. Aboai-el^Marsch, c'est le nom de l'Arabe dont 
il nous parlait, |t?eit reçu une balle dans le bras pen* 
dant le combat; comme sa blessure n'était pas uôrtelle, 
les Tores TaTaient attaché sur nn chameau, et, s'étant 
emparés du cheyal, emmenaient le oheyaKet le caTaliec 
Le soir du jour où ils devaient entrer a Acre, ils cam- 
percut avec ieui'5 pri^uiiaicri daus les mim laines de Sa- 
phadt; l'Arabe blessé avait les jambes liée^i enijeinbk par 
une counoie de cuir, et était étendu près il» la tente où 
couchaient les Turcs. Pcndani la nuit, tenu éveille par 
la douleur de sa blessure, il entendit hennir son cheval 
parmiles autres chevaux entravés autour des tentes, se- 
lon Tusage des Orientaux; il reconnut sa Toiz^ et ne pou- 
Tant désister au désir d'Aller parler encore une fois an 
compagnon de sa TÎe, il se traîna* péniblement sur la 
terre, à Taide de ses mains et de ses genoux, Ct parmi 
jusqu'à* son coursier. „„Panmami, lui dit*il, qneferaS" 
tu parmi les Turcs? tu seras emprisonné sons les Toùtet 
d un kan avec les cheyanx d*ua aga ou d'nn pacha; les- 
fenimes et les enfans ne t'apporteront plus le la il de cha- 
nieau, Torfi:? ou le doiiia d ans le creux de la uiaiii; lu 
ne fourras phis libre dans le désiTt comme le veut 
d'EiiTjite, tu ne fendra^ [)lns du poitrail l'eau flu Jour- y 

dain qui ralraichissAît ton poil aussi blanc que ton écame^ 
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qu au moins si je suis esclaTe, ta restes libre! tiens» Tas ^ 

retoiiriK' a ht teiilt' liiie tu couiuiis, vas dire a ma i'emme 
qu Abou- cl - Ahu jcli ne reviendra plus, et passe ta tète 
entre les i idéaux de la tente pour Icclier la main de luts 
petits enfans. En parlant aiii.^i, Abou-el-Marscii avait 
ron;rc avec ses dents la corde de poil de chèvre tjtii sert 
d'eairaves aux clievaux arabes,, et 1 animal était libre; 
mais voyant son maître, blessé et enchaîné à -ses pieds, 
le iidèle ^t intelligent coursier comprit, avec son instiirc^ 
ce qa'auoièie (angae ne pouvait lui expliquer; il bais^, 
la léte, flaifa son n^tre^ et rempoîgiiaRt avec les deflU' 
par la ceinture de cuir qu'il avait autour ia corps, il 
partit an galop et l'emporta jusqu'à ses tentes. Enarri^ 
vant et en jetant son maître sur le sal)le aux pieds de 
sa femme et de ses enfaiis, le cheval expira de laligue; 
toute la tribu l'a pleuré, les poètes î oui chanté, et son 
nom est constamment dans la bouche des Arabes de.JjU'- 
ricJio/* '-^j^ 
Nous n*avons nous-mêmes aucune idée du ib^Si- 
d'intelligence et d*attacliement auxquels Tliabitude de vhire 
aTec la familier," d*être caressé par les en fans, nourri p^ 
les femmes, réprimandé ou encouragé par la voix du 
maître, pnnciil élever rinstinct du cheval arabe. L'ani- 
mal est, ])ar >a race même, plus intelligent et plus ap- 
privoisé que ks rarps de nos climats ; il en est de même 
de tous les animaux eu Arabie. La natnrn on le ciel 
leur ont donné plus d'instinct, plus de frateruité pour 
rbomme que chez nous. Ils se souviennent nueu|^ des 
jours d'Éden où ils étaient encore soumis voloatairemett 
à la domination du roi de la nature. J'ai vu mèi-^éite 
fréfuemment, en Syrie, des oiseaux, pris le matin par 
des enfaus, et parfaitement apprivoisés le soir, n'ayant 
plus besoin ni de cage, ni de fil aux pattes pour les re- 
tenir avec la famille qui les adopte, mais volant libres *•) 
sur les orangers et les mûriers du jardin, et revenant à 



J8) Vas fîatt va (^ctrô^ntîd^ lîtir tjor en unb y. — 19) J&icr 
lâft fià) librement fcfeen, toit einif^c Bei^cn fp&ter marcher paisible- 
ment, ont oUn, hti uloU 18, courir librement ti^ii^ vtàxu 
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la Toix se percher d êux-méuies sur ie doigt de» oolao^ 
on sur la Icte des jeunes filles. * ' * s - -'•'V 

Le cheval du scheik de Jéricho, que j'achetai véfï^^aéè 
je montai, me coimalssait, au lnout de p^aM^ejoiiirv'j^V 
9on maître; il ne Tordait- plus se laiBser moatér par 'uR 
ftutre» et firaiielû8sait<»tonte la cam^ne pour tenir -à 
jmx, bien que ma langue lui fût une lan^e étrangère. 
Doux et caressant cour moi, etuccovtnmé aux soins de 
mes Arabes, U/mardiaU paisible et sa^e à son ran^, . 
dans la caravane, tant (jiie nons ne reuconlrions q-ue des 
Turcs, des Arabes vôtus à la turcpie, on dos Syriens; 
mais s'il venait, mùnw, nn an tipres, à apercevoir un Bé- 
douin, moulé sur un ciieval du dc^crt, il devenait tout à 
ronp un antre animal; son oeil s'a{lumait, son cou se 
gontiait, sa queue s élevait et battait ses flancs comme 
un fouet; il se drewait sur ses jarrets, et marchait ainsi 
long-temps sous le poids de sa selle et de son caTa]|er^ 
. il :iier hennissait pas, mats il jetait un eri beHiqpteiCi^ 
coiBime celui d'une trompette jd'airain, nn od tel ipie tous 
leif âieraux en étalent effrayés, et s'méfaienty en înâ* 
saut les oreilles pour Técouter. * ■■ 

Le jour suivant, 2 novembre, nous continuâmes notre 
route, tirant' vers les plus hautes montagnes de rAra])ie 
Pétrée, quittant et riirouvaiit le Jourdain, selon les sinuo- 
sités de sou cours, et nou:s rapprodiant de la mer Morte. 
Il y a, non loin du cours du flrnve , dans un endroit du 
désert que je ne saurais comment désigner, les restes 
encore imposans d'un château des croisés, bâti par eux^ 
apparemment pour garder cette routé. Cette masure est 
inh^ibitée, et peut servir au contraire à abriter les Arabes 
en embuscade pour dépouiller les* cararanes. BUe pro- 
duit, au. milieu de ces« vagues de sable, Teffet d*ime car^ 
' casse de Taisseau, abandonné sur rhorizoî de la mer. 
£n approchant de la mer Morte, les ondidations de ter- 
rain diminuent; la pente incline insensiiilement vers le ri- , 
vage; le sable devient sponpeux, et les chevaux, enfon- 
çant à chaque pas, avancent pénihlement. Quand nous 
aperçAmes enfui la rêver liératiou des iiots, nous ne pûmes 
contenir notre impatience; nous partîmes an galop p^ur 
nous précipiter dans les premières vagues qoi dor^ 
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maîent ' °) deyant nous, brillantes comme du plomb fonda, 
sur le sable. Le scheik de Jéricho et ses Arabes qui 
nous suivaient toujours, croyant que nous Toulions courir 
le dgérid avec eux, partirent alors en même temps en 
tous sens^*) dans la plaine, et, revenant sur nous en 
poussant des cris, brandissaient leurs longues lances de 
roseaux comme s'ils eussent voulu nous percer, puis ar- 
rêtant court leurs chevaux et les renversant sur leurs 
jarrets, ils nous laissaient passer et repartaient de nou- 
veau pour revenir encore. J'arrivai le premier, grâce à 
la vitesse de mon cheval turcoman; mais à trente ou 
quarante pas des flots, le lit de sable mêlé de terre est 
tellement liumide et d'un fond si marécageux, que mon 
cheval enfonçait jusqu'au ventre, et que je craignis d'être 
englouti. Je revins sur mes pas; et descendant de che- 
val, nous nous approchâmes à pied du rivage. La mer 
Morte a été décrite par plusieurs voyageurs. Je n'ai 
noté ni son poids spécifique, ni la quantité de sel rela- 
tive que ses eaux contiennent. Ce n'était pas de la 
science ou de la critique que je venais y chercher. J'y 
venais simplement parce qu'elle était sur ma route, parce 
qu'elle était au milieu d'un désert fameux, fameuse elle- 
même par l'engloutissement des villes qui s'élevèrent ja- 
dis là où je voyais s'étendre ses flots immobiles. Ses 
bords sont plats du côté du levant et du couchant; au 
nord et au midi les hautes montagnes de Judée et d'Ara- 
bie l'encadrent, et descendent presque jusqu'à ses flots. 
Celles d'Arabie cependant s'en éloignent un peu plus, 
surtout du côté de Tembouchure du Jourdain où nous 
étions alors. Ces bords sont entièrement déserts; l'air 
y est infect et malsain. Nous en éprouvâmes nous-mêmes 
l'influence pendant les jours que nous passâmes dans ce 
désert. Une grande pesanteur de tête et un sentiment fé- 
brile nous atteignit tous, et ne nous abandonna qu'en 
quittant cette atmosphère. On n'y aperçoit pas d'île. 



20) SBgl. eaux donnantes, VI, îflott 48. — OBen tt)tebenim en 
approchant . . les ondulations, éc aucft gtotfâcn dlott 33 unb 34. 
algt. V, gîotc 15. — 21) iÙQl I, 9lote 44* — 22) 2BU rester 
Court, ficcïcii Mciben. ' ^ ■ -î^. .<»/ . - 
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Cependant, au coaclur du soîeiî, du luiiii d'im monticule 
de sable, je crus en distiii2iit*r deux à i'extréii)ite de 
l'îiorizoïi, du coté de I hlnmcc '^). Les Arabes n'en sa- 
vent rien. La mer a, dans cette partie, Htia> iiiauu ttenle 
lieaeft de long, et |b ne ft'iiveiitiirent jamais | liiûwe é 
teîil/son riTaglB^ Aucun Toyagw: n'a. jamais pn tN^ilq|c 
vue eircumBaTigalioa ^.^) de la mer Morte; ; «lie n'A^MÉle 
jamiMB.;^ Toie *par «on antre extrémité > ni *par wB$>imki 
iiTàge» de Jji jée. ^t d*Ara])ie. Noua sommes, je ^ois^ les 

Siremiers qm. Ayons pâ en tonte liberté l'explo^r ioès 
es trois faces, et si nous a\ions eu à nous-*) un peu 
plu:s de It'iaps a dépenser, rien ne nous efjt empêchés de 
faire venir des planches de sijiin du Lib»iii, de Jcrnsa- 
iem on de Jaffa, dp faire con^li iiire sur les lieux ~ ; une 
chaloupé et tle vjisiLer en paix toutes les rotes de cette 
niédiierraiice juerveilieuse. Les Arabes, qui ne laissent 
1^ ordinairement approcher les Toyagenrs, et dont lea 
préjugés s'opposent à ce que personne tente de na<\i.^ 
^er sUr cette mer, ét9«^lklor» teUeme^^ à noôi 
I . moindres Tolont^y fu^^^n'aor^ient mis obstacle à 
notre tentatiYe* . Je l-ainraîs certainement raéculée «I j'a- 
Tais pu prévoir Taccneil q[ne ees Arabos nous flcent Mais' 
ii était trop tard; il aurait fallu renvoyer à Jérusalem, 
faire venir des charpentiers pour constrîiiie la baî(nie; 
îoiit cela nous eût pris, avec îa iia^ i aliou, au moi trois 
semaines, et nos jourii élaient compila. J .y leiîOJicai donc 
non sans peine. Un voyaf!:pîir, dans les mêmes circons- 
tanres que moi, pourra iaciiement î'accoii'iîlir, et Jeter 
5ur ce phénomène naturel, et sur cette question gjéogra- 
pbique, les lumières que la critique et la SQience soUîci'» 
fent depois si' long-temps. 



'i:^) Du côté toit baê tafcîni''cfK (),nrfr. — 3^i"îiâa crn ("^tcm^ 
fùblîée ?prc\M'nî t^on ^alâfiina, iiti ^}iHiun bc? îcbtcu iDùcvc.v — 
•^4) ^eïDPÎjuUc^ iDiib i)a« 101101114*- t^îicuiH iu circon beî ici' 3U'- 
fammenfc|ung \)cmanbcU, i. 23. circonvallation, lîmjd^anjung. 25ieS 
Mvttift itbttacttS neneter Aitbiins (de nouyelle jcx^Sïtfôn) tii»ipM 

giotc 62. 26) m Ott uvù> — 27) S'oppo8fc_»ie.'dé- 

€eadre |ii ntfgmn, bofct personne^ JB^L iV» ffUU 63. v / ' 
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^ L'aspect de la mer Morte n'est ni triste ni funèbre, 
excepté à la pensée. A l'oeil, c'est un lac éblouissant, 
dont la nappe immense et argentée répercute la lumière 
et le ciel, comme une glace de Venise; des montagnes, 
aux belles croupes, jettent leur ombre jusque sur ses 
bords. On dit qu'il n'y a ni poissons dans son sein, ni 
oiseaux sur ses rives. Je n'en sais rien; je n'y yis ni 
procellaria 2 8), ni mouettes, ni ces beaux oiseaux blancs, 
semblables à des colombes marines, qui nagent tout le 
jour sur les vagues de la mer de Syrie, et accompagnent 
les Caïques sur le Bosphore * ^) ; mais à quelques centai- 
nes de pas de la mer Morte, je tirai, et tuai des oiseaux 
semblables à des canards sauvages, qui se levaient des 
bords marécageux du Jourdain. Si l'air de la mer était 
mortel pour eux, ils ne tiendraient pas si près, affronter 
ses vapeurs méphytiques ^ o). Je n'aperçus pas non plus 
ces ruiues de villes englouties que l'on voit, dit -on, à 
peu de profondeur sous les vagues. Les Arabes qui 
m'accompagnaient prétendent qu'on les découvre quelque- 
fois. Je suivis long -temps les bords de cette mer, tan- 
tôt du côté de l'Arabie où est l'embouchure du Jourdain 
(ce fleuve est là, véritablement comme les voyageurs le 
décrivent, une mare d'eau sale dans un lit de boue), tan- 
tôt du côté des montagnes de Judée, où les rivages s'é- 
lèvent et prennent quelquefois la forme des légères dune» 
de l'Océan. La nappe d'eau nous off'rit partout le même, 
aspect: éclat, azur et immobilité. Les hommes ont bitn 



28) Dljne s, ba c« cin lateînifcÇeô, iit bcr fran,îôfîf(^en <Sprad^e 
mâ)t cingcbùvncrte« ffîort {j!. Numéro unb domino njerben \âion 
lâncjjl alô folc^e httvaâ^Ut, fo gut alô opéra. — J&icr ifl ùbrigen« bfc 
procellaria pelagica, ber (Sturmttoget, gcmcint, todâ^tx fic^ in aïlcn 
SWccren tuicbcrfinbet. — 29) Bosponis; p ifl tn ph ûbcrgcgangcn, 
tcic trophée aué tropaeon, im îDeutfcibcn ^fîrfîcèc ûu« pèrsicus, 
Çfa^l au« pahii. 5)cr Bosponis Thracicus ifl bic iefeigc <Strafc 
^on (Sonflantinopet, einc fjalhc WlîiU brcit; baf)cr ber Olame, wcid&et 
eigentlic^ Dd)fcnfTn:t bcbeutct. Caïque, cinc Heine 3trt @(^iffe (d'é- 
troits canots), toelc^c Lamartine IX, ^ott 32—33, rc(^t angcne()m 
bcfc^rcibt. — 30) ®t'm'oi)nlid) méphitique. 2)a« ffîort mephîtî» 
fommt \â)on bei Virgilius (saevam exhalât mephitim) unb Tacitug. 
»or; hoâ) tucig man ni^t xed}t, wo^cr e« abguteiten {|l. Vox he- 
tnisca, sed ab Syrls orta, fagt cin altet 2eïicograpÇ. 
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conservé la facnlté que Dieu leur donna, dans la Ge- 
nèse**), d'appeler les choses par leurs noms. Cette mer 
est belle; elle étincelle, elle inonde, de la réflexion de 
ses eaux, l'immense désert qu'elle couvre; elle attire 
l'oeil, elle émeut la pensée; mais elle est morte; le mou- 
vement et le bruit n'y sont plus: ses ondes, trop lourdes 
pour le vent, ne se déroulent pas en vagues sonores, et 
jamais la blanche ceinture de son écume ne joue sur les 
cailloux de ses bords: c'est une mer pétrifiée. Gomment 
s'est-elle formée? Apparemment, comme dit ^ la Bible et 
comme dit la vraisemblance, vaste centre de chaînes vol- 
caniques qui s'étendent de Jénisalem en Mésopotamie, et 
du Liban à l'Idumée, un cratère se sera ouvert dans 
son sein, au temps où sept villes peuplaient sa plaine. 
Les villes auront été secouées par le tremblement de terre^ 
le Jourdain qui, selon toute probabilité, courait alors à - 
travers ces plaiens, et allait se jeter dans la mer Rouge, 
arrêté tout à coup par les monticules volcaniques, sortis 
de la terre et s'engouflrant dans les cratères de Sodome " 
et de Goroorre'*), aura formé cette mer corrompue par 
le sel, le soufre et le bitume, alimens on produits ordi- 
naires des volcans ; voilà le fait et la vraisemblance. Gela 
n'ajoute ni ne retranche rien à l'action de cette souve- 
raine et éternelle volonté, que les uns appellent miracle,- 
et que les autres appellent nature; nature et miracle 
n'est-ce pas tout un? et l'univers est-il autre chose que 
miracle éternel et de tous les momens? 

» < 

Même date. 

Nous revenons par le côté septentrional de la mer 
morte, du côté de la vallée du Saint -Saba. Le désert 
est beaucoup plus accentué dans cette partie: il est la- 
bouré de vagues de terre et de sable énormes, qu'il noui 
faut à tout moment tourner ou franchir. La file de notre 
caravane se dessine onduleusement sur le dos de ces va- 



31) îDa« frfie 93u(^ SKoftô , ©encfté, (S^ô^jfung. — 32) Un 
cratère ft*est oaverf, je croîs, ober je pense. 33) @obom nnb 
®omcrta, 1. HBi^ mo\t, Sûp. 18, 19. 
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{^es, comme une lon^e flotte snr une grosse mer, dont 
on aperçoit tour à tour et dont on perd les diff'érens bà- 
timeus dans les plis de la va^e. Après trois heures de 
route, quelf[ucfois sur de petites plaines unies, où nous 
courons au g:alop; quelquefois sur le bord de profonds 
ravins de sable, où roulent quelques-uns de nos chevaux, 
nous apercevons devant nous la fumée des maisons de 
Jéricho. Les Arabes se détachent et s'enfuient vers cette- 
fumée. Deux seulement restent avec nous pour nous mon- 
trer la route. En approchant de Jéricho, les principauîC 
d'entre les Arabes reviennent au-devant de nous. Nous 
campons au milieu d'un champ ombragé de quelques pal- 
miers, et où coule une petite rivière. Nos tentes sont 
promptement dressées, et nous trouvons un souper pré- • 
paré, grâces aux présens de tout genre que les Arabes 
ont apportés à notre camp. L'Arabe qui montait le beau 
cheval que je désirais emmener, avait paru admirer lui- 
même le cheval turcoman que j'avais monté la veille. 
La conversation amenée habilement sur nos chevaux mu- 
tuels, ils font l'éloge de plusieurs des miens. Je lui 
propose de changer le sien contre le cheval turcoman; 
nous débattons toute la soirée sur le surplus à donner 
par moi: rien ne se décide encore. A chaque fois que 
j'arrive à son prix, il témoigne une si grande douleur de 
se détacher de son cheval, que nous allons nous coucher 
sans conclure. Le lendemain, au moment du départ, tous' 
les chevaux déjà bridés et montés, je lui fais encore 
quelques avances. 11 se détermine enfin à monter lui- 
même mon cheval turcoman, il le galope à travers la 
plaine: séduit par les brillantes qualités de l'animal, il • 
m'envoie le sien par son fils. Je lui remets neuf cents 
piastres, je monte le cheval, et je pars. Toute la tribu 
semblait le voir partir avec regret: les enfans lui par- 
laient, les fémmes le moatraient du doigt, le scheik reve- 
nait sans cesse le regarder et lui faire certains signes 
cabalistiques**), que les Arabes ont toujours la précau- 



34) Jtabbala itcnnt man ble ©el^efmle^rc bcr fï^atcrn Stîcranbrf* 
nt|(^en Sulcn, tuie fîc Philon Judaeus 40 n. (5f)r. ®cb. au« ^Jtot^a* 
flcraifc^en, ^tatonifc^cn, jûbif^en uub dtâgvptifd&ett Sbeen jufammett* 
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tion de faire aux clievanx qn'ils Tendent on quMls achè- 
tent L'animal lui-même semblait comprendre la sépara- 
tion, et baissait tristement sa tête ombragée d'une superbe 
crinière, en regardant à droite et à gauche le désert 
d'un oeil triste et inquiet. L*oeil des chevaux arabes est 
une langue tout entière. Par leur bel oeil, dont la pru- 
nelle de feu se détache du blanc large et marbré de 
sang de Torbite, ils disent et comprennent tout. 

J^ayais cessé, depuis quelques jours, de monter ce- 
lui de mes chevaux que je préférais à tous les autres. 
Par suite des innombrables superstitions arabes, il y a 
soixante et dix signes bons ou mauvais pour l'horoscope 
d'un cheval, et c'est une science que possèdent presque 
tons les hommes du désert. Le cheval dont je parle, et 
que j'avais appelé Liban, parce que je l'avais acheté 
dans ces montagnes, était un jeune et superbe étalon, 
grand, fort, courageux, infatigable et sage, et à qui je 
n'ai jamais reconnu l'ombre d'un vice pendant quinze mois 
que je l'ai monté; mais il avait sur le poitrail, dans la 
disposition accidentelle de son beau poil gris cendré, un 
de ces épis que les Arabes ont mis au nombre des signes 
funestes. J'en avais été prévenu en l'achetant, mais je 
l'avais acquis par ce raisonnement bien simple et à leur 
portée, qu'un signe funeste pour un mahométau était un 
signe favorable pour un chrétien. Ils n'avaient trouvé 
rien à répondre, et je montais Liban toutes les fois que 
j'avais à faire des journées de route plus longues ou plus 
mauvaises que les autres. Lorsque nous approchions d'une 
\ille ou d'une tribu, et que l'on venait au-devant de la 
caravane, les Arabes ou les Turcs, frappés de la beauté 
et de la vigueur de^*) Liban, commençaient par me faire 
compliment * et par l'admirer avec l'oeil de l'envie; 
mais après quelques momens d'admiration, le signe fatal, 

fc^tc, iint» ïit fî(^ fït^ticr'fctbfl biô mâ) ©vanicn «nb anbcrhjSrfé in 
^utov^a \?erbreîtete. Cabalistique îft ld)Ct ûbcr()aKVt cjeljcimni^tjcïl. — 
35) fSia^ ^icpc du Liban? — 36) ^ci^t bicô : fîc mad)tcn mit cinc 
Serbcugung, ccrneic^ten ftc^ ? ©civô^nlic^cr ©crmanidmuô. Faire 
compliment unb complimenter, feinen SBcîfall bcjeigcn, ©lûcî ïoûn* 
^àfin, ettoa« SBctbinMit^c* fagcn, be\»iUfommnfn. 
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qui était cepeudaut un peu couvert par le collier de soie 
et l'amulette suspendu au cou, que tout cheval porte tou- 
jours, venait à se découvrir, et les Arabes, s'approchaot 
de moi, changeaient de figure, prenaient Pair grave et 
affligé, et me faisaient signe de ne plus monter ce che- 
val. Cela était peu important en Syrie, mais daft« la 
Judée et dans les tribus du désert, je craignais que cela 
ne portât atteinte à ma considération et ne détruisît le 
respect et le prestige d'obéissance qui nous entouraient. 

cessai donc de le monter, et on le menait en main 
à ma suite. Je ne doute pas que nous n'ayons dû une 
grande part de la déférence et de la crainte dont nous 
fûmes environnés, à la beauté de douze on quinze che- 
vaux arabes que nous montions ou qui nous suivaient. 
Un cheval, en Arabie, c'est la fortune d'un homme: cela 
suppose tout, cela tient lieu de tout: ils prenaient une 
haute idée d'un Franc qui possédait tant de chevaux, 
aussi beaux que ceux de leur scheik et que les chevaux . 
du pacha. 

Nous revenons à Jérusalem par cette même vallée 
q\ic nous avons traversée de nuit en arrivant. Avant d'en- 
trer dans la première gorge des montagnes, sur un beau 
et large plateau qui domine la plaine, nous voyons des 
traces évidentes d'antiques constructions, et nous suppo- 
sons que c'est là le véritable emplarement de l'ancienne 
Jéricho. Il a fallu de grands progrès de civilisation pour 
bâtir les villes dans les plaines. On ne se trompe jamais 
en cherchant les villes antiques sur les hauteurs. 

C'est dans cette gorge que la parabole touchante 
du Samaritain place la scène du meurtre et de la cha- • 
rité. Il paraît que, dès le temps de l'Évangile, ces val- 
lées étaient en mauvaise renommée. 

3 novembre 1832. 

La peste, qui ravage de plus en plus Jérusalem et 
les environs, ne nous permet pas d'entrer dans Bethléem 
dont le couvent et le sanctuaire sont fermés. Nous mon- 
. tons cependant à cheval dans la soirée, et après avoir 
traversé un plateau d'environ deux lieues, qui règne à 
Torient de Jérusalem, nous arrivons sur une hauteur à 
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peo de distance de Bethléem» ef ) d'où Ton découvre 
parfaitement tonte cette petite TÎlle. — Rentré au camp 
dans la Tallée de la piscine de Salomon» soos les murs 
de SioUy je reçois là TÎsite d'AbOugosb,. qui Tient ayeo 
son oncle et son frè^ s'informer de nos nonTelles'^). 
Je lui donne le café et la pipe'*), et nons causons une 
keore à la porte de ma tente, assis chacun sous on oUTÎen 

Même date* 

Un courrier de Jaffa m'apporte des lettres d'Europe 
et de Bayruth, et me les remet sous les remparts de Jé- 
rusalem. Ces lettres me rassurent sur la santé de ma 
fille; mais comme elle ajoute au bas de la lettre de sa 
mère qu'elle ne veut pas alisoliiment que j'aille en Éfrypte 
en ce moment, je change ma marche; je contremande ma 
earaTane de chameaux à Ël-Arisch, et je me détermine 
à rerenir par la côte de Syrie. Nous lerons nos tentes; 
J'enyoie un présent de cinq cents piastres an qpuTent c|i. 
outre des quinze cents piastres que J'ai payées pour cha- 
pelet9y reliqucîSi crucilix«<>), etc., et nous prenons de non- 
Toau la route du désert de Saint -Jean. 

4 novembre 1832. 

Passé la soirée et la nuit au désert de Saint -Jean» 
k prendre congé de nos exeellens religieux, dont la mé- 
moire nous accompagnera tovjjours; le souTonir des Ter* 

tus humbles et parfaites reste dans Tâme» comme le par- 
fum des odeurs d im temple que Ton a traversé; nous 
remimes à ces bons pères une aumône à peine suffisante 
pour les indemniser *0 des dépenses que nons leur avions 
occasionnées; ils comptèrent pour rien*') le péril que 



37) 5>ql. V, dlcU 75. — SJlc^r uber 23ctt)IcI>cm jlcl^e VIII, 
Sîote 97, fî. — 38) ©ctTJôïjnlic^cc avoir obcr «avoir de nos nouvel- 
les, ober; sMnforiner de nous, de nou-a 8^nte. IVus iiouvelleA 
flatt des nouvelles de nous. — 39) ^â^- 1^» ^^^^ 06. — 40) x 
ifi {lumm. HUn fo im ^olgesbea Ui flux et rmz. ^ 41) ®te in* 
danUer )u lefca. — 42) aBontm ne nii|t Bel Hm, TeHbe, H M| 
tien in 9enif iaea^er JOc^cntinHl folgt t 
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moB leur avions ftdi courir; ils me prièreal de les re* 
cemander à la protection lerrible d'Aboagosh, qoe Je 
derais reroir à Jérémie. 

5 novembre 1833. 

Couché à une mauTaise masure antique, abandonnée 
sar les Lords de la mer; écrit quelques vers pendant 1& 
nuit sur les pages de ma Bible; joie d'approcber deBay- 
ralh après an voyage si hepreasement accompli; troavé 
en roate un cavalier arabe porteur d'une l^tre de ma^ 
' femme; tout va bien: Julla est florissante de santé; os. 
n'attend pour aller passer quelques Jours an monastère 
d'Antonra, dans le Liban, chez le patriarche catholique 
qui est venu nous y inviter. A quatre heures après midi, 
ora^e épou\autdl)lei la calotte des nuages semble tomber 
tout à coup sur les moniaijnes qui sont à notre droite; 
le bruit du flux et du reflux de ces lourds nuages contre 
les pics du Liban qui les déchirent, se confond an bruit 
de la mer qui ressemble elle-même à une plaine déneige 
remuée par un veut furieux. La pluie ne tombe pas 
comme en Occident, par gouttes plus on moins pressées, 
mais par ruisseaux continus et lourds qui frappent et 
pèsent sur l'homme et le cheval comme la main de la 
tempête; le Jour a complètement disparu; nos chevaux 
marchent dans des torrens mêlés de pierres routantes, et 
sont à chaque instant près .d*être entraînés dans la mer. 
Quand le cîel se relève et reparaît, nous nous trouvons 
aux bords du plateau des pius de Facardiu, à une demi- 
lieue de la ville; la patrie est quelque chose pour 
les animaux comme pour les hommes; ceux: de mes che- 
vaux qui reconnaissent ce site pour'**) nous y avoir por- , 
tés souvent, quoique a{ câblés de trois cents lieues de 
route**), hdiiiisseut, dressent leurs oreilles et bondissent 
de joie sur le sable; je laisse la caravane défiler lente- 
ment sous les ptss; je lance Liban au galop et j'arrive;^ 
le coeur tremblant d'inquiétude et de Joie, dans les braa 



4J) SBgl. 9lote 2. — 44) Pour mit bem inf. Ué pf. U^iâ)ntt 
%tn (èxuiùf, mit bm ia£ M prés, bie mfi^U — 4&} âSgl. 9Utt 
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de mft fenlUti Sïiyila était à Vaâfûser*^) dr^n'^ me mai^ 
ion toîsine aTce les filles du prince der'la Mentagne» de- 
ymoT' cwàTetieur ji» 8«|niiir ^penAnT ^ lièn ' «feeiM^i elle 

Ttlvaceopik>^) dv hiiÉI îe la ItaMMc; jenltelttrier 
f|ili^*y aèmiit rile^te6* etté'àîaant: i4è8l41f : At^ee^ 
bien''lfiî? — t EUé fiirtrej elle è« précipite ^aus mes bras, 
elle nie couYre de {presses, puis elle court autour de lai, 
chambre, ses heaux yeux tout hrillans de lariiicâ du joie,r 
éleviint ses bras et répélaiU: 0kl «lue je sîiis contente!?' 
olii (fiie je mus coiilt;iite! et revient s'aâseoir sur mes. 
^enrux et iii'cuilirasser encore, il y nvait dans la fham-^ 
bre deux jeunes prêtres jésuites du Uhan en visite ^kÊKf{ 
lia femme; je. a'ai pa de long-tenipft lear adreeseit m 
mot de poiiteffe: nnets eux-mêmes devant cM&ireMfÊaÊk, 
sien' naïve et paesioiiiiée de la. tendresse d'duie fitnseft^ 
Éant pour Bon nère» el deva^l l'éelat eâeste.qne.Ie bon* 
lieiir a^eittait s la beauté de cette téte iiayomiante, îb 
reelaient debout» frappés de silence et d'adnrîraCion^ née/ 
amis et notre suite arrÎYent et remplissent les champs de^ 
inûi'if'rs * (Ii; nos ( hcvaux et de uos ti'ntes. ^.^t.-V 

riusicurs joiu'b de repos et de i)Onlieur passés à re- 
cevoir les visites de ims amis de i^ayruth; les fils de 
rémir r^eschif, (Irseeiuliis dvs iiioutri^iies, par l'ordre d'ihra- 
him, pour occuper le pays qui menace de se soulever en^ 
faveur des larcs, sont' campés dans la Tailée djr Jiart^t^: 
Kcl|i à nae .beure.*^) .eETiron de chez mol. -> 

46) Être à faire rincUpie rhose fj! oft fo ttîcî aî? bai^ BfcfîC faire 
ijch. éiiicntlicï) mit em^it^ bciitâftîi^t fcin, ''fine 3cît ;\ubriniicn, né mît 
etwaô gu t^ua mfld)cji. — 47) ippni Oîcira; Il, èiotc "2. V, 
Slote 7,21.— 4S) Wth gcmol;iaid; mil Hm infinitif erflârt: j« 
Tentends accourir. S)ie{rr mit oui auf^etéfie infinitif bicnt ^uglcîc^ 
gut drftanitiQ «on ^à%tn toie: On dit qii'Astrée, qu'on dit qui 
«'est retii dans Te (îel, est encore Ici -bus cacliëe parmi ce» 
' liommes. Fénélon, Télém., 8. ëSt^e ^iefer %tt fommen noc^ î^tnU ^ 
ptagc bcn bcîlcti 'Scf rtft»lc((ern vor, trerbfn abcr ç\an\ ùbcrfcfjcn, 
toeil — luan ne nic^t erflàrcn !ann. SJîan Icîl s'être retirée in qui 
ê'est retirée auf, trie accourir tjîer auf^eloft i\i in qui accourt. 
î)a^cr îjl aucè fcîu ®ruub ijijr^an&cn, bicfe ^onflruction ttxca \vl 
bammcn. — 49) î5alilomma not^wcnbig, bamit nià^t jtDcl gan^ ucrjf 
fi^iebcne génitifs ^ufotnmeitfommrn. 90) Stote 2» 
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NOTE DE L'ÉDITEUR; 

t 

Le journal de l'autenr fut interrompu ici. Au com- 
mencement de décembre il perdit sa fille unique; elle fut 
emportée en deux jours, au moment où sa santé, altérée 
en France, paraissait complètement rétablie par Tair de 
l'Asie; elle mourut entre les bras de son père et de sa 
mère, dans la maison de campagne où M. de Lamartine 
ayait établi sa famille pour passer rhiyer aux enyirong 
de Bayruth. Le yaisseau que M. de Lamartine ayait 
renyoyé en Europe ne deyait reyenir qu'au mois de mai 
1833, toucher aux côtes de Syrie et reprendre les voya- 
geurs: ils restèrent six mois dans le Liban après cet 
affreux événement, attérés du coup dont la Proyidence 
les ayait frappés, et sans aucune diyersion à leur dou- 
leur, que les larmes de leurs compagnons de yoyage et 
de leurs amis. Au mois de mai, le nayire l'Alceste re- 
vint à Bayruth comme il avait été convenu; les voya- 
geurs , pour épargner une douleur de plus à la malheu- 
reuse mère, ne remontèrent pas sur le même nayire qui 
les avait apportés, heureux et confians, avec la charmante 
enfant qu'ils avaient perdue. M. de Lamartine avait fait 
embaumer le corps de sa fille pour le rapporter à St.- 
Point, où, à ses derniers momens, elle avait témoigné le 
désir d'être ensevelie. Il confia ce dépôt sacré à l'Al- 
ceste qui deyait naviguer de ronserve avec lui, et il 
affréta un second bâtiment, le brick la Sophie, capitaine 
Goulonne, pour s'y embarquer lui-même avec sa femme 
et ses amis. 

Le journal de ses notes ne reprend que quatre mois 
après son malheur. ^ ^ . 
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YIU. RUINES DE BALBËK. DAMAS. 
CÈDKES DE SALOMON. BETHLÉEM. 



Ije 28 mars, je pars de Bayrutli pour Balbek et 
Damas; la Ccirdvane se compose de \iiiirt-six cheTaiix, et 
huit on dix Arabes à pied, pour domesiiqucs et escorle. 
Dn côté du couchant, l'oeil est d'abord arrêté par de 
légères coîIÎTîfs de sahle, rouge (omme la braise d'iia 
iiifenilie, et d'où s élevé une \apeur d'un Llaiic rose, 
semblable à la réTerbératinn d ime gueule de four ^ ) al- 
lamé: puis, en suivant la ligne de rhorizoïi^ il passe par- 
dessus ce désert et arrive à la ligne bleu foncé ^) de la 
mer^ ipX termine tout, et se fond au loin, aVec le ciel, 
dans line brome fpk laisse letir limite indiSdse. Toiites 
eei coOines', tonte cetfe plaine, les flan<^ de tontes Ig» 
motitagn'ès , portent un nombre infini de jolies maisoiu^ètt' 
tes isolées, dont cliacnne a son Terger de mtrierâV son: 
pin gigantesque, ses figuiers, et, çà et là, par groupes 
plus compactes et pins frappans pour l'oeil, de beaux. 
Tillages, ou des groupes de monastères, qui s élèvent sur 
leur piédestal de rochers, et répcrculent au loin sur la 
iiu'r les rayons jaunies du soleil d Orient. — Deux à trois 
€eutâ de ces monastères sont répandiîs sur toutes les crê- 
tes, sur tous les promontoires, dans toutes «les gorges du 
Liban: c'est le pajs le pins religieux dn monde, et le 



I) Poêle cber poile, m., ifl bet ®iubenafiâl| four unb fourneau, 
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senl pays pent-être où rexîstence da système monaral 
n'ait pas encore amené les abus qui Tout fait détruire 
ailleurs. — Ces religieux, pauvres et utiles, ment du 
trayail de leurs mains, ne sont, à proprement parler, que 
des laboureurs pieux, et ne demandent au gouvernement 
et aux populations que le coin de rocher qu'ils cultivent, 
la solitude et la contemplation; ils expliquent parfaite- 
ment encore, par leur existence actuelle, au milieu des 
contrées mahométanes, la création de ces premiers asiles 
du christianisme naissant, souffrant et persécuté, et la 
prodigieuse multiplication de ces asiles de la liberté re- 
ligieuse, dans les temps de barbarie et de persécutions. 
Là, fut la raison de leur existence; là, elle est encore 
pour les Maronites*): aussi, ces moines sont -ils restés 
ce qu'ils ont dû être partout, et ce qu'ils ne peuvent plus 
être*), que par exception, nulle part. — Si l'état actuel 
des sociétés et des religions comporte encore des ordres 
monastiques, ce n'est plus ceux qui sont nés dans une 
autre époque, pour d'autres besoins, d'autres nécessités; 
chaque temps doit porter ses créations sociales et reli- 
gieuses; les besoins de ces temps-ci sont autres que les 
besoins des premiers siècles. — Les ordres monastiques 
modernes n'ont que deux choses qu'ils puissent faire mieux 
que les gouvernemens et les forces individuelles: instruire 
les hommes, et les soulager dans leurs misères corporel- 
les. Les écoles et les hôpitaux, voilà les deux seules 
places qui restent à prendre pour eux dans le mouvement 
du monde actuel; mais pour prendre la première de ces 
places, il faut participer d'abord soi-même*) à la lu- 
mière qu'on veut répandre; — il faut être plus instruit 
et plus véritablement moral que les populations qu'on 
veut instruire et améliorer. — Revenons au Liban. 

Nous commençons à le monter par des sentiers de 
roches jaunâtres et de grès légèrement tachés de rose, 

3) Elle est, elle existe. — 4) Ne . . plus . . que ^icr rticbcrum 
çjxcpcrer ^tntlidiUit tuxâ) cfn Àomma ^ctrcnnt, cbgicié que ^ier 
md)i flcïabc mi^tjerflanben icerben fann. ffiç^I. VI, î^otc 17. — 5) 
Soi alé nominatif iâ§t fi(6 im S)eutfcf)fn niâ)t immcr- ûbcrfctcn. Dft 
ifl eé t>ae ^eutfc^c (Siner. ... / . . • - 
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qui donnent de loin à la montagne cette roulenr violette 
et rosée qui enchante le regard. Nous couchons à Ham- 
mana dans une chambre qu'on nous avait préparée depuis 
quelques jours. — Nous nous levons avant le soleil, nous 
gravissons la dernière cime du Liban. La montée dure • 
une heure et demie; on est enfin dans les neiges, et l'on 
suit ainsi, dans une plaine élevée, légèrement diversifiée 
par les ondulations des collines, comme au sommet des 
Alpes, la gorge qui conduit de l'autre côté du Liban. — 
Après deux heures de marche pénible dans deux ou trois 
pieds de neige, on découvre d'abord les cimes élevées et 
neigeuses encore de l'Anti- Liban, puis ses flancs arides 
et nus, puis enfin la belle et large plaine du Bkà fai- 
sant suite à la vallée de Balbek à droite. En quatre 
heures nous descendons à la ville de Zaklé, et l'évêque 
^ec, né à Alep, nous reçoit et nous donne quelques 
chambres. Nous repartons le 30 pour traverser la plaine 
de Bkà, et aller coucher à Balbek. 

. En quittant Zaklé, jolie ville chrétienne au pied du 
Liban, aux bords de la plaine, en face de TAnti-Liban, 
on suit d'abord les racines du Liban en remontant vers 
le nord, on passe auprès d'un édifice ruiné, sur les dé- 
bris duquel les Turcs ont élevé une maison de dernche^) 
et une mosquée d'un efl'et grandiose et pittoresque. — 
C'est, disent les traditions arabes, le tombeau de Noé, 
'dont l'arche toucha le sommet du Sunium et qui habita 
la belle vallée de Balbek, où il mourut et fut enseveli. 
Quelques restes d'arches et de structures antiques, des 
temps grecs ou romains, confirment ici les traditions. On 
voit du moins que de tout temps ce lieu a été consacré 
par quelque grand souvenir; la pierre est là, témoin de 
l'histoire. Nous passâmes, non sans reporter notre esprit 
à ces jours antiques, où les enfaiis du patriarche, ces 
nouveaux hommes nés d'un seul homme, habitaient ces 
séjours primitifs, et fondaient des civilisations et des édifi- 
ces qui sont restés des problèmes pour nous. 
* Nous employâmes sept heures à traverser obliquement 

6)3ncnc^. «ôl. IX, îKotc 37. • •' r r>"' 
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la plaine qui conduit à Balbek. An passage da fleaye 
qui partage la plaine, nos escortes arabes voulurent nous 
forcer à prendre à droite et à coucher dans un village 
turc, à trois lieues de Balbek. Mon drogman ne put se 
faire obéir, et je fus forcé de pousser mon cheval au 
galop de l'autre côté du fleuve, pour forcer les deux 
chefs de la caravane à nous suivre. Je m'avançai sur 
eux la cravache à la main; ils tombèrent de cheval à la 
seule menace, et nous accompagnèrent en murmurant. 

En approchant de l'Anti-Liban, la plaine s'élève, de- 
vient plus sèche et plus rocailleuse. — Anémones et 
perce-neige^), aussi nombreuses que les cailloux sous 
nos pieds. — Nous commençons à apercevoir une masse 
immense qui se détachait en noir sur les flancs blanchâ- 
tres de l'Anti-Liban. C'était Balbek, mais nous ne dis- 
tinguions rien encore. — Enfin nous arrivâmes à la pre- 
mière ruine. Impatiens de voir ce que l'antiquité la plus 
reculée nous a laissé de beau, de grand, de mystérieux, 
nous pressions le pas de nos chevaux fatigués, dont les 
pieds commençaient à heurter, çà et là, les blocs de 
marbre, les tronçons de colonnes, les chapiteaux renver- 
sés ; toutes les murailles d'enceinte des champs qui avoisi- 
nent Balbek sont construites de ces débris; nos antiquai- 
res trouveraient une énigme à chaque pierre. — En con- 
tinuant à longer le pied des monumens, les colonnes et 
l'architecture finissent, et vous ne voyez plus que des 
murs gigantesques, bâtis de pierres énormes, et presque 
toutes portant les traces de la sculpture; débris d'une 
autre époque, dont on çVst servi à l'époque réculée où 



7) Qtnberïrarrs lœreibt Lamartine: le» perce- neiges. 2Die bie 
(S(î)riftfîellcr fic^ nid)t ç^Uii^ bicibcn, fo flnb ûudi bie ©rammatifer 
ni£^t ciniiî. (5é ijt altcrbinc^é im lllïgcmeîncn ju ratl)tn: „fï(fj ftrcna 
naâ) bem @înnc jju riéten;" bo(^ ûbcrlegc man ja, ba^ fcldie burcÇ 
ba6 tiret «erbunbcne ®ôïter fafi in allcn ^àlUn, \. ?B. in bcn ©orter.- 
bû<^crn, al« cin 2Qcrt ç^cUcn, bû§ bann ber ©enriff bc« cinjelncn 
Zî^tiUê ber Sufammenfe^Ung, toit ^iet neige, ganj tjeticren iieljt 
unt> babcr ber îBegrtif be« phiriel ttor^errféen mug, ober njcniiifîene 
ttor^errfc^cn barf. (5é ift bût)cr ntc^t fo unfînniq, man fagt, ju 
[(^reiben : les perce-neiges. @agt man toè) : des queues de che- 
val u. a, m., nja« bei eincr folc^en Sluécinanberfeçung ber Secjrijfc 
ebenfo uniînnig erfd^cincn fann; 



# 



Diçi 



I 



betrl:^bm. 191 

^Ton a élevé les *<^mples à présent ruinés. — Nous n*al* 
làmes pas plus loin ce jour-là, le chemin s'écartait des 
ruines et nous conduisait, parmi des ruines encore, et ' 
sur des voûtes retentissantes du pas de nos chevaux, vers 

<une maisonnette construite parmi les décombres; c'était 
le palais de l'évêque de Balbek, qui, revêtu de sa pelisse 
violette, et entouré de quelques paysans arabes, vint au- 
devant de nous, et nous conduisit à sou humble porte» 
Nous étions chrétiens; — c'était assez pour lui: les reli- 
gions communes sont la plus puissante sympathie des 
peuples; — une idée commune entre les hommes est plus 
qu'une patrie commune! et les chrétiens de l'Orient, 
noyés dans le mahométisme qui les entoure, qui les me- 
nace, qui les persécuta souvent, voient toujours dans les 
chrétiens de l'Occident des protecteurs actuels et des li- 
bérateurs futurs! L'Europe ne sait pas assez quel puis- 
sant levier elle a, dans ces populations chrétiennes, pour • 
remuer l'Orient le jour où elle voudra y porter ses re- 
gards et rendre à ce pays, qui touche à une transforma- 
tion nécessaire et inévitable, la liberté et la civilisation 
dont il est si capable et si digne: il est temps, selon moi, 
de lancer une colonie européenne dans ce coeur de l'Asie, 
de reporter la civilisation moderne aux lieux d'où la ci- 
vilisation antique est sortie, et de former un empire im- 
mense de ces grands lambeaux de l'empire turc qui s'é- 
croule sous sa propre masse, et qui n'a d'héritier que 
* le désert et la poudre des ruines sur lesquelles il s'est 
abîmé. Rien n'est plus facile que d'élever un monument nou- 
veau sur ces terrains déblayés, et de rouvrir à de fécondes 
races humaines ces sources intarissables de population que le ' 

'mahométisme a taries par son exécrable administration; 
quand je dis exécrable, je n'entends pas inculper le caractère 
du mahométisme d'une férocité brutale qui n'est pas dans sa 
nature, mais d'une insouciance coupable, d'un fatalisme irré- 
médiable, qui, sans rien détruire, laisse tout périr autour de 
lui. La population turque est saine, bonne et morale; sa re- 
ligion n'est ni aussi superstitieuse, ni aussi exclusive qu'on 
nous la peint; mais sa résignation passive, mais") l'abus 

■ I — — 

8) SOenn f\â} mais toiebct^oUn lâpt, >arum foUeo ft^ anbert 
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de sa foi dans le règne sensible de la ProTidence, tne 
les facultés de Thonuiie en remettant tout à Dieu; Diea 
n'agit pas pour riiomine*) chargé d'agir dans sa propre 
cause; — Il est spectateur et juge de Taction humaine; 
le mahomélisme a pris le rôle divin; il s'est constitué * 
spectateur inactif de l'action divine; il croise les bras à 
l'homme, et l'homme périt volontairement dans cette inac- 
tion. A cela près, il faut rendre justice au culte de 
Mahomet; ce n'est qu'un culte très-philosophique**) qiii 
n'a imposé que deux grands devoirs à l'homme: la prière 
et la charité; — ces deux grandes idées sont en eifet 
les deux plus hautes vérités de toute religion; le maho- 
métisme en fait découler sa tolérance* 2) (jne d'autres 
cultes ont si cruellement exclue de leurs dogmes. Sous 
ce rapport, il est plus avancé sur la route de la perfec- 
tion religieuse que beaucoup de religions qui l'insultent 
et le méconnaissent. Le mahométisme peut entrer, sans 
effort et sans peine, dans un système de liberté religieuse 
ftt civile, et former un des élémens d'une grande agglo- 
mération sociale en Asie; il est moral, patient, résigné, 
charitable et tolérant de sa nature; toutes ces qualités 
le rendent propre à une fusion nécessaire dans le .pays 
qu'il occupe, et où il faut l'éclairer et non l'exterminer; 
il a l'habitude de vivre en paix et en harmonie avec les 
cultes chrétiens**) qu'il a laissés subsister et agir libre- 
ment au sein même de ses villes les plus saintes, comme * *) 

- • . « 

conionctions, n?ic si imb parce que, nid^t tticbcr^cren taffen? 
I, pîotc 41, 54, unt IX, bci Oîotc 51. — 9) SBenn baô participe mit 
puisque, parce que ûUMulofcn îjî, trcnncn vicie <5(^riftflcUcr niè^i 
t)on t>em substantif fcurd) cîn ilomma. — 10) (So fagt man: il y 
fut reçu bourgeois; ils s'in.stitiient hommes de goAt par excellence; 
il. se prétend général en chef; ceindre obcr armer quelqu'un che- 
valier. — 11) Jlcîn domina, ba man fonfi glaubcn mu^te, cin Jîenn* 
Iti&ftn bc« >)^>iIofei^f)iic^eii (àultue ïrâre c« inôbcfonbcrc, ba§ man nut 
Itod *l5fli(^tcn ouferUcjt. — U) ^ein Jtomma, aU oh X)QX^n.\Kn^t la 
tolérance, boc^ nic^t bfc aSftractc Xofcrann, fonbcrn blc bcn fe^rifien 
fo ftfmDc unb ungcwo^ntc %oUxaxL\. 5)cr î0Zû^ometancr f*ct»ft au« 
feincn IDogmcn cbcn bicfclbe ilolcranij, wclc^e 3tne au« i^rcnîDogmen 
itic^t fc^ôpfen. — 13) ^>îer ifl cîn ilcmma faum ni entbe^ircn, wcnn 
man nid)t qu'il aU pHÎsqu'il oerfic^en xoiii, aU â3etoci« bc« ®cfag« 
Uxk, — 14) Comme bilbct 2I^J|JofîHon, ba^er im nominatif, toie Ici 
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Damas et Jérusalem; l'em^îre lui importe peu; pourra 

Sa'il ait la prière, la jnstice et la paix, cela lai suffit 
)n peut, dans la ciTilisation européenne, toute humaine, 
loute politique, toute ambitieuse, lui laisser aisément 
«a place à la moifpiiée^ et sa pi^ à l'ombre .oi| ao 
«oleil! .* . • ' 

Alexandre**) a conquis l'Asie arec trente mille sol- 
dats grecs et macédoniens; — Ibrahim a renyersé l'em- 
pire turc ayec trente ou quarante mille enfans égyptiens, 
sachant seulement charger une arme et marcher au pas. 
' Un aveatiirier européen, ayec cinq ou six mille spldats 
d'Europe, peut aisément renverser Ibrahim, et conquérir 
TAsie, deSniTme àBassora*'), et du Caire à Bagdad ^ 
€11 mardiiuit pas à pas; .en prenant les Maronites du 
Liban pbnr piyots de ses opérations; en orj^anisant der- 
rière M, à mesaré qn'il ayaflQÎBrait» et en faisant des 
•chrétiens**) de FOrient son moyen d'action, d'administré» 
lion et de recratement ^^); les Arabes du désert mémo 
seront à lui le jour où il les^*) pourra solder: ceux-là 
n'ont d'autre culte que l'argent, leur divinité sera tou- 
jours le sabre et l'or: avec ce vice, on peut les tenir 
assez de temps pour que leur soumission devienne en- 
suite inévitable; ils y serviront eux-mêmes; après cela 
repoussera lenrs tentes ,plas .loin dans le désert qui 
est leur seule patrie'; on ks attirera peu à peu à une 
4SiTiiisation pius douée » dont ils* n'ont pas en riexemple 
Mtonr d*enx. 



i>las saintes felBfi im nominatif fle^t ; nt^t de Damas et de Jéru- 
salem. SJgl. V, Olote 48. — 15) Qui estnjorauôgufd^iden. îDanti 
ifl toute fo »icl ald entièrement, unt) untjeirônberticÇ. (5ô Ijl bo^er 
nic^t gan$ qletc^bebcutenb mit: tout humaine, tout ambitieuse qu'elle 
«st — 16) Le Grand. — 17) (gmtjrna, îDfcÇtiqftc J&anbel«fîatt tn 
^(einaften (Setjante) mit 150,000 ©innjot^nern. ?8affora obctS3a«ra, 
^anpt]^anbeld))Iat^ im alten Sab^lonien, 7 ^eKen »«m WUtxt. — 
18) jtdAffo, Qefto, ^aupt^abt tm Stoli^tea» ^«gbsb, m Aigris;' 
<in9 9te|!ben| ber Œl^alifm*— 111) Ueber faire mit b(f)opettm accu* 
natif anb mit de unb bem accusatif f. Sirote 207 unb 256 in Chau* 
mière Indienne (Paul et Vir^'nie, 2. Sluffage, in bcmfelbcn S3w 
Xage). — 30) La recrue, ber Déchut, le recru» ta 0la4tox<l|6. 
âl> mt U|t {14 bae pronom xm^ jl^Untf 
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Nous nous levâmes arec le soleil, dont les premiers 
rayons frappaient sur les temples de Balbek, et donnaient 
à ces mystérieuses ruines cet éclat d'éternelle jeunesse 
que la nature sait rendre à son gré, même à ce que le 
temps a détruit. Après un court déjeuner^*), nous alla- 
mes toucher de la main ce que nous n'avions encore 
touché que de l'oeil; nous approchâmes lentement de la 
colline artificielle, pour hien embrasser du regard les diffé- 
rentes masses d'architecture qui la composent; nous arri- 
vâmes bientôt, par la partie du nord, sous l'ombre même 
des murailles gigantesques qui, de ce côté, enveloppent ' 
les ruines. Nous passâmes le torrent de Balbek, à l'aide 
de ces ponts que le temps y a jetés, et nous montâmes, 
par une brèche étroite et escarpée, jusqu'à la terrasse, 
qui enveloppait ces murs: à chaque pas, à chaque pierre 
que nos mains touchaient, que nos regards mesuraient, 
notre admiration et notre étonnement nous arrachaient 
une exclamation de surprise et de merveille. Chacun des 
moellons de cette muraille d'enceinte avait au moins huit 
à dix pieds de longueur, sur cinq à six de largeur et 
autant de hauteur. Ces blocs, énormes pour la main de 
l'homme, reposent, sans ciment, l'un sur l'autre, et pres- 
que tous portent les traces de sculpture d'une époque in- 
dienne ou égyptienne. On voit, au premier coup d'oeil, 
que ces pierres écroulées ou démolies ont servi primi- 
tivement à un tout autre usage qu'à former un mur de 
terrasse et d'enceinte, et qu'elles étaient les matériaux 
précieux des monnmens primitifs, dont on s'est servi plus 
tard pour enceindre les monumens des temps grecs et 
romains. C'était un usage habituel, je crois même reli- 
gieux, chez les anciens, lorsqu'un édifice sacré était ren- 
versé par la guerre ou par le temps, ou que^^) les arts. 

22) Déjeuner (frû!)cr: déjertner, «on dis unb jejiinus, nld^t 
•\)on juvenis, c(i]cntUé entfajlen, entnùc^tcrn) unb déjeune, \r>ic dîner 
uwtf dîné (ober dînée), aU substantifs gcbrauc^t. ~ 23) î)ic Son* 
flruction abgcBro^cn. (SicjentUt^ : ou que les arts plus avancés vou- 
laient le renouveler; fo bap que flatt lorsque fîc^t. ©tatt bcffeii 
fc^t Lamartine taé relatif que, alô oh «or^çrginge: lorsqu'un édi- 
fice sacré qui était renversé. 



« 



Digitized by Googl 



BETHLEEM. 195 

4 

pins a\aiicé3 TOiilaient renouyeler en le perfectionnant, de 
se servir des matériaux pour les constructions accessoires 
des monumens restaurés, afin de ne pas laisser profaner, 
sans doute, à des usages yulgaires, les pierres qu'ayait 
touchées l'ombre des dieux; et aussi, peut-être, par res- 
pect pour les ancêtres, et afin que le travail humain des 
différentes époques ne fût pas enseveli sons la terre, 
mais portât encore le témoignage de la piété des hom- 
mes et des progrès successifs de l'art: il en est ainsi 
au 2*) Parthénon où les murs de TAcropolis, réédifiés 
par Périclès, contiennent les matériaux travaillés du temple 
de Minerve. Beaucoup de voyageurs modernes ont été 
induits en erreur, faute de connaître ce pieux usage des 
anciens, et ont pris, pour des constructions barbares des 
•Turcs ou des croisés, des édifices ainsi construits dès la 
plus haute antiquité. 

Quelques-unes des pierres de la muraille avaient jus- 
qu'il vingt et trente pieds de longueur, sur sept et huit 
pieds de hauteur. 

Arrivés au sommet de la brèche, nos yeux ne sa- 
vaient où se poser: c'était 2*) partout des portes de 
marbre, d'une hauteur et d'une largeur prodigieuses; des 
fenêtres ou des niches bordées de sculptures les plus ad- 
mirables; des cintres revêtus d ornemeus exquis; des mor- 
ceaux de corniches, d'entablemens ou de chapiteaux, épais' ^) 
comme la poussière sous nos pieds; des voûtes à cais- 
sons sur nos têtes; tous mystère, confusion, désordre, 
chef-d'oeuvre de l'art, débris du temps, inexplicables mer- 
veilles autour de nous: à peine avions-nous jeté un coup 
d'oeil d'admiration d'un côté qu'une merveille nouvelle 
nous attirait de l'autre. Chaque interprétation de la forme 
ou du sens religieux des monumens était détruite par une 
autre. Dans ce labyrinthe de conjectures, nous nous per- 
dions inutilement: on ne peut reconstruire avec Ifi pensée 
les édifices sacres d'un temps ou d'un peuple dont on ne 

24) Au crttidj i^rfrc^en' ^teûé ^ic§c: c« tjer^âlt (té ebm 
'fo mit bcm ?pattf)cncn? — 25) Obcr au(^ c'étaient.— 26) î^afl 
Tîiôc^tc man sjcrmuMjcn, Lamartine ^abt gcfdjricbcn épars, toîe j. 33. 
!Jlcte 47. # 
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connaît à fond ni la relig^îon, ni les moeurs. Le temps 
emporte ses secrets avec Ini, et laisse ses énigmes à la* 
science humaine, pour la jouer et la tromper. Noos re- 
nonçâmes promptement à bâtir aucun ^ ^) système sur Ten- 
semble de ces ruines; nous nous résignâmes à regarder 
et à admirer, sans comprendre autre ' •) chose que la * ' 
puissance colossale du génie de Thomme, et la force de 
ridée religieuse, qui avaient pu remuer de telles masses, 
et accomplir tant de chefs-d'oeuvre. — Nous étions sé- 
parés encore de la seconde scène des ruines par des 
constructions intérieures qui nous dérobaient la vue des 
temples. Nous n'étions, selon toute apparence, que dans 
les logemens des prêtres, ou sur le terrain de quelques 
chapelles particulières, consacrées à des usages inconnus. 
Nous franchîmes ces constructions monumentales, beau- 
coup plus riches que les murs d'enceinte, et la seconde 
scène des ruines fut sous nos yeux. Beaucoup plus large, 
beaucoup plus longue, beaucoup plus décorée encore que 
la première d'où nous sortions, elle offrait à nos regards 
une immense plate-forme, en carré long, dont le niveau 
était souvent interrompu par des restes de pavés plus .* 
élevés, et qui semblaient avoir appartenu à des temples 
tout entiers détruits, ou à des temples sans toits ^ 
lesquels le soleil adoré à Balbek***), pouvait voir son . 
autel. Tout autour de cette plate-forme règne une série 
de chapelles, décorées de niches admirablement sculptées, 
de frises, de corniclies, de caissons du travail le plus 
achevé, mais du travail d'une époque déjà corrompue des 
arts: on y sent l'empreinte des goûts, surchargés d'orne- 
mens, des époques de la décadence des Grecs et des Ro- 
mains. Mais pour éprouver cette impression, il faut 
avoir l'oeil déjà exercé par la contemplation des monu- 
mens purs d'Athènes ou de Rome: tout autre oeil serait 

" F • ' • • 

27) Renoncer Ifl fo ttiel atô ne vouloir plus; ba^cr »irb c« 
oI« t)crneincnbc« Scitwort bctra*kt, fo bag aucun folgt. — 28) Au- 
tre chose îann man alô cin SBort bctrac^tcn, xok quelque chose; 
bô(^ ijl cé ni(^t, wic bîcfcô, masculin (ober »(clme^r neutre). — 
29) ïDgl. gflotc 31, au grand jour. — 30) 3301. ^iott 36. 2)a« alte 
♦elto^oU«, blc eonncnfiabt. 
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fascine par la splendeur des formes et par le fini des 
ornemens. Le seul yice ici, c'est trop de richesse: la 
pierre est écrasée sous son propre luxe, et les dentelles 
de marbre courent de toutes parts sur les murailles. Il 
existe, presque intactes encore, huit ou dix de ces cha- 
pelles qui semblent ayoir existé toujours ainsi, ouvertes 
sur le carré long, qu'elles entourent, et où les mystères 
des cultes de Baal ^ étaient sans doute accomplis aa 
grand jour. 

£t cependant ce n'était rien encore auprès de ce 
que nous allions découvrir tout à l'heure. — En multi- 
pliant par la pensée les restes des temples de Jupiter 
Stator à Rome, du Colysée, du Parthénon, on pourrait se 
représenter cette scène architecturale; il n'y avait encore 
de prodiges que la prodigieuse agglomération de tant de 
monumens, de tant de richesses et de tant de travail dans 
une seule enceinte et sous un seul regard, au milieu du 
désert, et sur les ruines d'une cité presque inconnue; nous 
nous arrachâmes lentement à ce spectacle, et nous mar- 
châmes vers le midi, où la tête des six colonnes gigan- 
tesques*^) s'élevait comme un phare au-dessus de cet 
horizon de débris; pour y parvenir, nous fûmes obligés 
de franchir encore des murs d'enceintes extérieures, de 
hauts parvis, des piédestaux et des fondations d'autels qui 
obstruaient partout l'espace entre ces colonnes et nous: 
nous arrivâmes enfin à leur pied. Le silence est le seul 
langage de l'homme, quand ce qu'il éprouve dépasse la 
mesure ordinaire de ses impressions ; nous restâmes muets 
à contempler ces six colonnes et à mesurer de l'oeil leur 
diamètre, leur élévation, et l'admirable sculpture de leurs 
architraves et de leurs corniches; elles ont sept pieds de • 
diamètre et plus de soixante-dix pieds de hauteur; elles 
sont composées de deux ou trois blocs seulement, si par- 
faitement joints ensemble qu'on peut à peine discerner 
les lignes de jonction; leur matière est une pierre d'on ' 



31) î&tUnntUâ) oerbrcnbete bcr îDicnjî M fôaal l^âupg bie 5tt# 
ben, »on 3e^ot)a abgufaïlen. ïCgl. unter Stnbcrm: S3u(^ bcr 9li(ï)ter, 
(Sap. — 8. î)af)cr ^cifen S3aalim in bcr S3ibcl frcmbe &ôtUx ûber* 
l^ûupt. — 32) Urfvrùnglid^ worcn 54 fold^c ©âulcn. 
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jaune légèrement doré qui tient le milieu entre l'éclat du 
marbre et le mat du traTerlin ; le soleil les frappait alors 

, d'un seul côté, et nous nous assîmes un moment à leur 
ombre; de grands oiseaux, semblables à des aigles, to- 
laient, effrayés du bruit de nos pas, au-dessus de leurs 
chapiteaux où ils ont leurs nids, et reyenant se poser 
sur les acanthes des corniches, les frappaient du bec et' 
remuaient leurs ailes, comme des ornemens animés de ces 
restes meryeilleux: ces colonnes, que quelques Toyageurs 
ont prises pour les restes d'une axenue de cent quatre 
pieds de long et de cinquante-six pieds de large, condui- 
sant autrefois à un temple, me paraissent évidemment 
aToir été la décoration extérieure du même temple. 

Un autre temple et placé à l'extrémité sud-ouest de 
la colline monumentale de Balbek; il forme l'angle même 
de la plate-forme. En sortant du péristyle, nous nous- 
trouyâmes sur le bord du précipice; nous pûmes mesurer 
les pierres cyclopéennes qui forment le piédestal de 
ce groupe de monumens; ce piédestal a trente pieds en- 
Tiron au-dessus du niyeau du sol de la plaine de Balbek; 
il est construit en pierre dont la dimension est tellement 
prodigieuse, que si elle n'était attestée par des voyageurs 
dignes de foi, l'imagination des hommes de nos jours 
serait écrasée sous rinyraisemblance; l'imagination des 
Arabes eux-mêmes, témoins journaliers de ces merveilles, 
ne les attribue pas à la puissance de l'homme, mais à 
celle des génies ou puissances surnaturelles. Quand on 

' considère que ces blocs de granit taillé ont, quelques-uns, 
jusqu'à cinquante -six pieds de long sur quinze ou seize 
pieds de large et une épaisseur inconnue, et que ces 
masses énormes sont élevées les unes sur les autres à 
vingt ou trente pieds du sol, qu'elles ont été tirées de 
carrières éloignées, apportées là, et hissées à une telle 
élévation pour former le pavé des temples; on recule 
devant une telle épreuve des forces humaines; la science 
• -1 * - . *. • 

33) (Sï^ctcvcn, ®i{^aîitcn unb îlîtonen l^ci^cn bîe ÎRtefcn bet xbt 
mife^en imb iiricvliifc^cn ^Dît^tf^cTogie. SDen erf^cm \â)xtit>t man bit 
c^cloptfd)ctt snaucrn »on ^acfium in Stalien ju. i&Ur ift e« niât 
tD'oxtiiâ) ju »crpc(;cn. 
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de nos jours n'a rien qui l'explique, et l'on ne doit pas 
être étonné qu'il faille alors recourir au surnaturel. Ces 
merveilles ne sont évidemment pas de la date des tem- 
^ pies; elles étaient mystère pour les anciens comme pour 
nous; elles sont d'une époque inconnue, peut-être anté- 
diluvienne; elles ont Traisemhlablement porté beaucoup 
de temples consacrés à des cultes successifs et divers. A 
l'oeil simple**), on reconnaît cinq ou six générations de 
monumens, appartenant à des époques diverses, sur la 
colline des ruines de Baibek. Quelques voyageurs et 
quelques écrivains arabes attribuent ces constructions pri- 
miUves à Salomon, trois mille ans avant notre âge. Il 
bâtit, dit-on, Tadmor * ^ et Balbek dans le désert. L'his- 
toire de Salomon remplit l'imagination des Orientaux; 
mais cette supposition, en ce qui concerne au moins les ^ 
constructions gigantesques d'Héliopolis * n'est nulle- 
ment vraisemblable. Comment un roi d'IsraCl, qui ne 
possédait pas même un port de mer à dix lieues de ses 
montagnes, qui était obligé d'emprunter la marine d'Hi- 
ram, roi de Tyr, pour lui apporter les cèdres du Liban, 
aurait-il étendu sa domination au-delà de Damas et jus- 
qu'à Balbek? comment un prince, qui, voulant élever le 
temple des temples, la maison du dieu unique dans sa ca- 
pitale, n'y employa que des matériaux fragiles et qui ne 
purent résister aux temps, ni laisser aucune trace durable, 
aurait- il pu élever, à cent lieues de son peuple, dans 
des déserts inconnus, des monumens bâtis en matériaux 
impérissables? n'aurait-il pas plutôt employé sa force et 
sa richesse à Jérusalem? et que reste- 1- il à Jérusalem 
qui indique des monumens semblables à ceux de Balbek? 
rien: ce ne peut donc être Salomon. Je crois plutôt 
que ces pierres gigantesques ont été remuées, soit par 
ces premières races d'hommes que toutes les histoires pri- 
mitives appellent géans*^), soit par les hommes anté-di- 
luviens. On assure que, non loin de là, dans une vallée 

34) Oeil fovîel ûU vue: au premier coup d*oeil, sans r^flé- 
* chir là-dessn8. — 35) 2)a(J altc ^almt)ra, f^ciberu^mt im 3. 3a^r* 
J)untcrt n. (5^r. ®cb., jc|t in Sliuncn. — 36) iCgl. S^ote 30. — 
37) aSoI. îJlote 33. 
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de TAntî-Liban, on déconyre des ossemens humains fune 
grandeur immense ; ce bruit a une telle consistance parmi 
les Arabes Toisins que le consul général d'Angleterre ea 
Syrie, M: Farren, homme d'une haute instruction, se pro- 
pose d'aller incessamment visiter ces sépulcres mystérieux. 
Les traditions orientales, et le monument même élevé sur 
la soi-disant^") tombe de Noé, à peu de distance de 
Balbek, assignent ce séjour au patriarche. Les premiers 
hommes, sortis de lui, ont pu conserver long-temps encore 
la taille et les forces que l'humanité avait avant la sub- 
mersion totale ou partielle du globe; ces monumens peu- 
vent être leur ouvrage. A supposer même que la race 
humaine n'eût jamais excédé ses proportions actuelles, 
les proportions de l'intelligence humaine peuvent avoir 
changé: qui nous dit que cette intelligence plus jeune 
a'avail pas inventé des procédés mécaniques plus parfaits 
pour remuer, comme un grain de poussière, ces masses 
qu'une armée de cent mille hommes n'ébranlerait pas* 9) 
aujourd'hui? Quoi qu'il en soit, quelques-unes de ces 
pierres de Balbek, qui ont jusqu'à soixante-deux pieds de 
longueur et vingt de large sur quinze d'épaisseur, sont 
les masses les plus prodigieuses que Thumanité ait ja- 
mais remuées. Les plus grandes pierres des pyramides 
d'Egypte ne dépassent pas dix-huit pieds, et ne sont que 
des blocs exceptionnels placés pour une fin*®) de soli- 
dité spéciale dans certaines parties de cet édifice. — 
Nous rentrâmes chez Tévêque pour nous reposer de la 
journée, mais à peine avions-nous mangé un morceau de 
galette et le mouton au riz préparé par nos moukres, 
que nous étions**) déjà tous à errer sans guide et au 
hasard autour de la colline des ruines ou dans les tem- 
ples dont nous avions appris la route le matin. Chacun 
de nous s'attachait aux débris ou au point de vue qu'il 



38) îDa etn accusatif bcî dî.sant fleÇt, fo ifi e6 participe, nlâ}t 
adjectif. — 39) Ebranler h'itx nur fo t)icl ûl« oben remuer. îDit 
Scrflôrung biefer coloffalcn ffîerfe rûïjrt «ont Srbbeben bcr. SSgl. 
9lote 44. SWcnfc^cn^inbe njâren ju fd>tt>ac^ gcrjefcn, fold^c 2Bcr!e 
anâ) nur Acrftôrcn. — 40) Um \>a\>nxâ) I)cr\)cr^ubrinaen, eiacuts 
ïîc^ JU Um (Snbittjecfe. — 41) 33^1. VJI, ïUaU 46. 
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.Tenait de découvrir, et appelait de loin ses compagnons 
de recherche à venir en jouir avec lui; mais on ne pou- 
vait s'arracher à un objet sans en perdre un autre, et 
nous finîmes par nous abandonner, chacun de son côté,, 
au hasard de nos découvertes. Les ombres du soir, qui 
descendaient lentement des montagnes de Balbek et ense- 
velissaient une à une les colonnes et les ruines dans leur 
obscurité, ajoutaient un mystère de plus et des effets plus 
pittoresques à cette oeuvre magique et mystérieuse de 
Thomme et du temps; nous nous sentions là ce que nous 
sommes, comparés à la masse et à l'éternité de ces mo- 
numens, des hirondelles, qui nichent une saison dans les 
interstices de ces pierres, sans savoir pour qui et par 
qui elles ont été rassemblées. Les idées qui ont remué 
ces masses, qui ont accumulé ces blocs, nous sont incon- 
nues; la poussière de marbre que nous foulons en sait 
plus que nous, mais ne peut rien nous dire; et dans quel- 
ques siècles, les générations qui viendront visiter à leur 
tour les débris de nos monumeus d'aujourd'hui, se deman- 
deront de même, sans pouvoir se répondre, pourquoi nous 
avons bâti et sculpté. Les oeuvres de l'homme durent 
plus ♦2) que sa pensée; le mouvement est la loi de l'es- 
prit humain; le définitif est le rêve de son orgueil ou de 
son ignorance; Dieu est un but qui se pose sans cesse 
plus loin à mesure que l'humanité s'en approche ; nous 
avançons toujours, nous n'arrivons jamais; la grande figure 
divine, que l'homme cherche depuis son enfance à arrêter 
définitivement dans son imagination et à emprisonner dans 
ses temples, s'élargit, s'agrandit toujours, dépasse les pen- 
sées étroites et les temples limités, et laisse les temple» 
vides et les autels s'écrouler, pour appeler l'homme à la 
chercher et à la voir où elle se manifeste de plus en 
plus, dans la pensée, dans l'intelligence, dans la vertu^ 
dans la nature et dans l'infini Ij 

* • *' • 

Balbek, 29 mari. 

J'avais traversé les sommets du Sannin, couverts de 
neiges éternelles, et j'étais redescendu du Liban, couronné 



12) ©tatt plus long-temps. O^gl. V, Slote 124, refter. 
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son diadème de cèdres, dans le désert nu et stérile 
d'Héliopolis, à la fin d'une journée pénible et longue. A 
l'horizon encore éloigné devant nous, sur les derniers de- 
grés des montagnes noires de l'Anti- Liban, un groupe 
immense de ruines jaunes, doré par le soleil conchant, 
se détachait de l'ombre des montagnes, et se répercutait 
f>des rayons du soir. Nos guides nous le montraient du 
doigt, et s'écriaient Balheh! Balhek!*^) C'était en effet 
la merveille du désert, la fabuleuse Balbek qui sortais 
tout éclatante de son sépulcre inconnu, pour nous racon- 
ter des âges dont l'histoire a perdu la mémoire. Nous 
avancions lentement au pas de nos chevaux fatigués, les 
jeux attachés sur les murs gigantesques, sur les colonnes 
éblouissantes et colossales qui semblaient s'étendre, gran- 
dir, s'allonger à mesure que nous approchions: un pro-? 
fond silence régnait dans tonte notre caravane; chacun 
aurait craint de perdre une impression de cette heure 
en communiquant celle qu'il venait d'avoir. Les Arabes 
même se taisaient, et sem])laient recevoir aussi une forte 
et grave pensée de ce spectacle qui nivelle toutes les 
pensées. Enfin, nous touchâmes aux premiers tronçons de 
colonnes, aux premiers blocs de marbre, que les tremble-* 
mens de terre * *) ont secoués jusqu'à plus d'un mille * 
des monumens mêmes, comme les feuilles sèches jetées et 
roulées loin de l'arbre après l'ouragan; les profondes 
et larges carrières qui fendent, comme des gorges de 
vallées, les flancs noirs de l'Anti -Liban, ouvraient déjà 
leurs abîmes sous les pas de nos chevaux: ces vastes 
bassins de pierre, dont les parois gardent les traces pro-; 
fondes du ciseau qui les a creusés pour en tirer d'autres 
collines de pierre, montraient encore quelques blocs gi- 
gantesques à demi détachés de leur base, et d'autres* 
taillés sur leurs quatre faces, et qui semblent n'attendrt 

43) 2)cn 3^acj jw»or ÇciHc Lamartine nfd^t bîc JRuinen v»on 93alf 
Bcf fctbft, fonberit bîc SHuincn bcr bel CBalbef gclencncu îtcmt^cl, la 
Colline des Temples, bcfu^t. ^afftt ï}icx »on S^eucm bic Stuerur 
fung: Balbek! Balbek! — 44) ^ql ^oU 39. — 45) Ont se- 
coués des monumens mêmes. î)aô jîomma auc^ ^{er, toit- 
VU, îJlote 19, bamlt nlc^^t jitjei ganj «crfcÇUbene génitifs bcîfammen^ 
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que les chars ou les bras des générations de géans ponr 
les mouvoir. Un seul de ces moellons de Balbek avait 
soixante -deux pieds de long sur vingt -quatre pieds de 
largeur, et seize d'épaisseur. Un de nos Arabes, descen- 
dant de cheval, se laissa glisser dans la carrière, et 
grimpant sur cette pierre, en s'accrochant aux entaillures 
du ciseau et aux mousses qui y ont pris racine, il monta 
sur ce piédestal, et courut çà et là sur cette plate-forme, 
en poussant des cris sauvages; mais le piédestal écrasait, 
par sa masse, l'homme de nos jours: l'homme disparais- 
sait devant son oeuvre; il faudrait la force réunie de 
soixante mille hommes de notre temps, pour soulever seu- 
lement celte pierre, et les plates-formes de Balbek en 
portent de plus colossales encore, élevées à vingt-cinq 
ou trente pieds du sol, pour porter des colonnades pro- 
portionnées à ces bases, ".i '- 

Nous suivîmes notre route, entre le désert à gauche 
et les ondulations de l'Anti-Liban à droite, en longeant 
quelques petits champs cultivés par les Arabes pasteurs, 
et le lit d'un large torrent qui serpente entre les ruines, 
et au bord duquel s'élèvent quelques beaux noyers. 
L'Acropolis, ou la colline artificielle*^) qui porte tous 
les grands monumens d Héliopolis, nous apparaissait, çà 
et là, entre les rameaux et au-dessus de la tète des grands 
arbres; enfin, nous la découvrîmes en entier, et toute la 
caravane s'arrêta, comme par un instinct électrique. Au- 
cune plume, aucun pinceau ne pourraient décrire l'impres- 
sion que ce seul regard donne à l'oeil et à l'àrae. Sous 
nos pas , dans le lit du torrent au milieu des champs, 
autour de tous les troncs d'arbres, des blocs de granit 
rouge ou gris, de porphyre sanguin, de marbre blanc, 
de pierre jaune aussi éclatante que le marbre de Paros; 
tronçons de colonnes, chapiteaux ciselés, architraves, vo-- 
lûtes, corniches, entablemens, piédestaux: membres épars*^), 
et qui semblent palpitans, des statues tombées la face 
contre terre; tout cela confus, groupé en monceaux, dis- 



46) îHic^t »ent3cc^fe(n mit berSîote 43 c^cnannten Colline des 
Temples bei iSalbef. — 47) Jîann oîeltcic^t jur ^Beric^tigung oblgct 
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séminé et ruisselant de toutes parts, comme les laves ♦•^ 
d'un Tolcan qui vomirait*^) les débris d'un grand em- 
pire: à peine un sentier pour se glisser à travers ce» 
balayures des arts qui couvrent toute la terre. Le fer 
de nos chevaux glissait et se brisait à chaque pas dans 
les acanthes polies des corniches, ou sur le sein de neige 
d'un torse de femme: l'eau seule de la rivière de Balbek 
se faisait jour parmi ces lits de fragmens, et lavait de 
son écume murmurante les brisures de ces marbres qui 
font obstacle à son cours. — Le jour baissait***); il 
fallait trouver un asile, ou sous la tente, ou sous quel- 
ques voûtes de ces ruines, pour passer la nuit, et nous 
reposer d'une marche de quatorze heures. Nous laissâ- 
mes à gauche la montagne de ruines et une vaste plage 
toute blanche de débris, et, traversant quelques champs 
de gazon, broutés par les chèvres et les chameaux, nous 
nous dirigeâmes vers une fumée qui s'élevait à quelques 
cents pas de nous, d'un groupe de ruines entremêlées de 
masures arabes. Le sol était indgal et montueux, et re- 
tentissait sous les fers de nos chevaux, comme si les son- 
terrains que nous foulions allaient s'entr'ouvrir sous leurs 
pas. Nous arrivâmes à la porte d'une cabane basse et 
à demi cachée par les pans de marbre dégradés, et dont 
la porte et les étroites fenêtres, sans vitres et sans vo- 
lets, étaient construites de marbre et de porphyre, mal 
collés ensemble avec un peu de ciment. Une petite ogive 
de pierre s'élevait, d'un ou deux pieds, au-dessus de la 
plate-forme qui servait -de toit à cette masure, et une pe- 
tite cloche, semblable à celle que l'on peint sur la grotte 
des ermites, s'y balançait aux bouffées du vent: c'était 
le palais épiscopal de l'évcque arabe de Balbek, qui sur- 
veillait, dans ce désert, un petit troupeau de douze ou 
quinze ^''i familles chrétiennes, de la communion grecque. 



• ♦ 48) îDicfer pluriel felten : bfe Savamaffcn. — 49) (lin foï^cr 
(Sonjunctit) lâ^t fî^ im î)cutfc^en oft gar iiid^t jricbcrflebcn. aJloit 
fonc fuq: ttjeld^er auôtrirft. SBgl. VI, Olotc A, unb îttj|f(^cn 9lote 
35 unb 36: que l'artiste étalerait; IX, 9îotc 2. — 50) Iffiie wûrbe 
man im parfait fagcn? iCgl. Diotc 58. — 51) I8ei ben 3ûf)ïtrôTtcm 
»irb de rçgclmâfig nic^t wiettcrÇoU, weim man auf biefe SBeife mit 
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perdnes an mîliea de ces déserts, et de la triba féroce . 
des Arabes indépendans de Bkà. Jusque -là nons n'a- 
Tions TU aucan être vivant que les chakals qui couraient 
entre les colonnes du grand temple, et les petites hiron- 
delles, au collier de soie rose, qui bordaient, comme un 
ornement d'architecture orientale, les corniches de la plate- 
forme. L'évêque, averti par le bruit de notre caravane, 
arriva bientôt, et, s'inclinant sur sa porte, m'offrit l'hos- 
pitalité. C'était un beau vieillard, aux cheveux et à la 
barbe d'argent, à la physionomie grave et douce, à la 
parole noble, suave et cadencée, tout-à-fait semblable à 
l'idée du prêtre, dans le poème ou dans le roman, et 
digne, en tout, de montrer sa figure de paix, de résigna- 
tion et de charité, dans cette scène solennelle de ruines 
et de méditations. Il nous fit entrer dans une petite cour 
intérieure, pavée aussi d'éclats de statues, de morceaux ' 
de mosaïque et de vases antiques, et, nons livrant sa • 
maison, c'est-à-dire deux petites chambres basses, sans 
meubles et sans portes, il se retira, et nous laissa, sui- 
vant la coutume orientale, maîtres absolus de sa demeure. 

• :î! mare 1833. 

' Nous sommes partis de Balbèk à quatre heures du 
matin; la caravane se compose de notre nombre ordi- 
naire, de moukres, d'Arabes, de serviteurs, d'escorte, et 
de huit cavaliers de Balbek*^) qui marchent, à deux où 
trois cents pas, en tête de la caravane. — Nuit passée 
au milieu de ce labyrinthe inconnu des montagnes de 
TAnti-Liban. Les neiges ne sont qu'à cinquante pas au- 
dessus de nos têtes. Nos Arabes ont allumé un feu de 
broussailles, sous une grotte, â dix pas dn tertre où est 
plantée notre tente. La lueur du feu perce la- toile et 
éclaire l'intérieur de la tente où nous nous abritons con- 
tre le froid. Mes chevaux, quoique couverts de leurs 
lïheisy couverture de feutre, hennissent de douleur. Toute ^ * 



* 

ou efne 3ûl^l nnbeflimmt unt annâ^crungôtvcffe angi'bt; %. ces ga 
Ions sont de cent ou six -vingts pieHs de longueur. — 52) IDiefe 
, IReiter er^ielt Lamartine )?on tem émir de la nouvelle Balbek, 
toclc^cm er €ÎHen furjcn ffiefuc^ gemadjt ^^attc, v . 



Digitized by G 



206 Vm. BALBEK. DAMAS. 

la nuit nons entendons les cavaliers de Ealbek et les 
soldats éfryptiens qui gémissent sous leurs manteaux. 
Nous-mêmes, quoique couverts d'un manteau et .d'une 
épaisse couverture de laine, nous ne pouvons supporter 
la morsure de cet air ^lacé des Alpes. Nous montons 
à cheval à sept heures du matin, par un soleil resplen- 
dissant qui nous fait dépouiller successivement nos man- 
teaux et nos caftans. Nous passons à huit heures dans 

• «ne plaine très-élevée, par nn grand villa^re arabe, dont 
les maisons sont vastes et les cours remplies de bétail 
et de volaille, comme en Europe. Nous ne nons y arrê- 
tons pas. Ce peuple est ennemi de celui de Balhek et 
des Arabes de Syrie. Ce sont des peuplades presque 
indépendantes, qui ont plus de rapport avec les popula- 
tions de Damas et de la Mésopotamie. Ils paraissent 
riches et laborieux. Toutes les plaines autour de ce 

. village sont cultivées. Nous voyons des hommes, des 

femmes, des enfaus dans les champs. On laboure avec 

des boeufs.. ' ^ - • • v '"^"''r 

• • • ' • ' • 1er avril 1833. 

Monté à cheval à six heures du matin. Journée 
STiperbe. — C'est notre dernière journée; nous complé- 
tons nos costumes turcs pour n'être pas reconnus pour 
Francs*^) dans les environs de Damas. Ma femme re- 
vêt le costume des femmes arabes, et un long voile de 
toile blanche l'entoure de la tête aux pieds. Nos Arabes 
font aussi nue toilette plus soignée et nous montrent du 
doigt les montagnes qui nous restent à franchir en criant: 
Scham! Scham! C'est le nom arabe de Damas. - La 
population fanatique de Damas et des pays environnans, 
exige ces précautions de la part des Francs qui se ha- 
sar.ient ù visiter cette ville. Seuls parmi les Orientaux, 
les Damasquins nourrissent de plus en plus la haine re- 
ligieuse et l'horreur du nom et du costume européen. 
Seuls*'*) ils se sont refusés à admettre les consuls ou 
même les agens consulaires des puissances chrétiennes. 
Damas est une ville sainte, fanatique et libre, rien ne 



53) O^gl. IV, mcU 61. — 54) 33oî. V, Sflote 130. 
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doit la souiller. Malgré les menaces de la Porte; mal- 
gré rinlervention plus redoutée d'Ibrahim -Pacha, et une 
garnison de douze mille soldats égyptiens ou étrangers, 
la population de Damas s'est obstinée à refuser au con- 
sul-général d'Angleterre en Syrie**) l'accès de ses murs. 
Deux séditions terribles se sont éleyées dans la yille sur . 
le seul bruit de l'approche de ce consul. S'il n'eût re- 
broussé chemin, il eût été mis en pièces. Les choses 
sont toujours dans cet état; l'arrivée d'un Européen eu 
costume franc, serait le signal d'une émotion nouvelle, 
et nous ne sommes pas ^ans inquiétude que le bruit de* 
notre marche ne * ^) soit parvenu à Damas et ne nous 
expose à de sérieux périls. Nous avons pris toutes les 
précautions possibles. Nous sommes tous vêtns du cos- 
tume le plus sévèrement turc. Un seul Européen, qui a 
pris lui-même les moeurs et le costume arabe et qui 
passe pour un négociant arménien, s'est exposé depuis 
plusieurs années au danger d'habiter une pareille ville, 
pour être utile au commerce du littoral de la Syrie et 
aux voyageurs que leur destinée pousse dans ces con- 
trées inhospitalières. C'est M. Baudin, agent consulaire 
de France et de toute l'Europe. .;' ;y ' > 

>^ • ' 2 avril 1933. 

Revêtu du costume arabe le plus rigoureux, j'ai par- 
couru ce matin les principaux quartiers de Damas, ac- 
compagné seulement de M. Baudin, de peur qu'une réu- 
nion un peu nombreuse de visages inconnus n'attirât*^) 
l'attention sur nous. Nous avons circulé • *) d'abord pen- 
dant assez long - temps * 9) dans les rues sombres, sales 
et tortueuses du quartier arménien. On dirait un®°) des 
plus misérables villages de nos provinces. Les maisons 
sont construites de boue; elles sont percées, sur la ruCp 



55) î){e ftrcnge grantmatif(?^e JRcgel ifi: „^a^ îûrjere régime 
ftîi}t »ot bcm lânc^ern." §îcr ijl c6 gcrabc mttgcFe^rt. ~ 56) N'être 
pas sans inquiétude, fo «iel at« craindre, ba^cr ne. — 57) ®aé 
Çiepc: n'attirât pas? — 58) iBgï. ^oU 50. — 59) Long- temps, 
ijl bc«l»cgcn no(^ n\â)i aU substantif anjufc^cn, tocil pendant, pour, 
depuis unb anberc Çr5i>ofît{oncn battor aefcfct rocrbcn. Pendant 
lônnte ganj fe^Un. — 60) fQ^l V, S^ote 14. Il, mott 12. 
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de quelques petites et rares fenêtres grillées, dont les to- 
lets sont peints en rouge. Elles sont basses, et les por- 
tes surbaissées ressemblent à des portes d'étables. Ua 
tas d'immondices et une mare d'eau et de fange régnent 
presque partout autour des portes. Nous sommes entrés 
cependant dans quelques-unes de ces maisons des princi- 
paux négocians arméniens, et j'ai été frappé de la ri- 
chesse et de l'élégance de ces habitations, à l'intérieur. 

Quelque idée que j'eusse de la beauté des Syriennes, 
quelque image que m'ait laissée dans l'esprit la beauté 
des femmes de Rome et d'Athènes, la vue des femmes 
et des jeunes filles arméniennes de Damas a tout sur- 
passé. Presque partout nous avons trouvé des figures 
que le pinceau européen n'a jamais tracées, des yeux où 
la lumière sereine de l'âme prend une couleur de som- 
bre azur, et jette des rayons de velours humides que je 
n'avais jamais vu briller dans des yeux de femme; des 
traits d'une finesse et d'une pureté si exquises**), que 
la main la plus légère et la plus suave ne pourrait les 
imiter, et une peau si transparente et en même temps si 
colorée de teintes vivantes, que les teintes les plus déli- 
cates de la feuille de rose ne peuvent en rendre la pâle 
fraîcheur; les dénis, le sourire, le naturel moelleux**) 
des formes et des mouvemens, le timbre clair, sonore, - 
argentin de la voix, tout est en harmonie dans ces ad- 
mirables apparitions; elles causent avec grâce et une mo- 
deste retenue, mais sans embarras et comme accoutumées 
à l'admiratiou qu'elles inspirent; elles paraissent conser- 
ver long-temps leur beauté dans ce climat qui conserve, 
et dans une vie d'intérieur et de loisir paisible, où les 
passions factices de la société n'usent ni l'âme ni le 
corps. Dans presque toutes les maisons où j'ai été ad- 
' mis, j'ai trouvé la mère aussi belle que ses filles, quoi- 
que les filles parussent avoir déjà quinze à seize ans; 
elles se marient à douze ou treize ans. Les costumes 
de ces femmes sont les plus élégans et les plus nobles 
que nous ayons encore admirés en Orient. 



61) Sî . . que immcr burd^ cin Jtcmma gu trcnncn. îPc^î. Vï, 9îote " 
76. — 62) Naturel ifl adjectif, unt moelleux taô substantif (neutre). ^ 
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Parcouru les bazars de Damas. Le ^rand bazar a. 
environ une demi -lieue de long. Les bazars sont de 
. longues rues, couyertes par des charpentes très-élevées, 
et bordées de boutiques, d'échoppes, de magasins, de ca- 
fés; ces boutiques sont étroites et peu profondes; le né- 
'gociant est assis sur ses talons devant sa boutique, la 
pipe à la bouche, ou le narguilé à côté de lui. Les 
magasins sont remplis de marchandises de toutes sortes, 
et surtout d'étoffes des Indes, qui affluent à Damas, par 
les caravanes de Bagdad. Des barbiers invitent les pas- 
sans à se faire couper les cheveux. Leurs échoppes sont 
toujours pleines de moude. Une foule, aussi nombreuse 
que celle des galeries du Palais - Royal ^ 0 , circule tout 
le jour dans le bazar. Mais le coup d'oeil^*) de cette 
foule est infiniment plus pittoresque. Chaque genre de 
commerce et d'industrie a son quartier à part dans les 
bazars. Là, sont les armuriers, dont les boutiques sont 
loin d'offrir les armes magnifiques et renommées que Da- ' 
mas livrait jadis au commerce du Levant^*). Ces fabri- 
ques de sabres admirables, si elles ont jamais existé à 
Damas, sont complètement tombées en oubli: on n'y fa- 
brique que des sabres d'une trempe commune, et l'on ne 
voit chez les armuriers que de vieilles armes presque 
sans prix. J'y ai vainement cherché un sabre et un 
poignard de l'ancienne trempe. Ces sabres viennent main- 
tenant du Korassan, province de Perse, et même là, on 
ne les fabrique plus. Il en existe un certain nombre 
qui passent de mains en mains, comme des reliques pré- 
cieuses, et qui sont d'un prix inestimable. La lame de 
celui dont on m'a fait présent a coûté cinq mille piastres 
au pacha. Les Turcs et les Arabes, qui estiment ces 
lames plus que les diamans, sacrifieraient tout au monde 

63) 3n bicfcm Çîalaftc Ifl cinc bcr i^cvjûi^lic^Pcn ©emalbefammlun^ 
^cn oufçiciicUt. '^Icr ijî abcr bcr inncrc 4)of qemcint, trc(cî|cr, ïon 
180 5lrcabcn umj^eben. in )3râcî)tigcn Jîaufmannôgeiudïbcn aUe 
^cuijniffc bcô franiëfîfc^cn Jlunflfïei^cé unb Suruô .auôlcgt anb ba#. 
ï)er bcr S^umniclplafe ber frf)aulu)lh]cn SDÎcni^c in 0arîé ifl. — 64) 
Aspect, vue. — 65) 3ll musciilin, ïinc le levant, ber SKorgcn, so- 
leil ^in^Uijcbacfit; m iBeutj"(fecii tvcîMîd^. î)îf. Ccvantc i|l baé alte 
iîlcinaficn. . 

14 ' 

♦ 
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pour inle pareille arme; leurs regards étincellent d'entkan-^ 
siasme et de yénération foand ils Toient-la mienne, et 
ils la portent à lenr fronts comme s'ils adoraient on si 
gaîrfait instrument de moil. '/ ' / 

Les bijoatiers n'ont animn ait et aneun goût dàn^- 
Tajastement de leurs pierres précieuses ou* de leurs per<- 
les; mais ils possèdent, en ce genre, d'immenses collec- 
tions. Toute la richesse des Orientaux est mobilière 
pour être eiiioiiissal)le ou portative. H y a une grande 
quantité de ces orlevres. ils étalent peu; tout est ren- * 
fermé dans de petites cassettes qu'ils ouTrent quand c^a 
leur demande un bijou. 

Les selliers sont les plus nombreux et les plus Uh 
génieux ouvriers de ces bazars : rien n'égale en Europe' ■ 
le goAt; la grAce et la ricliesse des harnaia*^) de lnx«^ 
qu'ils façonnent pour les .dieraux des chefs arabes oa 

ite» agas®*) du pays. Lés selles sont rerdtues de Ter. 
ours et de soie brochée d'or et de perles. Les collierk 
de maroquin rouge, qui tombent en frange sur le poi- 
trail, sont ornés également de glands d'argent et d or, 
et de touites de perles. Les brides, infiniment plus élé- 
gantes que les nôtres, sont m^si tontes de maroquin de 
diverses couleurs, et de( orées de glands de soie et d'or. 
Tous ces objets sont, comparativement avec TEurope, à 
très-bas prix^ J'ai acheté deux de ces brides les plus^ 
magnifiques pour cent * vingt piastres }es 'deux (enriiron 
dnquante francs). — Au milieu du bazar de Dfimas, jo 
troQTe le plus beau kan.de TOrient, le 'kan'd'Hassad* 
Pacha. C'est une .immeïkse -coupole 8ont la Toûte -^hardie 
rappelle celle dé (Saint -Pierrè de Rome; elle 'est égale^' 
ment portée sur des piliers de granit. Derrière ces pi- 
liers sont des maciasins et des escaliers conduisant aux 
étages supérieurs où sont les chambres des négocians. 



66) 3n ben «on «ubstantîfs ûÎjgcIeUeteu aSôrtern îommt oft ba»' 
«Itc lateinifcÇc ^Vori nneber jum i^crfcf^firt : meuble, mobilier; raî- 
son, rationaliste; main , manuscrit; peau, pellicule. — 67) i8c)(. 
0iote 39, f,]x Choîx du Livre des Cent- et -Un (in bemfclbcn '^tn 
lage 1833 cifcl^iencn), @. 29. La Conciergerie. ^— 68) llebcrf^aupt 
S9eî€Î)Uï)abcr ; ba^er. B'efommt bosSoft in ben bcfonbetn BtîUeii tmé 
eiuen I99eifa^ felne Odeflimniung: Kislar Aga, TopdscfailAr Aga. ' 
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* • 

Chaque négociant considérable loue nne de ces chambres, 
et y tient ses marchandises précieuses et ses livres. Dec 
§^ardiens veillent jour et nuit à la sûreté du kan; de 
grandes écuries sont à côté pour les chevaux des voya- 
' geurs et des caravanes; de belles fontaines jaillissantes 
rafraîchissent le kan ; c*est une espèce de bourse du com- 
merce de 'Damas. La porte du kan d'Hassad-Pacha, qui 
donne sur le bazar, est un des morceaux d'architecture 
moresque les plus riches de détails et les plus grandioses 
d'effet que Ton puisse voir au monde. L'architecture arabe 
s'y retrouve tout entière. Cependant ce kan n'est bâti 
que depuis quarante ans. Un peuple dont les architectes 
sont capables de dessiner, et les ouvriers d'exécuter un 
monument pareil au kan d'Hassad-Pacha n'est pas mort 
pour les arts. Ces kans sont bâtis en général par de 
riches pachas qui les laissent à leur famille ou à la ville • 
qu'ils ont voulu enrichir. Ils rapportent de gros revenus. 

Un peu plus loin, j*ai vu, d'une porte qui donne sur 
le l)azar, la grande cour ou le parvis de la principale 
mosquée de Damas. Ce fut autrefois l'église consacrée 
^ à Saint-Jean-Damascène. Le monument semble du temps ' 
du Saint-Sépulcre de Jérusalem: lourd, vaste et de cette 
architecture bysantine qui imite le grec en le dégradant, 
et paraît consti'uite avec des débris. Les grandes portes 
de la mosquée étaient fermées de lourds rideaux; je n'ai 
pas^^) pu voir l'intérieur. Il y a péril de mort pour 
un chrétien qui profanerait les mosquées en y entrant. 
Nous nous sommes arrêtés un moment seulement dans le 
parvis en feignant de nous désaltérer à la fontaine. 

• 

'i Même date. 

. * ... 

* 

La caravane de Bagdad est arrivée aujourd'hui. Elle 
était composée de trois mille chameaux. Elle campe aux 
portes de la ville. — Acheté des ballots de café de Moka, 
que l'on ne peut plus se procurer ailleurs, et des schalls 
des Indes. 



69) Sine tritHi^e, pf)^fîf(^e llnmôglld^ifeit , baiser ne . . pa« 
pouvoir. — 70) iOgl. V, 9lot€ 186. 
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La caravane de la Mecke a été suspendae par suite 
de la guerre. Le pacha de Damas est chargé de la 
conduire. Les Wahabites ' l'ont dispersée plusieurs 
fois. Méhémel-Ali les a refoulés vers Médine. La der- 
nière caravane, atteinte du choléra à la Mecke, épui-- 
sée de fatigue et manquant d'eau, a péri presque tout 
entière. Quarante mille pèlerins sont'*) restés dans le 
désert. La poussière du désert qui mène à la Mecke est 
de la poussière d hommes ' ♦). On espère que cette année 
la caravane pourra partir sous les auspices de Méhéraet- 
Ali: mais avant'*) peu d'années, les progrès des Waha- 
bites interdiront à jamais le pieux pèlerinage. Les Wa- 
habites sont la première grande réforme armée du maho- 
métisme. Un sage des environs de la Mecke ' ®), nommé 
Aboul- Wahiab, a entrepris de ramener l'islamisme à sa 
pureté de dogme primitive ; d'extirper d'abord par la pa- 
role, puis par la force, des Arabes convertis à sa foi, 
les superstitions populaires dont la crédulité ou l'impos- 
ture altèrent toutes les religions, et de refaire de la re- 
ligion de l'Orient un déisme pratique et rationnel. Il y 
avait pour cela peu à faire, car Mahomet ne s*est pas 
donné pour un Dieu, mais pour un homme plein de l'es- 
prit de Dieu, et n'a prêché qu'unité de Dieu et charité 
envers les hommes. Aboul-Wahiab lui-même ne s'est pas 
donné pour prophète, mais pour un homme éclairé par 
la seule raison. La raison cette fois a fanatisé les Ara- 
bes comme ont fait ' ') le mensonge et la superstition. 



71) SSgt. IV, giotc 34. — '72) 3m ^ran^ôfîfd)en masculin, 
toetl morbiis tjin^ucjcbac^t wîrb; cîi n?îc k. — 73) (ScUen avoir bei 
rester. (Sé fînl»ct fîé bel Rousseau, unt> mc^rmalô bci Voltaire. — 
74) 53eiicbt fic^ natûrlic^ niâ^t hloé au] bcn plc^t Qcnannten §aU, 
fonbern auf bie i^ro^e BttxUià^hit untcr ben Çpilqrimen bcr ^ciH^icn 
^aratjane ûbertjaupt. — 75) ^ann Uiâ)t mifuerflanbcn iverbcn. 
Avant, nod) cf)c eînigeSa^rc ©ergangcn fciR toctben. îOgt. DZotc 78. 
33on ter îBeri^anijen^cît il y a, ^8. huit jours, »or aà)t Xaatn. — 
76) ®cwc^nUcî> fcï>rcibt man la Mecque. — 5)aô .(îomma hi par 
la force fann befrcmbcn;bc(^ fc^clnt cS nctbwcnbiiî, bamit mandes Ara- 
bes convertis ;i sa foi nîc^t nur auf la force, fonbern anâ) auf la parole 
be5{et)e. — 77) On fait fur ont fanatisé. îDtefeô faire fanu tiiéjt 
le inx JBejclc^nung beé îm «origen ficbenoen Seitwortetf annc()mcn, 
tooçl aber einen accusatif jur 33ejeicÇnun^ M »on bem \>çr^ergcl)en* 
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Ils se sont armés en son nom, ils ont conquis la Mecke 
et Médine, ils ont dépouillé le culte de vénération ren- 
due au prophète, de toute Tadoration qu'on y avait sub- 
stituée, et cent mille missionnaires armés ont menacé de 
changer la face de l'Orient. Méhémet-Ali a opposé une 
barrière momentanée à leurs invasions ; mais le v^ahabisme 
sibsiste et se propage dans les trois Arabies, et à la 
première occasion ces peuples purificateurs de l'islamisme 
se répandront'*) jusqu'à Jérusalem, jusqu'à Damas, jus- 
qu'en Egypte. Ainsi, les idées humaines périssent par 
les armes mêmes qui les ont propagées. Rien n'est im- 
pénétrable an jour progressif de la raison, cette révéla- 
tion graduelle et incessante de l'humanité. Mahomet est 
parti des mêmes déserts que les Wahabites'^) pour ren- 
verser les idoles et établir le culte, sans sacrifices, du 
dieu, unique et immatériel. Aboul-Wahiab vient à son 
tour, et, brisant les crédulités populaires, rappelle le ma- 
hométisme à la raison pure. Chaque siècle lève un coin 
du voile qui cache la grande image du dieu des dieux, 
et le découvre derrière tous ses symboles qui s'évanouis- 
sent, seul, éternel, évident dans la nature, et rendant ses 

oracles dans la conscience. 
m 

■ ' ' 6 avril 1833. 

Parti de Damas à huit heures du matin; traversé la 
yllle et les bazars encombrés par la foule ; entendu quel- 
ques murmures et quelques apostrophes injurieuses; on 
BOUS prend pour des renforts dlbrahim. Sortis de la 
Tille par une autre porte que celle par laquelle nous 
sommes arrivés; halte pour la contempler encore et en 
emporter l'éternelle image. Je comprends que*°) le» 



ben 3eittt)orte rcgfcrtcn DBjcctô. îDa^er toSre e« fûlfd>, ^(er gu 
fc^reibcn: comme Tont fait (roit bie« gctl^on l^aben); too^I abcr Hcfe 
itd^ fac^cn: comme les ont fait (auf Arabes bejogcn). — 78) 3nm 
S3en?eif< »on 9ktc 75. — 79) Pour renverser bcgie^t jtc^ auf Ma- 
homet, toîld)m Wahiab . . à son tour entqcgengcfc^t (5« ift 
ba^er nic^t xath^am, ^fcr cfn itomma mac^rn. tocit t»urc^ eine no(^ 
fo FIc(ne Çaufe Ux <Ba^ burc^ sont partis fiiiïfd)n>cicîfnb «cwollflàn* 
>igt toirb, unb pour renverser jt(^ bann ouf bic SBc(^iMtcn tegôge. — 
80) Que fct)iel ald: ivarum; je ne m^ëtonne plus que. 



Digitized by Google 



214 VIIL BAIBEK. 9ÀMA8 

» 

traditions arabes placent à Damas le site du paradis perdu: 
aucun lieu de la terre ne rappelle mieux TÉden*^). La 
vaste et féconde plaine, les sept rameaux du fleuve bleu 
qui l'arrosent, l'encadrement majestueux des montagnes, 
les lacs ébloiiissans qui réfléchissent le ciel sur la terre, 
la situation géographique entre les deux mers, la perfec- 
tion du climat, tout indique au moins que Damas a été 
une des premières villes bâties par les enfans des hom- 
mes, une des haltes naturelles de l'humanité errante dans 
les premiers temps; c'est une de ces villes écrites par 
le doigt de Dieu sur la terre, une capitale prédestinée 
comme Constantinople. Ce sont les deux seules cités qui 
ne soient pas arbitrairement jetées sur la carte d'un em- 
pire, mais invinciblement indiquées par la configuration 
des lieux. Tant que la terre portera des empires, Da- 
mas sera une grande ville, et Stamboul*^) la capitale 
du monde; à l'issue du désert, à l'embouchure des plai- 
nes de la Coele-Syrie et des vallées de Galilée, d'Idumée 
et du littoral des mers de Syrie, il fallait un repos en- 
chanté aux caravanes de l'Inde: c'est Damas. Le com- 
merce y a appelé Tindusti'ie; Damas est semblable à 
Lyon, une vaste manufacture; la population est de quatre 
cent mille âmes selon les uns, de deux cent mille selon 
les autres; je l'ignore, et il est impossible de le savoir, 
on ne peut que conjecturer; en Orient, pas de recense- 
ment exact, il faut juger de l'oeil. Au mouvement de la 
foule qui inonde les rues et les bazars, au nombre d'hom- 
mes armés qiil s'élancent des maisons au signal des ré- 
volutions on des émeutes, à l'étendue de terrain que les 
maisons occupent, je pencherais à croire que ce qui est 
renfermé dans ses murs peut s élever de trois à quatre 
cent mille âmes. Mais si Ton ne limite pas arbitraire- 
ment la ville, si Ton compte au nombre des habitans tous 
ceux qui peuplent les immenses faubourgs et villages *0 
qui se confondent à l'oeil avec les maisons et les jardins 



81) I, Mck 103. ®c\^ôi)nm toivi en in tden aU h 
itnb n o^nc Oîafcnlaut gclcfen. Rod, p. 81. — 8*2) SonjîantinopeC 
Sfiambul obcr (Stambul t?on bcn XûxUn acnannt. — 83) ^Qal 11, 
moie23. V, 9lote 167. 
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de cette grande agglomération d homraes, je croirais que 
le ienitoire de Damas en nourrît un million. J'y jette 
un dernier regard avec des Yoeux intérieurs pour M. 
Baudin et les hommes exceliens qui y ont protégé et 
elii(rmé, notre séjour, et quelques pas denos ckevannous 
font perdre pomr jamais les eûnes de ees arbres et de 
fes minarets. 

» 

'7 avril. 

Arrivés à trois heores après midi en tdo du désert 
de Békà. Le lendemain , repos.à'Zarklé poor renouTe- 
ter nos proVisions de route. Zarklé est une Tille tonte 

ehrétîenne, fondée depuis peu d'années dans une gorge, 
sur les dernières racines du Liban: elle doit sou rapide 
et pi'odi^ieiix accroissement aux familles persécutées des 
chrétiens arméniens et grecs**) de Damas et de Homs. 
Elle compte environ huit à dix mille habitans. fait im 
grand ronimerce de soie, et s'au^'jaente tous les jours. — 
Journée passée àHammana^^); le scheik et le marché 
dn Tiliage nous lonmissent 4es proiisioi^ abondantes ; les 
femmes d'Hammana Tiennent nous TÎslter tout le jour; 
elles sont infiniment moins belles que les Syriennes des 
bords de la mer; c*est.la race maronite pure; elles ont 
toutes Tapparenee .de la force, et de la santé» mais les 
traits trop prononcés»^ l'oeir-nn peu dnr> le teint trop 
coloré. * - ^ 

■ 

9 avril. ' 

' Partis de Hammana par une matinée ToiMc de brouil- 
lards, à (inq heures du matin. Marché deux lieures sur 
des pentes escarpées et nues des hautes arêtes de Liban 
descendant vers les plaines de Syrie. J'ai vu Naples et 
ses îles, les vallées des Apennins et celles des Alpes, de 
Savoîe et de Suisse, mais la yallée de Hammana et quel- 
ques autres vallées du Liban eAaceut tous ces souvenirs. 
L'énomûté des masses de rochers, les chutes multipliées 
des eaux y Ja pureté et la profondeur dn del, riioriion 



m Sgt. I, ^ctc 33. — 85) Tillnge assis au , sommet de la 
magninqae vallée de ce nom. Lamartiner . 
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des vastes mers qnî' les termine partout, le pittoresque 
des lignes de \illages et des convens maronites suspen- 
dus comme des nids d'hommes à des hauteurs que le re- 
gard craint d'aborder, enfin la nouveauté, Tétrangeté, la 
-couleur tantôt noire, tantôt pâle de la végétation, la ma- 
jesté des cimes des grands arbres, dont quelques troncs 
ressemblent à des colonnes de granit; tout cela dessine, 
colore, solennise le paysage, et transporte l'âme d'émo- 
tions plus profondes et plus religieuses que les Alpes 
•même®«). — Tout paysage où la mer n'entre pas pour 
élément n'est pas complet. Ici la mer, le désert, le ciel 
sont le cadre majestueux du tableau, et l'oeil ravi se 
reporte sans cesse du fond des forêts séculaires, du bord 
des sources ombragées, du sommet des pics aériens, de» 
scènes paisibles de la vie rurale ou cénobitique, sur l'es- 
pace bleu sillonné par les navires, sur les cimes de neige * 
noyées dans le ciel auprès des étoiles, ou sur les vagues * 
jaunes et dorées du désert où les caravanes de chameaux ' 
décrivent au loin leurs lignes serpentales. C'est de ce 
contraste incessant que naissent le choc des pensées, et 
les impressions solennelles qui font du Liban, des mon- 
tagnes de pierre, de poésie®^), et de ravissemens! 

, / • Bayruth 10 avril 1833. 

Arrivés hier ici. Passé deux heures au couvent fran- 
ciscain, près du tombeau où j'ai enseveli tout mon avenir. 
Le brick TAlceste, qui doit rapporter ces restes chéris en 
•France, n'est pas encore en vue. J'ai affrété aujourd'hui 
un autre brick pour nous rapporter nous-mêmes. Nous 
naviguerons de conserve; mais la mère au moins ne se 



86) S^cif. V, mott r26. — Solennîser t. solaniser. — 87) Du 
Liban, des montagnes mug burc^ ein ^cmma qctrcnnt ttjcrben, ha 
bcr article partitif des l^icr accusatif ifl , augcrlid^ abcr cincm ge'ni- 
tif ç^Uià)t, unD, tinc fcf)cn me^rmalô bcmcrft troibcn, jwci fo unc^lcid^e 
génitifs niâjt cl)nc cîn ^cmma beîfammenilcl)cn bùrfen. èoUcn biefe 
iQcxc^c cine brcifad^c SSebcutuni? ijaUn, fo mngtc auâ) de poe'sie, et. 
' de ravissemens t>uxâ) cin Jlomma qctrrunt hjcrben. O^nc^omma ttjùr* 
bcn bcibc Sorte alé uxxoanUc ^èijriffe geltcn, unb nur aU cln ©llcb 
in bcr ^luf^â^tung angcfc^cn njcrbcn, tt?ie bieô oft acfcÊfcbt unb aud» 
Içîct i3e|(î)ç()cn îonnte. * 
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trouyera pas ilans la chambre où sera le corps de son 
enfant! Pendant qu'on prépare les emména^emens néces- 
saires pour le transport d'un si g;rand nombre de passa- 
gers dans le brick du Capitaine Coulonne, nous irons vi- 
siter les cèdres du Liban sur les derniers sommets des 
montagnes, derrière Tripoli. 

Ces arbres sont les monumens naturels les plus cé- 
lèbres de l'univers. La religion , la poésie et l'histoire 
les ont également consacrés. L'Écriture-Sainte les célèbre 
en plusieurs endroits. Ils sonf^*) nne des images que 
les prophètes emploient de prédilection. Salomon voulut 
les consacrer à l'ornement du temple qu'il éleva le pre- 
mier au Dieu unique, sans doute à cause de la renom- 
mée de magnificence et de sainteté que ces prodiges de 
la végétation avaient dès cette époque. Ce sont bien 
ceux-là: car Ezéchiel parle des cèdres d'Éden comme des 
plus beaux du Liban. Les Arabes de toutes les sectes 
ont une vénération traditionnelle pour ces arbres. Ils 
leur attribuent, non -seulement une force végétative qui 
les fait vivre éternellement, mais encore une âme qui leur 
fait donner des signes de sagesse, de prévision, sembla- 
bles à ceux de l'instinct chez les animaux, de l'intelli- 
gence chez les hommes. Ils connaissent d'avance les sai- 
sons, ils remuent leurs vastes rameaux comme des mem- 
bres, ils étendent ou resserrent leurs coudes, ils élèvent 
vers le ciel ou inclinent vers la terre leurs branches se- 
lon que la neige se prépare à tomber ou à fondre. Ce 
sont des êtres divins sous la forme d'arbres. Ils crois- 
sent dans ce seul site des groupes du Liban; ils pren- 
nent racine bien au-dessus de la région où toute grande 
végétiilion expire. Tout cela frappe d'étonnement l'ima- 



' 88) Ils sont, tofe IX, Dicte 91, ils sont les jardîniers, flatt ce 
sont ctcr c'est. @o bic fîrcniic i^rammatifdïc di(<\î{, «en irclcl)er cô 
abcr auf erorbcntlic^ vicie ?lii<5nal)nicn ivcbt. Dans les aiiires poè- 
mes l'amour est regardé comme une faiblesse, dans Milton il 
est une vertu. Voltaire. — 3ïnpcilcn tmire ce iintciitlict) unt> ba? 
ftcr falfc^, g. S3. Ils sont exposés à tontes les révolniion* de la 
lortune .... Mais, ce qu'il y a de plus rniel pour eux, ils sont 
les premières victimes de leur religion inlnimaine. Bernardin 
de St. -Pierre, 
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fination des peuples d'Orient, et je ne sais si la science 
■e serait pas étonnée elle-même. — Hélas! cependant, 
Basan languit» le Garmel et la fleur du Liban se fanent ^ 9). 
Ces arbres diminuent chaque siècle. Les voyageurs en 
comptèrent jadis trente ou quarante, plus tard dix -sept, 
plus tard encore une douzaine. — Il n'y en a plus que 
sept, que leur masse peut faire présumer contemporains 
des temps bil)liques. Autour de ces vieux témoins des 
âges écoulés, qui savent l'histoire de I9. terre mieux que 
l'histoire elle-même, qui nous raconteraient, s'ils pouvaient 
parler, tant d'empires, de religions, de races humaines 
évanouies ! il reste encore une petite forêt de cèdres plus 
jaunes qui me parurent former un groupe de quatre ou 
cinq cents arbres ou arbustes. Chaque année, au mois 
de juin, les populations de Beschieraï, d'Éden, de Kano- 
bin et de tous les villages des vallées voisines, montent 
aux cèdres et font célébrer une messe à leurs pieds. 
Que de prières n'ont pas résonné sous ces rameaux! Et . 
quel plus beau temple, quel autel plus voisin du ciel! 
Quel dais plus majestueux et plus saint que le dernier ' 
plateau du Liban, le tronc des cèdres et le dôme de ces 
rameaux sacrés qui ont ombragé et ombragent encore 
tant de générations humaines prononçant le nom de Dieu * 
différemment, mais le reconnaissant partout dans ses oeu*- 
vres, et l'adorant dans des manifestations naturelles! Et 
moi aussi je priai en présence de ses arbres. Le vent 
harmonieux qui résonnait dans leurs rameaux sonores 
jouait dans mes cheveux, et glaçait sur ma paupière des 
larmes de douleur et d'adoration. 

Remonté à cheval, marché trois heures sur fes pla- 
teaux qui dominent les vallées du Kadisha, descendu a 
Kanobin, monastère maronite le pljjs célèbre de tons, 
dans la vallée des Saints. — Vue du monastère de Deir- 
Serkis, abandonné maintenant à un ou deux solitaires. 
Burchard^®), en 1810, y trouva un vieux ermite toscan 

89) mhVi\i}c @pra*e. 53afan, ein Bcrû^mtet SBcîbcpta^ ifit* 
feit tetf Sorbané; bal)cr njcrbcn oft bic <Btim Mon S3afan in ber ^is 
Mntoâl)X[t. — 90) i8urcfl)arb, 1784 in 53afd (^cbovcn, berût)mt 
burd; fcine SHeîfcn in 5tfrifa, 1808—1817. Um jïc^ barauf votjubei 
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qui acheyait là ses jours après avoir été 'missionnaire 
dans les Indes, en Egjpte et en. Persé. * 

12 avril 1833. 

,r; -1 Passé uu jour à par( ourir les délicieux eu\irons de 
.^poli; reparti pour Bayruth par. le bord de la mer; 
passé cinq jours h. emharrruer nos bagages sur le brick 
q^è . j'ai '^S^&i ia Sophie; préparatUis faits pour lUie 
tooméof^i^. JQ^te; .adieôx à nos amis francs et arabes; 
Je do^^*), plusieurs de mes cheTadx; J*en fàHi partir 
six* des pbÉB* beaux , sons la.condaitii; d'un écnyer arabes et 
dé ..trois de mes meilleurs sais, pouv qalls aillent, eu 
trayersant la Syrie et la Caraniauie, m'attendre le prc- 
Diier juillet au bord du <rolfe de Macri, vis-à-\is®*) l'île 
de Rhodes dans l'Asie Mineure 9^). Au point du jour, 
le 15 avril 1833, nous sortons de la maison où Julia 
jious embrassa pour la dernière fois, et nons ([uitta pour 
le ciel! Pavé de sa ehamlne baisé mille fois cl Iri'inpé 
de iant d^ larmes; cette maisou était pour moi (omme 
ttile ^fcligué consacrée; je l'y voyais encore partout: 
oiseoi^» C^offlbeç, son cheiyal, le Jardin, les deux belles 
Jeuiieâ tftes syriennes qui tènaieut jone|r atec elle, et 
qui . logent sons, nos fenêtres, dans le }ardin. Elles se 
sont letéés ayant le jour, et, yêtues de leurs plus riches 
parnres, elles pleurent; elles élèvent leurs raain^ yers 
nous , et arrachent les fleurs de leurs cheyeux; je leur 
donne à chacune, pour souvenirs des amis étrangers qu'el- 
les ne reverront [)lus que dans leur pensée, un collier 
de pièces d'or pour leur maria'ie; l'une d'elles, Anas- 
tasie, est la plus belle des femmes que j'aie vues eu 
Orient. — La mer est comme uu miroir: les clialo-ipes, 
chargées de nos amis qui viennent nous accompa^2;ner 
jusqu'à bord y suivent la notre;, nous mettons à îa voile 

Ïar un lëggr yent d'est; les côtes de Syrie, bordées de 
M» itèisègiÂ de sable, disparaissent .ayeç les (êtes 49 

teffen, flubirte cr ïjcrîicr in ?llcpvc bîe nratMfctîc ^vrad)e unb î^iffc, 
• unb érad;te H in bciten fo ircit, raf5 cv aUciUbalbni fur cincn iDU» 
felmaiin anqcfct)cn irurtc. — 01) Donner en présent. — 92) ÎDgl. 
Vi, >)Uul4. — 93) %i, 11, *iG. ^ 
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palûiiefë; les fîmes ])lanrîu's du Liban nous suivent long- 
temps sur la mer; nous doublons, pendant la nait, le cap 
Garmel; aju poîul du jour^ nous sommes à la hautes ^ 

/âaint-Jeàn-d'Acre» tn face da golfe d6 Kalpba; la nilet 
efll,l»elle^ et les Ta^es sont sillonées par «ne ixf^9>j0» 
daapldns qni bondissent aotonr du ilftTicè; tdaf ''é{éit 
apparence de fête et de Joie dans la nnlore et si0^4|ai 
ilôts, antonr de ce navire qni porté. des etfeors i^rli^ 
toute sérénité; j'ai passé la nnit snr le poiit, dâns^^ifcl- 
les pensées? mon cocm- le saiî I Xous longeons Its eoles 
iiliaissées de la Galilée- Jaila brille comme un radier de 
craie a Tliitrizon, sur une grè\e de satile blanc; nons 
nous y dirigeons; nons y relâchons quelques jours; ma 
femme et ceux de mes amis qni n'ont pu m'accompagner 
^dftlis mon voyage à ^ ^) Jérusalem , ne yej^ent pas passer 

/ si près da tombeau sacré sans aller j porter q[uelf^ 
gémissemens; de plos/ Le soir le yent fraîciût^ ol Mgl 
Jetons Tancrè à sept henres dans la;rade bragense 4^ 
JjdFa; la iner ,est'trop forte *ponr mettre nn. caBof w 
horS; 'le 'lendemain ndns déharqaons. tons; une cafattlbé 
est préparée par les àoins de BIM. Damiani, mes ftiH^^iis 
amis, agens de France à JafTa; elle met en marche à 
onze heures pour aller c^uciier à Ramla j je reâ|£ 
seyj chez M. Damiani. ' - ■ 

Jatta, isolé de l'univers entier, au bord, du grand 
■ désert dÉgypte dont le s^le forme des dunes blancUs 
aiitonr de jcés bo^s d'orangers , sous un del toiyonnr {^Ér 
et tiède» serait tn séjour parfait pour un- homme las 
lie, et qni ne dâiré qu'une place au. soleiL*— 
'paratane revient. demandé à madame ^e Lamafffile 
quelques détails snr Bethléem, snr' les sites environnans 
que la peste m'a empêché de visiter à mon premier voyage. 
Elle me les donne, et je les insère ici. * ' * 

„3ji arrivant près de Jérusalem, la vue des murail- 
les était interceplte par un grand campement de troupes 
d'Uirahiuï-Fachîi. Les sentinelles ^'avnneent. nous exami- 
nenj, parlent à notre drogman» et nous ou>Teat le pa^sagi^ 



M) S^Ux de- Jérusalem. ^ d5) U^l V, M dlote lai^- ' < 
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à mmn le camp. Nom nom troirrons bientôt en face 
If* la tente du général. Les rideaux releyés nous le 
cecouM'eat lui-niôme, étenda sur nu divan de cachemire, 
entouré de ses olliciers, les uns debout, les autres assis 

(les tapis de Perse; leurs yètemeiis de couleurs tran- 
chantes , iiarjiis (le belles iourrures et brodés d'or, leurs 
armes ciiiu elautes , les esclaves noirs ,qiii leur présag- 
eaient le calé dans les ^t'eans d'argent, formaiènt •pour 
nous une^ scène brillante et nonreUe.* Autour -des tent^, 
des sais promenaieiit 'éir lesse lés pins heanx '^talons 
arfkBes, ptfnr. laisser sécher récnm^.snr leiir'pdl 'liHsattt 
D'antrèé, fixés par des entuayesy beunistolent**) d*i]iqpâ* 
tience^ frappaient la tèrre, et lançaienV, des regards He 
fén sur un peloton dé cayalerie prêt à partir. Les trou-, 
pes éOT^i^nw^s, formées de jeuues coas(rits uiesquine- 
ment \ctus d uu iiatiillemenl j oug-e tout étriqoé, moitié 
iiuropéen, moitié oriental. conUastaient a\ec les Aialies 
rouyerts de lai'^es draperies. Et cepeudant c'étaient res 

ptieiis pt'tits, laids, mal bâtis, qui marchaient de con- 
quête en conquête, et faisaient trembler le spitan jus- 
qu'aux portes de Gonstantinople! 

y,Nons entrons dans la Tille sainte' par la porte de 
Bethléem, tonmant immédiatement à gauche pour gagner 
le ^artier da coayeat latin. Les femmes ne''ponyant j 
être reçues» nous prenons possession dVne maison. ordi- 
nairement ilihabîtée, mais qui sert aux . étrangers loés^ 
le couvent des Pères de Terre-Saînte è§t déjà plein. ' « 

„ Partis de Jérusalem à cinq heures du matin, afin 
d'arriver à l->ri!)léem a I heui-e à la(|uelle ou dit la messe 
dans la groUe (1;^ ia Nalivitc; un vieux religieux espa£{:no!, 
à arande barlie, ( ouvert d'un machlah^^) rayé de lai'^es 
bandes noires et lilaiiclies, et dont les pieds touchaient à 
terre, monté iju iP**) était sur un tout petit àue, marchait 
devant, et nous servait de ^uide. Quoique au mois d'a- 
Tril, un vent glacial soufflait avec yiolence et meuÀçait 
de me r^Terser»^) ainsi que mon chcTal; c'étiû6ttt;le8 



9^) ®fc 3u rc SH: emù l. ani. — 97) Manteau bédouin erî 
uai: ce Laroariijie îdcft. — 98) îB^it. VI. ^oU 53, — ,09) SU 
fttgi matt ^on cîucm kut\â)iXf todà^ix aumixii ? ^ 

* 
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dernières rafales de la tempête sur la mer de Jaffa, qnî 
arrivaient jusqu'à nous. "La poussière qui tourbillonnait 
m'aveuglait; j'abandonnai les rênes de ma jument à mon 
saïs arabe, et rassemblant mon machlab autour de moi, 
je me concentrai dans les réflexions que faisaient naître 
la route que je parcourais et les objets consacrés par la 
tradition. Mais ces objets sont trop connus, je ne m'arrê- 
terai pas à les décrire; l'olivier du prophète Elie, — la 
fontaine où l'étoile reparut aux mages**'*), — le site de 
Rama*®*) d'où sortait la voix déchirante qui retentis- 
sait dans mon propre sein, tout excitait en moi des sen- 
sations trop intimes pour être rendues. 

„Le couvent latin de Bethléem avait été fermé pen- 
dant onze mois par la peste, mais depuis quelque temps 
il n'y avait pas eu de victimes nouvelles, et lorsque nous 
nous présentâmes à la petite porte basse qui sert d'entrée 
au monastère, elle s'ouvrit pour nous; après avoir passé 
un à un, en nous courbant sous l'étroite ouverture, notre 
premier mouvement fut celui de la surprise en nous trou- 
vant dans une majestueuse église; quarante-huit colonnes 
de marbré, chacune d'un seul bloc, rangées sur deux files 
de chaque côté, formaient cinq nefs, couronnées par une 
charpente massive de bois de cèdre; mais on y cherchait 
en vain Tautel, ou la chaire; tout était brisé, délabré, 
dépouillé, et une muraille grossièrement cimentée parta- 
geait ce beau vaisseau*®^) à la naissance de la croix, 
^t cachait ainsi la partie réservée au culte, que les di- 

100) ^erworbrincjen, f)Cit)crrufcn. SDÎtt faire unb bcn verbes 
neutres rocrbcn im Sran^ôfîfc^en vjîclc ©cijriffc gcbilbet, bîe wix mit 
einem 3cîtn)ortc auôbrûcfen; j^. S3. faire penser à, erinncrn. Rod, 
p. 463, If. — 101; aBcbcr »on bcm Ddbaume, nod} r>o\i bcr CtucUt 
ifl in ber S3ibc( etiraô ïefen; cé ()cî§t ba^cr cben objefs consa- 
cre's par la tradition, Ucbcrlicfcrunij obcr Sci^enbe. — 102) iîlciner 
£)rt bci S3ct^Icl)cm, njelcÇer matth. 2, \7. 18. crtuâbnt ivirb, in 
SBe^uç^ auf bcn 93etî)lc()cmttif(^cn ^inbcrmcrb. — 103) Vaisseau 
iji ni^t ba« @(^iff (la nef) bcr Jîirc^e, fonbcrn bcr 33au, bcr 9îaum 
ùbcr^aupt, cigcntlic^ ®efâ^, ^cffcl. — Ucbrii^enô ift c6 bel ben Qxità^U 
fc^cn (5()rifîen (t^t. VI, 9îote 71) c^cttjôljniic^, bcn 5Utar \)on tcm 
©coiffe huxà) cincn b^cternen ©ilbcrff^îrm, 3foiiaflaé , j^u trcnncn. 
^ier ifi cô elne ïïftaun, SBe^cn naissance ^gl. 0lcte 108. unb IX, 
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Terses communions clirêtiennes se disputent encore. 
nef appartient aux Latins, mais ne sert que de Tes5- 
bule au couvent; on a muré la grande porte, et la po- 
terne basse par laquelle nous avions pénétré a été cons- ' 
truite pour soustraire ces restes vénérés à la profanatif»a 
des hordes d'Arabes brigands qui entraient à cheval jus- 
qu'au pied de l'autel pour rançonner lès religieux; ic 
Père supérieur nous reçoit avec cordialité; — sa figure 
douce, calme et heureuse, est aussi éloignée de l'austérité 
de l'anachorète que de la joviale insouciance dont on 
accuse les moines; il nous questionne sur le pays que 
nous venons de parcourir, sur les troupes égyptiennes / 
campées si près d'eux. Onze mois de réclusion l'avaient 
rendu avide de nouvelles, et il fut tout-à-fait rassuré en 
apprenant qu'ibrahim-Pacha accordait protection aux po- 
prilations chrétiennes de la Syrie.* *■ 

„ Après quelques instans de repos, nous nous prépa- 
rons à entendre la messe à la chapelle delà Crèche****); 
on allume une faible lanterne, et nous descendons, pré- 
cédés des Pères, jusqu'à un long labyrinthe de corridors 
souterrains qu'il faut parcourir pour, arriver à la grotte, 
sacrée. Ces souterrains sont peuplés de tombeaux et de ' 
souvenirs: ici le tombeau de saint Jérôme, là celui de 
sainte Panle, de saFnte Eustochie * °*), le Puits des inno- . 
cens; mais rien ne peut arrêter notre attention dans ce 
moment; la lumière éblouissante de trente à quarante 
lampes, sous une petite voûte, au fond du passage, nous 
• montre l'autel construit sur l'emplacement de la nativité, 
et deux pas plus bas, à droite, celui de la Crèche: ces 
grottes naturelles sont en partie revêtues de marbre pour 
les soustraire à la piété indiscrète des pèlerins qui en 
déchiraient les parois pour en emporter des fragmens;^ 
mais on peut encore toucher le rocher nu, derrière les 
dalles de marbre dont on l'a recouvert, et le souterrain 
en général a conservé l'irrégularité de sa forme primi- 
tive; les ornemens n'ont point ici, comme dans qnelqnes- 

104) îDle itriptje be« ^^eitanbcé. — 105) «Caula unb ©uftr6i<\ 
ffnb @(ftûlerinncn bcô ïiciliqcn 'Ç>icrcnVmu« (in 9îom), an mX^t et 
tneÇrerc 93riffe gcfc^rieben i^at, bie xo'xx bcfî^cn. 
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uns des lieux saints, altéré la nature au point de faire 
naître des doutes sur l'identité des lieux; ici ils ne ser- 
vent quà préserver l'enceinte naturelle: aussi, en passant 
sous ces voûtes et ces eufoncemens dans le roc, l'on i 
comprend sans peine qu'ils ont dû servir d'étable aux^ 
troupeaux que les bergers gardaient dans la plaine cou-S 
verte encore aujourd'hui de vertes prairies, s'étendant aa4 
loin sous la plate-forme de rocher que couronnent l'église ^ 
et le couvent, comme une citadelle; l'issue extérieure des 1 
souterrains qui communiquait avec la prairie a été fer- | 
mée, mais quelques pas plus loin on peut visiter une 
autre caverne du môme genre, et qui devait avoir la 
même destination; nous assistons à la messe. 

. „La disposition d'âme dans laquelle je me trouvaîi 
malheureusement me rend inhabile à exprimer ce que ces 
lieux et ces cérémonies doivent inspirer; tout pour moi 
se résumait dans un profond et douloureux attendrisse- 
ment. Une femme arabe, qui vint faire baptister son 
nouveau-né sur l'autel de la Crèche, ajouta encore à mon 
émotion. Après la messe nous rentrons dans le couvent, 
non plus^°^) par le souterrain, mais par uu escalier .^ 
large et commode qui aboutit à la croix de l'église, der- 
rière. le mur de séparation dont j'ai parlé; cet escalier 
appartenait autrefois également aux deux communions 
grecque et latine *°^), maintenant les Grecs seuls en jouis- 
sent, et nous entendîmes les plaintes énergiques des Pères 
de Bethléem sur cette usurpation ; ils voulaient nous char- 
ger de faire valoir leurs réclamations en Europe, et nous 
eûmes de la peine à leur persuader que, quoique Fran- 
çais, nous n'avions point d'autorité pour leur faire ren- 
dre justice. * * / 

„Les deux nefs latérales qui formaient la croix * °®), 
de l'ancienne église sont constituées en chapelles parti- 



106) Slic^t iriebcr; nid^t meftr, trie crft. îDie getoôÇnlicÇe JBe* 
bcutung ijl: cbcnfo n?cnig. — 107) î)icff 5luôbru(ï«tt)cîfc ifl fo Ut 
qucm unb niiwciïcn fo f^tocr mit cîncr ûubcrn gu »crtauf(^cn, baj 
bie ©rammatifcc fie f(^iretli(^ aué ber ©praci^e ^eraudbié)>utiren 
ircrbcn. 108) Î)îc6 ifl bie gcwô^nlic^e Sint^eUung bcr in jtrcujeé* 
fcm gebautcn Àtr(^en. ^cn ^auj^tbalfcn bilbci ba0 ^c^iff unb ba 
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culières; l'uue appartient aux Arméniens, l'autre aux La- 
tins. Au centre est le maître -autel placé immédiatement 
au-dessus de la grotte; le choeur en est séparé par une 
grille et un pan de boiserie dorée qui cache le sanc- 
tuaire des Grecs, 

„ L'Eglise grecque en Orient est bien plus riche que " 
rÉglise romaine: chez ceux-ci tout est humble et mo- 
deste, chez ceux-là tout est brillant et fastueux; mais la 
rivalité qui naît de leur position respective produit une 
impression extrêmement pénible; on gémit de voir la 
chicane et la discorde dans les lieux qui ne devraient 
inspirer que la chanté et l'amour. 

„La construction primitive de Téglise est attribuée 
à sainte Hélène, ainsi que la plupart des édifices chré- 
tiens de la Palestine. On objecte, il est ^Tai, que par- 
venue déjà à un âge avancé lorsqu'elle visita la Syrie, 
elle n'a pu faire exécuter de si nombreux travaux; mais 
la pensée ne demande ni temps ni espace; il me semble 
que sa volonté créatrice et son zèle pieux ont pu prési- 
der à des monumens commencés par ses ordres, et ter- 
minés après sa mort. Nous rentrons dans le couvent; un 
excellent repas nous est offert dans le réfectoire par le 
l)on Père supérieur, que nous quittons avec regret, vou- 
lant profiler des heures qui nous restent pour visiter les 
alentours. — En descendant vers la plaine, on nous mon- 
tre une grotte où la tradition veut que la Sainte - Vierge 
se soit retirée au moment de son départ pour l'Egypte. * 
Sur quelques hauteurs qui dominent Bethléem, on voit 
des restes de tours qui marquent différentes positions du 
camp des croisés, et qui portent les noms de ces héros. 
Nous les laissons à gauche, et nous descendons par des 
chemins rudes et pénibles. 

„ Après une heure de marche, nous arrivons à une 
petite vallée étroite et encaissée, arrosée par un limpide 



@^or, ^en Duerbalfen gtoei ©ettenfc^îffe. 3)a, too fld^ Beibe burcÇ* 
fd)nclbcn, ^ii)t ber Slltar, unb barûbec bie Stnp^tl] (bic« ffii^tSloit 
103: la naissance de la croix, ber ^4nfang M Jtteu^ed) l^intei bem 
Slltare ber (5^or, xcâfté «nb Unfô an snober ^eruuégcbaut jtuei (Sa^ 
VeUeu obcr ©elfcnfd^iffe» 

15 
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ruisseau. C*est le jardin de Salomon, Vhoiius conclustts 
chanté dans le Cantique des cantiques: effectivement, entre 
les cimes rocheuses des montagnes qui i'enyironneut de 
toutes parts, ce seul endroit offre des moyens de culture, 
et cette yallée est en tout temps un jardin délicieux, cul- 
tivé avec le plus grand soin, et présentant, dans sa belle 
et humide verdure, le contraste le plus frappant avec 
l'aridité pierreuse de tout ce qui l'entoure. Elle peut 
avoir une demi -lieue de long. Nous suivons le cours, 
serpentant du ruisseau ombragé de saules, tantôt longeant 
ses bords gazonnés, tantôt baignant les pieds de nos 
cîievaux dans ses eaux transparentes sur les cailloux po- 
lis du fond, quelquefois passant d'une rive à l'autre sur 
une planche de cèdre; et nous arrivons sous des rochers 
qui ferment naturellement la vallée. Un paysan cultiva- 
teur s'offre à nous servir de guide pour les gravir, mais 
à condition que nous mettrons pied à terre, et donnerons 
nos montures à conduire à ses garçons, qui, par de longs 
détours, nous les ramèneront au sommet. 

„Nous prenons*"') à droite, et nous montons péni- 
blement pendant une heure; arrivés sur la hauteur, nous 
y trouvons les plus beaux restes d'antiquités que nous 
ayons encore vus: trois immenses citernes, creusées dans 
le roc vif et suivant'»') la pente de la montagne, l'une 
au-dessus de l'autre, en terrasse. Les parois aussi nettes, 
les arêtes aussi vives que si elles venaient d'être termi- 
nées. Leurs bords, couverts de dalles comme un quai, 
résonnaient sous les pieds des chevaux. Ces beaux bas- 
sins remplis d'une eau diaphane, sur le sommet d'une 
montagne aride, étonnent et inspirent une haute idée de 
la puissance qui a conçu et exécuté un si vaste projet: 
aussi sont-ils attribués à Salomon * ' Pendant que je 



109) S3crfrf)rcifencr ©arfcn. ^>c6fncb ©at., 4, V2. — 110) 
Sïtipfcn t)(cfcr 5Irt, u>tc hier le chemin auéqtlaiTcii i}î, pnben M im 
Satcinifécn, i. ^. Ui do^ere cl)nc vitam/ Tlan jînbct àljnViâ) im 
Sranjojîfc^en nod): prendre le pbis long, le phis court, entweber 
aie neutre, ober mit auéiicla|fin(m chemin. — III) participe, 
cbet aU préposition. — ll'i) ?(cf)n(i(^ bcm Unioerfaliémué ber 
®ricd)en bei 5(u«ftattunç^ i()rcô S^îational^clbcn J^crculcé. iOfit. 9lcre 
35. L'histoire de Salomon remplit Timagination des Orientaux. 
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les contemple, mes compagnons de \oyage les mesurent 
et les trouyent chacun d'en\iron quatre cents pieds ^*') 
sur cent soixante-quinze; le premier est le plus long, le 
dernier le plus large; il a deux cents pieds au moins 
d'ouverture * ^ *J; ils vont en s'agrandissant jusqu'au som- 
met; au-dessus de la plus élevée de ces citernes gigan- 
tesques, une petite source, cachée sous quelques touffes 
de verdure, est le fons signalus de la Bible***), et ali- 
mente seule ces réservoirs qui se déverî^aient ancienne- 
ment dans des aqueducs conduisant l'eau jusqu'au temple 
à Jérusalem; les restes de ces aqueducs se retrouvaient 
continuellement sur notre route. Nou loin de là, d'an- 
ciens murs crénelés, probablement du temps des croisades, 
entourent une enceinte où la tradition suppose un palais 
habité par les femmes de Salomon: il n'en reste guère 
de vestiges, et l'emplacement, couvert de fumier et d'or- 
dures, sert aujourd'hui de cour où se retirent la nuit les 
bergers et le bétail qui viennent séjourner sur les mon- 
tagnes, dans la saison des pâturages, comme sur les Al- 
pes, en Suisse. Nous jetournâmes à Jérusalem par une 
ancienne route large et pavée, appelée la Voie de Salo- 
mon, qui est bien plus courte et plus directe que celle 
que nous avions prise le matin; elle ne passe point à 
Bethléem; la nuit était fort avancée lorsque nous rentrâ- 
mes sous la voûte de la porte des Pèlerins." 



113) aScUftânb^: quatre cents pieds de longueur sur cent 
soixante-quinze pieds de largeur. — 114) ?Wan fcnntc xoc})l au 
moins in },mi Stommatt finfdjUc^cn, bamit nian €6 ni*t auf ba« fois 
qcnbc de bcjîc()cn fann; fotrûrtc, ïinc I, Oictc 10, depuis einç^cf(^lof^ 
l'en ill, jcbet mcnlic^c îbcppclfinn «crmictcn. Ouverture bient ^ier 
lur 53fjei(^nunii "bcr 5?rfito. — 115) îlUrfd)rcifencr DucU, ^jcrfugcl? 
ter îBorn. ^oi)elieb @ûI., A, 12. 
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IX. DÉPART DE JAFFA. CONSTAN- 

TINOPLË. 

VOYAGE À TRAVERS LA TURQUIE D'EUROPE ET 

. LA SERVIE. . 



Sd avril 

lÎToQS nous enbarfaons par nne mer déjà forte, 

dont ies lames énormes arriyent Comme des coUines d'é- 
came contre la passe des rochers; on attend un moment 
, derrière ces rochers qne la Ta^^^ue soit passée , et on se 
lance à force de rames en pleine mer; les lames revien- 
nent et voûs soulèvent comme un liège sur leur dos; tous 
redescendez comme dans un abîme, on ne Toit plus ni le 
Taissean ni le riyage; on remonte; on ronle encore» Té- 
eome tous contre d*nn Totte de pluie; — nous arriTons 
enfn anx flancs dn navire » mais ses monTemens sont si 
forts qu'on n^ose s'approdier de penr d'être frappé par 
les Tergnes qui trempent dans les Tagnes; on attend on 
intervalle de lames; une corde est lancée; Téchelle est 
placée: nous sommes sur le pont Le vent devient con- 
traire; nous restons sur deux ancres, exposés à chaque 
instant au naufrage si le mouvement énorme des va^es 
Tient à les briser; heures d angoisses physiques et.mora- 



l) 5)ie îReifcnben Befteigen eine S3arîc, iim bcm aiif ber Sftf)cbc 
ttegniben ©coiffe gu gctanaen. UtUt Un fBtàki x>qïi uqua, vous 
anS on ^1 111, mz 95, 
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les dans cet affrenx roulis; le soir et la nuit le yent 
siffle, comme dans des tuyaux aigus d'orgue, parmi les 
mats et les cordages; le navire bondit comme un bélier 
qui frapperait?) la terre de ses cornes; la proue plonge 
dans la mer et semble prête à s*y abîmer chaque fois 
qiie la vague arrive et soulève la poupe; on entend les 
cris des matelots arabes de quelques autres navires qui 
ont amené les pauvres pèlerins grecs à Jérusalem. Ces 
petits navires, chargés quelques-uns de deux ou trois 
cents femmes et enfans, essaient de mettre à la voile 
pour fuir la côte; qnelqiies-uus passent près de nous; < 
les femmes poussent des cris en nous tendant les mains; 
les grandes lames les engloutissent et les remontrent à 
une forte dislance; quelques-uns de ces navires réussis- 
sent à s'éloigner de la côte; deux sont jetés sur les bri- 
sans de la rade du côté de Gaza^); nos ancres cèdent, 
et nous sommes entraînés vers les rochers du port inté- * 
rieur; le capitaine en fait jeter une autre. Le vent se 
modère, il tourne nn peu pour nous; nous fuyons, par 
un ciel gris et brumeux, vers le golfe de Damiette*); 
nous perdons de vue toute terre; la journée nous faisons 
bonne route; la mer est douce, mais des oignes précur- 
seurs de tempête préoccupent le capitaine et le second*); 
elle éclate au tomber^) du jour; le vent fraîchit d'heure 
en heure, les vagues deviennent de plus en plus mon- 
tueuses; le navire crie et fatigue; tous les cordages sif- 
flent et vibrent sous les coups de vent comme des fibres 
de métal; ces sons aigus et plaintifs ressemblent aux la- 
mentations des femmes grecques aux convois de leurs* 
morts; nous ne portons plus de voiles; le vaisseau roule 
d'un abîme à l'autre, et chaque fois qu'il tombe sur le 

2) ^m{^^t\6) mit ber'oBîc^cn ©telfc VIIF, S7ote 49. îtii^ bort 
ffne SBcrgIcicfiuncî mit ctïuaô nui* 9(ni]cnommcncm, ®ebarf)tcm. 2(e^n5.. 
licf) bcr conjonctif bcr plus-qiie-parfaits unb imparfaits |tt rclativeit 
©â|cn : Il n'y a guère que lui qui fOt capable de faire cela. . — 
3) €ûbli(^ yon 3affa. — 4) 3n 9tegV)Vtcn, n^oTjin Lamartine ju 
ge()cn îjcabfîc^ttqtc. — 5) Le second capitaine l)ci§t weitcr un* 
ten. Second ifl ûberfjaupt ®ebilfe, îBci^anb, ba^er aud^ ©ecun^ 
bant; \)gt. ba« àcîlfôort seconder; c g<l(nb ttj(c g. — 6) 2D(e obcn 
au lever, au sortir. v .iua»*».; 



Digitized by Googl 



280 



IX. sirABT SB lAFFA. 



flanc, ses mâts semblent s'écronlcr dans la mer comme 

des arbres ih'ra* inés , et la \ai!ue ijcraséc iOiis le poids ^ 
rejaillit et (ouvre le [loiit; tinit le monde, excepté TéqTii- 
page ('t ni(»i , i'^l (It'srriniu daiia rciitre-ponl ; on entcnf! 
les iiéiiiissenu'iis îles uiahi(!(^? et le ruulLs des caisses et 
des meubles qui se heurleut dans les flaïus du brick. 
Le brick luinnéme, malgré ses fortes membrures et les 
pièces de ^ois énormes qui le trayersent d'un bord (à 
Tantre, craque et se froisse comme s'il allait 8*e&tr'0H¥l'l^ 
Les coaps de mer sur la poupe retentissent de nûriMkiif 
^j^^oment comme des coùps de canon; à deux héitai 
^wmatin la tempête augmente encore i je m^atcack^ ime 
des cordes au grand màt. poor n*étre pas emporté^ par 
la vague et ne pas rouler dans la mer, lorsque le pont 
, incline presque perpendiculairement Enveloppé dans mou 
iiiaiiteaiu je contemple ce spertarle sublime, je descends 
de înnpjj en temps smis îenue-puiit pour rassurer ma 
lemme couchée dans ^oa hamar. Le second capitaine, au 
milieu de cette tourmente a tireuse, ne quitte la manoeuyre 
que ponr passer d'une chambre à lautr^, et |»orter à* 
chacun les secours que son état exige: homme de^ fer 
]pour le péril et coeur de femme ponr la pitié; téïÀt ia 
nuit se passe ainsi. Le lever du soleil, dont on bo s'a- 
perçoit qu'au jour blafard qui se répand sur les TagÉfei 
et dans les nuages confondus, loin de diminner la féicé 
du Tent, semble raccroître encore; nous \oyons venir, 
d'aussi Iniii que porte le regard, des collines d'eau écu- 
mante dcn iere d'autres collines. Pendant qn elles pas- 
'seul, le brick se torture daiis tous les seii?, écrasé par 
l'une, relevé pnr Î'-Mitre; lancé dan.s un .sens^> par une 
lune, arrêté par une autre qui lui imprime de force une 
direction nouvelle, il se jette tantôt sur un flanc, tantôt 
sur l'autre ; il plonge la proue en avant commè s^il aUait 
8*engloutir; la mer qui court sur lui fond sbr sa poupe 
'«et le traverse d*un bord à l'autre; de temps en .temps il 
se relève; la mer écrasée par le vent semble n'avoir fins 



7) îDaô limite iuitre fellt, taiûx: direction nouvelle. Tlit di* 
rection ^uglcic^ sens txUâxU îBgl. 1, ^itoU 44. VII, IRole 21. 
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de vagues et n'être qium cliamp d'écumes tournoyantes; 
il y a comme des plaines, entre ces énormes collines 
d'eau, qui laissent reposer un instant les mâts; mais on 
rentre bientôt dans la région des hautes Vagues ; on roule 
de nouveau de précipices en précipices. Dans ces alter- 
natives horribles, le jour s'écoule; le capitaine me con- 
sulte, les côtes d'Égypte sont basses, on peut y être jeté 
sans les avoir aperçues; les côtes de Syrie sont sans 
rade et sans port; il faut se résoudre à mettre en panne 
au milieu de ( ette mer, ou suivre le vent qui nous pousse 
vers Chypre. Là, nous aurions une rade et un asile, 
mais nous en sommes à plus de quatre-vingts lieues; je 
fais mettre la barre sur l'île de Chypre, le vent nous 
fait filer trois lieues à Theure, mais la mer ne baisse 
pas. Quelques gouttes de boiiiilon froid soutiennent les 
forces de ma femme et de mes compagnons toujours cou- 
chés dans leurs hamacs. Je mange moi-même quelques 
morceaux de biscuit; et je fume avec le capitaine et le 
second, toujours dans la même attitude sur le pont, près 
de Thabitacle, les mains passées dans les cordages qui 
me soutiennent contre les coups de mer. La nuit vient 
plus horrible encore; les nuages pèsent sur la mer, tout 
rhorizon se déchire d'éclairs, tout est feu autour de nous; 
la foudre semble jaillir de la crête des vagues confon- 
dues avec les nuées; elle tombe trois fois autour de nous; 
une fois, c'est au moment où le brick est jeté sur le 
flanc par une lame colossale; les vergues plongent, les 
mâts frappent la vague, l'écume qu'ils font jaillir sous le 
coup s'élance comme un manteau de feu déchiré dont le 
vent disperse les lambeaux semblables à des serpens de 
flamme; tout l'équipage jette un cri; nous semblons pré- 
cipités dans nn cratère de volcan *, c'est l'eff'et de tempête 
le plus effrayant et le plus admirable que j'aie vu pen- 
dant cette longue nuit; neuf heures de suite le tonnerre 
nous enveloppe; à chaque minute, nous croyons voir nos 
mâts enflammés tomber sur nous et embraser le navire; 
le matin le ciel est moins chargé, mais la mer ressemble 
à une lave bouillante; le vent qui tocbe un peu et qni 
ne soutient plus le navire rend le roulis plus lourd; nous 
devons être à trente lieues de l'île de Chypre. A onze 
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heures nons commençons à apercevoir une terre; d'henrè 
en heure elle blanchit dayantage: c'est Limasol, un des 
ports de cette île; nous faisons force ^) de voiles pour 
nous trouver plus tôt sous le vent; en approchant la 
mer diminue un peu; nous longeons les côtes à deux 
lieues de distance; nous cherchons la rade de Larnaca 
où nous apercevons déjà les mdts d'un grand nombre de 
bàtimens qui y ont cherché comme nous un refuge; H • 
vent furieux se ravive et nous y pousse en peu d'instans; 
l'impulsion du navire est si forte que nous craignons de • 
briser nos câbles en jetant l'ancre; enfin l'ancre est tom- 
bée; elle chasse quelques brasses et mord le fond. Nous 
sommes sur une mer encore clapoteuse, mais dont les 
vagues ne font que nous bercer sans péril; je revois les 
mâts de pavillon des consuls européens de Chypre qui 
nous saluent, et la terrasse du consulat de France où 
notre ami M. Bottu nous fait des signaux de reconnais- 
sance; tout le monde reste à bord; ma femme ne pour- 
rait revoir, sans déchiremens de coeur, cette excellente 
et heureuse famille de M. Bottu, où elle avait, si heu- , 
reuse alors elle-même, reçu l'hospitalité il y a quinze 
mois. . 

30 avril 1S33. 

Mis à la voile; vents variables; trois jours employés 
à doubler la pointe occidentale de l'île en courant des 
bordées sur la terre; vu le mont Olympe et Paphos, 
et Amathonte; ravissant aspect des côtes et des montagnes 
de Chypre de ce côté; cette île serait la plus belle co- 
lonie de l'Asie Mineure; elle n'a plus que trente mille 
ames; elle nourrirait et enrichirait des millions d'hommes^ 
partout cultivable, partout féconde, boisée, arrosée, avec 
des rades et des ports naturels sur tous ses flancs; pla- 
cée entre la Syrie, la Caramanie, l'Archipel, l'Égypte 
et les côtes de l'Europe, ce serait le jardin du monde. 

~ r - 

I* 

8) Force ^djt anâ) jutrcilcn o^ne de, n>ic fcie bcutfc^en 2tfc»cr*^ 
bien. — 9) 33oI. V, mctc 15. — 10) D(ï)m^ in bcm alfcn trcja# 
nifécn ©cbicte in ^(cinafïcn , n'M »crn)cd)fcln mit bcm Q3crge 
in î^ctTalicn, bcm ©cf)n|î^c bcr nitcn ©ôttcr (5H{c(î^enlanb«. 
5paï)()oô unb 2(matf)unt auf ^t)pcvn, Ijcrût)mt tucflcn bcô î)icnjtcô bet 
33enuô, \tJclcÇe ba^cr Cypria unb Aniathiisia ^eipt, 
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4 

3 mai 1833. ' 

'^^ Le matin, aperçu les premières cimes de la Cara- 
manie; mont Taurus * *) dans le lointain; cimes dentelées 
et couyertes de neige comme les Alpes yues de Lyon. 
Le courant qui règne le long de la Caramanie nous 
pousse yers la pointe de ce continent, et vers Temhon- 
chure du golfe de Macri; pendant la nuit nous courons 
des bordées pour nous rapprocher de l'île de Rhodes; le 
capitaine, craignant le voisinage de la côte d'Asie, par 
le vent d'ouest qui s'élève, nous relance en pleine mer; 
nous nous réveillons, à peine en vue de Ilhodes. Nous' 
retrouvons non loin de nous notre brick de conserve 
TAlceste; le calme nous empêche de nous en approcher, 
pendant toute la journée; le soir, vent frais qui nous 
pousse au fond du golfe de Marmorizza; à minuit le 
. vent de terre reprend; nous entrons au jour dans le port 
de Rhodes., 

* Mai 1833!'' 

J'envoie une barque à Marmorizza, porter un jeune 
Grec, qui attendra là mes chevaux, et donnera ordre à 
mes saïs de venir me joindre à Constantinople. Nous 
• nous décidons à aller par mer, en visitant les îles de la 
côte d'Asie et les bords du continent. , . 

Mis à la voile à minuit par un vent léger; — doublé 
le cap Krio le soir du premier jour; belle et douce na- 
vigation entre les îles de Piscopia, de Nisyra et l'île en- 
chantée de Cos*2), patrie d'Esculape. Le soir nous 
nous trouvons comme égarés, avec nos deux bricks, au 
milieu d'un dédale de petites îles inhabitées. Le lende- 
main nous nous réveillons dans le Boghaz étroit de Sa- 
mos»*), entre cette île et celle d'Ikaria; la haute mou- 

U) 25er alfgcmcînc Séante fûr baé ncinafïati'fc^c ^odBfanb unb 
@cbir(T(C, »on irelc^cm jî(^ etn Swth} narf) ?lrmcnici, ter onbrre nac^ 
©ï^rien (untcr bcm 5?anifn Çibancn) crftrcrfr. — |-2) O.ifpra, jc^t 
ffliîaïi] 6o«, jefet iStanéio. îtc^culap, bel bcn ^Ucn r<r &ctt bcr 
^)fî(funbc. — 13) 3f^t (giifam ?(raffî. mit Um (Ncillanrr burc^ Dai^ 
(Stlanb 9îartl)efi« fafl jufainmcn^ânç^fnb. ^oqba^ îft im îiirfl itcn 
fo vicl ûl« aJîccrcngc, ©tra^e. — 9^îifar^a ijVbaa altc !>caria. vcn 
Scarue fo bcnannt, bcm (Sc()ne bc^ Dâbalué, von toclcf^cm ané} baô 
SDtecc bcn Sîamcn beô 3carîf(^cn 2)îccrfô txijidi. * 
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tagne qui forme presque à elle seule ' ♦) l'île de Samoa 
est sur nos têtes, couverte de rochers et de bois de sa- 
pius; nous apercevons des femmes et des enfans au mi- 
lieu de ces rochers. La tempête nous prend dans le 
golfe de Scala-Nova, non loin des ruines d'Éphèse; nous 
entrons le matin dans le canal de Scio, et nous cherchons 
QD asile dans la rade de Tschesmé'*), célèbre par la 
destruction de la flotte ottomane par Orloff. Voyage d'un 
jour aux ruines et aux eaux minérales de Tschesmé. 

La mer est calmée, nous mettons à la yoile pour 
Smyrne. Le matin nous apercevons Smyrne adossée à 
une immense colline de cyprès au fond du golfe; de hau- 
tes murailles crénelées couronnent la partie supérieur* 
de la ville; de belles campagnes boisées s*étendent sur 
la gauche jusqu'aux montagnes. — Là coule le fleuve 
Mélès; le souvenir d'Homère plane pour moi sur tous 
les rivages de Smyrne; je cherche des yeux cet arbre au 
bord du fleuve, inconnu alors, où la pauvre esclave dé- 
posa son fruit entre les roseaux; cet enfant devait em- 
porter uu jour dans son éternelle gloire, et le nom du 
fleuve, et le continent, et les îles*^). Cette imagination, 
que le ciel donnait à la terre, devait réfléchir pour nous 
toute l'antiquité divine et humaine; il naissait abandonné 
aux bords d'un fleuve, comme le Moïse de la poésie; il 
vécut misérable et aveugle comme ces incarnations ^ ^) des 
Indes, qui traversaient le monde sous des habits de men- 
dians et qu'on ne reconnaissait pour dieux qu'après leur 
passage. L'érudition moderne affecte de ne pas voir un 
homme, mais un type*") dans Homère; c'est un de ces 
cent mille paradoxes savans avec lesquels les hommes 



14) II, gîctc 49. IV, Dîotc 62. — 15) fBertrcnnung ber 
tiitîifdjcn blette im 5. 1770. — 16) ^cmcx foU, ein (Set)n be« 
SJîûcn unb ter (Sclaoin 6rit^cïé, am î^ïuffe 9?ielcé unfcrn <Sm^rna 
flebcrcn n>orben fcin. î)aï)cv t^ci^t cv Maeoiiides, Melesi^^cnes. — 
17) 3?(^t. S'iotc 78 i^ii Chaumière Indienne, par St.-Pierre (in tmt 
fclbcn 33crta(ïe, 1836). — 18) Xïfn^ ift t)îer bîc bcfîimmtc 5(rt unb 
SBcifc tîd^ten, njclAe SDîc^rcrcn tjcmcinfc^aftlic^ fcin îann, ba^er 
untcn race d'hommes homériques, ©ie j5ranjcfcn ^bcn noc^ frû^ 
ï)îx olô bie 2)cutf(^icn (2Bolf, Prolegomena) an bcr Sbcntîtât ^qs 
mn'^ in atfen i^m jugefc^ricbcncn îDid^tuncjçn gcjl'^eifeU, 



essaient de combattre 1 évidence de leur înstînct întîme 

iioar moi Homère est un seul homme^ uu homme qui & 
e même accent danB la toîx, les mêmes larmes dans le 
coenr, les mêmes coulenrs dans la parole; admettre une 
raoe d'hommes homériques me parut pins diffidte que 
d'admeltre une race de géaos; la nature ne jette pas ses 

5 rédiges par séries; elle fait Homère» et défie les sièdes 
e produire un si parfait ensemble de raison, de philoso*- 

pille, de sensibilité et de génie* * 

17 mal 18â3. 

Nous avons suit! tout le jour le canal de Mityiène, 
où fût Lesbos. Souvenir poétique de la seule femme de 
l'antiquité dont la voix ait eu la force de traverser les 
siècles. Il reste quelques vers de Sapho^^J, mais ces 
vers suffisent pour constater un génie de premier ordre 
Un fragment du bras ou du torse d'une statue de Phidias 
nous révèle la statue tout entière. Le coeur qm a laissé 
couler les stances de Sapho doTaît être um ahime de pas- 
sion et d'images. ^ Llle de Lesbos est plus belle en- 
corè à mes. yeux que l'Ue de Scio. Les groupées de cet 
hautes et vertes montagnes crénelées de sapins sont plus 
élevés et plus pittoresquement accouplés. La mer s'insi- 
nue plus profondément dans son large golfe intérieur; les 
croupes de ses collines qui pendent sur la mer et voient 
l'Asie de si près, sont plus solitaires, plus inaccessibles: 
an Heu de ces nom])renx villages répandus dans les jar- 
dins de Scio, on ne voit que rarement la famée d'une 
cabane grecque rouler entre, les têtes des châtaigniers et 
des cyprès, et quelques bergers, sur la pointe d'un rocher, 
gardant de grands troupeaux de chèvres blanches. Le 
aoir nous doublons, par un vent toujours favorable, l'ex- 
trémité nord de Mitylène et nous apercevons à Thorizon 
devant nous, dans la brnme rose de la mer, deux taches 
sombres, Lemnos et Ténédosl ' 

Même date. 

Il est minuit: la mer est calme comme une glace; 
le brick plane comme une ombre immobile sur sa sur- 



19) (^[gentlid^ <Sa)»)rfio, 3eiigenofl!tt M StlcamS, iim 600 1». iSfyc* 
iS^th. SdîiH iti^uîttu ft4 in t^^ta ^H^Hunft mi. 
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face resplendissante: Ténédos sort des flots à notre ganchc 
et nous cache la pleine mer, à notre droite, et tont 
près de nous, s'étend, comme une barre noirâtre, le ri- 
vage bas et dentelé de la plaine de Troie. Je n'épronye 
nul désir d'aller \isiter de plus près et de jour les res- 
tes douteux des ruines de Troie 2®); j'aime mienx cette 
apparition nocturne qui permet à la pensée de repeupler 
ces déserts et ne s'éclaire que du pâle flambeau de la 
lune et de la poésie d'Homère; d'ailleurs que m'impor- 
tent Troie et ses dieux et ses héros? celle page da 
monde héroïque est tournée pour jamais. 

Le vent de terre commence à se lever; nous en pro- 
fitons pour nous approcher toujours de plus eu plus des 
Dardauelles. Déjà plusieurs grands navires, qui cherchent 
comme nous celle entrée difficile, s'approchent de nons; 
leurs grandes voiles grises comme les ailes d'oiseaux de 
nuit glissent en silence entre notre brick et Ténédos; je 
descends à l'enlre-pont et je m'endors. 

' " ' 13 mal ia33. 

' ' Éveillé au jour: j'entends le rapide sillage du vais- 
seau et les petites vagues du matin qui résonnent comme 
des chants d'oiseaux autour des fliinrs du brick; j'ouvre 
le sabord, et je vois, sur une chaîne de collines basses 
et arrondies, les châteaux des Dardanelles avec leurs mu- 
railles blanches, leurs tours et leurs immenses embouchu- 
res de canon; le canal n'a guère qu'une lieue de large 
dans cet endroit; il serpente, comme un beau fleuve, en- 
tre la côte d'Asie et la côte d'Europe, parfaitement sem- 
blables. Les châteaux ferment cette mer, comme les 
deux ballans d'une porte, mais dans l'état présent de la 
Turquie et de l'Europe, il est facile de forcer le passage 
par mer, ou de faire un débarquement et de prendre les 
forts à revers; le passage des Dardanelles n'est inexpu- 
guable que gardé par les Russes"). 

Le courant rapide nous fait passer, comme la flèche, 
devant GallipoM^^) et les villages qui bordent le canal; 



20) Scrflôrung »cn Trcja, 1200 ». dtjr. ®cb. — 21) «Cgt. IV, 
SWotc 28. — 22) 5tm ncrbllc^cn (SinnaniîC bcr î)ûrbûnenen, t>cr crjlt 
Dit, ttjo 1355 He îûrfcn in Surcva ^u^ faptcn. ^ 
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nous Yoyons les lies de la mer de Marmara grandir de- 
yant nous; nous suiTons la côte d'Europe pendaiil deux 
jours et deux nuits, contrariés par des vents du nord. 
Le matin nous apercevons les îles des Princes au fond de 
la mer de Marmara, dans le golfe de Nicée^^), et à 
notre gauche le château des Sept Tours et les sommités 
aériennes des innombrables minarets de Stamboul qui 
passent, du front,'*) les sept collines de Constantinople. 
Chaque bordée eu approche, et nous en découvre de 
nouveaux. A cette première apparition de Constantinople^ 
je n'éprouvai qu'une émotion pénible de surprise et de 
désenchantement. Quoi? ce sont là, disais -je en moi' 
même, ces mers, ces rivages, cette ville merveilleuse pour 
lesquels les maîtres du monde abandonnèrent Rome e\ 
les côtes de Naples? C'est là celte capitale de l'univers, 
assise sur l'Europe et sur l'Asie, que toutes les nations 
conquérantes se disputèrent tour à tour comme le signe 
de la royauté du monde? C'est là cette ville que les pein- 
tres et les poètes imaginent comme la reine des cités, 
planant sur ses collines et sur sa double mer; enceinte 
de ses golfes, de ses tours, de ses montagnes, et renfer- 
mant tous les trésors de la nature, et du luxe de l'Orient? 

Cependant les bordées sans fin du navire nous rap- 
prochaient sensiblement; nous rasâmes le château des Sept 
Tours: immense bloc de construction sévère et grise du 
moyen-âge, qui flanque sur la mer l'angle des murailles 
grecques ' *) de l'ancienne Bysauce, et nous vînmes mouil- 
ler sous les maisons de Stamboul, dans la mer de Mar- 
mara, au miiieti d'une foule de navires et de barques 
retenus comme nous hors du port par la violence des 
vents du nord. Il était cinq heures du soir, le ciel était 
serein et le soleil éclatant; je commençais à revenir de 



23) 3)ic ^rfn^cnfnffln, neuu an bcr 3<tÇl wnfcr ttntn bit grôgtc 
^rdifipo ift. mcàa. jc$t 3«nif , bcrûr)mt burc^ tic ^irt^cntjerfamm* 
lung 325. — 24) 2)ie 7 Zijûxm^, er^cmar^ aie (Btaatôgcfângni^ gc5 
brauc^r, jc^t \3erfaUcn unb nur noâ) auê 3 îf^ûrmcn bc!lef)enb. Pas- 
ser du front, mit bcr ©tirn oor cinanbci* ttorbcîiicf^cn, ttorùberjiefjcn, 
Okït)cf)nIi(^cr de front, neben einanber, »cr cinanbcr, »on »orn. — 
2o) 5)cr 33erfu(^ (Sini^^çr, baô regclre^te grèque cinjufûl^ren, \}at 
nid)t gtliiiyen tootlcn. 
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mon dédain pour Gonstantinople: les mars d*enceinte de 
cette partie de la ville, pittoresquement bâtis de débris 
de murs antiques et surmontés de jardins, de kiosques ^ ®) 
et de maisonnettes de bois peintes en rouge, formaient le 
premier plan du tableau; au-dessus, des terrasses de mai- 
sons sans nombre pyramidaient comme des gradins d'éta- 
ges en étages, .entrecoupées de têtes d'orangers et de 
flèches aiguës^') et noires de cyprès; plus haut sept ou 
huit grandes mosquées couronnaient la colline, et, flan- 
quées de leurs minarets sculptés à jour, de leurs colon- 
iiades moresques, portaient dans le ciel leurs dômes do- 
rés qu'enflammait la réverbération du soleil: les murs 
peints en azur tendre de ces mosquées, les couyertures 
de plomb des coupoles qui les entourent, leur donnaient 
l'apparence et le vernis transparent de monumens de por- 
celaine. Les cyprès séculaires accompagnaient ces dômes 
de leurs cimes immobiles et sombres, et les peintures de 
diverses teintes des maisons de la ville faisaient briller 
la vaste colline de toutes les couleurs d'un jardin de 
fleurs; aucun bruit ne sortait des rues; aucune grille des 
innombrables fenêtres ne s'ouvrait; aucun mouvement ne 
trahissait l'habitation d'une si grande multitude d'hommes: 
tout semblait endormi sous le soleil brûlant du jour; le 
golfe seul, sillonné en tout sens de voiles de toutes for- 
mes et de toutes grandeurs, donnait signe de vie. 

V . • . : . , 20 mai 1833. 

A cinq heures j'étais debout sur le pont; le capi- 
taine fait mettre un canot à la mer, j*y desrends avec 
lui, et nous faisons voile vers l'embouchure du Bosphore 
en longeant lés murs de Gonstantinople que la mer vient 
laver; après une demi-heure de navigation à travers unp 
multitude de navires à l'ancre, nous touchons aux murs 
du sérail, qui font suite à ceux de la ville, et forment, 
à l'extrémité de la colline qui porte Stamboul, l'angle qui 



26) (5ine 5(rt ?lîat)inon in bcn tôrfff(^en ®5rten. — 27) SfUcw 
b!no« toirb man t)crfuc^t, lefen: ifct). îDocfe ifl b(c« nun einmal 
so(9 aax f^u gewô^nlid^, aU bap man bie <3(^reibart aiguë aU S^cgel 
ftuf^eUen tônnte. 
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sépare la mer de Marmara dn canal du Bosphore eî de 
la Corne-d'Or, ou grande rade intérieure de Constantino- 
ple; c'est là que Dieu et l'homme, la nature et l'art, ont 
placé ou créé de concert le point de yuc le plus mer- 
veilleux que le regard humain puisse contempler sur la 
terre; je jetai un cri involontaire, et j'oubliai pour ja- 
mais le golfe de Naples et tous ses enchantemens ; com- 
parer quelque chose à ce magnifique et gracieux ensem- 
ble^ c'est injurier la création. 

Les murailles qui supportent les terrasses circulaires 
des immenses jardins du grand sérail, étaient à quelques 
pas de nous à notre gauche, séparées de la mer par un 
étroit trottoir en dalles de pierres que le flot lave sans 
cesse, et où le courant perpétuel du Bosphore forme de 
petites vagues murmurantes et bleues comme les eaux dn 
Rhône à Genève; ces terrasses, qui s'élèvent en pentes 
insensibles jusqu'aux palais du sultan, dont on aperçoit 
les dômes dorés à travers les cimes gigantesques des 
platanes et des cyprès, sont elles-mêmes plantées de cy- 
près et de platanes énormes dont les troncs dominent les 
murs, et dont les rameaux, débordant des jardins, pen- 
dent sur la mer en nappes de feuillage et ombragent les 
Caïques; les rameurs s'arrêtaient de temps en temps à 
leur ombre; de distance en distance, ces groupes d'arbres 
sont interrompus par des palais, des pavillons, des kios- 
ques, des portes sculptées et dorées ouvrant*®) sur la 
mer, ou des batteries de canon de cuivre et de bronze 
de formes bizarres et antiques; les fenêtres grillées de 
ces palais maritimes, qui font partie du sérail, donnent 
sur les flots, et l'on voit, à travers les persiennes, étin- 
teler les lustres et les dorures des plafonds des apparte- 
mens; à chaque pas aussi, d'élégantes fontaines mores- 
ques incrustées dans les murs du sérail tombent du haut 
des jardins et murmurent dans des conques de marbre 
pour désaltérer les passans; quelques soldats turcs sont 
couchés auprès de ces sources, et des chiens sans mai- 



2S) 93cn ^enflcrn i)tiit: gc^en, donner; 9on Zïiûxtn, donner 
unb ouvrir. 
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très ' ^) erreut le long du qnaî ; quelques-uns sont cou- 
chés dans les embouchures de canon à énormes calibres. 
A mesure que le canot ayançait le long de ces murailles, 
l'horizon deyanl nous s'élargissait, la côte d'Asie se rap- 
prochait, et l'embouchure du Bosphore commençait à se 
tracer à l'oeil, entre des collines de verdure sombre et 
des collines opposées qui semblent peintes de toutes les 
nuances de l'arc-en-ciel ; là nous nous reposâmes encore; 
la côte riante d'Asie, éloignée de nous d'environ un mille, 
se dessinait à noire droite toute découpée de larges et 
hautes collines dont les cimes étaient de noires forêts à 
têtes aiguCs, les flancs des champs entourés de franges 
d'arbres, semés de maisons peintes en rouge, et les bords 
des ravins à pic tapissés de plantes vertes et de syco 
mores dont les branches trempent dans l'eau; plus loin 
ces collines s'élevaient davantage, puis redescendaient eq 
plages vertes et formaient un large cap avancé qui por- 
tait comme une grande ville; c'était Scutari^°) avec ses 
grandes casernes blanches, semblables à un château royal, 
ses mosquées entourées de leurs minarets resplendissans, 
ses quais et ses anses bordées de maisons, de bazars, de 
Caïques à l'ombre sous des treilles ou sous des platanes, 
et la sombre et profonde forêt de cyprès qui couvre la 
ville; et à travers leurs rameaux, brillaient comme d'un 
éclat lugubre les innombrables monumens blancs des ci- 
metières turcs; au-delà de la pointe de Scutari, terminée 
par un îlot qui porte une chapelle turque, et qu'on ap- 
pelle ïc Tombeau de la Jeune Fille, le Bosphore, comme 
un fleuve encaissé, s'entr'ouvrait et semblait fuir entre 
des montagnes sombres doitt les flancs de rochers, les 
angles sortans et renlrans, les ravins, les forêts, se ré- 
pondaient des deux bords, et au pied desquels on distin- 
guait à perte de vue une suite non interrompue de vil- 



©elctier Untcrfd)icb ifî njo^t iiDifd^cn ber S3llbung »cn: 
le chaiii|> de bataille, le ntoulin c'i vent, unb un chien sans maî- 
tre? Sinb bicfc brci prépositions fo \)crfd^icbcn? ©Icic^njoÇI i^ans 
bcit man de untcr bcm „^artiti\?avtifcl", à unb dans unter bcr „S(u«î 
lafTuna bc« 5(rtifclô" ab. — 30) 9îic^t ^jcrtoec^fcln mit @cutari 
in Slloanicn. S)iefc6 afîatifc^c écutaii licgt am S3céporH«, b^jfcn 
wevhvûibig cntgcjçnvjcfc jtc ^tvcmuncj T;icr bcobaii^tct »ir*>. 
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iages^ (le flottes à Tancre ou à la Yoiie, de petits ports 
«mhr^giéfi d'arbres, MaiisQQs dii^f^péj^ M YiWf^ 

- QneliIRM «paps . ée TÛies. wm ^mli^^ «MM 
et au poiBt précis. :A» la Caniehd'Ov^ t jnL l^n jouit h M 
fois de la viie du Bosphore, de la mmr de Marmara, et 

en lie. de la Tue entière lîu port un plu lût de la mer in- 
térieure de CoustauLliiople ; là nous ouhJiâmes Marmara, 
hi côte d'Asie et le Bosphore, pour coiiteiiipler d'uu seul 
regard le l)assiii même de la Corne-d'Or et les sept Til- 
les sns))etidiies sur les sept collines de Constanliiiople, 
convergeant toutes vers le bras de mer qui forme la 
Tille imi^e/et .incomparable, à la fois, ville, efunpagnes, 
mer^ port^ Hye de fleaTCs» jardins^ montagnes bois^, 
TaUéea profondes, océan de maisons, fourmiilière de na- 
vires et défîmes, .lacs tcan^illes et solitudes eockaiitéQiy 
Tué qa'aucim pinceau ne peat rendin^ que p«f détaU^^. et 

chaque .conp da rame porte Foeil et Tàmé 
pect, à une impressiirin op^i^sés. ' ^ 

ÎVoiis laisoDs voile vera les colliiies de Galata et de 
Péra^';; le st'rdil s'éloignait de no^is e! maudissait en 
s'éloignant à mesure que l'oeil enibrassait davaiilai';e les 
Tastes contoars de ses miirailles et la multitude de ses 

«entes, de ses arbres, de âes kiosques et de ses palais. 
. aurait à lui seul de qnoi asseoir une grande ville. 
Le port se crei^sait de plus en .plus devant nous, il. ffv* 
cule comme un canal entre 'des flancs de montagnesrtfo- 
courbées et «se développe pins en aiTance. Ce port »ne 
ressemble en rien à un port; c'est plutôt vn large fleqrle 
comme la Tamise, enceint des deux côtés ^e collînils' 
(liar;:ées de villes et couvert sur Tune et l'autre rive 
d'une Uoltc iiitermiiialile ilc vaisseaux irroiipés à Tancre 
le long des îiiaisons. Nous passions à îi avers cette mul- 
tilude ÎTinombrabie de hàtirtiriis, les uns à Tancre, les 
aiTtres «léjà à la voile, cinglant vers le Bosjdinre, vers 
la mer ^oire ou vers la mer de Marmara; Mtûueos. de 

• ■ . K 

31) ©cibc $Ptfl&bte fbtb Ut ^QÎ^n^ %n ftimben. ®^attbtta 
aiB^ itaufleule. 
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'toutes formes, de toutes grandeurs, de tous les pavillons, 
depuis la barque arabe, dont la proue s'élance et s'élève 
comme le bec des galères antiques, jusqu'au vaisseau à 
trois ponts avec ses murailles étincelantes de bronze. 
Des volées de Caïques turcs conduits par un ou deux 
rameurs en manches de soie, petites barques qui servent 
de voitures dans les rues maritimes de cette ville amphi- 
bie, circulaient entre ces grandes niasses, se croisant, se 
heurtant sans se renverser, se coudoyant comme la foale 
dans les places publiques, et des nuées d'alabastros pa- 
reils à de beaux pigeons blancs, se levaient de la mer 
à leur approche pour aller se poser plus loin et se faire 
bercer par la vague. Je n'essaierai pas de compter les^ 
Taisseaux, les navires, les bricks et les bâtimens et bar- 
ques ^ -) qui dorment ou voguent dans les eaux du port 
de Gonstantinople, depuis reml)ouchure du Bosphore et la 
pointe du sérail jusqu'au faubourg d'Eyoub et aux déli- 
cieux vallons des eaux douces. La Tamise à Londres 
n'offre rien de comparable. Qu'il suffise de dire, qu'indé- 
pendamment de la flotte turque et des bâtimens de guerre 
européens, à l'ancre dans le milieu du canal, les deux 
bords de la Corne-d'Or en sont couverts sur deux ou 
trois bâtimens de profondeur et sur une longueur d'une 
lieue environ des deux côtés. Nous ne fîmes qu'entrevoir 
ces files proloigées de proues regardant la mer, et notre 
regard alla se perdre, au fond du golfe qui se rétré- 
cissait en s'enfonçant dans les terres, parmi une véritable 
forêt de mâts. Nous abordâmes au pied de la ville de 
Péra, non loin d'une superbe caserne de bombardiers 
dont les terrasses recouvertes étaient encombrées d'affûts 
et de canons. Une admirable fontaine moresque, con- 
struite en forme de pagode indienne et dont le marbre 
ciselé et peint d'éclatantes couleurs se découpait comme 
de la dentelle sur un fond de soie, verse ses eaux sur 
• une petite place. La place était encombrée de ballots, 
de marchandises, de chevaux, de chiens sans maîtres, et 
de Turcs accroupis qui fumaient à l'ombre; les bateliers 



32) S3flt, II, 0lote 23. V, mctt 167. 
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des Caïques étaient assis en grand nombre snr les mar- 
gelles du quai, attendant leurs maîtres ou sollicitant les 
passans; c'est nne belle race d'hommes, dont le costume 
relèye encore la beauté. Ils portent un caleçon blanc à 
plis aussi larges que ceux d'un jupon; une ceinture de 
soie cramoisie le retient au milieu du corps; ils ont la 
tête coiffée d'un petit bonnet grec en laine rouge, sur- 
monté d'un long gland de soie qui pend derrière la*téte. 
Le cou et la poitrine nus; une large chemise de soie 
écrue, à grandes manches pendantes, leur couvre les 
épaules et les bras. Leurs Caïques sont d'étroits canots, 
de vingt à trente pieds de long sur deux ou trois de 
large, en bois de noyer vernissé et luisant comme de 
l'acajou. La proue de ces barques est aussi aiguè que 
le fer d'une lance et coupe la mer comme un couteau. 
La forme étroite de ces Caïques les rend périlleux et 
incommodes pour les Fraucs qui n'en ont pas l'habitude; 
ils chavirent au moindre balancement qu'un pied mala- 
droit leur imprime. 11 faut être couché comme les Turcs 
au fond des Caïques, et prendre garde que le poids du 
corps soit également partagé entre les deux côtés de la 
barque. Il y en a de différentes grandeurs, pouvant con- 
tenir depuis un jusqu'à quatre ou huit passagers; mais 
tous ont la même forme. On en compte par milliers**) 
dans les ports de Gonstantinople, et indépendamment de 
ceux qui, comme les fiacres, sont au service du public à 
toute heure, chaque particulier aisé de la ville en a un 
à sou usage dont les rameurs sont ses domestiques. Tout 
homme qui circule dans la ville pour ses affaires est 
obligé de traverser plusieurs fois la mer dans la journée. 

En sortant de cette petite place, nous entrâmes dans 
les rues sales et populeuses d'un bazar de Péra. Au 
costume près, elles présentent à peu près le même aspect 
, que les environs des marchés de nos villes: des échoppes 
de bois où Ton fait frire des pâtisseries ou des viandes 
pour le peuple; des boutiques de barbiers, de vendeurs 
de tabacs, de marchands de légumes et de fruits; une 



33) SSgl. V, înote 149. 
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foule pressée et active dans les rues; tous les costumes 
et tontes les langues de l'Orient se heurtant à l'oeil et 
à Toreille; par-dessus tout cela, les aboiemeus des chiens 
nombreux qui remplissent les places et les bazars, et se 
disputent les restes qu'on jette aux portes. Nous entrâ- 
mes de là dans une longue rue, solitaire et étroite, qui 
monte par une pente escarpée au-dessus de la colline de 
Péra; les fenêtres grillées ne laissent rien voir de l'inté- 
rieur des maisons turques, qui semblent pauvres et aban- 
données; de temps en temps la verte flèche d'on cyprès 
sort d'une enceinte de murailles grises et ruinées, et s'é- 
lance immobile dans un ciel transparent. Des colombes 
blanches et bleues sont éparses sur les fenêtres et les 
toits des maisons et remplissent les rues silencieuses de 
leurs mélancoliques roucoulemens. Au sommet de ces 
rues, s'étend le beau quartier de Péra, habité par les 
Européens, les ambassadeurs et les consuls: c'est un quar- 
tier tout-a-fait semblable à une pauvre petite ville de nos 
provinces ; il y avait quelques beaux palais d'ambassadeurs 
jetés sur les terrasses en pente**) de Galata, on n'en 
voit plus que les colonnes couchées à terre**), les pans 
de murs noircis, et les jardins écroulés, la flamme de 
l'incendie a tout dévoré. Péra n'a ni caractère, ni origi- 
nalité, ni beauté: on ne peut apercevoir de ses rues, ni 
la mer, ni les collines, ni les jardins de Gonstantinople ; 
il faut monter an sommet de ses toits pour jouir du ma- 
gnifique coup d'oeil dont la nature et l'homme l'ont en- 
vironné. 

. M. Truqui nous reçut comme ses enfans; sa maison 
est vaste, élégante et admirablement située; il l'a mise 
tout entière à notre disposition. Les ameublemens les 
plus riches, la chère exquise de l'Europe, les soins les 
plus afl'ectueux de l'amitié , la société la plus douce et ' 
la plus aimable trouvée en lui et autour de lui, rempla- 
cèrent pour nous le tapis ou la natte du désert, le pilau 
de l'Aiabe, l'dpreté et la rudesse de la vie maritime. A 

— . *>>,»• •• ' i.. é. , 

34) 5B{e lin «enrter en précipice, V, 9lofe 62. — 35) Sîa^ 
V, Sfîotc 10, fcnnte man qlauben, eô muffe par terre ^effen. îDo^ 
f!nb être couché unb tomber unterf(^eit>en. 
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peine installé chez lui, je reçois nne lettre de M. l'ami- 
ral Roussin, ambassadeur de France à Constantinople, qui 
a la Lonté de nous offrir l'hospitalité à Thérapia'®). 
Ces marques touchantes d'intérêt et d'obligeance, reçues 
de compratîotes inconnus, à mille lieues de la patrie et 
dans l'isolement et le malheur, laissent une trace pro- 
fonde dans le souvenir du voyageur. -. ,,4^7 

. ^' 21, 22 et 23 mai 1833. , 

Débarquement des deux bricks. — Repos, visites re- 
çues des principaux négocians de Péra. — Jours pas- 
sés dans le charme et l'intimité de M. Truqui et de sa 
société. — Courses dans Constantinople. — Vue générale 
de la ville. • — Visite à l'ambassadeur à Tliérapia. 

4. J . ^ . V- <. J • 

• ' ; î .1 25 mai. 

Ce soir, par un clair de lune splendide qui se ré- 
verbérait sur la mer de Marmara, et jusque sur les Lgnes 
violettes des neiges éternelles du mont Olympe, je me 
Buis assis seul sous les cyprès de l'échelle des Morts. 
Ces cyprès qui ombragent les innombrables tombeaux des 
Musulmans, et qui descendent des hauteurs de Péra jus- 
qu'aux bords de la mer; ils sont entrecoupés de quel- 
ques sentiers plus ou moins rapides, qui montent du port 
de Constantinople à la mosquée des derviches tourneurs. 
Personne n'y passait à cette heure, et l'on se serait cru 
à cent lieues d'une grande ville, si les mille bruits du 
soir, apportés par le vent, n'étaient venus mourir dans 
les rameaux frémissans des cyprès. Tous ces bruits 
affaiblis déjà par l'heure avancée, chants de matelots sur 
les navires, coups de rames des calques dans les eaux, 
sons des instrumens sauvages des Bulgares ^ tambours 



36) ^îï c^etrôf^ntîd^c ©ommcraufentl^att bcr rcid^cn ©ried&en »nb 
ûutcrcr be^ûtcrter GiniDo^ner bcr ètabt. — 37) Strabifc^ gafir, 
2)î6nc^. i)it tourneurs l^abcn bicfcn Dîamen «on i^rcn rcngîcfcn 
ilânjcn, cincm fiunbcnlan(^cn î)rc()en, h)cld)cg fîc gulc^t alfer f&ts 
flnnung beraubt, ba^ jïc ^albtcbt i^ur (5irc faUcn. — 38) (Sine fiai 
»ifd^c, von DZorbcn cinnebruinjcne î^clferféaft am îSalfan. 2)îe ^nU 
garcn fcmmcn ï;aufeiitocife mâ) ^onflantînopcf, um [là) bon mit »cr^ 
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des casernes et des arsenaux, toîx de femmes qiii chan- 
tent pour endormir leurs enfans à leurs fenêtres grillées, 
longs murmures des rues populeuses et des bazars de 
Galata; de temps en temps le cri des muetzlins **^) du 
haut des minarets, ou un coup de canon, signal de la 
retraite» qui partait de la flotte mouillée à l'entrée da 
Bosphore et Tenait, répercuté par les mosfnées sonores 
et par les collines^ 8*engoufirer dans le bassin de la Gorne<> 
d'Or» et retentir sous les saules paisibles des e^ dos- 
ées d'Europe*^). Tons ces bruits, dis-je, se fcmdaienl 
par iBstans dans un seul bourdonnement sourd et iudéciSp 
et formaient comme une harmonieuse musique où les 
Lriiits humains, la respiration étouffée d'une grande Tille 
qui s'endort, se mêlaient, sans qu'on pût les distinguer, 
avec les bruits de la nature, le retentissement lointain des 
Ta^ues et des houiiées du Tent qui courbait les cimes 
aiguës des cyprès. C'est une de ces impressions les plus 
infinies et les plus pesantes qu'une Âme poétique puisse 
supporter. Tout s'y mêle, Tiiomme et Dieu, la nature et 
la société» Tagitation intérieure et le repos mélancpyiqae 
de la pensée. On ne sait si ou partifipe, daTautai^tlg 
de ce grand mouTCment d'êtres animés qui jouisseut e(u 
qni souffirent dans ce tumolte de toîx qui s'élèTcnt, w 
de cette paix nocturne des élémeps qui murmurent ausd 



fd^iebmn ^anbt^fi'timqcn i^>r S3roï> gu »ert>ienen. 2>al^cr nennt fïc 
Lamartine, Slote 91, les Savoyards de la Turquie. — 39) Dut 
SWuctflnô, ju ber ©eifilic^îcit gel^ôrt^, rufen bie @tunbcn au6 (ba 
blc f^ul^amebancr toeber ©c^etteu noc^ Q^loàtn l^a^en), unb Die @Iâ«« 
^i^ett su bm ®elete. — 40} 5Die fûf en S^af» auf ber «ttop&iféeit 
^fite flnb OntlCen M bem S)offe S^elgtab, fit eiaem gtofen iï&mt, 
nid^t »eît Mon Suiufberel^ , ©cl^e tic @tabt mit 3^nnf»affer ^tt^otf 
oen. ^uâ) i^i^û^ 0lote 50 unb 51 emâ^nt; bîe fûgcn Saffcr \>cn 
âCjlen, dloit 91. — 41) Davanttige, mti)v\ etgcntitcî) d*avantas;e, 
vonugéttcife, befoitber*, in mclc^er iBeDcutung eô aud& nié^t feiten 
»oïwmmt. Lamartine làft einmal que baraiif foî(^cn : Les navires, 
•ur une mer calme et sans vent, se fatiguent davautage que nuas 
llmpulsion d'Un yent frais qui les pousse et les soutient tnr Té* 
corne des vagnes. îDieS ift oitetbtngé nidftt in mpfîiUn. ^ridnU 
^en ®rammamern finbet man no(| Ht alte gtammatf fd^e %aM: „da- 
yantage faim nit anbers^ olS am <labe etaeS éa^es set^vau^t 
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4aiu h 8^paftift^4e. Ja ii«lp» et ie Dievu ^ . 
La place -j'Atnfidan; fd se desine l*id m' nm 

derrière les murs blancs du aétaîl, iemoigne An pins 
^Taiiii ncte da règne de Mahmoud, Fextinction de la race 
des janissaires ♦^). Cette mesure, qui pouvait seule ra- 
jeuiiir et rcvivifiei' retnpire, n'a rien ])r()duit qu'uac des 
scènes le^ i)lus sanglantes et les plus lu^iubres qu'nunm*^) 
rmpirp ait (ians ses annales. Elle est enrore éccile sur 
tous les monumens de l Atmeïdan en ruines ^ \), et m 
traces de boulets et d'incendie. Mahmead:]^ prépara ea 
]irefo«d politifve» et Texécuta es liéros; -iih accidei^fr 
termina la dernière rcTolte. . ' 

Ue officier égyptien frappa Un «diial. tnrQi les 
«ssaires renTerseat leurs mamites; le sultan instndt^/ et 
prêt à . tout, était arec ses principaux conseillers dans un 
de ses jardins à 4escU]itasch*0>.8nr le Bosphore, 0 
accourt au sérail, prend rétendard sacré de Makomet; 
le rnupliti el les ulémas' réujLis autour de rét^dar4 



■ 

entent 

alten, mit S&uleii «mf^Ioffenni iSitcût, fonb^ am Qt SRef^oiii, 1^, 
ÇleiWmorft, ïagcn bie^aferncn ber Sanitf^arenl ^Itt verfammettcn 
"^e |t($ geioô^nlîc^, unb ï|(er gefc^af) aud) b{e nai^folgcnbe Scène mit 
bem dg^l^ttfc^en éclbatcn îm Sa^re 1S2G. — 43) îDie? i\i fc qe? 
bad^tt einc fer blatigjien unb traurigjlcn @cenen, n^ie fîe fein 9uic^ 
in feinen Slïinalen aufjnttjeifen t)at. îDa^^ct flcï)t iia(^ Kid>cn super- 
latifs au(^ aucun, personne, rien. (5s Qe^ôm l^îe^er fclbû noâ^ au- 
tant nnb anisi, toeld^e l^ânflo aacun, rien ttnb personne im |weitcn. 
SêrgUtd^niigégUcbe nad^ fl(^ ^aben: Cet animal a les sens aussi 
bons qu*aucun des quadrupèdes. Buffon. (itein anbereé ^ittf 
fûf ige« î^lcr ^at pe fo gut.) Ce prince avait le cnnp d'oeil aussi 
étenHn r]!!'nifr»in «[énc^ral puisse l'avoir. — Uebriv^cn^ babcu aussi 
unb autant mit tcni superlatif noc^ bic 9lnato(^îe bci^ ( unjonriif fur 
j^df, SDÎe man aué atm lefeten ^etfpielc fiebt: le coup d'ueil aussi 
Àendu obrr le pins étendo qu^ancun général puisse (l*)avolr. 
44) IDiffc^ Jtomma fSnnte glaubrn (affcv, en mines <)e^ôre %n AU 
méldan, to&^renb e« t>eâf anf est écrite begieleii tfi. ^oà^ Untt 
nî<ï)t qiit frMcn, ï!?ciï ein ^tt^ettc? et ncâ} folc\t — 45) ^unbuflî, 
^ulma(^ batt\à^iï) uno ^efdiitftaïc^ , brei 3)ôrfer mît iîufîfc^lcffcrît 
bf« ©uïtané. — 46) ^tv ^lufti ift oBerfter ®eîfind)er unb, ba ^et 
^otûn jUiUeiî^ tt^eUUc^ei^ @efc|bu(^ ifl, obcrflcr Dlic^ter bc^ qan^cii 
0te{é0. iDie UUma« ^nb bie èei^Uc^en unb StneUger beê ©iicâee^ 
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sacré, prononcent Tabolition des janissaires; les 'troupes 
régulières et les fidèles Musulmans s'arment et se ras- 
semblent à la voix du sultan; lui-même s'ayance à che- 
Tal à la tète des troupes du séraiL; les janissaires réunis 
sur l'Atmeïdan le respectent; il traverse plusieurs fois 
leur foule mutinée; seul, à cheval, risquant mille morts; 
inai9 animé de ce courage surnaturel qu'inspire une réso- 
lution décisive. Ce jour-là doit être le dernier de sa vie, 
ou le premier de son affranchissement et de sa puissance. 
Les janissaires, sourds à sa voix, se refusent à repren- 
dre leurs agas; ils accourent de tous les points de la 
capitale, au nombre de quarante mille hommes. Les trou- 
pes fidèles du sultan, les canonniers et les bostanps^^) 
occupent les débouchés des rues voisines de THippo- 
drome**); le sultan ordonne le feu; les canonniers hési- 
tent; un officier déterminé, Kara-Djeheunem, court à un 
.des canons, tire son pistolet sur l'amorce de la pièce, et 
couche à terre sous la mitraille les premiers groupes des 
janissaires. Les janissaires reculent; le canon laboure 
en tout sens la place; l'incendie dévore les casernes; pri- 
sonniers dans cet étroit espace, des milliers d'hommes 
périssent sous les paus de murs écroulés, sous la mi- 
traille et dans les flammes; Texécutiou commence et ne 
s'arrête qu'au dernier des janissaires. Cent vingt mille 
hommes, dans la capitale seulement, enrôlés dans ce corps, 
sont la proie de la fureur du peuple et du sultan. Les 
eaux du Bosphore roulent leurs cadavres à la mer de 
Marmara; le reste est relégué dans l'Asie Mineure, et 
périt en route; l'empire est délivré. Le sultan, plus ab- 
solu qu'aucun prince ne le fut jamais, n'a plus que des 
esclaves obéissans; il peut à son gré régénérer l'empire; 
mais il est trop tard; son génie n'est pas à la hauteur*^) 
de son courage; l'heure de la décadence de l'empire otto- 
man a sonné; il ressemble à l'empire grec*°); Constan- 

• 



47) 33o«tanfcf*iô, ©artcnmârter, ©Setter, 9îuberfne(^tc unb 
ma^xiâ)Ux. — 48) «(^1. Oîote 4'2. — 49) 9îac^ I, 9îotc 119, 
erflârcn: fcmmt bem 3ÏZutf)C nic^t naffc, if^ i^m nicÇt Qlcid), — 50) 
îDûé gricc^ifd)c obcr blj^antinifée ^ciâ), fcît 359, unter 3trcab(uô^ 
SuPînîan, Srcne u. 2t., \3cn 2(nfancje an \à)roa^ unb ^linfâdlg, 1204 ^ 
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tinople attend de nouyeaux arrêts du destin. Je vois d'ici , 
la flotte russe, comme le camp flottant de Mahomet II, 
presser de jour en jour davantage la ville et le port; 
j'aperçois les feux des bivouacs des Kalmouks sur les 
collines de l'Asie. Les Grecs reviennent sous le nom 
et sous le costume des Russes, et la Providence sait le . * 
jour où un dernier assaut, donné par eux aux murs de 
Constantinople, qui est aujourd'hui tout l'empire, couvrira 
de feu, de fumée et de ruines, cette ville resplendissante, ^ 
qui dort sous mes yeux son dernier sommeil. 

Le plus beau point de vue de Constantinople est au- 
dessus de notre appartement, du haut d'un belvédère bâti 
par M. Truqui, sur le toit en terrasse de sa maison. Ce 
belvédère domine le ^oupe entier des collines de Péra, 
de Galata et des coteaux qui environnent le port du côté 
des eaux douces. C'est le vol de l'aigle au-dessns de 
Constantinople et de la mer. L'Europe, l'Asie, l'entrée 
du Bosphore et la mer de Marmara sont sous le regard 
à la fois. La ville est à vos pieds. Si l'on n'avait 
qu'un coup d'oeil à donner sur la terre, c'eât de là qu'il 
faudrait la contempler. Je ne puis comprendre, chaque 
fois que j'y monte, et j'y monte plusieurs fois par jour, 
et j'y passe les soirées entières; je ne puis comprendre 
comment, de tant de voyageurs qui ont visité Constanti- 
nople, si peu ont senti l'éblouissement que cette scène 
donne à mes yeux et à mon àme; comment aucun ne l'a 
décrite**). Serait-ce que la parole n'a ni espace, ni 
horizon, ni couleurs, et que le seul langage de l'oeil c'est 
la peinture? Mais la peinture elle-même n'a rien rendu 
de tout ceci. Des lignes mortes, des scènes tronquées, 
des couleurs sans vie. Mais l'innombrable gradation et 
variété de ces teintes, selon le ciel et l'heure; mais l'en- 
semble harmonieux et la colossale grandeur de ces lignes; 



»en 58al5uin in eût latcinif^cé jldfcriÇum umgcfcÇaffcn, mit itcel 
î)Ubcnxtiâ)tn in 9îicâa unb Xtape^mt , ertag 1453 bcn tùrfif(^n 
SPaifcn. — 51) î8on îc(|cr pnb fcic 9teiTenbcn barin ùbcrcintîcfonimen, 
i>a§ bie SluôfiAt, tt?eïd)c bec (Suttan \3on ben ®àrtcn bc« (5cra(t6 au« 
ficnicgt, f|ô(^flené mit ber Oluôftc^t tocm 9(ctna »crnlî(^cn tDcrben 
ïônnc. Lamartine t^ut ba^icr [cincn SSorganiicrit ttjo^t Unrec^t. — 
5Uct(l ŒcnjlantinoVel ncnnt man 9îcapel unb Siffabon. 
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maâê les moiiTeiiiens, les fidfes, les eiilaceiieBB ie> ces 

diTers horizons; mais le mouTement de ces Toiles sur les 
trois mers; mais ie murmure de \ie de ces populations 
entre ces rivages; mais ces coups de canon qui touneiiÊ 
ft iiioritent des Taisseaux, ces pavillons qui glissent ou 
s'élèvent du liaut dos mâts, la loule des Caïques, !a ré- 
Terhération vap(n'euse des dômes, des mosquées, des 
ckes, des minarets dans la mer: li)ut < cla, où est-il? 









r 



nOttTdlemeiit arrÎTés ont le droit de faire à 8«iiitir-8o^ 
pUe, je me sois troaré ce matia, à huit lienret» k imê 
porte de Stamboul, qai donne snr la mer, denrièi« im 
mnrs da séraiL Un des principaux officiers de 8à Bnir* 
tesse*') nom» attendait snr le rirage et nous a €<^nduit$ 
d'abord dans sa maison, où il avait fait préparer mit 
collation. La grande basilique de Sainte -Sophie, bâtie 
par Constantin, est un des pluà vastes édifices qm le 
génie de la religion ciuélieiine ait fait sortir de la terre; 
mais on seift, à la barbari^^ de l'art qnî a présidé h 
cette masse île pierre, qu elle lut roeiivre d'un temps de 
corruption et de décadence. C'est k souvenir confus et 
grossier d'un goût qui n'est- plus; c'est Tébauche informo 
d'un art qui s'essaie. Le temple^ est précédé d'un lon^ 
et large péristyle couvert et fermé comme cebii de Saînl^ 
Pierre de Rome. Des colonnes de granit, d'mse pnoA» 
giense élévation, mais encaissées dans les murailles Ht 
faisant massif avec elles, séparent ce vestibule du fmtm* 
Une grande porte onvre sur l'intérieur; l'enceinte de l'é- 
glise est décorée sur ses lianes de supei'bes colonnes de 
porphyre, de granit égyptien et de marbres précieux; 
mais CCS colonnes de grosseur, de proportion et d'ordr^*s 
divers, sont évîdeitinieut dcà débris enijirunles à d'autres 
temples et placés là sans symétrie ''^j et sans goâl^ 

52) 25ir fac^en ^\^(ir: ber tûrFifrfie .^aifer, iinb Lamartine fprîdjt 
îtib\t, 5îotc 82, oon eîncm coïonf^l de la irnrd*' înipérîale , bcà fiât 
bcr (Sultan untcr bcn curopai^d^cn 3)lâ(^ten nue rcii ::^:itct: ^cine 
gc^eit, Sa Hautesse, Son Altesse. — 53) 9ÏîI3 avr unt ,u^x(>o^, 
mMmaf, iSbtma^, baÇer cigentUi^ mm, toit im ^ùmié$k @^m* 
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en maçonnerie Tolfake, perieil «|k'l^e^«(foîen ooniii 

celui de Saint -Pierre, et dont Teflièt est m moins anssi 
majestueux. Ce doiiie, rCTélu jadis de mosaïques qui 
formaient des tableaux sur la \ofite, a été hadio^eonné 
quand Maiiomet 11 s'em^iara de Sainte- Sophie pour en 
faire une mosquée. Queicpies parties de 1 enduit sont 
tombées et laissent réapparaître Pan cieiine décoration eîiré- 
tienne. Des galeries circulaires adossées à de vastes triliimes, 
régirent autour 'de la basilique à la hauteur d^ JUi mais^ . 
sance*^) de. la ToAte. JL'aspect de l'édifiée '««est heaa de . 
là; Taste, sondire, sans oraement^ a?ec ses ToAtes^jdéclô* 
tées et. ses eolouies bresEéesy- il ressemble 4 rnlérieiir 
d'un tombean eolossaldont les reliques ont ëté tfsperséee. 
n inspire l'effroi, le silaiee» la mâitatîon sar Tinitainlicé 
des oeuyres de Thomme, qui bâtit pour des -idées qa'tt 
croit éternelles et dont les idées successives, un livre ou 
mi sabre à la main, viennent lour à tour habiter ou rui- 
ner les monumens. Dans son état présent. Sainte Sophie 
ressemble h un irrand caravauséraiL de Dieu. Voilà le$ 
colonnes du temple d Éphèse * *) , Toiîà les ima«^cs des 
apôtres avec leurs Auréoles d'or sur ia voûte, qui regar- 
dent les lampes snspendnes de rimau*^}. £n soitautida 
Sainte^Sophie nons aUâaies visiter les sept mosqnées priit« 
cipales de Gonstantinople^ eUes sont kioins Tastes, msiis 
infiniment plus beUes. On sent qae le maboinétismomil 
son art & lui; son art tout ftât et eonforme à la faniH 
nense simplicité de son idée, qnand,fl fiera, oes temples 
simples, vc^niliers, splendides, sans ombre pour ses mys- 
tères, saus autels pour ses virtimes. Ces mosquées se 
ressemblent toutes, à la ^^randcur et à la couleur près; 
elles sont prceédéps de ^rraudes cours entonréeà de cloî-' 
très où sont les éeoles et les lo^eniens des imans. Des 
arbres superbes ombrageât ces cours , et de nombreuses 

54) m^. Vni, 9Htc lOS, naissanrf», ^Tîîfaiîf^. — 55) Jpeib^ 
wifd)tv îfiiiïiet ber ^inria. — 50) îDie ;CMîtaiit3 fîiit> Me ^raftifc^en 
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fontaines y répandent le bniit et la fraîclienr votnptuensé 
de leurs eaux. Des minarets, d'nn travail admirable, 
s'élèvent comme quatre bornes aériennes, aux quatre 
coins de la mosquée. Ils s'élancent au-dessus de leurs 
dômes; de petites galeries circulaires, avec un parapet de 
pierre sculptée à jour comme de la dentelle, en\ironnent 
à diverses hauteurs le fût léger* du minaret; là, se place, 
aux différente heures du jour, le muetzlin qui crie l'heure 
et appelle la ville à la pensée constante du Mahométan^ 
la pensée de Dieu. Un portique à jour sur les jardins 
et les cours, et élevé de quelques marches, conduit à la 
porte du temple. Le temple est un parvis carré ou rond, 
surmonté d'une coupole portée par d'élégans piliers ou 
de belles colonnes cannelées. Une chaire est adossée à 
un des piliers. La frise est formée par des versets du 
Koran écrits en caractères ornés sur le mur. Les murs 
sont peints en arabesques. Des fils de fer traversent la 
mosquée d'un pilier à l'autre, et portent une multitude 
de lampes, des oeufs d'autruche suspendus, des bouquets 
d'épis ou de fleurs. Des nattes de jonc et de riches ta- 
pis couvrent les dalles du parvis. L'effet est simple et 
grandiose. Ce n'est point un temple où habite un Dieu; 
c'est une maison de prière et de contemplation, où les 
hommes se rassemblent pour adorer le Dieu unique et 
universel. Ce qu'on appelle culte n'existe pas dans la 
religion*^). Mahomet a prêché à des peuplades barba- 
res chez qui les cultes cachaient le Dieu. Les rites sont 
simples; une fête annuelle, des ablutions et la prière, 
aux cinq divisions du jour, voihà tout. Point de dogmes 
que la croyance en un Dieu créateur et rémunérateur; 
les images supprimées de peur qu'elles ne tentent la faible 
imagination humaine, et ne convertissent le souvenir en 
coupable adoration. Point de prêtres, ou du moins tout 
fidèle pouvant faire les fonctions de prêtre. Le corps 
sacerdotal ne s'est formé que plus tard et par corrup- 
tion. Toutes les fois que je suis entré dans les mos- 
quées, ce jour-là ou d'autres jours, j'y ai trouvé un pe- 

• ' ■ 

• • I 

57) La religion de Mahomet. 

I 
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tu nombre de Turcs accroupis ou couchés sur les tapis, 
et priant avec tous les signes extérieurs de la lerveur et 
4e la comj^te absorption d'esprit. . 

29 mal 

J'ai été conduit eé matin , par nn jeune homme de 
CenttairtiBople, an maieh< des eselaTés. 

Après ajm traTorsé U$ lougne» rnes de Stamboul 
fni longent les mors du mnx sérail/ et passé par plu- 
sieurs magnifiques bazars encombrés d'une foule innom- 
brable de marchands et (ra( lieteurs , nous sommes mon- 
tés, par de petites rues étroites, jusqu'à une place fan- 
geuse sur laquelle s'ouvre la porte d'un autre bazar. 
Grâce au costrime turc dont nous étions revêtus, et à la 
perfection diLliôme dé mon guide, on nous a laissés en- 
trer dans ce marché d'hommes. Combien il a fallu de 
temps et de révélations successives 4 la raison de l'homme, 
pour qne la -force ait cessé d'être un droit à ses yeox, 
et pour qne^^) l'esclayage soit devenn nn crime et nn 
blasphème à son intelligence! Quel progrès! et combien 
n'en promet-il pas! Qu'il y a de choses dont nous ne 
sommes pas choqués , et qui seront des crimes incompré- 
hensibles aux yeux de nos descendansî Je pensais à cela 
en entrant dans ce bazar où l'on vend la vie, ràme, le 
corps, la liberté d autrui, comme nous vendons le boeuf 
ou le cheval, et où l'on se croit léptime possesseur de 
ce qu'on a acheté ainsi! Que de légitimités de ce genre 
dont nous ne nous rendons pas compte! Elles le sont ce- 
pendant, car on ne peut pas demander à l'homme plus 
qu'il ne ne^^) sait. Ses Gonvictions sont ses vérités; il 
n'en possède pas d'antres* Dien senl les a tontes à lui, 
et nous les distribue à proportjiott et à mesnre de noé 
intelligences progressiyes. 

Le marché d'esclares est.nne Taste eonr déconTerte» 
et environnée d'np portique surmonté, d'nn toit Sons ce, 
portique, environné dn côté de .la eonr d*nn mnr àr han- 



58) 9Bie pour nue mfebet^olt roixh, toarum ni^i au4 parée 
lue. lorsfjue etc.? ègt. I, 9îote 41. $itx fie|t fs^Of et •^(UWr« — 
9) Pas ptus que « . ne. HBgl. IV, iftoU 56, 
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teur (rappui, s'ouvrent des portes qui donnent dans les 
chambres où les marchands tiennent les esclaves. Ces 
portes restent ouvertes pour que les acheteurs en se pro- 
menant puissent voir les esclaves. Les hommes et les 
femmes sont tenus dans des chambres séparées; les femmes 
ne sont pas voilées. Outre les esclaves renfermés dans 
ces chambres basses, il y en a un grand nombre grou- 
pés dans la galerie, sous le portique et dans la cour. 
Nous commençâmes par parcourir ces différens groupes. 
Le plus remarquable était une troupe de jeunes filles 
d'Abyssinie ^ *) au nombre de douze ou quinze ^^); ados- 
sées les unes aux autres comme ces figures antiques de 
caryatides qui soutiennent un vase sur leurs tètes, 
elles formaient un cercle dont tous les visages étaient 
tournés vers les spectateurs. Ces visages étaient en gé- 
néral d'une grande beauté. Les yeux en amande, le nez 
aquilin, les lèvres minces, le contour ovale et délicat des 
joues, les longs cheveux noirs luisaus comme des ailes 
de corbeaux. L'expression pensive, triste et languissante 
de la physionomie fait des Abyssiniennes, malgré la cou- 
leur cuivrée de leur teint, une race de femmes des plus 
admirables *) ; elles sont grandes, minces de taille, élan- 
cées comme les tiges de palmier de leur beau pays. 
Leurs bras ont des attitudes ravissantes. Ces jeunes filles 
n'avaient pour vêtemens qu'une longue chemise de toile 
grossière et jaunâtre. Elles avaient aux jambes des bra- 
celets de perles de verre bleu. Assises sur leurs talons, 
immobiles, la tête appuyée sur le revers de leur main 



60) En ift génitif, itnb nac^ biefem rtd^tet ftd^ ba6 substantif 
collectif, baiser groupés. — 61) .ftônigrcic^ 3(bï)ffînicn, J&oc^lanb 
©on ÎJlubicn unb Se^^pten, mît ben Duelten bcô — 62) SBgL 
VIII, 51. — 63) -èâupg an ben ©cbâubcn flatt bct Sâulcn ge? 
braud^t, mcï>r ober njcnigcr ben III, S^lote 48, genanntcn 3un(îfraucn 
âîjnlîd^. 2)ott i flatt y. — 64) Des plus ad'inimbles ijt nîd^t mit 
de femmes oerbinbcn; fcnft mûftc ed ^cifen: une race de fem- 
mes les plus admirables. 6o liejl man j. 33.: Ce système d'é- 
ducation est composé de notions les plus utiles à acquérir. ^\<xvi 
betra(^te ba^er ^ier des plus admirables ald rcgierten g^nftlf )}on 
race de femmes, fiatt une race de femmes des plus admirables 
races. 



Digitized by Google 



m sur le ^enou, elles nons reo^ardaient d'un oeil aussi tloux 
et aussi triste que Toeil de la chèTre ou de Tagneau que ia 
paysaime tient par la corde et mardumde à la foire de nos 
filiales; quelquefois Tose diaait un mot irsutre, eldU^ 
flouriaient. O7 ea arait ime qui tenait ur peët «Ml 
dans 868 bras et qui plevfait parce qae le ÉUNNtead TOie 
lait le Teiidre sm elle à un reyesSlenr d^mdtaus^' fl^ j 
avait, non loin de ce gmupe, sept on hidt pii^ nè^s 
de Tàge de huit à douze ans, assez bien Têtûs^ avec l'ap- 
parenre de la saalé et du Inen-ètrc; ils jouaient eiisoni- 
ï)le a un jeu de l'Orieut dont les iustrumens sont de pe- 
tits cailloux que iou cuiiiLîtîp de différentes manières 
dans de petits Irons qu'on lait dans le sable; iiendiiut ce 
tein[)S-1à les marcluinds et revendeurs ^ ^) cirrulaient au- 
tour d eux, prenaient tantôt l'un tantôt l'autre par le bras, 
l'examinaient aTCC attention de la tète aux pieds, Iç pal- 
paient, lui faisaient montrer ses dents, ponr joger de son ^ 
Age et de sa santé, puis l'enfant, nn moment distrait *ile 
ses Jenx, y retoornaît ayec empressement - Je' passai tA* 
suite sons les porti^es cenTerts, remplis d^ane foule d'ès- 
daves et d'acheteurs; Les Turcs ^ font ce commerce 
se promenaient, snperbement vêtus de pelisses fourrées, 
une loutre pipe a la main, parmi les groupes, le yisagpe . 
i[iquiet et préoccupé, et épiant (Tun oeil jaloux le moin- 
dre regard jeté dans l'intérieur de leurs niaiiasius d'hom- 
mes et (le leniines; mai? nous prenant pour des Arabes 
ou des E^ptiens, ils n'osei»'nt cependant nous interdire 
l'accès d'aucune chambre. Des marchands ambidans de 
petits gÂteaux et de fruits secs parcouraient la ^aleiie^ 
Tendant aux esclaves ^elque nourriture. Je glissai plu- 
sieurs piastres dans la maîn de Tun d'eus po«f^ fft'il dis- 
tribuât sa corbeille à un groupe de petits ei^an^ nègres 
qui dévorèrent ces pâtisseries. 

Je remar({uai là une pauvre néflrresse de dix-huit ou 
Tiiii:t ans, reniarcffiable ment lu-Ile, mais d une beauté dure 
et chagriue. Elle était assise sui- uti banc de la iiale- 
rie, le Tîsage découTert et riçliemeiit y élut, au nûi^u 
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d*ane douzaine d'autres négresses en haillons exposées 

en Tente à très bas prix; elle tenait sur ses genoux un 
superbe petit garçon de trois ou quatre ans magnifique- 
meut babillé aussi. Cet enfant qui était mulâtre avait 
les traits les plus nobles, la bouche la plus gracieuse 
et les yeux les plus intelligens et les plus fiers qu'il soit 
possible de se figurer. Je jouai avec lui, et je lui don- 
nai des gâteaux et des dragées que j'achetai d'une échoppe 
voisine; mais sa mère lui arrachant des mains ce que je 
loi avais donné, le rejeta avec eolere et fierté sur le 
pavé. Elle tenait le visage baissé et pleurait; je crus 
que c'était par crainte d'être vendue séparément de son 
fils, et, touché de son infortune, je priai M. Morlach, 
mon obligeant conducteur, de l'acheter avec l'enfant pour 
mon compte. Je les aurais emmenés ensemble, et j'au- 
rais élevé le bel enfant en le laissant auprès de la mère. 
Nous nous adressâmes à un courtier de la connaissance 
de M. Morlach, qui entra en pourparler avec le proprié- 
taire de la belle esclave et de l'enfant. Le propriétaire 
fit d'abord semblant de vouloir effectivement la vendre, 
et la pauvre femme se mit à sangloter plus fort, et le 
petit garçon se prit à pleurer aussi en passant ses bras 
autour du cou de sa mere. Mais ce marché n'était qu'un 
jeu de la part du marchand, et quand il vit que nous 
donnions tout de suite le prix élevé qu'il avait mis à ce 
couple, il prit le courtier à l'écart et lui avoua que l'es- 
clave n'était pas à vendre, qu'elle était l'esclave d'un 
riche Turc dont cet enfant était fils; qu'elle était d'une 
humeur trop fière et trop indomptable dans le harem, et 
que pour la corriger et l'humilier, son maître l'avait en- 
voyée au bazar comme pour s'en défaire, mais avec l'or- 
' dre secret de ne pas la vendre. Cette correction a sou- 
Tent lieu, et quand un Turc est mécontent, sa menace la 
plus ordinaire est d'envoyer au bazar. Nous passâmes donc. 
Nous suivîmes un grand nombre de chambres contenant cha- 
cune quatre ou cinq femmes presque toutes noires et laides, 
mais avec les apparences de la santé. La plupart sem- 
blaient indifférentes à leur situation et même sollicitaient les 
acheteurs; elles causaient, riaient entre elles et faisaient 
elles-mêmes des observations critiques sur la figure de 
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ceux qui les maixiitiiiduiciit. Une 'ou deux pleuraient tl 
se cachaient dans le fond de la cliambre, et ne refe- 
naient qu t n résistant se placer en évidence «ur l'estrade 
OÙ elles çtaieiit assises. Nous en Times emn^efteir .plu<^ 
sieurs qui s'en allaienl; gaicweiit aveo le Jure qui fjûu^ 
de les achetor, .preiiaqt petit paquet pli^ 4êm nii 
mouchoir el. reeoaTvaiif lenn Ti8atM::-46< ileim 
iUuie^. .Neu S&miè témeîm-jfe deux on ^sott eAtettdiB 
miséricorde ^vue- l9^y àamt€ ehrétiemie eBTÛjnût^ 4, cdle dm 
bons MuanbiàBs. 'Des Tores Tinrent adiet^ de .ivieSUi 
esclaves rejetées de la maison de leurs maîtres pour leur 
\ieillesse et leurs ùilirmUcs, et les emmenèrent. Nous de- 
mandâmes à quoi ces pauvres femmes pouTaient leur être 
utiles? A ]laire à Dieu, nous répondit le courtier; et 
M. Morlach m apprit que plusieurs Musulmans envoyaient 
ainsi dans les m arrhes adieter de pauvres esclaves infir- 
mes des deux sexes pour les nourrir par charité dans 
leurs maisons. L'esprit de Dien^ n'abandonne^ jamais tout- 
à-fait les liomtpes. \ ' . 

Les dernières cbambrèfi ipe lions *TisitAmes étalept' ^ 
à demi fermées, et on noos - en Jlilljilft *.jnelqyte . t^pir 
rentrée ; il n*y &Tait qn'nne seule .es<4aTe dans 'ekaClaf^ 
sons la garde d*nne femme. C'étaient de jeunes et belles . 
Circassiennes *•) nouvellement arrivées de leurs pays- 
Elles étaient vêtues de blanc et avec; une élégance et 
une coquetterie remarquables. Leurs heaux traits ne té- 
moigiiaient ni chagrin ni ctonnement, niais une dédai* 
gneuse indifférence. Ces belles esclaves blaiiches de ' 
Géorgie ou de Circassie sont devenues extrêmement rares, 
depuiii que les Grecques ne peuplent plus les sérails, et 
que la Russie a interdit le commerce des femmes» Ge^ 
pendant les fam|Ues géorgiennes élèvent toiltonry leurs 
filles pour ce honteux odrimerce, et des courtien de eon- 
trebande parnennent à en emmener de tempe en tempe 
des cargaisons. Le prix- de ces belles créatures Ta Jus* 
qu'à douze ou TÎngt mille piastres (de trois à cinq'iàne 
tran(s), tandis que les esclaves noires d'une beauté or- 

— f" 

06) (Jfrraffîfn ober TftÇftfcfftfn, ctnc rufftf(^c ^*ro»{nj ûtn Jtai# 
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dînaîre ne se Tendent qne cinq ou six cents francs, et 
les plus belles mille à douze cents. En Arabie et en 
Syrie, on en aurait pour cinq ou six cents piastres (de 
cent cinquante à deux cents francs). Une de ces Géor- 
giennes était d'une beauté accomplie: les traits délicats 
et sensibles, l'oeil doux et pensif, la peau d'une blancheur 
et d'nn éclat admirable ^^). Mais la physionomie des 
femmes de ce pays est loin du charme et de la pureté 
de celles des Arabes: on sent le Nord dans ces figures. 
Elle fut vendue sous nos yeux pour le harem d'nn jeune 
pacha de Gonstantinople. Nous sortîmes le coeur flétri 
et les yeux humides de cette scène qui se renouvelle tous 
les jours et toutes les heures dans les villes de TOrient, 
et nous revînmes pensifs au bazar de Stamboul. Voilà 
ce que c'est que les législations immobiles! Elles con- 
sacrent les barbaries séculaires et donnent le droit d'an- 
tiquité et de légitimité à tous les crimes. Les fanatiques 
du passé sont aussi coupables et aussi funestes à l'huma- 
nité que les fanatiques de l'avenir. Les uns immolent 
l'homme à leurs ignorances et à leurs souvenirs; les au- 
tres à leurs espérances et à leur précipitation. Si l'homme 
faisait, pensait, croyait ce que faisaient et croyaient ses 
pères, le genre humain tout entier en serait au féti- 
chisme et à l'esclavage. La raison est le soleil de l'hu- 
manité: c'est l'infaillible et perpétuelle révélation des lois 
divines, applicable aux sociétés. Il faut marcher pour 
la suivre, sous peine de demeurer dans le mal et dans 
les ténèbres; mais il ne faut pas la devancer, sous peine 
de tomber dans des précipices. Comprendre le passé sans 
le regretter; tolérer le présent en l'améliorant; espérer 
l'avenir en le préparant; voilà la loi des. hommes sages 
et des institutions bienfaisantes. Le péché contre l'Es- 
prit-Saint ^®), c'est ce combat de certains hommes contre 
l'amélioration des choses; c'est cet effort égoïste et stu- 



" 67) ®ctt)ô^nl{(^ct admirables. — 68) 3n fold^en ^iffcn, toîc 
ï)ier, ifi en eiçjcntU(^ mâ)t îjleonaflif^. SDîan îann eô fc^t h?c^l 
rû(îbejicïjen: mit feîncm ©laubcn unb fcincm îî^un, — 69) (St). 
matti), 12, 31. 32. 2Bcr ®otte6 offcnbarcn miUn unb Sefc^l ab- 
lâugnet unb i^m jumiber^anbelt. • - • 
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pidc pour rappeler tonjonrs en arrière le monde moral 
et social que Dieu et la nature jpoussent toujours en 
avant: le passé est le sépulcre de î'humauité écoulée; il 
faut le respecter, mais il ne faut pas s'y enfermer et 
Touloir y vivre. • 
• Je retrouve à Bnyukdéré et à Tliérapia plusieurs 
personnes de ma connaissance, parmi les Russes et les 
diplomates: le comte OrlofF, M. de Boutenielf, ambassa- 
deur de Russie à Gonstantinople, homme charmant et mo- 
ral, philosophe et homme d'état. Le baron de Sturmer, 
iuternonce d'Autriche, me comble de bontés. Nouvelles 
politiques de l'Europe. C'est ici le point important main- 
tenant. Les Russes, campés en Asie et à l'ancre sous 
nos fenêtres, se retireront-ils? Pour moi, je n'en doute 
pas. On n'est pas pressé de saisir une proie qui ne peut 
échapper. Le comte OrlofF me faisait lire hier une lettre 
admirable que l'empereur Nicolas lui écrit. Voici le 
sens: — Mon cher OrlofF, quand la Providence a placé 
lin homme à la tète de quarante millions d'hommes, c'est 
, pour qu'il donne de plus haut^°) au monde l'exemple 
de la probité et de la fidélité à sa parole. Je suis cet 
homme. Je veux être digne de la mission que j'ai reçue 
de Dieu. , • « , • . o ♦ 

Aussitôt les difficultés aplanies entre Ibrahim et le 
Grand -Seigneur, n'attendez pas uu jour, ramenez ma 
flotte et mon armée. 

Voilà un noble langage, une situation bien saisie, 
une générosité féconde. Constantinople ne s'envolera pas, 
et la nécessité y ramènera les Russes que leur probité 
politique en éloigne un moment..* , 

. • . - - ^ 7 . •*.->fr n -: 20 juin. 

' *J'aî connu îcî nn homme aimable et distingué, nn 
de ces hommes plus forts que leur mauvaise fortune, et 
qui se servent du flot qui devait les noyer pour aborder 



- 70) Um fo lauter, um fo îcu(Çtcnbcr. î)a I)icr bfcfcr génitif 
ficï)t fo bûrftc man bci bcm verbe ni(^t en, in ber Sebcutun^ bcfto, 
.^iniufcfecn, xoit \)\%^ ^8. IV, î^cte 43 9cfd>ie^t. 71) SBal. I, 
: S^cte 32. . r - 
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au rivaffe. M. Calosso, officier piémontais, compromis, 
comme neaucoup de se* camarades, dans la Telléité de 
révolution militaire du Piémont en 1820, proscrit 
comme les autres, sans asile et sans sympathie nulle'*) 
part, est venu en Turquie. Il s'est présenté au sultan 
pour former sa cavalerie; il est devenu son favori et 
son inspirateur militaire. Probe, habile et réservé, il a 
modéré lui-même une faveur périlleuse cjui pouvait le 
mettre trop en vue de l'envie. Sa modestie et sa cor- 
dialité ont plu aux pachas de sa cour et aux ministres 
du divan. 11 s'est fait des amis partout et a su les con- 
server par le mérite qui les lui avait acquis. Le sultan 
l'a élevé en dignité sans lui demander d'abjurer sa natio- 
nalité ni'*) son culte. Il est maintenant pour tous les i 
Turcs Rustem-Bey, et pour les Francs, un Franc obli- 
geant et aimable. Il m'a recherché ici et offert'*) tout 
ce que sa familiarité au divan et au sérail'®) pouvait 
lui procurer pour moi. Accès partout, amitié de quel- 
ques principaux officiers de la cour; facilités pour tont 
voir et tout connaître, qu'aucun'^) voyageur chrétien n'a 

72) ©gt. V, ÎJlote 138. — 73) San» aU «RegaHon, ba^er fofgt 
nul, n>ie aucun, personne, rien, in beja^enber îBebeutung; unb ba 
nul cffcnbar ba« lateinifc^e nullus, a, um, îeînet, c, té, ift, fo ift Hti 
cin SBetoeiô mcbr, bag biefc 2Dôrier ba, xoo fie îm î)cutf(^cn bciabetib 
ûberfe^t wctben, bo<^ îm ^ran^ôflfc^cn vcrndncnb gcbat^t ftnb. Sîgt. 
m, îflcit 117. — 74) San» aud^ ^ier al6 Oleciation Utxaéttt, ba* 
^er folcjt ni, n\â)t et. iBgl. V, ^ott 99. — 75) f&ti recherché et 
offert i\i lueber pronom nod^ verbe auxiliaire toieberl^olt, »ad an 
flâ) nxà^t aiif^ôgiij roâxt, mil îé gufammenbângenbe unb ^ufammenae* 
Ijôrîge «ôanblunijcn flnb {'oqU V, Oîote 123), ^icr abcr bod^ ouf Sut, 
tDcil me erU accusatif unb bonn datif ifl. — 76) 3)er îDittan i^ ber 
®taat«ratl7. 2)a« (Serai ober Serait, b. ff. é(JbIof, ntmmt ble 
&u§er|ie Spi^e ber Stabt am SD^eere etn, "oon ^o^en SJlauent nnb 
îtbûrmen cinç\ef(^lciTen, t^eiTen âuferfieô Xi^oi bie bob^ îîforte oenannt 
toirb, eine S3cnennunç^, unter tvelc^er man gctoôbniià ba« '^aUntt 
cber bie SHegiernng feibf! y>îxjit\jt, ba auf bem nfitti ^ofe ber $ala^ 
be« ©rofiœefftrô jie^t. Stuferbem befînben fî(^ im (Serait nodj an* 
berc $ôfe, ttiele ®ârten, SJlofc^een, $aidjte unb verfc^iebene ®eb&ttbe, 
fo bag e« t)on mebreren taufenb (Wcnfc^en, unter benen bie einjïuj* 
telc^flen ^erfonen flj^ befînben, betoebnt ifl. — 77) 3)a f!d^ que auf 
facilites bejie^t, nidbt «nf ba« 'unmittelbar «or^ergebenbe tont, [o 
ein itomma ba^ttifc^en. ïflaàf ber getoo^blid^en dtegel gebrau^t 
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jamais pu obtenir, pas même les ambassadeurs. J'ai 
préparé y avec son assistance, une yisite con^plète du sé- 
raÛ» ou persomie B*a pénétré d^ois 1»^ WortUey Mon- 
tagtt^"). Nous essaierona iemam de parcourir ensemble 
ce mystérieux séjour qn*U ne eo^natl pas M-mémej^ mais 
oà il a des intelUgenoes dans les prenders oftdérs du 
palais 

' Noos commençâmes par rendre visite à Narnuk-Pacba, 
un des jeunes faroris du Grand-Seigneur, qui m'avait in- 
vité à un déjeuner à sa caserne de Scut^ri, et qui avait 
mis ses chevaux à ma disposition pour visiter les mon- 
tagnes d'Asie. Namiik- Pacha était ce jour -là de service 
au palais du sultan à BegUerbey, siv* les rives du Bos- 
phore. Nous allâmes y débar^pupr.'; Grâce au grade et 
Â la faveur de Bnstem^Bey, on nous laissa franchir les 
portes et examiner les alentours de la demeure du Grand- 
Sdgneur* Lb sultan se disposait à se rendre h une pe- 
tite mosqués d'un village d'Europe, de l'autre côté du 
Bosphore, en face de Beglierbey. Ses calques, superbe- 
ment équipés, .étaient amarrés de long du quai qui borde 
le palais, et ses chevaux arabes de toute beauté étaient 
tenus prêts dans les cours par des saïs, pour que le sul- 
tan les montât en traversant ses jardins. Nous entrâmes- 
dans une aile du palais, séparée du corps de logis* prin- 
cipal, et où se tiennent les pachas, les officiers de ser- 
vice et rétat-major du palais. Nous traversâmes . de vas- 
tes salles où circulaient une foule de militaires, d'em- 
ployés et d'esdaves. Tout était en mouvement, comme 
dans un ministère, Qu dans un palais d'Europe, un Jour . 
Se céréBU>nie. L'intérieur de ce palais n'était pas magi- 
quement meiAIé: des divans et des tapis, des murs peints 
a fresque, et des lustres de cristal, étaient toute sa déco- 
ration. Les costumes orientaux, le turban, la^ pelisse, le 



man in foîcîicn ^5f( n lequel, \)itx oifo lesquelles. S)od^ trâre bfeé 
in timx fol(feen cicbringten Slufjà^luna un^affenb. — 78) @ît îam 
1712 mit il^rem ë)atlen na^ @on^anttno)>ei itab etl^ieU ))cm ®u(tan 
ft^tnei 111. (man foat, uatet gienùt^ intfifép 4)eb{ttgiingen) frefea 
Qintritt tn fefnem ferait, ^ahtv ftnb iJ^re â3rfefe nht€ C^onftantfno* 
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pantalon large, la ceinture, le cafetan d*or, abandonnés 
par les Turcs pour nn misérable costume européen, mal 
coupé et ridiculement porté, a changé l'aspect graxe et 
solennel de ce peuple, en une pauyre parodie des Francs. 
L'étoile de diamans qui brille snr la poitrine des p^ 
et des Tisirs , est la seule décoration qiâ les disf^ 
et qui rappelle leur .ancienne magnificence. On 
doisit à trayers plusieurs sahins; encombrés T 
jusqu'à- un petit salon qui donné sûr les jarttis 
du palais du Grand- Seigneur. Là', Nàmuk-Pac1k( 
nous joindre, s'assit ayec nous, nous fit apporter la pipe 
et les sorbets, et nous présenta plusieurs des jeunes pa- 
chas qui possèdent avec lui la faveur du maître. Des 
colonels du nisam, ou des troupes régulières de la garde, 
Tinrent se joindre à nous et prendre part à la couTcrsa- 
tion. Namuk-Pacha^ récemment de retour de son ambas- 
sade àPétersbonrg, parlait français ayec goût et facilité. 
Ses manières étudiées des Russes étaient celles d*nn 
élégant diplomate européen. Il me parut spirituel 
ÈàUl-Pàcha, alors capitan-paclia'^, et» qui àejfvÊÊl^ 
épousé la liUe in sultan, parle également très-biell'Mit'' 
çais. Achmet-^Facha est aussi un jeune élégant* osmaàB, 
qui a toutes les formes d'nn Européen. Rien dans ce^' 
palais ne rappelait une cour asiatique, excepté les escla- 
Tes noirs, les eunuques, les fenêtres grillées des harems, 
les beaux ombrages et les eaux bleues du Bosphore, sur 
lesquelles tombaient nos regards, quand ils s'égaraient 
sur les jardins. Nous parlâmes ayec discrétion,^ mais 
ayec franchise, de l'état des négociations entre TÉgypte, 
rSurope et la Turquie; des progrès faits et à fûre^*) 
ar les Turcs^ dans la tactique, dans la législatiar^l '«t 
ans la politique des diyerses pnis^cés, rdaATeamY 
la Turquie. . Bien n'eût ' annoncé, dans lios enltétiens, 
0 nous causions de ce qu'on appelle des Barbares ayec 
es Barbares, et que l'oreille du Grand -Seigneur lui- 
même, de cette onû)re d'AUah, pouyait être frappée j» 

7dy S!He mou fagt apprendre qdi. de quelqu'un, fo (ift^* 
dier des Russes, ^att cnes les Rnsses. — 8ll) ^i^mil^fiil^^. 
81) III, iHUte 51, 
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le fflurmure de notre conversation. Elle n'eût été ni 
moins intime, ni moins profonde, ni moins élégamment 
soutenue, dans un salon de Londres ou de Vienne. Ces 
jeunes hommes, avides de lumières et de progrès, par- 
laient de leur situation et d'eux-mêmes, avec une noble 
et touchante modestie. L'heure de la prière approchant, 
nous prîmes congé de nos hôtes: nous ajournâmes à un 
autre moment la demande de notre présentation directe 
au sultan. Namuk- Pacha nous confia à un colonel de' 
la garde impériale*^), qu'il chargea de nous diriger, et 
de nous introduire dans l'avant -cour de la mosquée où 
le sultan allait se rendre. Nous franchîmes le Bosphore; 
nous fûmes placés à la porte même de la petite mosquée, 
sur les degrés qui y conduisent. Peu de minutes après, 
nous entendîmes retentir les coups de canon de la flotte 
et des forts qui annoncent tous les vendredis à la capi- 
tale que le sultan se rend à la mosquée, et nous vîmes 
les deux Caïques impériaux se détacher de la côte d'Asie, 
et traverser le Bosphore comme une flèche. Aucun luxe . 
de chevaux et de voitures ne peut approcher du luxe 
oriental de ces Caïques dorés, dont les proues s'élancent, 
comme des aigles d'or, à vingt pieds en avant du corps 
du caïque ; dont les vingt-quatre rameurs, relevant et abais- 
sant simultanément leurs longs avirons, imitent le batte- 
ment de deux vastes ailes, et soulèvent chaque fois un 
voile d'écume qui enveloppe les flancs du caïque ; et enfin, 
de ce pavillon de soie, d'or et de plumes, dont les ri- 
deaux repliés laissent voir le Grand - Seigneur assis sur 
un trône de cachemire, avec ses pachas et ses amiraux 
à ses pieds. En touchant au bord il s'élança légèrement, 
appuyant ses mains sur l'épaule d'Achmet et de Namuk- 
Pacha. La musique de sa fi^arde, rangée vis-à-vis de 
nous, sur la place de la mosquée, éclata en fanfares; et 
il s'avança rapidement entre deux lignes, d'officiers et de 
spectateurs. Le sultan Mahmoud est un homme de qua- 
rante-cinq ans, d'une taille moyenne, d'une tournure élé- 
gante et noble; son oeil est bleu et doux, son teint co- 

. ' ... \ .... . ^ 

B3) SBgt. 9lote 52. 
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loré et brun, sa bouche ^acieuse et intelligente; sa barbe 
noire et brillante comme le jais*^) descend à flots épais 
sur sa poitrine. C'est le seul reste du costume national 
qu'il ait conservé: ou le prendrait, du reste, au chapeaa 
près, pour un Européen. Il portait des pantalons et des 
bottes, une redingote brune avec un collet brodé de dia- 
mans, un petit bonnet de laine rouge, surmonté d'un gland 
de pierres précieuses. Sa démarche était saccadée, et 
• son regard inquiet. Quelque chose l'avait choqué ou le 
préoccupait fortement; il parlait avec énergie et trouble 
aux pachas qui raccompagnaient: il ralentit son pas quand 
il fut près de nous, sur les degrés de la porte, nous 
jeta un coup d'oeil bienveillant, inclina légèrement la tête, 
commanda du geste à Namuk-Pacha de prendre le placet 
qu'une femme turque voilée lui tendait, et entra dans la 
mosquée. Il n'y resta que vingt minutes. La musique 
' militaire joua pendant tout ce temps des morceaux d'o- 
péra**) de Mozart et de Rossini. Il ressortit**) ensuite 
avec le visage plus ouvert et plus sereiu, salua à droite 
et à gauche, marcha lentement vers la mer, et s'élança 
en riant dans sa barque. En un clin d'oeil nous le vî- 
mes toucher à la côte d'Asie, et rentrer dans ses jardins 
de Beglierbey * Il est impossible de n'être pas frappé 
de la physionomie de Mahmoud, et de ne pas faire des 
voeux secrets pour un prince dont les traits révèleut une 
mâle énergie et une profonde sensibilité. Mais hélas! 
ces voerix retombent sur le coeur (fuand on pense au 
sombre avenir qui l'attend. S'il était un véritable grand 



83) D^ne ^omma luùrbe oescend mit le jaîs »ertuiiben tuer? 
ben. — 84) Opéra ift fc^on îânçjft cîngcbûrgert, unb bcfommt bû^er 
im pluriel cin s (bei Voltaire noc^ les opéra). î)0(^ ^îer ift e6 
linsulier, mit morceaux j^u clncm ^egriff «erbunbcn. SSgï. V, ÎRotc 
192. — 3n î)eutfc!^laTib bat man \)or noâj niâ^t langer 3eit in einer 
®arnifonfir(i^c n)âf)rcnb bcr SBanbeïung ein <Stû(î aué bcr — Dame 
Blanche fpuUn ^ôren. — 85) Sinigc fd^reiben resortir, um cô «on 
ressortir, untcr einfr ©erid^têbarfcit fîe^en, wo^in gcbôrcn, ju untcr? 
fc^ciben. îDicfcê Ic^tcre, ttJÎc assortir, gc(>t regclmâ^tg naâi finir', 
ba^cr ressortissant, al« participe unb ali adjectif. — 86) @eit bcr 
!Rieberme^e(ung ber 3anitf(^aren beroo^nt bcr (Sultan bad <Btxa\l 
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biMUiey tt clihiic^erait sa destinée, et yâliicnût la fatalité 
fui re]i?el€{pe. 11 M temps encore: tant qn'^vn peuple* 
n'est pas mort, il y a en Ini, il y a dans sa relîgiev elf ' 

dans sa nationalité un principe d'éner^i^ie et de résnrrec^ 
' tioii qu'un ^cnie habile et fort ])eut Iciondcr, remuer, ré- 
générer et conduire à une glorieuse trau^lormation ; mais 
Maliinoud nei»t un grand homme ffiie par le coeur. — 
Intrépidc^ pour combattre et inouiir, le ressort de Sti 
volonté faiblit quand \\ faut airic et réjrncr. Quci que 
soit son sort) Ihistoire le plaindra et l'honorera, il a 
tenté de grandes choses ; il a* comprâ gae son^ peuple 
était 'mort s'il ne le transformait pas*; il a, porté lae 
cogiiée anx liraniîiies mortes' de rachré:. H ne : éaii pàa 
donner la sëTe' et -la lîé à' ce qui reste debont' de 
tronc sàii\t et Tigonrenx-; est-ce sa faute? je le pende' 
Ge qui restait à faire n'était rien» comparé à là dii»tni&*^ 
tion des janîssàires: rien ne résistait en Tnrqni^. L'Ei^ 
rope liniide et aveugle le favorisait de sa lâcheté et de 
son inertie. De belles circunstanr es sont perdues. Les 
amicea ont passé. L'audacieux Iliraliini a tourné en sa 
favetir rimpopulaiilé du sultan: la lluissie a été acceptée 
comme protectrice: cette protection lionteuse, d'un ennemi 
naturel contre un esclave révolté, a indigné l'islamisme; 
Mahmoud n'a plus rien pour lui que son courage persou^ 
u(d.' ii^Tironné de^ cdnrtisans et de traîtres;, une émeute 
peut Te "rénverser du trône et jeter l'empire dans mpé 
anarchie finale* La Turquie tient à ^la vie de il^aiunoud;. , 
Ttapire et lui périront le mime jour. ^Grande et fatale 
destinée d*nu prince qui emportera avec loi lès deux plua . 
beÙes moitiés de l*£arope et l'Asie ! . ^ 

* 22 juin. 

Deux de mes amis me quittent et partent pour 
l'Europe; je «reste seul à BuynlLdéré iKree ma femme el 
M. de Gapmas. 



' 87) îD€tt fQoxUn nad^ auf ressort, bcm <Binm nac^ notjtoenbig 
«i^te itt sa tfieeabe tpetfon iegie^en* SXefe S^ei^eit ifi niâ)t 
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J'ai diiié aujourd liui chez le baron de Slurmer avec 
le prince royal de Bavière qnî rerient de Grèce et s'ar- 
rête qiielqnes jours à Constantin ople. Ce jeune prince, 
ayide d'instruction , et ayant le bon esprit d'oublier en 
apparence le trône qui l'attend, recherche l'entretien des 
hommes qui n'ont pas intérêt à le flatter, et se forme eu 
ks écontanl/ Il canse à merreilie loi -même. Le roi, 
mon frère , m'a-Ml dit, hésite encore mir le* choix de sa 
eapitale. Je désire* aTOir Totre aTis. La capitale de la 
Chrèce, loi ai-je répondu, est donnée par la nature même 
de rérén^ent qoi a. reconstitué la Grèce. La Grèce 
est une Tâmrrêction. Quand on ressuscite, il tant renat* 
tre avec sa forme et son nom, ayec son indÎTidnalité 
complète. Athènes ayec ses ruines et ses souvenirs, est 
le si^e de reconnaissance®*) de la Girèce. Il faut 
quelle renaisse à Athènes, ou elle ne sera plus que ee 
qu'elle est aujourd'hui, — une pauvre peuplade dissémi- 
née sur les rochers du Péloponnèse et d^ lles« 

Juillet 

Départ de la flotte et de Tannée russes. Ils savent 
maintenant le chemin, ils ont accoutumé les yeux îles* 

Turcs à les Toir. Le Bosphore reste désert et inanimé. 

Mes chevaux arabes arrivent par TAsie Mineure. 
Tedmor, le plus beau et le plus animé de tous, a péri 
à Magnésie, presque au terme de la route. Les sais 
l'ont pleuré, , et pleurent encore en me racontant sa fin. 
Il avait l'admiration de tontes les villes de la Caranianie 
où il avait passé. Les autres sont si maigres et si fa- 
tigués qu'il leur faudrait un mois de repos pour être en 
état de faire le Toyage de la Turquie d'Europe et de 
l'Allemagne. Je TOn^s les deux plus ])eaux à M. de Bon* 
tenief pour les haras de Tempereur de Russie, et les trois 
autres à différentes personnes de Gonstantinople* Je re- 
gretterai toujours Tedmor et'ëalde. 



_ , ??) ©Htottfennmis» — Seeot %H golgeobea; »ûI. Il, Bel 
fftote ton. Des Grecs et point de nation! 
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Je Tiens de faire un marché ayec des Turcs de 
Stamboul et du faubourg d'Eyoub, possesseurs de ces 
Toitures qui portent les femmes dans les rues de Con« 
stantluople; ils me louent cinq arabas, attelés chacun de 
quatre chevaux, pour conduire en vingt -cinq jours de 
marche à Belgrade, ma femme et moi, M. de Gapmas, 
mes domestiques et nos bagages. Je loue deux Tar tares 
•pour diriger la caravane, des moukres, conducteurs de 
mulets, pour porter les lits, la cuisine, les caisses de li« 
Très, etc., et enfin six chevaux de selle pour nous, si les 
chemins ne permettent pas de se servir des arabas. — . 
Le prix de tous ces chevaux et voitures*^) est d'envi- 
ron quatre mille francs» Un- excellent interprète à cheval 
nous accompagne. Le départ est fixé au 23 juillet. 

Juillet. 

Parti cAte nuit à deux heures de Gonstantinople; 
les chevaux et les équipages nous attendaient dans le 
fa^ubourg d'Eyoub, sur une petite place non loin d'une 
fontaine ombragée de platanes. Un café turc est auprès. 
La foule s'assemble pour nous voir partir ; mais nous 
n'éprouvons ni insulte ni perte d'aucun objet. La pro- 
bité est la vertu des rues; en Turquie, elle est moins 
commune aux palais. Les Turcs qui sont assis sous les 
arbres devant le café, les enfans qui passent, nous aident 
à charger nos arabas et nos chevaux, ramassent et nons 
rapportent eux-mêmes les objets qui tombent ou que nons 
oublions. .• ' 

Nous nous mettons en marche au soleil levé tons à 
cheval, et gravissant les longues mes solitaires et mon- 
tueuses qui vont du faubourg d^Eyoub aux murailles grec- 
ques de Stamboul. Nons sortons des murs sur un co- 
teau nu et désert dominé par une superbe caserne. Deux 
bataillons dn nisam Djédid, troupes régulières, font l'exer- 
cice devant la caserne. M. Trnqui et les jeunes Grecs 
de son consulat ont vonla nous accompagner. Nous nous 
séparons là. Nous embrassons cet excellent homme, qui 



89) aSgt. II, mote 23. 
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a été pour Bons me protiience tm ces joars flsole- 

ment. Dans le désespoir une amitié de deux mois est 
pour nous nne amitié de longues années. Que Dieu ré- 
compense et console les dernières années de cet homme 
de consolation! Qui sait si nous nous reverrons ici-bas? 
Nous partons pour une longue et rîianreuse pérégrination» 
Il reste triste et malade, loin de sa femme et de sa pa** 
trie- Il veut en Tain noua cacher Bea larmes; et les nd* ' 
Ires mooiUent .sa main tremblante. 

De Gottstantinople à Andrinople^®), rien de remicr- 
qvahle, rien de pittoresque qne l'immensè étendue des 

{^laines sans habitattons* et sans arbres » traTersées» de 
oin en loin, par nn fleoTe encaissé et à demi-tari, gui 
passe sous del arebes de pont rniné. Le soir, on trouve 
à peine un mauvais rillage au fond d'un vallon entoure 
de vergers. Les hahitans sont tous Grecs, ^imcuiens ou 
Bulgares Les kans de ces villages sont des masures 
presque sans toits, oii Ton entasse les hommes et les 
chevaux. La route continue ainsi pendant cinq jours. 
Nous ne rencontrons personne; cela ressemble an désert 
de Syrie* Une fois senienient noas nons trouTOns aa 
mllien de trente ou quarante paysans bulgares, rétus 
comme des Européens; coiffé^ d*nn bonnet du poU de 
monton nobr» Us marchent Vers Gonstantinople aux sont 
de deux coniMuses. Ils f pussent de grands eris en noua 
voyant, et s'élancent yers novt en nous demandant quel- 
ques piastres. Ce sont les Savoyards'**) de la Turquie 
d'Europe. Ils vont, garder les chevaux du Grand -Sei- 
gneur et des pachas dans les prairies des eaux douces 
d'Asie et de B^iyakdéré. Ils sont ^ les Jardiniers de 
Stamboul. 

Le sixième jour au matin , nous apercevons Andrî- 
nople à l'issne de ces plaines ^ dans un beau bassin, en- 
tre des montagnes. La TlUe parait immense» et sa belle 
mosquée la domine; C'est le plus beau monument reli- 
l^enx de la Turquie après Sainte- Sophie» construit par 
Bajaset dans le temps où la capitale de l*empire était 



90) Tlan faqt ^wav Adrien, ^t>tlan: ttbçr immtx 
Stbrianopel. 91) SBgL ïRoU 38. 
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Andrinople « Les champs, deux lîenes ayant la rille, 
sont cultivés eu blé, en vignes, en arbres fruitiers de 
toute espèce; l'aspect du pays rappelle les environs de 
Dijon ou de Lyon; de nombreux ruisseaux serpentent 
dans la plaine. Nous entrons dans un long faubourg; 
nous traversons la ville au milieu d'une foule de Turcs» 
de femmes et d'enfans qui se pressent pour nous voir, 
mais qui, loin de nous importuner, nous donnent toutes 
.sortes de marques de politesse et de respect. Les per- - 
sonnes qui sont venues au-devant de nous, nous condui- 
sent à la porte d'une belle maison, appartenant à M* 
Vemazza, consul de Sardaigne à Andrinople. 

Reparti d'Andrinople pour Philippopoli; la route 
traverse des défilés et des bassins boisés et rians, quoi- 
que déserts, entre les hautes chaînes des montagnes de 
Rhodope et de l'Hémus^»); trois jours de marche; beaux 
villages ; le soir, à trois lieues de Philippopoli, j'aperçois 
dans la plaine une nuée de cavaliers turcs, arméniens et 
grecs®*), qui accourent sur nous au galop. Un beau 
jeune homme, monté sur un cheval superbe, arrive le 
premier et touche mon habit du doigt; il se range en- 
• suite à côté de moi; il parle italien, et m'explique qu'ayant 
été le premier qui m'ait touché, je dois accepter sa 
maison, quelles que soient les instances des autres cava- 
liers pour me conduire ailleurs. Le kiaya du gouverneur 
de Philippopoli arrive ensuite, me complimente au nom 
de son maître, et me dit que le gouverneur m'a fait pré- 
parer une maison vaste et commode et un souper, et 
qu'il veut me retenir quelques jours dans la ville; mais 
je persiste à accepter la maison du jeune Grec, M. Mau- 
ridès. 



- 92) 1360 Btd 1453 lUeflbens ber (Sultane, dtnfge fet^en biefe 
!Dlof(Çec nuij ûber b(e @ov^icnfir(Se in Œonjlantinoïjel — 93) 
^auptftabt bf« Département deg Côte» d'Or in Sranfre{(^. — 
94) «êâmué, ber alte S^lome fût ben S3alfan, ludc^cr, tint gortfe^ung 
ber, binarif(^en Sllpen, toie ter ganje Stl^enjug, èier ©ûbeuropa von 
^itteIeuro|}a trennt. {R^obo^e ifi ber fûbli^e $unft bed je^igen 
^edpotogebirged, tT>eI(^eé mit bcm ^alfan einen «i^albfreid biibet, ba^ 
^er ^iet : entre les chaînes. — 95) a^gL I , Slote 33. 
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Nous entrons dans Philippopoli au nombre de 
soixante ou quatre-yingts Cttraliers; la foule. . est aux fe- 
nêtres et dans les mes pour Toir ee cortège; nous som- 
mes reçus par la soeur et les tintes de M. Mauridèa: 
— maison yaste et élégante; bean divan percé 
de Tingt-qaatre fenêtres et menbM à reoropânne» où le 
gouyemenr et le ekef des diférentes nations de la yille 
Tiennent nous complimenter et prendre le café. Trois 
jours passés à Philippopoli, à jouir de l'admirable hospi- 
talité de M. Mauridès, à parcourir les eniirons et à re- 
cevoir et rendre les visites des Turcs, des Grecs çt 
des Arméniens. ' ' 

Philippopoli est une ville de trente mille âmes, à 
quatre journées d'AndrinopIe, à boit jQornées de Sopbia» 
située au bord d'un fleuve , sur un monticule de rochers 
isolés an milieu d'une large et fertile vallée; e*est un des 
plus beaux sites naturels de ville que Ton puisse sa jre> 
présenter. - * t^tin 

Quitté Philippopoli, et «arrivé en deux Jours 4 loê 
jolie ville dans , une plaine cultivée, appelée TMir^Boeor» 
gili; elle appartient, ainsi que la province environnante, 
à une de ces grandes lamilles féodales turques, dont il 
existait cinq ou six races en Asie et en Europe, respec- 
tées par les sultans. Le lendemain nous commençons à 
voir les Balkans devant nous; ces belles montagnes, 
boisées et entre-coupées de grands villages et de riches 
cultures, sont peuplées par le^ Bulgares. Nous suivons 
tout le jour les bords d'un tondent qui forme .des marais 
dans la plaine; arrivés au pied du Balkan, je trouve tous 
les principaux liabitans du village bulgare dTsmiwMi qui 



96) Au nombre, nn Ut SotC, du nombre, .nnter ber 3a^. — 

97) îî)ic SBcrtcrBû^cr toifTcn \) on divan in bicfer 23cbcutung nid&té.^— 

98) aDenH allé prépositions in gctoiffcn g&Ucn itid^t tticberl^olt ujet^ 
bcn, tvarum foïicn de uni) à augc^cnommcn fein? fïnb auâ) Ijitv 
jufammenqc^ôricie «i&unblungcn, ^efud[> unb ©cgenbefud), dUiatnm 
unb (Sovrclatum'. SSc^l. H, ^^tt 18.— 99) feift: devant nous, 
benn »on ffieitcm ^>at er bicfeô ©eMrge f^cn frii^fer gcfe^cn. îBgt. 
ftote 94. Qx faat iee Bafkuii» Mit man fagt: les Alpes, totil U 
mffxm t^axaM Uttfeabe SUi^en ober âùQt flnb. fS^l m mtt 105: 
le premier Balicaa. 
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nous attendent, prennent les rênes de nos cneyanx, se 
placent à droite et à gauche de nos voitures, les soutien- 
nent de la main et des épaules, les soulèvent quelquefois 
pour empêcher la roue de glisser dans les précipices, et 
nous conduisent ainsi dans le misérable village où mes 
Tartares nous ont devancés; les maisons éparses sur les 
flancs ou les croupes de deux collines séparées par un 
profond ravin, sont entourées de jolis vergers et de prai- 
ries; toutes les montagnes sont cultivées à leur base, et 
couvertes de belles forêts sur leurs croupes; les cimes 
sont de rochers; ces maisonnettes bulgares sont bâties en 
claie et couvertes de branches d*arbre avec leurs feuilles; 
nous en occupous sept à huit, et nos moukres, Tartares 
et cavaliers, bivouaquent dans les vergers; chaque mai- 
son n'a qu'une chambre, et la terre nue sert de plancher; 
je prends la fiè\Te et uue inflammation du sang, suite de 
chagrin et de fatigues; je passe vingt jours couché sur 
une natte dans cette misérable chaumière sans fenêtre» 
entre la vie et la mort. Admirable dévouement de ma 
femme qui passe quiuze jours et quinze nuits sans fermer 
les yeux, à côté de mon lit de paille; elle envoie dans 
les marais de la plaine chercher des sangsues; les Bul- 
gares finissent par en découvrir; soixante sangsues sur 
la poitrine et sur les tempes diminuent le danger; je 
sens mon état, je pense nuit et jour à ma femme aban- 
donnée, si je venais à mourir à quatre cents lieues de 
toute consolation, dans les montagnes de la Macédoine; 
heures affreuses! Je fais appeler M. de Capmas et lui 
donne mes dernières instructions en cas de ma mort; je 
le prie de me faire ensevelir sous un arbre que j*ai tu 
en arrivant au bord de la route, avec un seul mot^°®) 
écrit sur la pierre, ce mot au-dessus de toutes les con- 
solations: — Dieu. — Le sixième jour de la fièvre, le 
péril déjà passé, nous entendons un bruit de chevaux et 
d'armes dans la cour; plusieurs cavaliers descendent de 
cheval; c'est le jeune et aimable Grec de Philippopolî, 
M. Mauridès, a\ec un jeune médecin macédonien, et plu- 

; t ♦ î: I • : W 

. ,v , V .,..,,1 . f'i,[ ' • :• 

' ' 100) SSgt. I, î^cte 12, ' ' ' 
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sieors seiritenrs déchargeant des cheTaux chargés de pro- 
"fisions, de meubles, de médicamens. Un Tartare, qui 
traTcrsait le Balkan pour aller à Andrinople, s'était ar- 
rêté au kan de Philippopoli et ayait répaudu le brait 
qu'un voyageur franc était tombé malade et se mourait 
à Yenikeui; ce bruit parvient à M. Mauridès à dix heu- 
res du soir; il présume que ce Franc c'est'®*) son hôte; 
il enToie chercher son ami le médecin, rassemble ses do- 
mestiques, fait charger sur ses chevaux tout ce qne sa 
prévoyance charitable lui fait juger nécessaire à un ma- 
lade; part au milieu de la nuit, marche sans s'arrêter, 
et vient, à*®^) deux journées de route, apporter des se- 
cours, des remèdes et des consolations à un inconnu qu'il 
ne reverra jamais. Voilà de ces*®*) traits qui rafraî- 
chissent l'dme, et montrent la généreuse nature de l'homme 
dans tous les lieux et dans tous les climats. M. Manri- 
des me trouva presque convalescent; ses affaires le rap- 

{lelaient à Philippopoli; il repart le jour même et me 
aisse le jeune médecin macédonien; c'était un homme de 
talent et d'instruction; il avait fait ses études médicales 
à Semlin, en Hongrie, et parlait latin; son talent nous 
fut inutile; la tendresse, la présence d'esprit et l'énergie 
de résolution de ma femme avaient suppléé à tout*®*); 
mais sa société nous fut douce pendant les vingt mortel- 
les journées de séjour à Yenikeui, nécessaires pour que 
la maladie se dissipât, et que je reprisse des forces pour 
remonter à cheval. 

Je quitte Yenikeui et ses aimables et bons paysans 
avec regret: c'est un ravissant séjour d'été; tout le vil- 
lage nous accompagna à*®*) une lieue dans le Balkan, 
- et nous combla de voeux et de bénédictions; nous fran-' 
chîmes le premier Balkan en un jour: ce sont des mon- 



101) (5« îommt f^itt barauf an, lu toiffcn, xott e« ift, alfo: c'est 
«on hôte; nid)t »a« er ift, est son hôte. SSgt. Il, ÎKote 91. — 
102) De in biefer Sebeutunci wgt. I, ÎWote 27. 35ie ^rage ffitt: 
toie ttjeit ^ler? (Sif^cntlld^ : iole ttjcit? ©gl. Olotc 105. — 103) îDa« 
bcutfc^e : foI(^e. 2)o(6 Meibt té ^icr am Bcfien ganj unubcrfc^t; e4 
flingt ctteaô gemefn: foidje 3uge. — 104) Ucbcr suppléer qch. unb 
à qch. »gl. Rod, p. 430. — 105) gSgl. ^Rott 102, ^ 
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tàgsM à peu près semblables à celles de PAiiTer^e^^*), 

accessibles et cultivables presque partout; cinq cents ou- 
Triers pendant une saison y ferai i iî ia plus belle route 
carrossable. Eu (inis jnns i rivai à Sopliia, grande * 
ville dans nne iiilciicuà'e, iirro.-ée d'une nviere; 

un paolia turr y lésidait; il envoya son kiaya an-devant 
de moi et mv lit donner la mai^f^n d un négociant grec. 
J'y passai un jour; le paclia m envoya des veaux, des 
moutons, et ne Touint accepter aucun présent. La ville 
n*a rien de remarquable; Ën quatre petites journées de 
marciie , ttLntôt dans des monts^g^es d'un abord faeile, 
tantôt dans des Tallées et des plaines admirablement fer- 
tiles, mais dépeuplées,. j'arriTai dans la- plaine de Nissa» 
dernière Tille tnrqne presqae anx frontières de la Ser- 
Yie; je précédais, à cbeval, d'une demi-lieure, la cara^ 
vane, le soleil était brûlant; à. environ une lieue de la 
ville, je voyais une large tour blanche s'élever au mi- 
licii (le, la |:'uii:i'' brillante, comme du marbre de Paros; 
le 5e!ih(M" m'y rniiiiuisait; je m'en approchai et, (loiuiaut 
mon tiieval ci leiur à un enfa»^* tnrr r]v,] m'arroiiiiMiiiiait, 
je m*assis à l'ombre de la tour pour dormir un moment; 
à peine étais-je assis que, levant les y eux sur, le monu- 
ment qui mè prétait son ombre, je tî9 qae ses murs, qui 
m'avaient para bâtis de marbr.e on de pierre blancbe, 
étaient formés par des assises régulières de crânes hn-* 
mains. Ces crânes et ces faces d'hommes, décbamés et 
blanchis par la plnie et le soleil, ciment^ par nn pen 
de sable et de chaux, formaient entièrement l'arc triom* 
pliai qui m'abritait; il peut y eu avoir***') quinze à 
vingt mille; à quelques-uns les cheveux îeuaienï enccrf^ 
et flottaieiil comme dus lichens et des mousses au souille^ 
du.yent; la brise des mun[a!rnps sniiKlait vive et fraîche, 
et, s'engoulTrant dans les iiînombrdb''^s cavités tctes, 
des faces et des crânes, leur faisait reuti^'e des silHemeus 



106) (Sine 'tîx mrrftrûrbif^f'cn *ï^ro»in^cn ^Çrnnfrclif^^ , vcî(fr?nmss 
nc5 Jpoc^IviuD mit mel)f aU 50 eiiefdiciicn ïBuicane:;. Si? iilîcf 
5î}ajTfr''f^citc jtt>ifd)cn ter Loire unb Garonnp. • — li>7) dhbtn 
tîcfcm iiilinUif ijcii il y a gibt. ^èj^gar nn^ eui abtciute^ ^artUi^: 



y ayant. 
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plaintifs et lamentables. Je n'ayais là personne pour 
mexpliqner ce nionnmeul barbare; l'enfant qm tenait les 
deux chcYaiix par la bride jouait ayer les petits nior- 
ceanx de crânes tombés en poussière an pied de la tour; 
fétaia si accablé de fatifj^e» de ckaleor et BommeU» 
^e Je n'endoimis la tête appaj<e contre ces nors de 
têtes cpiq^ées; en ae réT^llanï, Je ne tronyai entouré 
èd la caraTOiie et d'aii grand aonlire de eataliers tares, 
▼eiias de Nissii poar nous escorter à notre' entrée dona 
la Tille; ils me dirent qae c'étdent les têtes de qnbtee 
mille Serviens tués par le pacha dans la démièrc ré- 
Tolte tle la Servie. Cette plaine avait été le champ de 
mort de ces généreux îiisurg:és, et ce monument était 
leur sépulcre; je saluai de loeil et du coeur les restes 
de ces hommes héroïques dont les têtes coupées sont de- 
TCnues la borne *°'*) de Fin dépendance de leur patrie. 
La Servie, où nous allions entrer , est maintenant libre, 
et c'est on chant de liberté et de gloire que le TCnt des 
montagnes faisait rendre à la tour des Servions morts 
pour leur pays! Bientêt ils posséderont Nissa même; 
qu'ils laissent sdisister ce monument! Il apprend à IîbiM 
ôifans ce qae Tant Und^petfinnce d'an peuple, en leur 
montrant à quel prix leors pères l'ont payée. 

Nissa ressemble à Sophia et n'a aucnn caractère^ 
— Nous y passons uu jour. Après Nissa on entre 
dans les belles montagnes et dans Tocéan des forêts de 
la Servie. Ces forêts Tierges s*étendîmt partout autant 
que rhorizon, laissant serpenter seulement une large ronle^ 
récemmènt tracée par le prince Milosch, chef indépendant 
de 'laji(j$erTie; Pendant six Jours noas nous enfonçons 
• dans^ ces magnilqnes et perpétuels ombrages, n'ayant 
d'anti'e spectacle que les colonnades sans fin des troncs 
éHorme.s et élevés des hêtres, les vagues de feuillages 
balancées par les vents, les avenues de collines et de 
montagnes uniformément, vêtues de leurs chênes séculaires. 



Î08) ^îtVBt terme, bfc (^rcn^e, fcaé <înbe, fonbcrn la borne, bit 
©vcnje, Dcr ^^nfane. 2)oc^ iil au* îps horneg in bit Sdt^tutm^ 
^aH ïii^t feUen, g. ^. mettre des bornes à qch. 
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]f OUI 'Bomes . sortis de matiii des éterneUes forêts 
de ,1a Servie qui deseendoit jusqu'aux bords du Danube ^ ^ »). 
Le point où l'on commence à apercevoir ce roi des flcu- 
Tes est uu mamelon couyert de chênes superbes ; après 
TaToir franchi, on découvre à ses pieds comme \\n raste 
lac****) d*nne eau bleue et transparente, encaissé dans 
des bois et des roseaux, et semé d'iles vertes: en ayan- 
çant, on yoit le fleuve s'étendre à droite et à gauche, en 
cdtoyant d'abord les hautes falaisc^s boisées de la Senrie, 
et^en se perdant; à. droite, dans les plaines de la Hon- 
grie. Les dernièrès pentes de -forêts qui glissent rers 
1^ ieitTe seit on des plus beaux sites de ronivers. Nous 
conclioiis^ an Ibord du Bài^vbe» dans vu petit TOlage 
serrien. ' 

Le lendemain nous quittons de iiouveau le fleuye 
pendant quatre heures de marche. Le p lys. comme tous 
les pays de frontières, devient aride, iuciilte et désert; 
nous gravissons vers midi des coteaux stériles d'où nous 
découvrons enfin Belpade à nos pieds. Belgrade, tant 
de fois renversée par les bombes, est assise sur une rive 
éleyée da Danube. , Les toits de ses mosquées sont per* 
eés, les nrarailles sont déchirées» les fanbonrgs abandon- 
nés sont Jonehés dé masntnes et de monceanx de mines; 
la TiUe» semblable à lontes les lilles tnr^es^ descend 
' en lues ^if es et tortneases ters le flente. Semlin, pre- 
^ Boère fiUe de la Hongrie , briUe de l'antre côté dn Da- ' 
nube avec toute la magnificence d'une ville d'Europe; les 
clochers s'élèvent en face des minarets j arrivés à iUl- 
grade, pendant que nous nous reposons dans une pclile 
auber^re, la première que nous ayons trouyée en Turquie, 
le prince Miiosch ^ ^ 0 m'envoie quelques-uns de ses prin- 



.109) ^BaL V, SHoteOS. — 110) ^âujici Lamartine bîcfeé 
|toif(^en verbe unb Dbjcct cînaer(feoBeiic comme. — 111) î)ie «Scr? 
lier, aud) Sîaîjcn ober dta^cii uciu olune Dtae^a tjcnaniU, jniD ^ia- 
t^cn orfeiif^er OteUgion, mlâ^t ^ut^ bie blntigeit ^élaà^Un auf 
^em Stmfelfetbe .1389 nnb 1449 «nter tSi^f^e ^mf^ft qtxittf^fn. 
^di 1S30 ^atten bie Xficfcii »en[.] cbcr qat feine ©etralt mc^r in 
^iefem Soabe, na^bm ber erbt^e iûxft 9RiIof<9 an bie ®))ijfte bel 
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cipaux officiers pour nriiniter à aller passer quelques 
jours dans la lorteresse où il réside, à quelques lieues 
de Belgrade; je résiste à leurs instances et je commande 
lei jMtteaux pour ie passage du Danube; à quatre heu- 
res, nous descèiidoiis Ters le flemre; au moment où nous , 
idlions nous embar({oery je Tois wa ^oupe de cavaliers. 
Têtus presse 4 renropéenne, accourir sur la plage; 
c'est le frère du priiice Milosch, chef d^ SerrieaB, 
Tienit dè la part de son frère, me renonyeler M^ iWbuicef 
pour m'arrèter quelques jours ckeï lui. f e IrègéëM^Hfi^ 
\ement de ne pouyoir" accepter' une hospiU^lé "tt ifbJÊt^ 
geanimeut offerte; mais mon (oiiipagnon de voyaiic, M. 
de Capmas, est gravement nuilade depuis plusieurs jours; 
on le soutient à peine sur son cheval; il est urgent pour | 
lui de trouver le repos et les ressources qu'offrira une 
Tille européenne et les secours des médecins d'un laza- 
ret. Je cause une demi- heure avec le prince, qui me 

1 tarait un hommè aussi instruit qu'affable et l>on^/Je sa- 
ne en lui et dans sa noble nfition Te^oir prochain 
d'une civilisation indépendante, et je., ptse^ fnin/ lar i f ii d , 
dfuis la barque qui nous transporte à SemliiL Xtï^n^ 
est d'une bîèure; le fle\ivc,* large et profond, a im TA^iiiès 
comme la mer; on longe ensuite les ptdriMrel'M-in^ 
gers qui entourent Semlin. — Le 3 an soir, entré ai 
lazaret, où nous devons rester dix jours *^^). Chacun 
de nous a une cellule et une petite cour plantée d'ar- 
bres; je congédie mes Tartares, mes moukres, mes drog- 
mans, qui retournent à Conslantinople ; tous nous baisent 
la main avec tristesse, et je ne puis quitter moi-même 
jians* attendrissement et sans reconnaissance ces hooMues 
^impies et droits, ces fidèles et généreux' serviteurs qui 
m'ont guidé, servi, gardé, soigné comme des fffèMS.Je« 
raient pour un frère, et qui m'ont prouvé, pendant les 



fetbif^cn 3îerttaltunaôrat^cô gctrctcn »ar; erfl bic (Srcfgniffc unfcrcr 
Zaat laffen «oUber etaigrs tfttfifil^eS Ueoorgcivîc^t t)uvd^bnto. 

Um Ciionratttaine Italien. 60 l^aBcn loit Lamartine çfxid* 
liàf toteb'er auf ben l^cimif(]^seuro?>âifc6cn 93oben gcbrad^t, unb — bl^ 
^RtiU in ten Dxknt i\t becnbigt. [ffîeiin ui<^i an^ Lamartine's 
^eiieîoumal feld^ ni^t.] 
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^liiioîHbraliles Ai.iisSiiiuics do dix -huit mois de voyages 
dans la it iro élrangèie, que toutes les religions avaient 
leur divine morale, toutes les civilisations leur Y€rhi, et 
tons les hommes le sentim^snt da juste , du bien et -in 
beau y gravé eu différa l^ractères dana leur coeur par 
la maia de Me%> - . « 
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Sî j'abandonne aux plis de la voile rapide 

Ce que m'a fait le ciel de paix et de boalieur; 

8i je eoQfle aax flots de rélément perfide 

Une femme , un enfiuit, ces deair parts de mon coeori 

Si je jette à la mer, aux sables^ aux nuages» 

Tant de doux rwenîrs, tant de coeurs palpitans. 
D'un retour incerfain sans avoir d'autres gages 
Uu'un mât plié par les autans; 



Ce n'est pas que de Tor l'ardente soif s'allume 
Dans un coeur qui s'est fait un plus noble trësor; 
99i que de son flainbeao la sloire me cottsune 
De la soif d*an vain nom plus fugitif encor; 
Ce n'est pas qu'en nos jours la fortune du Dante 
Me (ns.se de VexW amer m?ins;er le sel, 
Pîi que des factions la colère inconstante > 
Me brise le seuil paternel. 



Non, je laisse en pleurant, aux flancs d'une vallée, 
Des arbres chargés d*ombre, un cbamp, une maison 
De tièdes souvenirs encor toute peimlee, 
ttue midnt regard ami salue à Thornon* 
3*ai sous Tabri des bois de pabibles aillet 
Où ne retentît pag le bruit des factions, 
Où je n'entends, au lieu des tempêtes civileSt 
Q.ue joie et bénédictions. 
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Un vieux père, entouré de nos douces images 
Y tressaille au bruit soiiid du vent dans les créneaux» . 
£t prie^ en se levant, le uiaitre des orages 
De mesurer la brise à Taile im vaissaaaz; 
De pieux laboureurs, des Serviteur» sans maître^ 
Cherchent du pied nos pas absens soif le gazon, 
fit mes chiens rii «soleil, couchés sous ma leaétre) 
UurlenCde tendresse à mon nom. 



J*ai des soeurs qu'allaita le même sem de femme, 
Rameaux qu*au jiièiiip tronc le vent devait bercer; 
J*ai des amis dont i âme est du sang de mon âme, 
Qui lisent dans mon oeil et m'entendent penser ; . 
J'ai des coeurs inconnus, où la muse m'écoute, 
Mystérieux. amis, à qui parlent^rmes Ters; 
Invisibles .échos répandus ^ur ma route 
Pour me renvoyer des coneerts^ . 



Mais râme a des instincts qu'îçnore la nature, 
Semblables à IMnstinct de ces liardis oiseaux 
Uni leur . [jour chercher une autre nourriture, 
ira verrier d'un i>eul vol Tabiuie aux grandes eaux. 
'Que vont-ils demander aux climats de TauroreMl 
N'ont-ils pas sons nos toits de la mousse et- des nids! ' 
fit des gerbes du .cbaaip que notre soleil dore, 
L'epi tombé pour leurs petitt i 

Moij j'ai comme eux le pain que chaque jour demandSj 
J*ai comme eux la colline et le fleuve écumeux; 
1>e mes humbles désirs la soif n'est pas plus grande^ 
iÙL cependant je pars ^t ie reviens comme eux; 
Mais, comme eux, vers raurore une force m'attire, ' 
Mais je n'ai pas tonché de Todl et de la mafn 
Cette terre de Cham, notre premier empire, 
^ont Dieu pétrit le coeur hwmaln. 



Je n'ai pas navigué sur T océan de s^ible, » 
An branle assoupissant du vaisseau du df^sert;*) 
Je n'ai pas étanchë ma soif intarissable 
Le soir au puits d*Hébron de trois palmiers couvert;! 
Je n'ai pas étendu mon manteau sous les tentes; 
Dormi dans la poussière où Dieu retoarm^ft Job, 
Mi la nuit, au doux bruit des telles palpitantes. , 
Révé les rêves de Jacob. 
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Des sept pages du inonde une me reste h Vire 
Je ne safs pas comment IMtoile tremble aux cieuz 
Sous quel poids de néant la poitrine respire, 
Comment le coeur palpite en a(M»roclmnt des dieux! 
Je ne suis pas comment, au pied d une cuioime, 

D*oii Tambre dei Weiix jattn soi» le barde descend. 
L'herbe parle à Poreille» oa la terre boiiidoiiiie« 
Ou la brise pleare en .possaDt. 

Je n*ai pas enteoda dans les cèdres antiques 

lies cris des nations monter et retentir, 

NI vn du haut Liban les aigles prophétiques 

S'abattre au doigt de Dieu sur les palais de Tyr; • 

Je n'ai f>as repose ma téte sur la terre 

Où Paimire ii a plu)» que Téclio de son nom. 

Ni fait sonner au loin, sons mon pled.so&taire, 
L*empire vide de Memnon. 



Je n^ai pas entendu , du fond de ses aMmes , ; 

Le Jourdain lamentable elev^er ses sanglots. 
Pleurant avec des pleurs vt des cris pln<î sublimes 
liue ceux dont Jércuiie é(»ouvanta ses flots;. 
Je n'ai pas écouté chanter eu moi mop âme 
Dans la grotte sonore où le barde des rois 
Sentait» an sein des nuits, 1 hymne k la main de flamm» 
■ Arracher la» harpe à ses doigts. 

Ët je n'ai pas marché sur des traces divines 

Dans ce champ où le Christ pleura sous Tolivier; " 

Et je n'ai pas cherché ses pleurs sur les racines 

1) Oii les anges jaloux n'ont [)u les essuyer! 

Et je n'ai pas veillé pendant des nuits sublimes ^ 
Au jardin oh , suant sa santtlanfe sueur. 
L'écho de nos douleurs et récho 4e nos crimes* . 
Retenthrent dans un seul coeur; 



El je n'aî pas couché mon front dans la poussière 
Où le pied du Sauveur en {«artant s'imprima; 
Et je n'ai pas usé sous !iies lèvres la pierre 
Où, de pleurs embaumé, sa mère renfermai 
El je n*9i pas frappé ma poitrine profonde 
Aux Ilenz où , par sa mort conquérant l*avenir, 
11 ouvrit ses deux bras pour embrasser le monde» 
Bt se pendia poor le bénir - 



• 
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Voilà pourquoi je pars, voilà fjourqaol je joue 
Quelque reste de jours inutile ici-bas. 
QuMmporte sur quel bord îe vent d'hiver secoue 
Ii*Hrbrer stérile et ser et qui n'ombrage pas! 
L'insensé! dit la fnul^'. — Elle même insensée! 
Nous ne trouvons pas tous notre ])ain en tout lieu: 
Du barde voyageur le pain c'est la peuplée. • 

Son coeor vit 4m oevyM do uiotti 



Adieu donc, mon vieux père, adieu, mes soeurs chéries 
Adieu, nm moisoii blanene à ronibre dn* noyer i 
Adien, net beaux coursiers oisifs dans mes pralriot; * 
Adieu, non chien fidèle, hétasi seol au foyer! 

Votre image me trouble et me suit comme Fonibre 
De mon bonhrnr passé qui veut me retenir. 
Ak! puisse 8e iev( i [iioins douteuse et moins sombre 
[ Llieure qui duu nous réunir! 



Et toi, terre, livrée à plus de vents et d'onde 
Que le ll^e navire où flotte mon destin ! 

TeiTe qui portes en toi la fortane du monde \ 
Adien! ton l>ord échappe à mon oeil incertain! 

Puisse un rayon du cu l de'chirer le nuage 

Qui couvre trône et temple, et pen[)le et liberté^^ 

£t rallumer plus pur sur ton sacré rivage ^ 

Ton phare d'immortalité ! , ' 

Bt toi, Marseille, assise aux portes de la France 
Comme pour accoeillir ses hôtes dans tes eaaz, ' 
Dont le port snr ce» murs, rayonnant d'espëraifce, 
S'ouvre comme on nid d'aigle aux ailes des vaisseaux 

Où ma main presse enror (Vnwp- m;nn rbérle. 
Où mon x>\v[\ suspendu s'attache avec amour, 
Reçois mes derniers voeux en quitta^t-la patrie, 
Mon preuder salut au retour ! . 

♦ 



*) Vaisseau du deWt, dac> ^iameeV, 



W5rterbacli* 



IHe qewHhnlichsten Wârter sind aïs hékatmt ronwiij i fjf^ 
uad ooAmBeiëhnlichen, z. B séparer und tépêntium^ meUUm 

nur eim aùfgefûkrU 

Abaissement, in. . (IrnîcbrtVtMng. arressihle, ^îigSnii^Hc^. 

abandon, m., isBetnacl^lât^gaiig, accessoire, xoà^ alé Stfo^ binl 

îBmjcffcn^cît. accident, m., Sufaiï. 

abandonner, «crlaffcn, ûbcrîajftn. acclamation^ f. , 3ttntf, gieubet* 
«bbomr, »«abf(^euen. gcfc^ret. 

«bime, m., HBotim^, 2:icf(. aqpoinplir, rflHeit, ooffimbCK. 

aUmer, «erfeKfn^ «ceonter, tettOttdcs, te Qiftetf fv 
abjurer, abfditeôren. ittnmniKd ff^cii. 

ablution, f, ^tbiraf^futg. acro(T()er, dlf te (tScMi^fl 
ahoîpmpnt, m.. SBcIlciu ftûi^cn. 

abuiiiion, f., Slufijebung. accoupler, î>aarett. 

abonder, Ucberflup ^aben. accontnmer,^e»c]^nen. 

abord, m. y Sugang. 'accréditer, in gutcn Oiuf biinaeu. 

aborder, anlasbra, iriiTfbfit, ^er« accrocher, an^ângea. 

anfommeii. aceroiisemeDl, n.» 9tei»aAé, 3t* 
aboutir, ft* enben. nal^me. 

abreuver, tïânfen. accroître, t>ermc!ircn, \vcmw!^ttu 

abreuvoir, m., ZimliXQ^ s accroupir, mcccvfu ite». 

abri, ni., Sc^u^. accueil, m., (Smiûing. 

abriter, f(^Irmen. accumuler, aiil^auien, fommein. 

absolu, nnttmf^tanft, accwier, attHagen. 

absorber, einfc^Iucfeti. s'acharner, iDùt^es. 

absorption, t, IBerge^ntng, ®m s'acheniniar» g(h «tf bei ®tt 

tîefitna ma^ea. 

abstrarhon, f., 5lbfcnb«ii»0, achever, ^erfcnbcn. • 

abus, m., SWiproud^. acquérir, ertDCtt>en. 

acanthe, f., Slfani^u^Woti (iBer? acte, m., X'hat, des ApôUes, 

accabler, bffd^toweit. actif, t^â«g, arbeitfam. 

accent^m., «ccent, îTob. action, f.. «««ffifirmia, 2:Éiat, 
accenttier, ÇTbtoec^ffelaag geleii. XÇâtigfeil 

accepter, onne^men actuel, gegentDfirtlg. 

acception, f §(nfet)en,iScbeutog. admettre, jnTaffen, annc^fttett. 

accen, m., âutritt. administration, f., IBemottHtt^ 
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admirable, Betounbcrn^wûrbi^. 
adonné, eraeben, geneîgt. 
adoption, t., ^nna^me, ((mJtili« 

adorer, anBeten. 

adosser, mit \fm ,9t&dfn, an tU 

adoucir, tjerfùpen, bcrânftii]eii, 
adresse, f., ®e)îi;idiic^feit. 
adresser, ttd^ten. ; 
«érien, lufiia. . . 
affable, Icutfeng, ftîunm^^ 
affaiblir, fé^toàmtn. 
«'affaisser, ^â) fcnfcn. 
affecter» ua^a^mtn, fo t^iu aU 

cB. ' 
affectueux, Uebrei(^. 
affliction , f. , fdtMMf, 
affliger, UMhttu ' 
affluer, (uflie^en. 
affranchi, h^it, m.» %tti^U 

laffcner. 
affréter, Befratfjten. 
affn ux, ab|d)cuUd&, fc&re(fU(^. 
affronter, ixo^ hiîUu, * 
«ffût, m., Saffette* 
B*agenouUler, iifebetfRUen. - * 
agent, m., 9(gent, ^adjxoaittt» 
agglomération, f«, ^nifoufa^, 

îBerbinbunrt 
agiter, ^ia unî) ^cr bettegctt. ' , 
agenau, m., 8ûmm. 
agonie, f., illobcMam^f. 
agrandir, dergrôflern, emeiteriu 
«fde, f., $û(fe, iSeîflanb. ' 
aïeux , m., ^^ft^nen» 
aigle, m., Sltier. ' 
ai'^nr, crîûrnen. 
aiguille, f., S^abel, Spî^^,, 
ai^i^tiLser, n?e^cn, fpi^en. 
ail , m., ^ncblauc^. 
aile, f., S(Û9el» 
ajourner, isettagen. 
ajouter, l^tngufe^en. 
air, m., Hîi, Slrie, ftnftl^eii. 
airain, m., ($r^. 
aire, f., Xtnxtî, fkanm, ^orft. 
abance, f, 5Bcîiîfianb. 
aisé,ietd)t, iri.^l}ii)abcnt>. 
i^aitemeat, 3ud^tung. 



alarmer, beunrul^igen 
alentonr, wnlici^cnb. 
alinienter, nàffxtu, 
allaiter, fftitaen. 

allier, \)ermff($ en, mMn^eit. 

alînmer, enfî;ûîîben. 
altérer, tjerterben. 
alternatif, ç^t^tn^dtlq, 
aUernaùve, f., Umhjcc^felung, 
. nahU 

amanae, f., WtmM, 
' amarrer^ anBfnben. 
amas, m,, «i^aufen. 
anibassndeur, m,, (i^efanbtc* 
îinibitieux, et)rfùchtîo[. 
aiiibiilant, umî^er.^ieljcnb. 
ameliorei , VCrbcffCTîI. 
amener j ^erbeifûl^rfiL 
amer» bittet» 
amertume, f., Sliterfeit. 
ameublement, m.,,iin&ti$e einel 

amonceler, ûuf^âufcn. 
amorce, f., Sùnbtouber. 
amulette, m., ^nl^ângfeC, $ttmt# 

anachorète; m., dinfieblet; 
'anardiie, £,*®efe|loff0feil« 
ancêtres, m., SSorâUetn. 

ancîen, ait , e^emotig; 

âne, m,, (ïfef. 

anéantir, t)cvnid^ten, ^ertUgCB. 
ange, m., Cîngeî. 
angélique, engUfd^. 
angle, uu, ®btnt 
ansoi^, f.« IKttglt - 
animer, beleoen.. 
anneau, m., ^\nq. 

annoncîatioQ, tf (Maxii) SÙttf 

îùnbicjunq» ' 
annuel, jal^ilidE). 
anse, f., ^anb^aBe, ^ud^t. 
antëdilaTien , \>iit bet Mnbftittl^ . . • 
anticiper, oorgrcifcn. 
antipatiiie, f., SIMtert^me. 
antiquaire, m., ?ntcrt[)umî?foïf<^cr. 
apaiser, flillcn, l)cfcîtii]cn. 
apathie, if., (Bîfûf)Ucfi(\fîit. 
apercevoir, berner f en/ waf^xnt^f 

meiu 
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aplniîîr, el&neri, fjeBen. 
a poster, auf tîe îann {leUen. 
aposiroplie, r. , 'Jiiuebe, 
apotre, m., >'Ucficl. 
apparence, f., ^nfc^eitt. 
apparent, o{fenl»at. 
apparition, f., ^rféetniitid* . 
apparaître, crfi^eincn. 
appartement, m., âûnmeCr QÙttf 
' mad). 

applicable, annjeîit'Bat. 
appreheiiikT, îiird)tcn. 
apprivoiser, ia\)m maétn,' 
approcher, nâ^etn. 
approfonflir, ciqrûnbeit. 
appui, m., (Stû|e. 
Apre , rau^. 

a(pie«lnc, nu, 'ilHiifcileUung, 
a(piilin, i^cin ^Irîcv. 
arbitraire, ^riltfurlic^. 
arbuste, m., 3tiauc^. 
arc, m., lilni)cn; aro*eil-€iel, 

arcade, f., ^(i)ivîbbo(^en, 
arcbf, f . , (>Wivë((^i\ 53eiicn. 
arcliitrave, m., £ bcvlallcu» 
ardent, Lncnncnt?, fcuviii. 
arête, f., ^i)cf)i]râte, îiaiUe, 
argenter, \îcvfïlbetn. 
argentin, fîli)(t^(((. 
ar{çoment/ni., ^âjiiuf, 
ande, bûrr, trocfen. 
armer, tuajfnen; le fusU, Un 

.^af<n aufisicficn. 
armure, f. , Dîmliin^i. 
armurier, m., ^-linifiOufdf)înieb. 
arpent, m., kda iaiiM, 
arrache^, anéxîi^cn, estreifen. 
arranger, anotbitcn* 
arrêt, m., Urtf)cil, (Sïjrud^. 
arrêter, anfuiltcn, fejlfef^tn. ' 
arrondir, abviinben. 
arroser, begiepcn, ^etie^eu, ht: 

fpûlcn. 

articuler, beutlifb aueDrùcicn. 
arti^ciel, fûntlltd). 
artiste, m., ^ûnfltet. 
aspect, m., ^nWd. 
assassinat, m., 9J?curf)cfmorb. 
assaut, (u., ^infail, ^lurnu 




assembler,* verfammeltt. 
asseoir , nîcterfc^en. • Ay ! * 
assiéger, bcla^crn. ^^H^f^Êjj^ 
assigner aimeîjen. J^f^E;^ 
assise, f., ^â)i^t: 
assislter, ht^àtn\ leUDcj^nra; -^^ 
associer, anf(^litfei*'' 
assombrer, tcrtûficni, '^'''^•^x* 
assoupir, cinfrfjldfmu . •*^'**'J-' 
assouvir, fâttigen. ^ 
assuranrp, f., îScrft^tnmg» f*'" 
astuce, f., Cifl. " ^^''"^ 
atelier, m,, 9Bcrîfl4tte. ^;^f 
attachement, m., Stfieignn 
attacher, anl^eften/'osAi ' 
atteinflre, ervci(5en. 
atteinte, f . . ^vMq^, |0^ûbfl^. 
attelrr, tct>anncn. ' 3? 

atieiidrir, cnuei(^en, .rà^reib'T' 
attenter, ficucln. ' ^ j.' '''«Ç,' 
atterrer , niebcrtrcrfcn, • / 
attester, bejeugen. 'V ' -l 
attiédir, (au maâjfm, tttmfàujL' 
attirer, an^icfien. ' 
attitude, f., (SteUung. 
nt(rair. ir.., Sîci^unc^, ficcfnng.' ' 
attribuer, ^Uî"îl)rcîbcn, |tteiglUlk 
attrister, bctrùben, ' . *^ 
auberge, f., @ajl^of. • 
audacieux , îû^n. \ 
au-devant, entqcaen. ;^ ^ 
auditeur, m., âvIdYft* , 
auge, f., XxcQ, 
augmenter, ^cvmc^reu, tlM||( 
aiilciiste, €t)rivûrciû(. 
aninone. f, , ÎUntofen. 
auréole, i'., ^ciliijcnfc^icin. 
aurore, f., S)torgcnrôt^e. 
auspiees, m., 
austérité, f., ^tvcitçjc. • 
autan, ni., ^ûbo^inb*^ 
autel, m., "liitax. 
:u5î()i!r, uiiibcr, bcrum, 
aiili îjrhe, f. , <Strauf. 
avalanche, f., Sairine. * " 

avance, f., Stntrag, d*— , irn 

avancer, vovrfKfctt, tveftet geÇen, 
avanie, f., -îBcIcibiqunq, 
avc|ur, pl., 3ufunfi. • ^ 
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aventurer, iragen. 

aventurier^ m., ?lbentfiirfr. 

avenue, SuH'^^iV 

avertir, beiiac^ric^tii^eii. 

aveugler, bUnt» maiijtn. 

avide, bcâicru], ^ 

aviron, 'tn., Stubcv. 

avis, m., *I)lcinung, Oîac^rid^t. 

avoisiner, na^e liegen. 

avouer, bcfenncn. 

azuré, ïafurblau, f)cd)Uci\x. 

Babouche, f., Ueberfc^uf). 
badigeonner, m., mit îï^îaurer; 

îalf ûbeijic^cn. 
bagage, m., ®epâcf. 
baigner, bafcen, bene|en. ' 
baiser, fùiTen. 
baisser, nie^erlaffen, fcnfcn! 
balancement, m., ffîanfcn, 

(3cî)n)anfcn. 
balancier, m., Jîclbcn, JDrucf? 

mxî in ter ^Dîûnge. 
balayer, fc^vcn. 
balayure, f., Mtï}ti(f}i. 
balbutier, }lammc(n. 
balcon, m., (Srfer, IHItan. 
balle, f., jtuqel. 
ballot, m., ^acf. 
balustre, m.,— ade, f., ©cïânbcr. 
banane, f., ^parabicéfcinc. 
bande, f., (Strcifen, Q3inbe. 
bannir, tjcrbanncn. , ' 
banquette, f., «Stufe. • 
baptiser, taufcn. 
bariï, m., Sâ^d)fn. 
barre, f., ©tanije (ain «Steuer? 

ruber), SSalfcn. 
barrière, f. , ^d^ranfen. 
bas, leife. 
base, 1'., @nI^^. 
basilique, f., JpauptfircÇc. 
bassin, m., ©crfen. , 
bateau, m., ©c^iff. 
batelier, m., (èc^ijfer. 
bâtiment, m., <Sd^iff. 
bâton, m., êtocf. 
battant, m., îî^ûrjïûgel. 
bazar, m., JîaufbaKe. 
béatitude, f., ©lûctfeligffit. 



beau, avoir, {mmcrÇln mcgcn. 
bec, m., 3d)iuibel. 
bêler, blcfcn. 
bélier, m. , ïH)irbcr. 
beili(]ueux, Fiici^ciifd^. 
belveder cî«. ère, m., Drt mit 

frfjbncr 5lué|l(fit. 
bénédiction, f., 8cgcn, (^Uidf 

tt>unfc^. 
bénir, fegncn. 
bercail, m., î^cf^afflaft. 
berceau, m., 3l^ifgc. 
bercer, tvlciicn. 
berger, m., (gcf)âfcr. 
besoin, m., ©crûrfnif, 9îotf;. 
bestiaux, m., *^ic^. 
bétail, m., '^icl). 
bien-être, m., ïQoÇtflanb, SDcbt* 

fcin. 

bienfaisant, iT}oî)ItÇï5tt(ï. . 
bien que, obn)obî. 
bienveillance, t., 05nrogcnbcir. 
bijou, m., 3uwc[e. 
bijoutier, m., 3utT?ctiec. 
biscuit, m., 3wicba(f. , 
bitume, m., (Sitpcc^. 
blafard, blcic^. 
blanchâtre, lueiBlic^. 
blancheur, f., SScijc. 
bhisphème, m., (@ottc3)lvî|lc5 
Tung. 

blessure, f. , 5Dunbc. . 
bloc, m., îBlccf. , • 
boisé, mit ^c{\ bctrat^fcn. 
boiserie, f., îîâfcitr crf. , . ^-^^^^ 
bondir, fpvingcn, pvfcn.' 
bonhomie, f., ©utf^crgigfeit. 
bonnet, m., ^û^t. 
bord, m., dlan^ , îBcrt, Ufcr. 
bordage, m., 3d;iptteiîlcituni]. 
bordée, f., einc Sage ®d)iffé? 
rfnrtcnen. Courir des bordées, 

des bords, la\jircn. 
border, cinfafîeit, 
borne, f., Okenje, 5Warfftein. 
borner, bcijrcnjen, bcfc^rânîcn. 
bosse, f., ^pécfcr, ?8ucîel. 
boucher, m., Slclfc^er. 
boucler, ^nf(l)naUcn, fraufctn. 
boue, f., ^etb.v 
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bouffëe, f.,,Sinbflo$. cacher, )}erbergen. 

bouillir, fîcben, ioâ^în, cadavre, m., tettet Stbx^ttt. 

bouillon, m., ^ieifd^ brûlée. cadeau, m., ®ef(^en!' 

bouillomier, auf\aaUtn, fd^âtt« cadeoce, f., iî^aft 

ntei. cadre 9 m.» SHa^men. 

boulet, m., SiuQtl, ^tàâhLf^tL cace, f.« Stifl^, 
bourbeux, f(^lammig. ,cinilou, m., jliefflfMt. ^ . 

bourdonnement, m., (Summcn. caîsàe, f., ^îjie. 

bourg, m. 9 bourgade» Sfiaxtt* caisson, m., jtafien. 
ficacn. 



bourse, f., S3ôrfc. 
bout, m., ânbe, (Bpil^t. 
bracelet, HtmBanb. ^ 

braise , f. , ®lut^. 
branche, f., ^ft, BkOCifi, 
brandir, fcftiuenfcn. 
branle, m., ^â)toanhn, 
brasse, f., ^laftcr. 
braver, ttc^cn. 
brèche,/., 9lîf , HBrud^» 
brick, m.» 9rig9. 
brider, }Anmeii. 
brigand, m.^ SR&uber. 
briller, glânjen, f^îminern. 
brin, m., ^aim, Stûcff^en* 
brique, f. , 33acfûcin. 
brisant, ui., ilUppc, ^tanbuag 
brise, f., fû^let SB^, 
briser, gerbre^en. 
brisure, f., (33ru(Ç)flûrf. 



calamité, f., @Ienb. 
calciner, ))erfalfen, t)emitterit« 
calcol, m., 9ttàinunQ. '. 
caleçon, m., farge (Uiiter)l^ofea«. 
calice, m., jtcl(^. 
calme, fiiU, tu^ig. 
— *ni., (SBtnbj u. SWcereOWHe. 
calomnier, »crïâwmben. 
calotte, f. , (fleine) SP^e. > > 
camp^ m., Sager. 
campagne, f., gclb, Selbgttg. , 
camper, lagern* 
canard, m., (Knte. 
candeur , f. , ^ufri(ttij[f^^ 
canne, f., 9îof)r. 
cannelé', auége^o^U, gepi^eift» 
canot , m., 92a(^en. 
capacité, f., Çâ^igfcit.- 
capitale, f., $au)}t|}abt 
capitalaàon, i , i6«(trag. 
caiptiver, fefelfi. 



brocher, burd^^e^^m, but4ft&|ai. capuchon , m. , Jtap)}e , Jta^nge. 



broder, fticfen. 
brouillard, m., S^icbct. ' • 
brouter, grafcn, abwcibcn. 
bruire, rauft^en, braufen. 
bruit, m., ®txhxi\ài, ©crûd^t. 
brûler, Brenneti, oerbrennot. 
brume, f., bt(fer Siebel, 
broussailles,/.. <Strâu(^e. 
brusque, ungcftûm, f((|atU* 
bruyère, f., «ècibe. 
buisson, m., (Btraud^. 
but, m. , ^id, Zxoid. 
butin, m., î&tHÊHu 

Cabane, 1, $ûttf. 
cabestan, m., Sd^îfféwinbe. 



caracoler, baô ^fetî^ tttmmel». 
carcasse, f., (SJeiippe. 
care&ser, licbfafcn. 
cargaison, f., Sc^iffélabung. 
carguer, ble ^egct jufammi« 
jîe^en. 

cariatide, f., ffigut al^ (Sdnle. 
caroubier, m.,3o(aimUbtobb<unR» 
carré, «îerccfig. 
carrefour, m., .^reu^ttjcg. 
carrière, f., (Btcinbrud), Saufbabiu 
carrossable, fut^ulf^entaugUi^ 

(néolog;iiime.) 
cascade, f,, SBBtaffifttIL 
casser, setbreci^eit, tetfes. 
cassette, f., ^â^^ts^ 



cabine, f. , fleined 3immer aitf cathédrale,/., ^ômfiti^s. 

bcn èd)tfcn. cause, f. , Ùrfacbc. 

cable, m«, Xau. causer, verutfa^eii, l^laubcnu 
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cave, f., SttïUv. 
caveau, m., fleîncr ^cUer. 
caverne, f., ^ûl)le. 
cavité, f., ^ô^runa, ^ô^Ic. 
cecite', f., ©Unbjeit rth^-^ 
ceinture,/., mxtcl , .,.„.rj:,o 
célébrer, fcicrn, tû^mcn. , 
célébrité, f., S3crùf)mt^eit. . 
céleste, ï)immUfc^. . 
cellule, f. , 3cKc. 
cendre, f., Slfd)e. 
cénobitique, nôflcrlîd^. 
centre, m., SWîUelpunft. 
centurion, m., Slnfû^rer ijon 

eîncm ^unbcrt. - . 
cep, m., SCcinfîocf. ' ' V 
cercle, m., ^rcîg, SRing. 
cercueil, m., ©arg. 
cerner, eînfc^Iiepcn. 
cesse, f., Untcrla§. 
cliagrinr, Derbricplid^. , 
chaîne, f., ^ettc,.- , . . . 
chair, f., %Ui\à), . ^ 
chaire, f., jïan^ef. - . 
chameau, ui., .^amccr. 
chamelier, m., ^amccltrcibcr. 
chance, f., SSurf, ®cfaf)r. 
chanceler, iranfen, beben. 
chanter, ftmjen, fraf^cn. ^, 
chantre, m., (Sânqer. 
chapelet, m., 9iofenFvanj. 
chapelle, f., ^apellc. 
chapiteau, m., Jlnauf. 
char, m., ©agcn. 
chardon, m., 2)i|lct. 
charger, labcn, bcfaben, eincn 

3luftraç^ gcbcn, auflabcn. 
charité', f., Sîcbe. ,j ... 
charme, m., 9îcij. 
charpente, f., 3immertocrF. 
charpentier, m., Simmcrmann. 
chasser, ja^en, bcn Slnîcc fc^>lc<)* 

pcrt. 

châtaignier, m., ^afîanîenbaum. 
château, m., <B^Iof. 
chatoyant, jjrûnUd^. 
chaudronnier, m., ^cffcrmacl^cv, 

^upfcrfémieb. ... 
chavirer, umfctilagcn. 



chausser, ©d§uÇc, ©trùm^)fc an^ 

chauve, fal^I. 

chaux, f., ^alf. 

chef, m., Dbcr^au^jt. 

chef-d'oeuvre, aJîcificrPûcî. 

chemise, f., ^emb. ' 

chêne, m., @ic^e. 

chère, f., âciDîrtbung. 

chevalier, m., JRcitcr, îRittcr. 

chevelure, f., J^aupt^aar. 

chèvre, f., 3icge. 

chicane, f., É^kanc, (Spi^fxn* 

bigîett. 
chiffon, m., 8umpen. 
chiffre, m., 3iffer, ^af}l 
choc, m., @to^. 
chœur, m-, (5f|or. 
choix, m., aOal)l. 
choquer, anllo^cn, bcfeibigen 
chute, f., %aU. 
cime, f., ®ipfel. • • ' 
ciment, m., Mitt, ïïflctttl. 
cimetière, m., itîrc^^of. 
cingler, fcgcln. ^ 
cintre, m., S3ogen, CUcttJôrbf. 
circonscription, f., mn\d)lUfmr\q, 
circonscrire, în bcfîimmte ®rcn? 

^ gen, Sinicn fd^Iîefcn. 
circonstance, f., Umflanb. 
circuit, m., Umfan^j. » 
circuler, umlaufcn. 
ciseau, m., d)lci^tï. 
ciseler, gicrlic^ auéfiec^en. 
ciselure, f., ûuégcftoc^ene Sltbeîl; 
cité, f., ©tabt. 

citerne, f., (5ificrnc, aBaffcrbe» 

l)â(ter. 
citoyen, m., ©ûrgcr. 
civil, bûrgcrlic^. 
claie, f.,^%kâ)te. 
clair, m., ^écin, 
clameur, f., ®rfrf»ref. 
clapoteux, flûvmifc^. 
clarté, f., jjcUe, Stiaxf)tit, 

%xad)t. 
clergé, m., (SiciflHci^Fdt. 
clin, m., 53Iicf. 
cloche, f., ®lc(fc. 
clocher, m., (®locfen)t^urnt. 
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<lt)îrrf», m., jîîofîer. compromettre, ^tttiiMa, ciwt 

du», iicf(^IofCcn, finfcnD. ^lëye gcten. 

cuitFer, ben Stopf mit ciioad bt> comfite, m., Sftec^nung, S^ed^^n^ 

coIlTure, f.,'itp)>fpu|. ^oncawer, gerflopen 

cognée, f., 9ti(. concentrer , fammeln. 

coin, m., SQinfet, (Sdt. concerner, ^Irefftn. 

collHtion, f., fUine ^3laffi\tit concert, m., dinoerfl&itbttff. | 

collection , f., @amniluniv concevoir, bcgreifcn. ' 

coller, UiuteJi, ^i<^t tarait concitoyen, m., STlttbûtger. ' 

balrett. conclure, \d)ik^cn, be[(^Ueî(lU ' 

collet, m., ^altSfta^cn. concret, feft, bi(f. 

collier, m. , ^atelban^. condamner, ti»enttt|tlieit. 

colline, f., ^û<\tU condition, f., iBebm^irad. 

colombe, f., l£auBe« conducteur, m.,9ftl^terp 

colonel, ra., Obrlfl cooditire, fûfjren. 

rol(»nne, f., ^&uU* cone, m., j^e^jet. 

rolnr«'r, filïben. confier, (an)x)crtraucit. 

combat , m., vtîamt^f, îreffen. configuration, f., ®e|Mt^ SdiU 
combiner, |^uiaiumenfc^en. t^uug. 

combler, fùUen, crfûflcn. confondre, «ermengcn, i»moin:cs. 

commander, btfe^Ien, (cflelCfib conforme, gUtc^fômiig^ îtBmtv 
commentaire, m., $lutf(egttn0« flimmenb. 

commenter, erfu\rcn. confus, >ûtmiW, oerttlttt. 

commerce, m.. *>anbcl. congé, m., ^(bfc^iep 

coni!!irrri;'J . gUtu <^ant)<l ge^ôrig. cou*;édier, verabfd;icocii. 

couiiaeUrt*, bcaeben. conjecture, f. , 3JlutI)mapung, * 

communauté, I. , (^emein&e. conique, fegelfcimi^. , 

communion, f., <9emriitf<d[|aft, conque, f., 9ftn\âitU 

(^cmeinbe. conquérir, erobern. 

communicatif, fic^ mittl^eitenb. conquête, f., droÏFeaiKg, ' 

communiquer, mittifîïLuL, in^ec^ consacrer, xotif^cn. 

binriina ftchfn. conscience, f., ©cwiffen. 

compacte, ric^t. • conscrire, Solbaten au6(ebeii« ] 

compagne, f., ®ef5brtiu. consé(|uence » f. , >5clctp. " 

compagnon, m., ®efeU)\^a{ici: Je conserv e, ui ©tfcUii^aft 

Qhnof, conserver^ er^atteit. 

compartiment, m. , ^bt^eitung. conaldérer, betraéten, ï)oâ)aâ)ttiL 

compa«ser, ab^irfeln. conaistance, f., IBeflan^* 

com[Kitri()ie, m., ^anb^monn, U consoler, ticflcn. 

^anDtMiiânnin. consommer, «ollcnbcit. 

coi!>f»!ainie , f., ^tage. , const<ater, flar an bcn Xaç^ U^iiL 

coinph't, ijônifj , ("çan;. constituer, einfeç>en , cinrii^tctt. 

compliment, m., oicubuibe^cu construction» f., ^auait. 

0una. construire, htaun, 

complimenter, betoflffomiRReit. consulter, nm fftati^ {ragea* 

comporter, mit btitioen, 9er« consum'é, ))ervoefct. 

tran;cît, crîaubcn. ronstimcr, "fji^^^^^^-Tn. 

composer, juùiîîîmfnfc^cJU contact , m., -^cru:)vini.i. 

composite, sermii^t, contagion, L, ^$ui^t, '4ufLtCm§, 
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contemplatif, na^benfenb, ht^ corrompre, ï^etbcrBeu. 

[(^aultd^. corruption, f., ^erî)erbnî§ 

contempler, Betrac^ten. corset, m., itihà^în, ^^îeDer.' 

contemporain, m., 3eit|)eno||. cortège, m., Sluf^ug, ©efoigt. 
contenir, in fi^ f^alUn, jurfl^ côte, f., itûfle. 

Italien. , . côteau, m. , ^ûgcI/2rB^a«j. _ . 

contenter, Beanfifeiu coterie, 1^, ^efellfci^aft. 

conter, crjâ^lcn. • coton, m., 53aumn3cllc. 

contester, (ab)jîrc{ten. cotojer, bancbcn ge^eiu 

continent, m., fc|^e San^. cou, m., ^aU. 

continu , fort^â^ient». couchant, m., ^benb. 

continuer, fortfej^en, i^etlângetn. couclie, f., Sager. 
contour, m., Umdf. iH>aclier, U^tn, nietetlegeiî, 

contracter, ^u\mmînii^m, m* . Sôttt (egeti; se —, wUerg(|ett. 

nc^nutt. coude, m., (SUbogen. 

contrarier, ^inbern. coudoyer^ (mit (Sttbogea) 

èontrariété, f., Sibcrïrâvtigfeit. fto^en. 
contrebande, f., <Bd^Uià)i)anhti, couler, fTîcfen. 
contre-eoup, m., ©egenfiop, 9tû(f« coup, m., (Stxtiâ), (Bâ^la^, 

e4«?î — d'oeil, fQM*f tout- 
/à^, anf eitiuiaL 
ipable, fc^ulbig. 
coupe, f., 3uf(^nitt^ SUià^. 
couper, abfcÇneibeii» 
couple^ f., ?Jaar. 
coupole, f., Jtu)))9el. 
courant, m., (Strémung, Sauf, 
courber, !rûmmen, biegen. 
couronner, ftdnen. 
courroleî i., Slicmen. 
cpurroux, m», 3orit. 
coursier, m., $fe¥b. 
court, furj. 

convulsif, mit 3udÉung(it 9(ibttn# courtier, m., SD'lâfler, Unitx» 



iDidttng. 
contrée, f., ©egenb. 
contremander, obfageiL 
convaincre, ûber|engen. 

convalescent, ç^enefenb, 
convenable, VcifTcnb. 
convenir, au^inacî)en. 
convention, f., ^ertra^. 
convergent , ^ufammenlaufenb. 
conversion, f., IBefct^rung, 
convertir, vertvanbein, befelfttCR. 
conviction, f., Uclet|engaig. 
convier, einlaben. 
convoi, m., ©cfoiqc, 3ug. 



bcn. 

coq, ni., ^a^n. 
coquillage, m., ^Slu^â^dmtd. 
corbeau, m., IKabe. 
corbeille, f., ilorb. 
cordage, m., XautotïL 
corde, f, @tricf, Serine, 
cordialité, f., ^tviUà^UiU 
corne, f., ^or(i, 
cornemuse, f., @a(!)>fetfe. 
comicliey m., j^omief. 
corporel, IdtpttUâ^. 
corps , m,, jtôn>nf($aft, (Siaii|e. 
correction, f., ®trafe. 
corridor, m., (^ang. 
corriger, beifeto. 



courtisan, m., ^ô^ing. 
couvent, m., Jtloper. 
couverture, f., ^tétu 
couvrir, bet>e(!en. 
craie, f., .^rcibc. 
cramoisi, farmejinfarbcn. 
cramponner, anflammetiu 
crâne, m., 4>ii^nf^ale. 
craquer, îxa^nu 
cravache, f., fteitgecte. * 
création, t, e^fipftm^, 9iU 

bung. 
crèche, f., jtrit>)>e. 
crédulité, f. , ^ei^igt&ttbigfeit. 
créer, féaffea. 

19 
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créneaa, m., Bfnne, €4ieflcil^. 
créneler, aud^acfeiu 
crépu, frau3. 

crépuscule, m., ^DJimmetung. 
crétc, f., ©i^jfet. 
creuser, graben. 
creuset, m., @d^ineI)ttegfL 
creux, f)o^(. 
cri, TH., O^efcftrcî. 
criminel, ycrbrfc^crif(^. 
crinière, f., SWâ^nc. 
crise, f., Jtrifi^, (Sntfd^eibung. 
croisade, f., Jtrenj^gug. 
croisé, m., ftttuifi^xtt. 
croiser, freugen. 
croître. iDad^fen, ixméfyam, 
croix, f., .tlrciq. 
croulant, baufalliv^ 
crouler, ciniMr^en. 
croupe, f., ^intert^eiL 
croûte,!., Stinbe, StsnftL . 
croyance, f., ©laiite. 
crucifier^ freti)igeii. 

cube, m., ©ûrfcl, Jttl^if... 

cuir, m., Scbcr. 

cuirasse, f., panier. 

cnire^ Ità^tn, Badkn. 
^ cuisinier, m. , ^o((. 
* cuivre, m., Jtutjfcr. 

culte, m., ((^otteé)t)ienf!. 

cultivateur, m., 5(nt^flan^er. 

cure, f., 9(ntbcil an bcr ^ettte. 

curé, m., ^farrcr. 

curiosité, f.^ S^euaietbe, @elten; 

Daîs, m., îfïjron^fmmcL 
dalle f., Iicg, Sftinnc. 
dançer, ni.^ @ctat)r. 
dard, m., 5i?urfVîei(, (Stat^cî. 
darse, ber inneie Xii^tii eined 

<See6afend. 
date, f., ^oinm. 
daupbin, m., ^tlxihirL 
débarquer, auafd^iffnu 
débat, m., Strcît. 
déblayer, abraumen (rcn (S(fiutt.) 
déborder , ûberraç)cn, ûbeïla|ifcn. 
débouché, m., SluCgang. 



delioucher, ôffnen. 
debout, ûufgeri^tet, {le^ettb, Ott^ 
débri<i, m., Xrûmmer. 
décadence, f., SerfaCL 
dédeptioa, t» Oftmg, ^tf^ndt^ 
décharger» entlaben. 
déchamer, aitfkifi^et. 
déchirer, ^errclfeit. 
déchirure , f. , 
déchoir, falfcn, abnc^meii. 
décider, cnifcècibcii. 
décisif, entfd^etben . 
décliner, fic^ neiaen.* 
déelivhMC t, «»|dKata!eît 
décombrea, in*p.j êdçntt. 
décomposer, aii«efaianberfe|^ti» 

auflofcn. 
décoration f. , SCuêjiernng. 
décorer, auôfcfjmurfcn. 
découper, jetfc^neiDen, aBféneU 

ben. 

découvrir, entbeefen, catBldfeiL 
décrire, befc^retben. 

décroître, abne^mcn. 
dédaigneux , v<erâ(fitlic^, f^^ôitif^» 
dédain, m., ïBcrac^tung. 
dédale, m., Sabt)Tint^. 
défaire, lodmac^cn. 
défaite, t, SUetetlage. 

défaut , m;, %t^)[tx, aftattgcL 
défendre, t>ert^eitit()en. 
défenseur, m., S3cf(f)ûèer. 
délérence, i., (S^rcvbictigfcît. 
déferler, fete ©cç^cl f(f)n)cUeiU 
défl, m., Sluéforberung, 
défiance, f., S^iStrancn. ' 
défier, ^eros^forbfm. i 
défisurer, ttemnflalteii. 
défilé, ra., cnger 2ôeg. 
déiiler^ in eincr 9lei^e gel^eo» 
définitif, b<^ftimmt. 
défricher, urbar mad^cn. 
dégrader, ente^ren^ obne^men* 
degré, m., €^tnfe. 
d^ler, (etnem) mo^ov 

t^crgdmtn. 
déjeuner, frùbflûdfen. 
déisme, m.^ (S^iaabe WBLtiVLtXL 

®ott. 

-délabrer, ^erjlôrot. 



Digitized by Google 



Wdrterbncli* 



2f»l 



délibérer» toa^^fd^logem 
déliée» m,, fèiï^, ^eube; 

délivrance, f., iBefretung. 
demande, ^rage, f&ittt. 
démarche^ f., ^î^xltt, @an(j. 
démenti, donner un — , Sugeh 
fhrafen. 

demeure^ ®«9|li8i|g. , 
démolir, nte^miffen. 
démonstration, f., ^il^dgmg. 
démontrer, fceireifcn. 
dénouer 3 tntïoiddn. 
di nteiei , au^^arfen, au6!etben. 
dentelle, f., (Spi^e. ' 
déparer^ s^mtngieres, 
départ^ m.^ $(breift, Xltlgoilg/ 
dépasser» ûberfd^reitcil* 
dépêcher, obfd^iaen. 
dépenser, aufwenbcn. 
dépeupler, entMUxu» 
déplier, enlfalten. 
déplorer, Lewefnen. 
déployer, etitfaUen, «ttlltettc». 
déposer^ nUUxtt^tn, 
dépôt, m., an))ertraute ^ad^t, 
dépouiller^ hmuU^, ffmot^t^ 
btn. 

député, m.^ ^Bgeocbneto^ 
déraciner, cntwurjeïn. 
déranger, oud htt Jurbming 

Btingeiu 
à la dérobée, verjio^Ien. • 
dérober, eilttuenben, entiie^en. 
dérouler, entfalten, toUetu 
désftUe'rer, bcn îDurjl Idfd^en. 
descendant» m. , 9la(Sîomme. 
descendre, aBj^ci^cn hita^ge^OI. 
désenchanter, ent^aubetu. 
ddsert, mû:^, èU. 
désespoir, id«, Sftitoeiffsng. 
déshonorer, enlei^teit^fd^Ati^eit. 
désigner,. (egei(^nen. 
désinte'ressé, îtîtcfgcîlllttfetg. 

désolé, imft, ttaucîg. 
désoler, oettonften. 
désordre^ m., tliioYbimtg. 
deisécher, aueiroAieiL 



desservir, fincil itfc^^Mt ^ 

fe^eii. 

dessin, m., Sn^nuitg. 
destinée, f. ,@d)i(tfal* 
destiner , lejîîmmeii. 
destruction, f., Ser^tltttg, 
désunir, trenneiu 
détachemeDt, m., Sefteifung 

détacher, aBfonbent. 
détail, nu, dfn^elîicît. 
détendre, abjpannen. 
détermûier, eittf(^lUpen, U^ltiOr 
nieit. 

'déterrer, an^raBen* 
détour, m., luntvet. 
détourner, abroenbta. 
détresse, f., ^ecgenéang^ ' 
détromper, enttâufcÇeil# 
détruire, jerftdren. 
devancer, »i?.rûuécîlen. 
dévastation , f. , ^etîuûjlung. - 
développer, ôffnen.' 
déverser, obto&rte J^àa^, \/ui$$ 

giefen. 
deviner, al^nen, erratl^Ctt. 
dévoiler, cntfdjfleienu 
devoir, m., $^id^t. ' 
dévorer, ver^Uncten, ))erge^teit* 
dévouement, m.» (^ujeben^eii, 
diamètre, m., S>Ht(hmeffer. 
diaphane, bur(^fl(^ttg. 
difficulté, f., ©d^toicrtûfeft 
dignité, f., ©ûrbe, Slnfe^en. 
dimension, f., ^ttdbe^nung. 
diminuer^ tjerrfngern, abne^meiu 
dîner, SPlillag fjjeîfen. 
direct, gerabe. 

direction^ f., S3er»a(tttng, 8ti(|# 
timg. 

discerner, untcrfcfieibeit. 
discorde, f., Uneintgfeit 
discrétion, f., fbti^tiU^fU, 

disparaître , ))erfd^toinbeiu 
disperser, ger^reueit. 
dispos, mnnter. 

diipoeer, ùn9thm»m(ai$$iUnt^ 
•e— , fâ.anfi^ffrett. 
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déposition, f., ^notebmg, Ulut 

disputer, jlreittq mad^en, PreiUn. 
disque, m., <Bd}îiht, ■ 
dissémioer, uer)lvcuen. 
dissiper, j^rlheilfK. 

distraire^ aBjîe^en, jcrf^reucn. 
distribuer^ audt^eUrn, cînt^eUeiu 
diverger, ton einant^ev iau[en. 
diversifier, ï^erânbcrn. 
'Ilttenion, f« âerflreuuna. 
divin, gdttttd). 
diyinëlear, iDeiffagenb. 
diviniser, einem (S^oii maâf%n, 

\)crgôttern. 
diviser, t^eilen. 
divorce, m., ((S^c)fc^eibun3. 
dogme, m., (^laubendfa^. 
domaine, m., C^igent^nnu 
dôme, m., Auçv^t. 
doniesti(j|ue, I^âudUd^. 
domination, f., Dber^ewf^aft. 
dominer, bc^errfc^en, ûberfe^en. 
don, m., ®t^(S)înî, ®abe. 
donjon, m., X^ûrmc^en, (Stfer. 
dore, tergolbet, golben. 
dorure, f., îBergolbung. 
dos, a., Mcieit. 
doter, ouéfleuern. 
doubler, ^ui^opptin, fvitUai, ttm« 

fegcln. 
douer, Begaben. 
doura, m., inbif(^et «&i([e. 
se douter, a^nen. 
doateaz,jt9eife(^aft. . 
dfagëe, t., ûbenudette SSe<»|. 
drapeau, m., $a$ne. 
draperie, f., SaUentettlff, 
dresser, aufrii^ten. 
droçman, m,, î)oîmctfc^er. 
droit, gerabe; m., 9te(^t. 
dunes, f.p., ^ûmu, 
darcir, ^ârtfn. 

Ébauche, f., 9ntmutf, SUf. 
éblouir, MeiibfN« 



éboder, einfarTen, einHûtien. 
ébranler, erfc^ûttcm, f(^ùtte(iu 
écaille, f., @(^uppe, <^(^ak. 
à l'écart, beifeite. 
écarter, entferncn. 
échange, m., XaufA. 
dehelle, f., lètiîn, «ta^el9(a|^« 
échoppe, f., itrambube. 
échouer, ^ranben, fAeitem. 
éclair, m., mp, ®latt|. 
éclairer, crlcucêtcn. 
éclat, m. , <B)?litUx, ^XtL^i, 9(ttf« 

feî;cn, ©lanj. 
éclater, glânjen, aulbui^eiu 
écouler, verfuefctt* 
écouter, an^ôten. 
écraser, erbvûtfen, jerflôrett* 
s'écrier, fc^reien, auôrufcn. 
écrivain, m., S(^tift^cUfr* 
écrouler, cinfallcn, 
écru , rau^, ro^. ' 
écueil, m., Jtlip))e. 
éeuffie, f., (Sc^onm. 
écurie, f., ^ferbe^arC. 
écnseon, m*, SSap^enfc^il)^* 
écuver, m., @tal(mci|l«f. 
édince, m., ®ebâubc. 
édifier, bauen, etbauen. 
édition, f., Stuflage. 
effacer, audlofc^en. 
effectivement, »iitfCf4* • 
effet, m., SDitfung. 
effets, m^p., Umt^Uà^ Wilt 
effleurer, jlrcifen. 
effort, m., ^raftanflieitgttag, 
effrayer, erfd^recfen. 
effroi, m., @c^irecfen, «âdjauer. 
égard, m., S^ùcfjt^t. 
égarer, irre fû^frcn. 
égorger, ettDûrgen» 
élancer, [c^ie|eit^ iiet|beto; 

s' — , anfallen. 
élargir, cmeitern. 
élémentaire, ben ^nfong, bit 

©Tunblage bilbcnb. 
élévation, f., ^rb^^ung, 
élevé, crl^oben, âo(^. 
élite, f., ^umaiU 
éloge, m., Sobf|)tit^. 
éloigner» tntfmtn. 
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encourager) ftufuuillIUHU' 

«mbarqQar, einfc^tfen. endormir, elnf<l|ilftf(nt| É'—r, tint 

embarras, m,, îBeitecicnl^eit. . fdjïafcn» 

embarrassant, befc^n?ciIî(Ç. endroit, m., Ort. 

embaumer, hai\am}un, bntd^^ enduire, betûn^en, b(^m(^en, 

râu(f)ern. * ;^ . * enduit, m., îTûnd^c. 

embellir, verfd^ônern. enfanter, gebdren. 

emblème, m., 6iii]ilft(Ib^ enfiler ,^.eînf&b(lii, onrci^at. 

embonchnre, f., SDUUilfiuig». enflammer, tntipMîtu 

embraser» aximtn. - enfler, anfblafeit. 

erubrasser, umarmcn, umfsffS. enfoncer, ttertfcfcn.. 

embûche, f., ^mtcrl)aU, enfouir, »ergrabcn. 

embuscade, f., «^tntet^alt. s'enfuir, tavcnlaufen. 

émeute, f. , Slufcufjr. engloutir, ©erf^Iîngen. 

emménagement, m., 2(nfd^a{fung s'engouffrer, flA i^erfangcn. 

be« 4a]i0rotB«. énigme, f , fR&t^fel. ' 

emmener, toefi^l^eii* enlever, toegfu^ten, ranfeen 

émotion, f., ^etve^ung, emiui, m., i^angetoeUe* 

émouvoir, betoec^en. enrichir, bcreîc^ern. 

sVmparer, ft^ bemâd^tigett. enrôler, einféreî^eiu • 

empêcher, ttcr^mbcm, , enseigner, ïc^rcn. 

empiéter, einareifen. ensemble, m., ©attje. 

empiler, anfratosbfr f(^i(!^tes» enseiretir, (egroBen. 

empire, m., 0te{<|, ^trtMaft»* entablement, m., (BMtU iBff 
emplacement, m., iBaitplot^. Un. 0&ii(en. 

employé, m., fÔtamtî. entaillore, f., ^uge. 

employer, antcenben, ^îhxmiinu entasser, auf^âufen, ^â)iâ)ten. 

empoigner, anparfcn. enterrer, begraben, «ecbergj^n. 

empoisonnement, m., ^ergif? entour, m., ©cgcnt». 

tung. ' ' entourer, umgebeu. 

emporter, mtisel^men, l^lnraffcn; entrabier, foctreifen. 

r— , f{egeH. " ^ entraTes, f.p., Scfet. 

empreindre, ein^tâgen. entrecouper, untetbred^^s. 

empreinte, f., étpxfi^t, @))ur. entrelacer, bKrd^fîct^ten. 

empressé, eifrig. entre-môler, untcrnient^en. 

emprisonner, einîerfem. entr*ou.vrir, ^alb aufmacÇen. 

emprunter, entUfiitcn, borgcn. entrepont, m., 3tt>ift^cnbe(f. 

encablure, f., iCabeU&nge (120 entreprise, f., Unte^ne^mung. 

gaben). entretenir, nntet^atten. 

/ encadrer, tinfaffen. entrevoir, niât Te<l|i fel^en. ^ 

encaisser, (in itaflen) rfaifd^^ envabir, cinne^men. 

fen. enveloppe, f., JDccfe. 

enceindre, umgeben, einfaffen. envelopper, eintoi^eln, umgebciu 

enceinte,?., (llmfaffun(î«)matter. envie, f., S^le^b, 8ufl. 

encens, m. , ^cibrauc^. ' environner, umgeben. 

encensoir, m., Stau^faf. s*envoler, ba))oa|Iieg«iu 

enebalner, feffeln. épalsseer, f., IDftf^, 

enchantement^ m., 9e|aa(enmg« épargner, tv^pam. 

enchftsser, cînfaffen. épars, jerjlreut. 

e^icombrer m^H^iittu^ épaule, f», ®(l(nttir, 9(i|fd» 
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ëpi, m., Ote^re, e^il^e. 
épier, audfpâ^en. 
épine, f., 2)orn. 
épUcopal, bif(^ôf[i(^. . 
ëpithète, f., Peinante, 
épopée, f., ^(bengebi(^t. 

Aouvantable, erfd^teimil* 

épouvanter, fc^recfeit. 
épreuve, f., $robe, <Srf«(r]iiig. 
épris, »erUebt. 

éprouver, «erfu^cn, cmpflnbcn. 
équipage, m., «Sc^ipooÛ, j^ttt^ 

f(9e viib fiferbe, 
éqiilper, audrû^Mu 
ère, f., Seitree^nunj. 
ermite , m. , diMfimtt* 
errer, irren. 
ëradit, gete^tt. 
escadre, f., Qùt^âftûahtx* 
escalier, m., Zttppî, 
escarpé, m, ML 
eioorter» geletten. 
escouade, I., (SQ«)^eca(fij^aft, 

espacer» SRoiUll )l»if(S^eft etttxU^ 
laffett. 

espèce, f., ©attung, ^xt, 
esquif, m., SQoot, StoX^n. 
essayer» vetfui^en. 
essoyer, abioifd^fK, ftaêfto^ 

est, m., Dfl. 

estime, f., ^o&aà)tm\q, 

estrade, ï., SufttiU, cr^obotei? 

étable, f., SiaK. 

ëtabUr, fefireteii, aufri^tea. 

ëtaler, aitéteges, m m^m U$ 

étalon, m., ^cng^. 
étancher, «erjiopfeii, fliUen. 
état, m., @tanb, Su^anb; état* 

maîor, ul, ©enerol^ab. 
Àeinare, anelôféen. 
éteadarl, m., @laabasie, So^iie* 
étendre, au«bel&nen, emcfteta* 
étendue, f, ®cite, Sdi^e^mm^ 

étemel, e»ig. 
éteraité, f., (gtoigfeit. 



étincelle, f., Çunfe. 
étiCfUeter, na4 be( (4o0f^ 

mefen. 
étoile, f., <3tern. 
étonnement, m., (Sr^omien. 
étouffer, cttidlni. 
étrange, feltfanu 
être, m*, ffîêfcit, SXitg. 
étriqué, ettq. 
étroit, en a, fermai ^^eng^wifa» 
étudier, fliubireii. 
8*évader, ent»if(^en. 
8*évanouir, ^erfd^ioiabeit, 9etge« 

(cit.' 

éraporer, «cfbfttit^fen, «eirPi4« 
tiaen. 

ëveUler, auftoeéka, aafnumtfit; 

8* — , crtoac^en. 
événement, m., ^egeben^eU. 
éventail, m., %h6^tx. 
évêque, m., Sifc^of. 
Mdent, offtnbat, fici^tbor* 
•idter, er^i^en, begrijUm. 
eKanliier, ttatorfad^en, ^tâ^U 

ten. 

exaucer, er^cren. 
excéder, ùbcrf(^reiten. 
excellence, f., îDcr^.utj. 
exception, f., ^udrufung. 
exdaaiatloB, f., ^udtitfung. 
exclure I ai^i(Iie|ieii. 
ezdwivenieiil, audf^negUd^. 
excommunier, audfd^lie^ai. 
exécrable, abf(^euli^. 
exécuter, audfû^ren, l^inrtc^ten. 
exhaler, audbûnften, aud^auc^eiu 
exil, m., Sanr^eéoernjeifung 
expier, au^fd^nen, bûfoi. 
expirer, fifcben. 
ezpliauer, frft&ren. 
exploit, m., ta)>fere ^^at. 
exploiter, bearbeiten, beonj^eo» 
explorer, au«f<)â^cn. 
explosion, f., JtnaU, $Ia|es. 
exposer, auefe^en. 
exprès, m., eigeset Oele* 
expression, f., ^nébrtlC» 
exprimer, auébridex. 
exquis, auéerlcfen. - * 

exterminer, oxéi^oUau 
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«sttnction, f., ^ernic^tung. 
«xtrémité, f. , ($nï)e. 

Façade, f., S3orberfe(te. 
face, f., %mtrià)i, ©cite, glad^c. 
facilité, f., itim^hit. 
factice, fûuftUd^, nad^^cmad^t. 
faction , f. , ?|5artcî. 
faculté, f., (Sîqenfc^aft. 
fao;ot, m., 9leifbunb. 
faible, \â)Xûad). 

faiseur, m.^ i)cr, toeld^et ettoaô 

fait, m., mxmâ)hit. 
faîte, m., gorjl, ©Icbel, 
falaise, f., ^ert^otragcubed Ufcr. 
fameux, bcrûî^mt. 
fanatique, fétvâimeiHf^. 
faner, ttcrtoelîcn. 
fanfare, f. , Xxom)ptUn\à)alL 
fantassin, m., ^uffolbat. 
fardeau, m., Sajt, ^ûtbe. 
farine, f., mtïji 
fasciner, bejaubem. 
fastueux, \)xàd)tiQ, fiol^. 
fatalisme, m., ©Uube an tin 

fatalité, f., ^J3crî)anqm^. * 

fatigue, f., SJlû^c 3«UDi^fcU. . 

faubourg, m., iBorjiabt. 

faucon, m., ^alfe. 

faute, f , ^î^kx, (au«) ÎWanc^el. 

favorable, gûnfîig. 

favori, m., Sicbling. 

fébrile, fîebcr^aft. 

féconder, fru^tbar mac^cn 

féliciter, ®lùcf tuûnfc^cn. 

femelle, f., Sffîeibc^cn. 

fendre, fpalten. 

féodal, Iel)ndpflt(^t(v3. 

ferme, fcft, iincrf(^rorfcn. 

féroce, (^rimmîg, wilb. 

fertile, ftuc^tbar. 

ferveur, f., ©ifet. 

fêter, fçiern, 

fétichisme, m., ro^er ©ô^enbienfl. 
feuilleter, blâttern. 
feutre, m., SU), 
fiancer, «erloben. 
fibre, f., iihtx. 



ficher, einflecfen, etnflogen. 
fidèle, treu, c^lâubig, 
fiente, f., . 
fier, ftolj. 

figuier, ni., Selgenbaum. 
figurer, bilben, )»orfieUcn. 
fil, m., f^aben. 
filament, m., gafer. 
file, f., JReif^e. 

filer, f^tnnen; tinZan, ein <BîQti 
naci^laiycn, f(i^îe§cn lafen, be* 
[otiberé oon ber écglctne, ligne 
de loch, an beren ^noten man 
bie (âefc^toinbigfcit bec ga^rt 
na^ je brei <Secunbcn abjumef* 
fen pffeot. 

fini, m., îBoIlenbung. 

fixer, fef^ma^cn. 

flairer, (bcjrie^en. 

flambeau , m., gacfel. 

flanc, ni., <Seite, ©(^oog. 

flanquer, ^on ber (Seite l^ec htf 
ftreid^en, anbauen. 

fléau, m., ©eigel, Çlage. 

flèche, f., $feil. 

fléchir, bcugcn, biegen. 

flétrir, ocrtoelfen moc^en. 

flétrissure, f., ©(i^anofllecf. 

florissant, blù^enb. 

flot, m., SBoge, glutÇ. 

flotter, fd^wimmen. . 

flux, m., glut^. 

foi, f., ®laube, SSertrauen; de 

bonne foi, aufric^tig, e^tUd^. 
foire, f. , 3a^>rmarft. 
foncé, bunfcl. 
fonction, iSerrîi^tung. 
fondamental, )um ®runbe9el)cn({» 
fonder, grûnben. 
fondre, ft^me^en, flûrjen. 
fontaine, f. , DueUe. 
fonte, f., ï^îflclen^oïftetr. 
force, t>(el, flarf. 
fircer, gtcingen. 
formel, fôrmUd^. 
forteresse, f., gefhing. 
fortifier, befe^îgen. 
fosiié, m., ©raben. 
fossoyeur, m., îlobtengrâber, 
foudte, f., îDonncr, ©li^. 



♦ 



20B 



fouet, m., ^eitfc^e. 
fougue, f., ^^l^e. Sutl^. 
fouiller, burd)ïvul;ieii. 
foule, f. , «^aufen, (^eî^câtiije. 
fouler, trtten. 
four, lu., ^u(fofen. 
fourmiUière, f., ^mclfcn^aufen* 
fournir, tjcrfd^affcn. 
fonrrer, mit ^Jêijc luUççtt, 
fournire, f., $eljti>erf. 
fojer, m., ^eerb. 



funeste, frf) à bficf), ttawd^' 
furieux, ii3Utt;en^. 
furtivement, )»txfio^Uttm 
fusil, m., SHnte. 
foston» ©(^mehung. 
Al, ou, é^a% ^ànimimuL 



Gage 



. m., Çfanb. 
Inftia, muntcr. 
gaierie, t., btHditx ®attg. 
galette, f. , freiner ihiéeiu 



fragile, ^cibrcd^Uc^, oeçaâH^Ut^. gardien, m., <:QuiiX, 



fragment, m., IBvn^fUUC 
fraîcheur, f., 9tif4e. 
frais, m», i^oflen. 

franc, fret, vcblidi. 

franchir, ûbcx)d)x citai. 

franchige, f, cimuîl^ igfeit 

frange, f., ^lauje. 

frapper, [(^iaijen, lû^un, aup 

folCeit. 
fraternel, brûberlid^. 
fraternité, f., ^etivtt^ening. 
fraude, f. , *î3cfrug, 
frêle, ijcl^vedUiCi). 
frémir, fc^autcrn, jittwi. 
frémissement, m., ©^auer. 
fréquent, oft, ^iiufîg. 
fresque, f,, i^mSilH Ottffrifdbcm 

«ait 
frimas, m., SIcif. 
frire, Bacîen. 
frise, m., $ric^. 
froisser, quetfcficn. 
fronde, f. , €)d)kubcr. 
frontière, f., ®uu|e. 
fronton, m., (&itUu 
frotter, ttihtu, UtcHéta, 
fugitif, n^iig. 
fuir, ftlel^en. 
fuite, f., ^uxMtxzUtL 
fulminer, totia^cn. 
fumée, f., ^Rciuâ), îDam^jf, îDunji 
fumier, f. , 

fumfntlon, f., 9l&it4ettttt0. 



Belegcn. 



garnir, bcfc^eii. 
gâteau, m., ihid^tn* 
gauche, Unf. 

gazon, m., 9iafcn. 
gazonner. mit Otafen 
gazouilletiieat, m.', 
»éunt, m. , îKiefe. 
tjemîr, fcufjen. 
gendre, m., @($n}legerfo^iL 
généreux, ebflr i^elbeniniUl^lfl^ 

grofmôtftifï, freîaebia» 
génie, m., &îiiï, mmaê, 
genou , m. , jtnie. 
genre, m., 9(rt, ®attung. 
gérant, m., ©cf^âfUtrâger. 
gerbe, !.. ®ar6c. 

gercer, ôpolten tna<^eK o^e( (e^ 

lontmiiu 
germe, m., ^pxef, SUioL 

gésir, Ucgen. 
geste, m. , (èJcbcrbe. 
gigastesque, i jefenfcmig» 
gîte, m., (9Uti)r)(ai]ct. ' 
glace, f. , (Eia, vs^pitijcl^la^. 

giscer, geftieren, erflama Iaf# 
feu. 

glacis, nu, SBbatitBg. 

glaive, m., <Sd^»eït 

gland, m., (Siée!. 

glisser, gleUeti, aiDDermerlt 

brîngen. 
glorifier, rû^men. 
goSIand, m., ^emôve. 



funèbre, pm Sd^enbeglingaif gonfler, aiiff^toelCen. 

funérailles, f. p.,Cci(^enBc.ûnHîîi'^. gouffre, m., vlbçîïUttt>, ftK^ïaafe» 

funéraire, jur Ui^iubtfiQftïiUQ gouU«*, f. , î'ropfen. 

ge^^tig. * gouverauii, ui., ^leumttbn; 
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grâce, f., ©nabe, ®unfî, îfn^ 
ne^mllcftfeit; faire—, erlaffcn. 
gradation, f. » jlufentDeifeO^ieigen. 
grade , m. , ^l^renfîufe. 
gradin, ui. , îleinc <Siu|~c. 
graduel, flufentoeife, 
grain, m., itotn. 
grandiose, er^oBen, 
grandir, gro^ tt>erbetL 
gratuitement, umfcn^^ Itlimbieiit. 
grave, \(lt)\vcx, îxn% 
graver, jraben. 
gravir^ lltonicii, ficttcrn. 
graritatlott, f., Siegen. 
gravure > f., itu)>ffr(n4* 

^ grenadier, m. , (^ranaientanm. 

* grenier, m., ©pcfc^er. 
grès, m'. , ©ancPciu. 
grève, f. , fiaà)t, fanbîge Ufer. 
grille, f., mtkx, 9ii>(l. 
grimper, îktttxn. 
gris, gtan* 

gros, bUf, gtof, anfel^nlid^. 
grottier, grob, ))tump* 
grossir, Dergtôfern. 
groupe , m. , ®ru))Ve. 
gue', m., §utt. ' 
guenille, f., Sumpen. * 

gueule, f., @d^(unb. 
guide, 01*9 9Begn>eifer. 

Habile, gef(|itft. 
liabitacle, m., (Sompa^^âudc^en. 
habitation, f., ^eiDo^nung. 
habitude, f . , ©cïoc^n^cU. 
hacher, fjartcu. 
haie, f., ©ç^agc, opalin. 
bâillon, m», 8umpni. 
haineux, ijctjâffîq. 
haleine, f , %if}m, fBt^îïï. 
halle, f., S^aUî. 
halte, ^ûlt! f , -daîtmac^cn. 
hamac, m., «^ângematte. 
hameau, ro., Seifer, î)ôifc§cii. 
hangar, m., ®avjenfd^op^îen. 
harangue, f., dlebe. 
haraa, nt, ëtnteref. 
htnuiif, m* 9 ^afKif^, 



harpe , f. , ^arf&. 
hasard, ra., 3ufatt# 
hasarder, magen. 
hâte, f. , diU, 
haut, ui., ^ci}t. 
hennissement^ m., Siel^eriu 
herbe, f., (Bxa^, Stxomt 
hëriter, erbett. 

hermétique, ï)ermctîf£Ç, fnftfe^ï 
hermine, f,, ^crmcliit. 
hésitation , f. , 3aubcrn, j^miidiu 
hêtre, m., iôuc^e. 
heure, tout k I — , futben. 
heurter, fbfen. 
hirondelle, f., ® Amibe. . 
hisser, in bie ^bf)t §fe^eit. 
hommage, m., {)u(bigung. 
honte, f., (Sc^am, <Bit^impf, 
hôpital, m., @vUaI. 
horoscope, m., dlativitSiiftîlim^ 

îûnftiijc ^d}:tf]a(. 
horreur, f,, 5lbf(^cu, ©ntfcten. 
hospice , m. , ^erberge. 
hospitalité, f., ®aftfreunbf4afU 
hôte, m., mxtf), ®a% 
houle f., qiefc IffîlKf. 
huile, f. , £d. 
luiinanité, f. , )})Un\à)ï)nt, 
humble, bemûtïjig, nieorig, 
humide, feuc^t. 
humilier, bcmûtl^igeii. 
humilité, f., S^emnt^. 
hurler, |eulcn. 
hutte, f.,4fttte. 

Identité, f., ©Ui^^cit, mitU 

idiome, m.,. tSptaée, ilUuubatt.' 
idole, f., ©ôt^enbilb. 
Ignorant, unwiffenb. 
illuminer , edeuc^ten. 
illusion, f, Zàuiâ^m^, 
îlot , m., Heine 3nfc(. 
image, f., !BUt^, (SbcntilK 
imaginer, etbcnîcn, crfuiiicn. 
imbiber, cititrinfen, anfcuc^U». 
imiter, nad)at)mett. 
immatériel, mifdrVern^. 
Immédiat, imntittelBar. 
Immémoriel, anbenltid)* 
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Immense, uncrmcplic^. 
Immobile, iiubett?ci^li(6. 
immoirr, cpfcrn, aufcpfettt. 
iînni(»n(iire , f. , Unfïat^. 
imiiiurtalite, t\y Un0crbUd^fcit. 
Impurtial, im^xirteUfc^. 
ImpaMible, letbenfd^aftdloé. 
impatienter, unc^cbulbig^ mciâitn. 
impénétrable, unDurd^trin^Uf^* 
imperceptible, unmedtlic^. 
impérial, faiferUc^. 
imperissab!«» , iinï>ci\)âllgU<6. 
impétueux , fiiunuid^, 
implorer, anflet;cn. 
impopulaire, hti hm fQtlU vlqt 

MUbt. 
Important, toid^tig. 
importer, baran ^^ctcgcn fcfn. 
importuner, bcfd)n?crlid) fcin. 
imposant, ($l)i*[uid)t CïttettctiO. 
imposer, auflci]ciu 
imposture, f., iBctrug. 
impression > f.t (Sinbtui!. 
imprimer, tinbntdeiL 
à 1 improviste, itn)>erfc]^end. 
Imprudence, f., Unoocftc^tidUit 
impuissant, unfiâftfq. 
impulsion , f. , ?liitiicb. 
inipunciuenl , iiiu]cfti:aft. 
inaccessible, un^ugân^lic^. 
inadtf, uutl;âtig. 
inaltérable» itiiocr&nberI4d|. 
inaidmë» l€blod, itnbelebt. 
Inaperçu, !inn>ar)rnel^mU4. 
inattendu, uncrwartct. 
incarné, einge^^if^t, %Ui\ài ge« 

wcxtcn. 
incendie, m., gcucrôbrunft. 
incertitude, f., Ungetoi^^eU. 
incessamment, gleic^, flugd. 
inclinaison, f. , ^^ci^^ung. 
in ( o m patibilité» f.» Ûnvertr&gUdb ' 

feit. 

incompréhensible , un&egrcifllc^. 
incontestable, unftrcîtig. 
incorporer, einverleibeo. 
incrédule, uugl&ubig. 
incnistery mit $(attea Befegen. 
inculper, bef^ulbig^en. 
Inculte, «noitgcbaitet. 



Indécis, unbeflimmt. 
indemniser, fc^ablod ^alteiU * 
indépendant, unab^&ngig. 
indifférent, i^teic^i^iltig., 
indigner, cqûvuciu 
indiquer, anieigen. 
indiscret, mtiefd^dbeiu ^ 
inciispensable, uncrlâ§t{(^. 
indispo>itiun, f., Unpâf Ucl)f({t. 
individuel, cîncm (^în^clncn, i^xU 
vatmatme iuge^brtg^ eigent^ûnu 

indolent , uneinpfinblid^ 
indomptable, «dbtabig» f*'- 
induire, fft^tcit. -««iMtgr 
industriel, fleipig, getoerBfô»» 
ineffa^ble, nnaudlôfc^Hc^. 
inépuisable, iincrfc^cï?fïid), 
inertie, f. , Ununvfiamfeit. 
inévitable, uni^crmciMià. 
inexplicable, unerflârlîq. 
inexpugnable, unûberœinblid^. 
Inextricable, vectootreB. 
infaillible, unff^lbat. 
infatis;able, unrtmûbet. / 
infect, fîinfcnb, unfîât^ig. 
inférieur, untcv, ijcriagec 
infidèle , uiuilâubig. 
infini, uncuDiid). 

infirmité, f., Jtranf^eit, ^éxosiâ^» 

inflammation, f., (5itt|i9bl«irif^ 
infleiible, unbieijfam. \ ' 
influence, f. , (5injlttfu vtvV 
informe, unfcimlidb. 
informer, mttxxi^UVi, etfttubU 
qen. 

infortune, f., Unalû^. 
ingénieux , {innreu^. ^n,f 
ingrat, unbanfbat. 

Inliabile, unfSl^ig. 
inbabit.ible, iinbcivcf)nbar. 
inhospitalité, f., UnfrettttbUAfeit 

ge^en Dtcifcnte. 
injonction, f., (gerid^tUf^er) Sbt* 

iniquité, f., Unbimgfeit, e&nbe. 
Injurier, befd^im^fen. 
inné, angcbsfeR. 
Innombrable, nK|A((boc; 
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înoffensif, mâ\t an^ôfig. 
inonder, ùberfc^njemmen. ^ . 
inquiétude, f., Uni;u()C. •» • 
insatiable, uncrfâttlic^. ■> .\ 
inscription, f. , 3nfc^rif<. v 
insensé, unocrfiâubig. • .* 
insensible, unmcrfUc^. 
insérer, einfc^altcn. 
s'insinuer, eînbrinaen, bcibringcn. 
insister, bringcn, Ée|lef;cn. 
insoluble, unaufloétic^. 
insouciance, f., ©crgloftgfeit. 
inspirer, eingcben, cinljauci^en. 
instabilité, f., Uiibe)laut. 
installer, ciiifc^cn. • ,* 
instance, f., fBitU, 
instantané, augcnblidlit^. 
institution, f., <5tîfiung, (Binxi^i 
tung. 

Instruction, f., Untmid^t , SdiU 
bung. 

à rinsu, toiber SiBijfcn. 
insulter, bcfd^im^fen. 
insurgent, m., SlufiDicglcr. 
intact, unocrle^t. 
intarissable, unocrfîcgbar. 
intelligence, f. , SScrjianb, (Sin? 

tjcrttâubnîf . 
intelligible, bcutHc^. 
intensité, f., xî&cftigfcit. 
intention, f., 9(bfî4t. 
intercepter, nntcrbic(^cn. 
interdire, ijcrbietcn. 
intéressé, cigcnnû^tg. 
intérêt, m., îCort^cil, Sntercffc. 
intérieur, inncr. 
intermédiaire, rnittct. 
interminable, uncnbbar. 
int^rnonce, m., aufevcrbentlic^er 

©cfanbtcr. 
interpréter, QuôUgcn, beîmctfc!^cn 
interroger, fragcn, auôfvagciu 
interrompre, untetbrec^en. 
interruption, f . , Untcrbrec^ung. 
interstice, m., 3wî[cl^cniaum. 
intervention, 1'., !î)ajtt>ifd)cufunft. 
intime, iniiig, «ertraut. 
intrépide, uncrfc^rocfcn. 
introduire, l;incinfùl)rcn. 
invasion, L, 6infaU. 



Inventer, erflnben. 
invincible, unùbertvinblid^. 
inviolable, unrcrte^Uc^. 
invisible, unfld^tbar. 
inviter, einlaben. 
invocation f., ^nrufung. 
involontaire, untîorfâ^Iic!^ , un^ 

freîtcUtig. 
invoquer, anrufciu 
invraisemblance, f., Uiitta^r^ 

ntisité, ungcwc^nncÇ. 
rréfléchi, unûbcrlcgt. 
rrégularité, f., Unrcgetm&gigîcît. 
rrémédiable, unab^eljfid^. 
rrésistible, un\tJÎberPcî;lic^. 
rrévérence, f., (S^roergeffenl^cît. 
rriter, rci^cn. . • 

solé, frcific^cnb. 
solement, m., iScrwaifung. 
ssue. f. , Sluégang. 
isthme, m., ©ibcn^ic. • ^ 
tinéraire, m., dteifebcf^reibung* . 
voire, m., (Slfcnbcin, ■ ,i %C:, 

Jadis, c^emalé. 

jaillir, in bic «^ô^c fvringcn, l^cr* 

\)orgcÇ>en. 
jais, m., ®ûgatf|, @(!^mchglaé. 
jaloux, cifcri'ûc^tig, ncibifcç. 
jarre, f., 2Baf[ergcfc^lrr. 
jarret, m., ^nicff^fle. 
jaunâtre, ûclblic^. 
jaunir, gelb fârbcn. 
jet, m.,'aBurf, ©tral^L 
jete'e, f. , îDamm am Ufer cined 

jeyner, faflen, 

joindre, fûgcn, vereinigea, ba^a 

fto^en. ■ 
jonc, m., SBînfe. . . » 

joncher, bePreucn. 
jonction , f. , Sufammenjlopung. 
joue, f., 53acfcn, 3Bange. 
jouer, fpielen, fpottcn. 
jouir, gcnîc^cn. 

jour, m., àag, J&cUe, £i(^t; à 
— , buvc^fxd)'tig, butd^brod[)cn. 
journal, m., Itagebuc^. 
journalier, tâgli^. 
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jovial, (u^t^. 
jucher, aufu^en. 
juge, m., Wid^tîx. 
jument, f., @tute. 
jupon, m., Unicrrcef. 
justifiable, red^tfettigen. 

Kan, Slteberlajfung, ^etberge, 

Labeur, m., 5(rBcU, 
laborieux, arbcîtfam, mû^fam. 
labourer, acfcïii, ppgcn. 
lac, m., <Sce. 

lâcheté, f., Xxà^ijîii, Bag^ftig* 
feit. 

lactée, vole — ,a)'lUc^ftrûfe. 

laid, Wi^- 

laine, f. , SfOcffe. 

lait, ni., Wiiid). 

lambeau, m., iBappen, £um)7en. 

lame, f. , ^Unge, ®cUe. 

lampe, f., 2aTiH?e. 

lancer, »erfcn, f(Çic^cn (laffen), 

ucrflrccfcn. 
laniies, f. p., .^eibe. 
langage, m., ^vracf)c. 
languir , (5er)fd)mad)ten. 
lapidation f., Stclnigung. 
larme , f. , £^r&ne. 
larve, f., £ar»c. 
se lasser, mute werbcn. 
latéral, auf bcr ^ctte. 
lave, f., Sa»(U 
laver, toafd^cn, beftîûtcn. 
laurier- ro3c y m., Sorbeenofe, 
le'cher, lecfcit. 

législation, f., ©efcÇigcbung. ^ 
légitime, xtâ)tmîi^iç^. 
légumes, m. pl., téûlfenfrûcîitc. 
lendemain , m., ber morgenbe XaQ, 

Xa^ tarauf. 
lentisque, m., SO^aPûcl^aum. 
lesse, f., ^Scfinur. 
lettré, gcle^rt. 
levant, m., Dfi, 8e»ante. 
lever, ^eben, auf^cben, oufijc^en. 
levier, m., $cbel. 
lèvre, f., 8ipï)e. 
lévrier, m., SBinb^un^ 



rl) ack. 

lîane, f., Haut, 

libérateur, m., Q3efteier. 

lichen, m., ^tdnmootf. 

lie, f., écfe. 

liège j m., JtorF. 

lien, m., !3anb. 

lier, binben. 

lieu, m., Dxi, $la^. 

limite, f., ©ren^e. 

limonier, m., ^imontenbaitm. 

limpide, i)cli, fiar. 

linceul, m., $eid)entu(^ 

liquider, auemac^^u, au^rec^tuo. 

lis, m., £iUe. 

lisser, glâtten. 

littéral, bud;fîâHl(^. 

littoral, m., Jtûfie. 

livrer, abcrUefern. 

local, jum Drif çie^crig. 

logement, m., ^oijnung. 

lointain, entfcrnt. 

longer, (ângé an eiload ^int^erpetu 

louange, f., Sob. 

louer, Uben, mietben. 

lourd, fd}ii?cr, i>lurît1>. 

loyauté, f., Xuue, ^eblic^feU. 

lueur, f., ®(an|, £id^t, <B^inu 

mer, ©tva^U 
lugubre, traurig, fUgllc^. 
lumineux, lîc^tooIU 
lustre, m., Sanb[eu^ter. 
lutte, f., Àampf. 

Mâchefer, m., (Sifenfd^îaffen. 
maçonnerie, f., 2)iauïcrarbeit. 
mage, m., Seifcr aud bem27Zor« 

magnificence, f., ^txxiiâjUiL 
maigre, mager. 
maint, mander, 
maintenant, {e^t. 
maintenir, er^alten, 
majorité, f., ^d)ï{}dt, 
maltre-nutel , m., «^pod^altar. 
mal-adrois ungcfc^iilt. 
mâle, m&nnlic^. 
malsain, ,un(icfunb. 
mamelle, f . , ^rufl, «Spi^e. 
mamelon, m., ^loa, ^û^tL 
manche, f., $lemel. 
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manifestation, f., OjfcnBarung. 
manoeuvre, m., Xagelôfiner. 
— , f., gefammte îamucrf, Scû 
tung. 

manteau, m., 3)ZanteT. 
marais, m.,2)îorafl, @um^f. 
marbre , m. , SJîarmcr. 
marchander, bcï;anbc(n. • ' n 
marché, m., SWarFt. 
marche, f., Sug, Slcife, <Stufe. 
mare, f., ^fûj^c. 
mare'cagenx, morapig. • 
marge, f. , S^anb. 
margelle, f . , ©clânbcr. 
mariage, m., ^I^e, «^cirat^. 
marin, m., écemann. 
— , |um SUecrc ge^ôrig. 
marine, f., (Seemac^t. 
maritime, jur @ce gcl^ôrig. 
marmite, f., îtopf. 
marque, f., ^cnnjeîc^cn, S3etocid. 
marteau , m. , «^ammet. 
martial, îriegcrifc^. ^iTty, 
martyr, m., SWârtljrcr. . 
martyre, m., SJlârtïjrcrtob. • 
massacrer, umbringcn. 
massif, flarf, gcbiegcn, auô 

ncm <Stûcfc bc|^cl;cnb. 
masure, f. , ©emâuer. - 
mât, m., aWafl. 
mat, matt. 

matelot, m., îKatrofe. 
matériel, fôr^jcrlî^. 
mâture, f. , bic SDÎaflcn. 
maudire, \)ertrùnfd^cn. 
méconnaître, vcrfcnnen. . 
médecin, m., 5lr^|t. 
médicament, m., ^rjncimittel. 
médiocrité, f. , à'lîttclmâpigfcit. 
médire, »erîâumben. . • 
méditer, nac^bcnfcn. 
méditerrané, mittctlânbifc^, ^in^ 
nen . . . 

membrure, f., ©eitentoanb. 
mémorable , benfroûvbig. 
menace, f., Drof^ung. . 
ménage, m., -i&^uiS^ltung. • ' 
ménager, wermitteln. - <• i i 
mendicité, f., 33ettelei. ki 
mendior, hîtUln, 



mener, fflÇren, 
mensonge, m., $ûge. 
mépris, m., ^crac^tung 
merveilleux, »unbcrbar. 
mesquin, farg^ fnauferig. 
messager, m., ^ote. 
mesurer, mcffen. 
se mettre, anfangcn. ' ' 

meurtre, m., ïWcrb. 
meurtrière, f., <Bâ)ic^ïoi}, 
mille, m., 3)îcUc(taufenb (ScÇritte.) 
minaret, m., Xi)uxm einer Mot 

mince, bûnn, j^axt, 
miracle, m., SÏBunber. 
miroir, m. , (Spieget. 
miroité, gefpiegcU. 
misaine, f., Çorfmafî. 
miséricorde, f., ^Bannfierjiigfcit. 
mission, f. , ^cnbung, 2(u(trag. 
mitraille, f., ^artâtfc^en. 
mobilier, beiDeglic^. 
modeler, abformen. 
modulation, f., ^eti)egung. 
moelleux, marfig. 
moëllon, m., ^ru(^fhi^ 
moine, m., Élônà). 
moisson, f. , (Srnte. ^ 
moitié, f., ^âlftc. 
môle, m., IDamm. 
momentané, augenbttcfUc^. 
monacal, mônâ)i^â), 
monastère, m., Jtlofler. 
monastique, ïic^txliâ), 
monceau, m., J^aufen, ^(uîîtï)e. 
monotone, eintôntg. 
monstre, m., Unge^euec 
monté, bcritten. 
montée, f., J^inaufflcîgcu. 
monticule, m., flciner ^erg. 
montre, f., îafd^cnul^r. 
montueux, bcrgig. 
monture, f., tin Xlfitt gum 0leu 
ten. 

morceau, m., @tû(f. 
mordre, bci^cn. 
morne, fînftcr, traurig. 
morose, mûrrifc^. 
morsure, f&i^. 
mortel, (icrblic^, tôbtlîc^. 
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mouchoir, m., Zu^. 
mouette, f., 2Jlô»c. 
mouillage, ra., Slnfergrunb. 
mouiller, bene^en, ^uttx tixrfeiL 
moule, m., gotm. « 
movHn, m., 9t&ffU. 
nuHuIr, fetien, aBne^mou 
mousse, f., ^oci, 
moustache, f., JtneBeltoi 
mouton, m., ^amtnel. 
moutonner, ft(^ îrâufeln. 
mouvement, m., 33cn?ccînng. 
moyen, m., ïïfliiid'f moyen âge, 

nu, aKtttielattcc 
11111^9 ^iltnu 

muffb8eiiieiit,iii«,9tttitriit,^rûl(eit. 

nulâtre, m., ^cn einem SBeifen 

unb eîner ^egecin Qtboutu 
mulet, m., SRaulcfcL 
muraille, f., SJlauer. 
murer, jumauetn. 
mûrier, m., WUaûJ^ts^ktMBiu 
mnmiufOy m., OcnuncnidL 

museau, m., Scfinauje* 
mutiler, ^jerftûmmeln. 
mutiner, auftcieqcin. 
mutuel, btiHxititiQ, gegen eùtan- 
ber. 

Nacré, i»ott $eclmittc& 
nanièro. nciilfa^, snKsglL 

nàu, nontrli^* 

nain, m., 3^cr(^. 

naissance, f., ditbutt, UcfptWÊ^ 

nappe, f., Xlf^tuc^, S^â(^e} SDaf' 
fetfalL 

natal, Mo mon ge^oves ift» 

nadf, nrf^rungHc^. 

national, itgeitb einem ISoSe on* 

nativité, f., ©ebuti 
natte, f., SKattc. 
natter, (mit SOÎattcn) Bclegen. 
nanfrage, m., @d^îpru(!^. 
naiitonnler, m., 'éd^iffec* 
naval, )ur ©(^ifffo^tt ge^drig* 
naviguer, Wijfen. 
navire, m., (Sccfi^iff. 
ntunt, m., ïfii^tiçîtiU. 



nécessaire, m., ateifeOMenr. " 

nef, f., @(!^iff. 

népciation, f., Uatesl^onbUta^ 

neige, f., Sd^nee. 

net, rein, unbe^e(ft * 

idche, f., iSflbcMabe, aHf^e. 

idcher, nfflen. 

nid, m.Y 9le(t 

nisam , m. , efne ))om @itUane @e« 
lim 1807 erri(^ tcte Uiâ^tt Ztnm- 

niveau, m., ^à^itûOQt, gleic^ 
Sinie. 

niveler, bU fd^nargleid^e (Sbtnt 

nelmes, 
noce, t, 

noctunie> n&c^tlîc^. 

noeud, m., Stns>itn. 

noirâtre, fd^wârjtidj. 

noircir, fc^ttjâr^cn. 

noliser, cin @d)iff miet^ett. 

nonchalant, naélâfftg. 

note, f., ^otî, «vl^ff, Sei^tâ 

noter, anmetfen» 

noaer, ftiâ))fen. 

noueux, fnotiq. 

nourrice, f., ^ïmrne. 

nourrir, nStjrcn. 

novice, m. u. f., OîeuUng, 

noyer, m., 9ln$baum. 

^ eiicSiifeit* 
nn, nadenb, tnthUfU 
nuage, m., ®et»ôlL 
nudité, f., ©tttblôfuttg. 
nue, nuée, f., SGSoUe. 
nuir, fc^obeiu 

Obéir, ge^ot^en. 

objecter, eimbeabev/ thnne^ea* 

obligeant, I)6ftid^, ^iîxHMU^. 
oblique, f(^r&g, fd^ief. 
obscurité', f., S>ui{el^eil, Ua# 

bcutnt^felt ' 
observîitîon, f., S3eobad^tnng. 
observatoire, m., <Sterntt}atie» 
oKitacIe, m., ^inbernifl. 
obaâner, l^artn&tfig ie^f^ 
obstruer, «ecfM^feit. 
obtenir, crfangen, er^altm. 
occasionner, ï>eranlajfeiU , 
occulte > vctbcrgen. 
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occufier, einne^men, (tfi|^t|i# ^t* 

odorer, viec^en. 
oeuf, m., Qi, 
offenser, be/eibiyen. 
offire, f., ^netbieten. 
ogive, f.» iunm Qîxip}^HQit\obt^ 
6ogcn. 

oisiveté, f., SDîûfïîyjîang. 
olivier, m., Cclbaum. 
ombrager, ht^â)atttn. 
ombre, f. , @(^atten, 
ondovant, tDaUenb. 
OBdlttlatioii, f., ipeKeitmâfige )E8e^ 

opération, f., ^^cxxid^toMfi, IBtf 

tvco|ung, Hnterne^maiig* 
opportun, gcicgen. 
opposer, entgccicnfc^cn. 
oppresser, brûcîcn, befctitoercn. 
opprobre, m., St^im^if. 
orage, m., @tttnn, UngetoUitr. 
' orateur, m., 9(ebnev. 
orbite» ty Jtre{d. 
ordure, f., UnfïatÇ. 
oreiller, m., .^opffifTcn. 
orfèvre, m., (5Jolt)f(î^m{cb. 
organiser, JOrbnung fc^ajfeiu 
orge, f., 0 et fie. 
orgue, m., D^eL 
orgueil, m., etelf. 
originaire, gcbûrtig. 
originalité, f., (Stgent^mltd^feit. 
ornement, m., Sicrbe, Sietot^. 
ossemens, m. pl.^ ©cbeine. 
6ter, ne^mcn, ab^û^en. 
ouest, m., ffîcjl. 
ouragan, m., Otfott. 
ouverture, f.,Oejfiinttg. 
ouvrier, m. , ^rbeiter. 
oratioa» f.» S^iwnp^, 

Pacifique, fricbfcrtig. 
pacte, m., 53crttag. 
page, f., ëeite. 
paille, f., @rco6. 
paisible, fAthliq, m^ig, 
paître, loeibcn. 
palais, m., ©aumeil» 
pAle, Ua$, hitiàf» 



palefrenier, m., ®taÏÏfned^t. 
palpable, ^nbgrel^id^, offensât» 
palper, bcfû^tcn. 
palpitant, floï^fenb, ^urfcnb. 
pan, m., ^tud, ^latt. i 
paaier, m., jtotift, 
panne» mettre en—, Beilegen* 
pantalon, m*, lange ^ofen. 
paradoxe, m., ncue nnb bcfrcnu 

benbc S3el^auvtunii. 
paralytique, gicf)tbrû(^ig. 
parapet, m., Sruftwe^r. 
pareil, gleicfe, [c[df>. 
pareise, f., Saul^eit, Strâgl^eit» 
•parfait, i^oICfommen. 
parfum, m., 9t&ii(!^ertoecf. 
parlementer, fapituHren. 
parodie, f., $arobie, 9lad^&fiiii^ 
paroi, f., SBanb. 
paroissien, m., ^Pfarrfinb. 
partage, m., Z%ci\{mQ), 
partiâ, |»artfiif4. 
participer, Zf^til l^aBen. 
particulier, Befonbcr. 
partir, fortge^en, aufb¥eil$ab 
parvenir, gelangciu 
parvis, m., iOor^of, 
parure, f., ?Pu|. 
pas, m., Qâititi) sur nos pas, 
' benfetlen WH^, ten mfx gefomt 

nieii finb* 
paasage, m., SDsti^ittgr fùwt^f 

tetfe, 2Deg. 
passager, m., Sf^etfenbec 
passe, f. , îDurc^fabrt. 
passer, gc^cn, ^ubringen, bnrc^* 

ftcrfen, bMïC^jieben; se — , gt< 

fc^el^en; passe, oergangen. 
passereau, m., G^eriing. 
passif, leibenb, nnt^&tig. 
passion, f., Sciben, Seitenfc^afl; * 

passionné, ^eftig. 

pastèque, f., ffiaffcnnelone. 

pasteur, m., ^ixù 
pâte, f., XtiQ, 
pâtisserie, f., Çaflete. 
patte f f., $fote. 
pâturage, m., iOiel^toefbc; 
paupière, f. , ^ugenloisi]^' 
paver» p^^enu 
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pavillon , m., ^ia^at, 3elt, qxo* pervertir 9 «erfi^fet. 

f ed @)ebâutc mit fi^acfen (Stfcn* pesant, fd^n^er. 

paysage, ra., l'anbfc^ftfi. peser, Wûijcn, lajlen. 

paysan, m., ^aucr* pestiféré, t)cn ter^efl anat^tdtm 

peau, f., ^aut. petit-enfant, —fils, (Snfel. 

péché, m., @ûnbe. pétrifier, verflemern. 

p^her, flfd^eiL pétrir, fsftfl* 

pécheuTi nu 9 Sifd^er. peupler» hrobttttu. 

peigner» fiximnu phare, m. , Seue^tt^umu 

peindre, malen. pharmacie, f., ^pot^cfc. 

peine, f.» ^trafi, fMffî, JtvttU piaffer, f^cl^ ein^ertreten. 

mer. pic« m., ^erg, <ë)^i|^e) à — ^ feAf# 
peintre, m., 5)îa(er, rc(^t. 

pelé, ifiUtt, taf)L piédestal, m., gupacjlelL 

péle-méle> bitrd^ einonber. piété, f., gidÎRiiiglm. 

pèlerin y m.» ^flgtim» pieu, m.» $fa^L 

pelisse, f.» ^elj^. pieaz» fcomm. 

peloton, m., Jtnâuel, ZtUSfiip» pieeon, m., SauBe. 

penchant, m., 2tb()ang. pilastre, m., \)icrecfigc (Saule, 

pencher» neigtit, abfij^ûfilg U* pil^u, m., ùitU, mit ^utUt abt 

pendre, l^ângen. pilier, m., $feUer. 

pénible, rnUk^am, pillage, m.» ftttita stb 9filM 

pensif» nac^finnenb, bmléiil. bera. 
pente, f. , ^'bljana, ^aiL pilote» m., (Stcuerntann, SDetfc 

perce-neige, f., ^d^neegUcfd^em pilotis , m. , ^fa^imetl. 
percer» m^boi^ret, bitti^bre« pin, m , $i«^te. 
(ftcn. ^ pincé, înapv, flcif. 

pinceau , m. , $m(eL 
pipe, f., ^fcife. 



se percher, auffi^cn. 

perdition, f. , Uiueraang. ^ 

pérégrination, f., 9ceifc. piquet, m., <Biod, fltinet $fabl. 



péremptoire» entfd^ribenb. pirate» m. » €kcfftit>fr. 

perfectionner,. 9er))c((!ommnen. piadne , f., gîfc^teiA. 

perfide» treulod, falf((. pitoyable, etbârmli% 

périlleux, cjcfâ^iltcî^. pittoresque, maler(f(fi. 

péristyle, m., cin (^ebàube mit pivot, ol» {%kûx)an^tl, SHittdt 

inmiùiç^ unterjU^enben fteien ^unft. 

(Sâulcn. placet, m., iBîttfArift. 

permanent, beflânbii^. plafond, m., îDeae. 

perpendiculaire, fenhe^t plage» t, ^tronb^ ®egeib. 

perpétuel, fortiDâ^renb, plaie, f., ffîunbe. 

perplexité» I., ^ermimtBg. plaine, f., (Sbene. 

perron, m., 9(uftritt. plainte, f. , j^Iage, iiBef<^1»e«be. 

persécution, f., ^-Berfolgung. plaisance, f., £u)l. 

persévérance, f . , SBc^arrlid^fcît. planche, f., SSret, 3)icle. 

persienne, f., ^ommedabeiL plancher, m., Bupboben. 

persister, be^arretu planer, fd^loebeu. » 

persuader» ûberreben. plaque» f., 9(att^, €4eibc 

perte, f., SBertufl; à perte de plaquer» anFlcb en, bebecfen. 

▼ne» niMbfe^bar. plaît» m.» ^à^fkfjîii ebca, faii. ' 
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plateau, m., JQcàjcUne. précaire, unf!*er. 

plate-forme, f.,S(Uan, (Sôiïcr. précaution, f., SQoxfiâ)t, ©e^ut 
pleurer, toeincn, benjcîncn. fanifeit. 

pleureur, saule — , m., Ziantï- précéder, ttor^crge^ciL 

»cîbe. . r ' , r - prêcher, prcbigcn. 

pli, m., %altt, pre'cipîce, m., àbç^runb. 
plier, bfcgcn, Bcngen, falten. ^»-^ ^ * 



plisser, fâlteïn. 
plomb, m., îBIci. * 
plombé, tcbtenfarbi'g. 
plonger, tûu^cn, fenfen. i 
pluie, f., fKcgcn. ^- . 
pluvieux, regncr(fdÇ. " . ' 
poche, f.y 2:afd)e. 
poids, m., ®çïoiâ)t, ©d^ttjere. 
poli^nard, m., 25oId^. 
poipnée, f,, ^anbt)oU. . 
poil, m., ^aar. 
point, m., %^nnn, Slttifel. 
pointe, f. , 

pointu, [pi^ig. ^ 
poisson, m., Çifc^. - 



précipitation, f., Ueberclfung. 
précipiter, flûrjen, bcfc^lcunigcn. 
précis, gcnau, f(^arf. 
précoce, «orgcftig. 
précurseur, m., Sorbote. 
prédestiner, auôcrfc^en, »orau«* 

bcftîmmcn. 
prédication, f., «Prcblgt. 
prédilection, £, ©orliebe. 
prédominer, Ijerrfécn. 
prééminence, f., iÔorjug. 
préférer, »or^fcf)cn. 
préfet, m., <Btattf)alUr* 
préjugé, ni., SBorurt^cll. 
se pi^endre, ûnfangcn. 
préoccupation, f., iBorurtl^eiL 



poitrail., m., îBnifl, SSruflrîemen. préoccuper, «crjugéwcffe cin< 

politesse, f^, ^cfîi^Fctt. nef;mcn, bcf(^aftfgcn. 

pommeau, m., ^nopf. préparatif, m., âurù^Enû, 3u. 

pont, m., fQxùdc, iDerbecf. t bcrcitung. 

populeux, Dolfreic^. - près, à . . . près, blé auf. 

port, m., ^afcn. - . préservatif, m., îCertoabrunû6> 

portefaix, m., SûjltrSgcr. mittcl. • • 

portée, f.. 2Bcitc, @trc(fe, préserver, «erhja^ren. . 

Wdt, présider, tjnrfl^cn, Uittn. 

portique, m., J&aiïc. presqu'île, f., ^albinfel. 

position, f., (StcUun^, 9age, pressentiment, m., 3l^nung 



possesseur, m., 53c|itjcr. 
potelé, auôgcflopft. 
potence, f. , ©alaen. • 
poterne, f., Ï)clmu6e î^ûrc. 
pouce, m., ©aumcn, 3c(L 
poudri'ux, fîaubig. 
poudrière, f., ^ubermû^Ie. 
poule, f., J&u^n. 



presser, brûrfcn, brângen. 
pressoir, m., îlkmprcfTc, Sttlkx. 
prestige, m., SlcnbiPerf. 
présumer, mut()ma^en. 
prêt, bcrcit, im 23fgrlffc. 
prétenrire, forbcrn, bc^au^îtcn. 
prétendu, ccrmcintlic^ 
prêtre, m., !}?ricfîer. 



poupe, r, ^)intcrtr)e(rbc«@c^(ffé. prévaloir, ûbcnrfcqcn. 
• pourparler, ra., Untembung. prévenir, guworfommcn, einnc^i 



pourvoir, pcrfcrgcn. 
pousser, fh)§en, auéfîogcn. 
poussière, f., étaub. 
praticable, t»)iinli(^, brauc^bar. 
pratique, praftifd^. 
— , f. , 5Iuôûbung, 9?erfef)r. 
pratiquer, auôûbcn, bc|;anocIn. 



mcn, tt>arncn, bfnû(^rfï^tîgen. 
prévention, torgefaptc SWdnung. 
prévision, f., iDcrauôfc^iung. 
prévoyance, f., îBorforgc. 
prière, f. , ®cbet. 
primitif, urfprûnglicÇ. 
principal, ^aupti^lid^, 

20 
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pffse, f., CïrcBerting; donner—, 

ftd^ l^ingebcn^ auffangciu 
prisonnier, m., (Sefangencr.. 

priver, beraukn, ncçmen. 
probabilité, £, 8Ba^tf(^ei«lUI^« 

Uit 

probité, 9(nfri4ii0rcit, <S^tU4' 

problème, m., ^nfgabe, SRiitl^fer. 
procédé, ui., OJerfa^tli. 
prodige, m., Shinbev. 
prodiguer, »frfd)roenbeii. 
produire, l^ervorbringen. 
produit, m., (Sneugnif. 
profaner, entlvcii^en. 
profiter, 9Zu^en jie^ftt* 
profond, tfef. 

profmion, f., liBerf4»nibti0« 
prosrès, m., Sottfi^ffit. 
proie, t, ftanb. 

prolonger, rcrISngern. 
promesse, f., iDcrfijrccïJfn. 
pro mission, f., SBcrfici^uncf. 
promontoire, m., iBorgcbitge. 
prompt, gefc^tcinb, fettig. ' 
prononcer, aïKfvret^en, wtfim* 

Un, oMéMâtu, 
propager, au6bre{ten. 
prophétie, f., ^ropbeiefnng. 
proportion, f., 9f^crf|5Itnff. 
propos, m., ®t\pxàà); à — , 

bicntid^. 
proposer, 'ooMïaatn, 
propreté, f., eanbeffelt 
proprie'taire , m. , (Staettl^fimet. ' 
proscription, f., '^erbanniiiig. 
proscrire, in bfe ^t erll&rfll. 
prospère, ^XMUâ), 
protecteur, m., 93cf(^u^er. 
proue, f. , ^^Oorbert^eil bed <S(^tf d. 
prouver, betoeifen. 
proTidendel, bfe ^ôtiUâft fSvu 

fe^ttit^) bctrcffcnb. • 
provision, f., ^^ortatl^. 
provisoirement, (nbeffou 
prunelle, f., Stugapfcl, 
psaume, m., $falm. 
pudeur, f., vgt^am^aftfgfett. 
paiter, fc^dpfen. 



puissant, mSc^tfg. 
puits, m., 93riinnen. 
porillcation, f., 9teinCgitBg, 8&«» 

pntridCf foiL 

Quai, m., J(ai, ^Deg am Ufct.. 

qualité, f., @tc^enf(^aft. 

quantité, f., Sïîcnge. 

quartier, m., ^Urtel. ^ 

^erclie, f. ëtreit, âont 

question, f., Stage. 

queue, f., (Sd^)oaii|, 6d^)»fif» 

quille, f., StitL 

quitter, octlaffciu 

Rabattre, ab^fe^en, nat^laffetu 
rabougri « fnorriQ.^ 
racçommoder, anéBeffm. 
mccoorci, m., Slii^gffg, itktec 
ncine, f., ffî^ur^et. 
raconter, eriâ^len. 
rade, f., îft^îtt. 
rafale, f., ffîinbflog. 
rafraîchir, erfrifcben, abîû^len. 
raide, ^eif, fleif. 
raieanlr, «etjûngeiu 
ratoln, n«, ^taibt; 
raisonnement^ m.« (8ecmmfl> 

raisonner, ûberlegen, oemûafteliL 
ralentir, minbern. 
ramasser, fammcln, auf^eben* 
rame, f., dauber, 
ramification, f., 3weia. 
ramener, Mlebcr sittfimfi^ca.1 : 
ramear, nu, SRubem» 
rameau, m., 

rampe, f., éeitenle^ne. • 

ramper, frietficn. 

rançonner, ein Sôfeaelb forbem» 

rancune, f., «gap, (StoK. 

rang, m., dttOft, <9Ueb» * 

ranger, in Mnnn^p asf bi^ 

@efte ftellen. 
ranimer, tvieber Beleben» 
rapide, fc^neft. 
rappeler, ^urûrfrufen. 
rapport, m., iBcibinbung, Set» 
. (âltBip. 
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rapporter, bcrufcn. réfectoire, m., ©jjcifefaai. 

rapprocher, annâ^crn, réfle'chir, gurûtfnjctfcn, giirûd* 

raser, f(^ecren, jîrcifen. fîra^lcn, ùberlcacn. 

rassembler, «erfammcfn. • réflexion, f., Slbflra^Iiing , S9c» 

rassurer, beruf)lncn. ' tradjtung. 

rationnel, «ernunftii]. reflux, m., (ÎBBe. 

ravage, m., îCcïWûûung. refouler, no^ cinmaljurûtfpof en. 

ravin, m., f)o]blfi^ se réfugier, flûd>tcn. 

ravine, f., ÔteijcnbacÇ. . . refuser, wertoeiijcrn, abfd^ïageiu 

ravir, cnt^ûden. * régéne'rer, toicberflcbircn. 

raviver, (wicfccr) (eSÇaft mad^cn. région, f., ©cgenb. 

rayé, gcjheift. régner, ^crrfd^cn. 

rayonnement, m., (baô) (Stral^; regretter, bc6auern> Bcîlogen, 

len. »ermif[en. 

réaction, f., Occjcnnjivfuitg. rejaillir, jurùcîfaiïcn. 

réalité, f. , ^irflidjfcît. réiouîr, erfrcucn. 

rebrousser, j^urùcîfcbrcn. • relâcher, mà)iaf{tn, audrul^ett, 

recensement, m., 3âf)(ung. - cînlaufetL 

récent, nculîd^, frîfcÇ. relancer, forttrcibcn. 

recette, f., Sleccpt . relatif, nad^ bcn Umfiânbcn ter* 
rechercher, auffu^en, unterfu^ fcfticfcen, bcîûg((d&. 

â}cn. relation, f., îBcrbmbung. 

réciter, cr^Sbîcn, l^crfai^en. reléguer, ocrnjcifcn. 

réclamer, anrufen, Sliifpruc^ ma? rélever, auf^ebcn, toîeber ouf* 

d)cn. ïi(S)kn, ablôfen. 

réclusion, f., (Jinfpcrrung. « • relief, m., exf)aUnt 5(rbcit. 

récompense, f. , Ço^n. ,1;' religieux, m., Orbcn^mann. 

réconcilier, \?erfôl)nen. ' [ relire, wiebcr Ufen. 

reconnaissance, f. , SBiebcrcrfett? remarquable, mcrfnjùrbig. 

nung, JKecognofdrung, 3)aiif- remède, m., Strjncimittd. 

barfeît. remettre, (»icber) tegen, flellcn, 

reconstituer, wîebcrïjcrflencn. K^cn, (toiebcr) ûbergcben, tter# 

reconstruire, ttJiebcraufbaucn. fd)tcben. 

recourber, biegcn, frûmmcn. remonter, (fôîebcr) t;înaufflc{gciu 

recourir, fctuc Sufîwc^t nebmcn. remontrer, toiebcr jeigcn. 

recouvrir, (wiebcr) betccfen. remorquer, bugfîrcn. 

se récrier, ûbcr ctroaé f(§reîen, rempart, m., 3tBaU, 

fe{;r bcwunbern. remplacer, bie ©tcICe »ertretcn. 

recruter, 3:niVbcii tocrbcn. ' remuer, aufcû^ren, betocgen. 

recueillir, fammcln. rémunérateur, m., SSctijcltcr. 

reculer, entfcrncn, jurûcftvcfd^en. renaître, uncCer gcboren werben. 

rédemption, f., ®rlôfung. renard, m., Sud)S. 

redescendre, tuicbcr l^inab^cigen. rencontre, f., 33egcgnung; à la 

redevenir, wicbcr tuerfcn. . — , cntgcgen. 

redingote, f., JReifcrocf. * se rendormir, wîebct cinfd^fafen. 

redouter, fûr(^tcn. réne, f. , 3ûgc(. 

réduire, vcmvinbcln, befc^rânfcn. renfermer, einf(^lUpen, in fîdj 

récdifier, wicbcc aufbauen. ôaltcn. 

réel, wirhic^, ttcfcntUd^. ' renfort, m. , S3crf!ârfung, 

refaire, ctneuctn, ïoiebçr macfien. renier, «çrlâugnen. 

20^ 
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renommë, BcrûÇmt. respîrer, at^men. 

renoncer» entfagcn. resplendir, (euc^ien, i^Iân^en. 

renouveler» crneuem. ressasser, ttjicbcr, o\t burd^bcu* 
rentrer, n)(cbcr eingcben, teln, burc^gc^en. 

renverser, jurùcftBerfcn, niebet* ressembler, glcic^cn. ^ 

relpcn. ressentir, cmpflnbcn. 

repaire, m., ^.ôf}U, resserrer, (roiecer) cinjic^ien. 

répandre, \)et;rtiejen, «crBrtitcn. ressort, m., Xriebfcbcr. 

reparaître, tvîcbcr erfc^cineiu ressortir, roicbcï ^inouéc^el^cn. 



répartir, anttocrten. 
repartir, »icbcr ûbrcîfcn, fort* 

repas, m., Hflaf^l^tit, 
repasser, ttîiebcr^olcn, 
repentir, m., JRcuc. 
répercuter, jurù(f|lraÇ(jen. 
repe'tition, f., SBîcbcrl^oïung. 
repeupler, toicbct bcoôlfern. 
replier, jurûcfjic^icn. 
reporter, gurûcffc^cn. 
reposer, jur SRu^c legcn. 



ressource, f., •j^llfémûtel, 9ùt<f 

ressusciter, aufertoctfen. \ 
restaurer, n?i.cl)er aufrid^tcn. 
restituer, toictcr f)cifijeUen. 
résumer, bcm cjanjen SnÇoIte 

nac^ n)icbcrî)olcn, abfûr^cn. 
résurrection, f., Slufcrjleôung. 
rétablir, iticbcrfierPenen. 
retentir, ctfc^aUcn. 
retenue, f., <Sittfamfcijt, SDlâgig* 

hit. 



repousser, jurûcîtrclbcn, jurûrf* retirer, ;urùcf^icBen, cntjic^en. 



retomber, ^urûcîfallen. 



reprendre, toicber (ctn) ncÇmcn, retoucher, ûbcïavbcitcn. 



luicber anfangcn. 
représenter, iîôrftciïcn. 
réprimande, f., SenvciS. 
reprise, f., ©icbcrfc(;r, SDÎal. 
réprobation, f. , îDerttJcrfung. 
reprocher, tjortocrfen. 



retourner, jurùcffc^rcn. 
retracer, jurûcîrufen. 
retraite, f., 9iùcfjug, j^iffcr Drt^ 

CÇinfamfeit, 3apffnflvci(%. 
retrancher, bcfd)nciben, wcgncl^* 
mcn. 



reproduire, ttjieber t)er»orbrîno|eît. rétrécir, cinjicj^cn. 

réprouvé, «ctnjcrfcn, wcvbamm? retremper, IjàxUn, bxfcflfgcn. 

liâ), rétrograder, ruiïwârtê gt1;cn. 

reptile, m., ©elDÙrm. rêve, m., 5!raum. 

répugner, 9Bii»crto)U(cn l^abcn, réveil, m., 5luf»ad&en. 

mac^cn. réveiller, cmeùen. 

requête, f., ©itte. révéler, ofenbarcn. 

réservé, bc^utfam, vorfîd^tig. revendeur, m., S(ebcr»erfâufet, 
réserver, \)orbcï)alttn. îrcbler. 

réservoir, m., 3Baj|'crbef)âltcr. revendiquer, in 5(nfprn(^ ne^mcii. 

résidence, f., 9By()nung, 2(ufs réverbération, f., 3B^e^e^f(^ci^. 

entrait. réverbère, m., Materne, 

résignation, f., Untonoerfung ^ révérence, f., G^rcrbictung, ïCcr^ 

îCerlâugnung fciner fcïbfl, eljrung. 

résigner, befc^rânfcn. revers, m., Sîûcîfeite. 

résister, tvitcrj^c^cn. . reverser, tt»{eber eîngîeflen. 

résolution, f., ^ntfd^tuf. revêtir, bcficibcn. 

résonner, fcÇaUen , Flingcn. revivifier, wiebcr belcbcit. 

résoudre, auflofcn, cntfc^Iifpen. réunion, f., îCcreînigung, a3er» 
respectif, beibcrfeitig. fammiung. 
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rëu88îr, gctingen, fo elûdHld^ salon, m., gTofer, H« 



saluer, gutfen* 
salât, m., 4et(, Ofif. 
sanctlfler, |eiligen. 
sanctuaire, nu, ^eiligti^iniL. 

sanglant, Hutfg. 
sangloter, f(!^ÎU(^jcn. 
' sangsue, f., SBlutegeL 

sanguin, bluifarbig. 
jr sanitaire, ble €ef]t«b)eii Bt^ 
treflenb. 

..«,«.., v»*,-. sapÎD, m., Xaimt, 

roc» roehér, m., roiAe, f.» sarcophage^ m., (^bimcj»)0ta|^ 
rocaillem:, feïftg. "^ai- ^ ^ , 

roffnure, f., Stbfdjiielbfel^ satisfaire, bcfrirtigeiu 



fdn . . . 
revoler, jurûdfKeqeii. 
réToUér» asftoitduiu 
nide, fo ffbinitl. 
rideau , m. , îÔoï]^an0# • , 
ridicule, lâd^crlic^. 
rigoureux, f^arf, ftrntg. 
rite, m., ^îricnc^cbrau^, 
rival , m. , 9Zebeubu§ler. 
rive, f., Ufcr, ^ 
riz, iiLy^Iftèil. 



rompre, brc^cn. , 
ronger, nuijcn. 
rose, Tofenrot^. 
roseau , , é<^iIftol^r. 
rosée, f., lirait, 
roucouler, girres. 
roue, f., S'îat). 
rougeâtre, rôt^lic^. 
rouler, roUen, laufen. 
roulis, m., Sanîçn, ^âjauUln. 
roovrîr, tricbcr ôffaen. ' 
royal, prince — ^ Jttoii|,itliij. ^ 
roche, f. , S3ienenfoi)[. 
rude, ton^, ^art. 
ruelle, f., ©âfd^cn. 
ruisseau, m., 53ad^. 
ruisselant, ffiefenb, rîcfeinb. 
rumeur, f., Qkxûdjt, ®eMul. 
rupture, f., ^xnâ), • 
rural, lAnblU^» 

Sablonneux, fanbig, flciuig. . 
sabord, m., <Bàik^Uili* 
sabre, m., ®&bcL 
saccadëj tudfweife. 
sacerdotal, txie^dfd^. 



e, f.', ®ff#|eit, 8dhiiiiif0# Vit. 



sauf, au&^cncmmen. 
saule, m., 2Bclbe. ^ 
sauvage, ttCQ^* 

sauve-garde, f., ®d)irm(1»(i4^)i 
sauveur, m. , ^eilojib. 
savant, (^elebrt. 
saveur, f., ©efc^mad, 

sceller, werfîegcln. 
sceptique, m., 3tt>ciffet» ' 
sciemment, tuifîcntnd^. * v 
scrupule, m., 3»e(f«r, ®cu)i|feiiy 

sculpter, gCftBen, fd^neiP^, ^ 

sculpture, f., @(^ni^«, l^atlb^auep 

axhîit, 
sec, trocfen. 
sécher, trodnen. 
seconde, f., €^eciiiilbe. 
secouer, erfc^ûttcrn. 
secousse, X, (itf^âttetttnQ, ^i^f» 
secret, ge^elm. 

séculaire , ^unbertjS^rig, ^ , 
sécurité, f., <£îc^er^cit j 
sédition, f., Slufru^r. 
séduire, toerfû^ren, U^tâfttu 
sein, m., ISufett, ®(ioof. 
séjour, m., fBeitamBf 



Ffii 

satelr, ttgreifen. 

saison, f, 3af)rc«^c{r. 



sel, m., <SaI}. 
selle, f., (Sattet. 
semblable, gleid^, fil^ntid^. 



salaire', m'., S3efolbuna, So^.iu,, semblant, m., @(^eln, faire 



sale, fd^mu^ig. 
salin,: (al^ig. 



blant, ri(^ ^elten. 
semer, f&en,1befâcn, anipWftk 
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•eus, m., &inn, fltf^littg. 

•ensé mflânbtg. 

sentence, f., Urt^eit, ^ptn^, 
tentier^ m., Çuffleig. 
sentinelle^ t., (S4ilbn?ad^e. 
«entir^ fû^len, \àmtdttt, rieAen. 
•^•ration, f., txnam^, 6îtf 

ieptentHoi, m., Sl^itlmo^l; 
sépulcre, m., ®xah. 
■épiiltare, f.^ iBegr&bnif. 
sequin, m., Bec^tne. 
lérénitë, f., ^tiUxUlL 
lërie, t, dttlht. 
êMm, ern^^afi 
Miment, m., vib, 
lennoii, m., ^reblgt. 
serpent^ m., ©(^(angc. 
serpenter^ fic^ f^Iângcln. 
•errer, lufammeubinben, iuiit^tn, 

einféliepen. 
fierviable, blenfifetiig. 
•ère, t, @aft. 
•ëvère, ^reng, emmaft 
•euil» m., @4toenc. 
sevrer, enttoô^nen. 
sexe, m.^ ®tWtâ)t, 

fti/Uer, ))fetfen , è^^^i^* 

sisne, m., SeiAen. 

•Iieiicleiijc, ^tUfdbtoeigenb. 

sillage, m,, ianf, iSlrid^. 

sillonner, fntd^en. 

simultané, p gleli^et âeit 

sincère^ aufric^tfg. 

singulier, tiniia, fonberbar. 

sinuosité, f., jcrûmmung. 

site, m.. Sage, @U(le. 

•iUie, gelegen. 

•oclable, aefeKfg. 

social, gefel(f(^ftli(^. 

socle, m., Çuf cineé I^SntpUbe^. 

soi-disant, fogenoiml* 

soie, f., èelbe. 

soigner, beforgcu. 

•ol, m., ISobcn. 

•otaire, )« 6oinie gel^drig. 

solder, befolben. 

•olennel, fcletU^, iNP&^lifi. 



solide, feff* 
•oiitaire, m., (Sinfiebler ; einfanu 
solitude, f., (Sinfamfcit, ©inôbe. 
solliciter, bitten, i^crlangeit. 
solution, f., (5ïuf)lôfung, 
sombre, bunfcl, bûfier. 
sommeil j nu, è(^(af. 
ioçunel. nu, ®l^fel, e^^i^f. 
•ommlté, f., @))t|e. 
•OD, m., <S(l^aU, ^lang, 
•onder, erfprfc^en. 
sonope, tDofjlhingenb. 
sort, m., ©lûcf , ©Kl^icîfaf, eoo«» 
souci, m., Jhtmmer, ^orge. 
souffle, m., Slafen, SDe^en, ^and^. 
•ovfflel, OL, O^tfdge. 
•oofrance, f. , Setben. 
•oofra, m., (Sdfkoefel. 
souiller, Bcfubeln. 
soulager, ^elfen, rcqni^to* 
soulever, emgett. 
soumission, f., Unterloûrflgfeit. 
soupçon, m., ârgtoo^n, Serbac^i. 
aooper, m., SBeab», S'iaci^teffen. 
•ooplrer, feufgeit. 
•oorce, f., Dttdte. 
sourd, tauh, bum^f. 
sourire, l&d^eln. 
soustraire, ent^ie^en. 
soutenir, l^altcn, aud^alten. 
•ooterrain, unterirbifc^, m., un* 

tfdrbffAei Stminec. 
•omrenir, m., ?rnbeiifei. 
•ouverain^ ^ôd^. 
spécial, bcfonber, fçÇctnBar. 
spécifique, eigent^ûmltc^. 
spectateur, m., 3ufd^aner. 
spirale, f., (&d^ne(fen(inie. 
spiritual iser^ dergeifiigea. 
spirituel, gei^eiof. 
•plendide, ^mtiq, fofibar. , 
•pongieoz, fc^toammic^t 
spontané, unnjifrfû^rntÇ. 
stance, f., ©tan^e, ^txopf)t. 
station, f., ©tiUftanb, @tati«i. ' 
stérile, unfruc^tbar. 
stiynate, m.^ Seic^en. 
•trnètiire, t., San, Oosttii» 
•oavej limia), angen^im 
tabmevger» cttcftiifs* mfMttu 
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sobibtar» û^tiL ^ • ' , 

«ubgtance, f.» (Stof. Tableau, m., ©cmâlbe, îôiin. 

«ubstituer, os.elBlé'KitbeiEn tablette, f., 8û(]^eïge{UiL ' 

fe^cn. ' tache, f. , Çlecf. 

succéder, (nad^) folgcn. ' • ' tacheter, ficcîîg mad^cn. 
succès, m., Chfolg. > taille, f., ^énitt^Suf^nUt^SBui^e. 

«uenitif, auf etsanler folgeiil. ' talon, m. > $etfe. 
•ucoomliar/er%en, nnterUeaen. tapis» m.» Se^pi^ 
nuocnnnle, £» fllite(<ife4t). ' tarder, gagent, f&nmen. 
sucer, fangen. - tarîr, auStrocînen. 

suepr, if., ^â)mif* > tas, m., ^aufe. 

suffire, genugcn. teint, m., teinte, f., Çarbe. 

sujet, m.» ©egenflanb; ttntei:ta)ot^ tel, fold^et, man^^tx, biefer ober 

fen. ' ' • ieaer. 

«ulte, f., So^ae, Sle^e^-t'OM^ tAnteire, ^ettcegeiu 

fe^ung, ®«foIgf; font de» Mite» lânoignage, m., BengnSf. 

foglef^. tempe, f„ @<i^laf. 

«ulfureux, fd^tbefelig. température» t» ^ef^affcn^ 

supercherie, f., S3etruû. bcr Suft. 

supérieur, l^ôÇcr, ùbcrlegen. tempérer, mâ^igen, Unbcrn. 
superstitieux, abetglâubifc^. tempête, f., <Stunn, UngeiDitteu 
suppléer, erfe^en. • tandre, iatt, i^xtUi^, 

supplice, m., 9UxUr, ^ob(e6> tandre, fpannen, ibeAm, ireiil^eK» 

Praff.) ténèbres, f.p., Sînflernif. 

supporter, traaci, ntragen^ tentative , f. , ^eiEfiu^. 
supposer, anneÇmen, »orttu«feJen. tente, f., 3ctt. 
supprimer^ sl^i^fflii, luUer^ térébinthe, m., iletpentinbattnu 

brfltfen. ' m v> terme, m., (Snbe, 3iei. 

suprême, ^ôâ^ft, lefct. terne, matt. 

surbaissé, gebrûdt. ; ternir, «eiâ»nafèùt, «etltti^tn* . 
tratcharger, lÊMMtk terreor» f.» ^^ceden. 

surface, f., 8(&c^e. terrier, m., (Slniie, 

siirliiiiBainyibanaenf(^U<^. w terrifier, f^ecf en. 
surmonter, ûbetragen. territoire, m., ®tblîL ' 

surnaturel, ùbernatùtlic^. * tertre, m., ^ûgcU 
surpasser, ûbertrcffcn. tiède, lau, matt. 

surplus, m., Uebdge. tiens, bal fleb I U)o^lan! 

surprendre, tierfaUett, ibenar tiers, m., 3>¥ttteL 

aorprise» 1tclec|UKr^^^tKmni« timbre, m., ©lodfenton. 

berung. tirer, rft(^) î^Ui^en, f^iefta. 

surveillant, m., Oberauffcl^er. toile, r., 2eintt)onb, 
susceptible, fâ()tg, tm^f&aglid^. toise, f., ^lafter. ^ 
suspect, ^jcrbâc^tig. toit, m., îDad^. 

suspendre, l^&ngen, auf^ân^en, tolérer, bufbeiL 

audfe^en. < '.fM»hv tombe, f. , tombean, m., €kaB» 

wmM Li m ùifMlmM k, tonneau, m., Sonne, (BmiAt 

aymputlile», %lî|tal»^ JBMpsIr/ «on 20 (Sentnern, ga 100 $mBb* 

gini({. ; * tardie»iL» SadeL 
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torrent, m., SUcgentat^. 
torse, m., fRumvi tmx Statut, 
tortue, f., (5cf)îlbfrôte. 
tortueux, frumm. 
tortorer» fpttfm. 
toadier>^eiatfit, tfi^tot. 
touffe» fo ^uf(^, Sdû\d,cl 
tour, m., Umfrcîd, 9tei6e$ Uwr 

à tour, tocéfelôtodfe. 
tourbillonner, n^irbelo. 
tourmente, f., @twrm. 
touiiuenter, kçaâUn, {ùn^eln, »er« 

engen. . 
toanéa, f., ffttli^, (Banq. 
tourner, (fl^) httSm, tocsben, 

vmh^enbei, wn ehpae l^emu 

tournoyer, fm jtreife ^erumgel^eit. 
tournure, f., ^altunct. 
trace, f., @^uc, Bu^fid^fe. 
tracer, geic^neit. 
tnuluctioii, tf UAfffe^itng. 
traîner, jicîjeil. 
traire, nicUen. 
trait, m., 3uq. 
traître, m., ?i'errûtf)cr. 
trajet, m., Ucbcrfahrt. 
traji(|unie, fliU, ru^iq. 
transfiguration, f., v&îtfl&tuvi^, 
transformer, nmbilbetu 
transmettre, itberaeben. 
transparent, biircfifcfieinettb. 
transporter, tpcqbringen , )»tt* 

à travers, Bfnburd^, bur^. 
traverie'e, l., Uebcrfa^rt. 
traTerser, fiicrfe^en, ûberfal^ren, 

bntd^reifeii. 
travertin, m., jtatffinter. 
treille, f., aCefngetânbcr. 
trembler, jittern, bebea. 
trempe, f., ^àxU. 
tremper, eintauéen, butc^net^en, 
, bûrtcn, 

tressaillement, m., ©(^sabem, 

Biltcni. 
tresser, {Ie(btea. 
tribu, f., @tantm. 
tribune, f., JBÛt)nc, QèvâifU 
tricolore, bccifarbig. 



trigîyphe, m., '^xti^O^ 

tronc, m., <Stamm. 

tronçon, m., <Btnd, ^\>UtUrm 

tronquer, oerflûnmieln. 

trottoir, m. , ttMîutxMtp 

trou, in., ioâ^. 

troubler, llôren, Beunrttl^fgeit. 

troupeau, m., ^(cxtt, (BvminU» 

tuer, tôbten, fd^io^fteib 

tuile, f., 3teael. 

tuyau, m., SÎoïjr, ^Rbf^xt, 

type, m., $ibbtuct, SSotbilb. . 

Unanimité , f. , Q»»Rifi(l§fe» 
uni, gUtd^, ibtTL 
uniforme, emfôrmig, eiaivUi» 
unique, nniq, e{n|i^ 
unité', f., (Sinbelt. 
univers, m., SBelt. 
universel, aKgemeiiu 
urgent, bringenb. 
user, abnn^en. 
ustensile, m., ^audger&(^ 
usurpation, ^amafasi» 

Vaclie, f., Jîu(). 

Tap;ue, unbefiimmt; f., SBeKe. 

▼aiu, îiUl, unnû|. 

▼aisseau, m., 6^iff. 

▼aieur, f., 0Dertlt. 

vallée, !lbal. 

vallon , m. , Heine* ît^ûl. 

valoir, gcltcn, tvertl^ fein. 

vanité, f., (SItelfcU, Sli^tigleU. 

vapeur, f. , 2)ain^". 

vaporeux, bnitfiio. 

variable, «tcftaberlicl)* 

vase, m., ®ef&$; f., ^I^Iomm. 

vaste, ^tef, ïDîit 

vautour, m., ®e{(¥. 

veau, m., ^alB. 

vésétatlon, f., fSQaâ)ttf)um, 

venie, f., ©^lafloflûfeU; Ht 

2:ag oor^et, S^orabcnb. 
veiller, wiévL 
velMHé, tf »l0fe IBillf; 
velours, m., @amtnet 
vénérer, ef^ren, vetcbrc». 
vengeance, f., Diacre, 
vente, f., ^berfonf. 
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ventre, m., 58 au (Ç. ^ vîrgînaî, JnniifrSun^. 

véracité, f., aSaï)rf)aftîç|îcit. viri^inité, f., Sungfrûulid^fcit. 
véranda, f. , eînc 2lrt $oïtico j. visible, ^â)ihax. 

33. um clnen §of. Vision, f., (Srfd^elnung. 
verbe, m., SBort. visiter, bcfu(^cn. 

verdoyant, grùncnb. vitre, f., ©laôfc^elbe. 

verdure, f., ®rùne. vivifier, bai? Seben gebcu, » ^■ 

verger, m., ©aumgartcn. vocation, f., 23cruf. 

vergue, f., ©cgcl^ange. . . voeu, m., ©clubbe, Sunfd^, 
vermoulu, iDurmfiicftig. .* , voguer, rubcrn. 

vernis, m., Çirnig. voie, f., 9Bcg. 

verser, gicf en. voile, lu., éâ)UUx, f. , ©egeC 
verset, m., S3er«. .'Uiilr* mettre à la — , untcr <Scgeî 
verve, f., èifcr, ^i^c. jc^cn. * 

vestibule, m., SBorfauI, ]' . voiler, »crf$Ic(crn.' 

vestige, ra., <S^jur. voix, f., @ttmme. 

vêtement, m., ^Uibung. vol, m., glua, 2)iebfta^>L 

vêtir, bcfleibcn. v, i ' volaille, I. . ®cpç\cl. 

viandes, f., ©pcifen. volée, f. , glug, éd^ioarm. 

vibrer, jittcrnDc SBcttegangcn voler, fïtegcn, flci^lcn. 

maâ)Qn, volet, m., Saben. 

vice, m., Safler, Çebter. voleur, m., 2)icb. 

vicissitude, f., Slbtoec^felung, volontaire, ftcifôirng. 

Unbcflânbigfeit. volliger, f}in uub f)er fîicgcn. 

victime, f., '(©d^Iad^tO £>i)fcr. volume, m., 23anb, Umfang. 

vide, leer. voluptueux, ttJtKûjiig. 

vierge, f., 3ungfraii. • • ' volute, f., (Sd^nôrfcL 

vif, Icbenbig, Uhlja^t vomir, fiJCien, aui5»ccfcn. 

vigilance, f., 9Bad)famfe(t. voûte, f., ®eh?ôlôe 

vigne, f., SDeiuiîoà. vraisemblance, f., SBaî^rfc^ciw 

vigoureux, flarf, frâftig", tap\tx, iiâ)hit 

violence, f., ©ewalt. • vue, f., ®efl*t, 5tuôfîc&t, 3luge» 

violer, «erlejen. * .'^ vulgaire, gcmein, gct»ô^nU(^. 

violet, vcilécnblau. 

virer, ^udflûc^te fu(!^en. Zèle, m.^ (Sifer. 
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irelche entweder der deutschen Dcbcrsctzung oder îrgend 
einer ErklArung noch bedOrfdg sind, oder mît Lamartine^s 
Reise in den Orient in melur oder wenîger unmittelharer 

BeziehuDg stehen. 



Abdalla 113. 
Abou-el-Marsch 173. 
Abougosh 129. 
Aboiil-Wahiab 212. 
Achinet-Pacha 2(î2, 

Acre m sîL m, m 

Acro-Corinthe 15. 

Acropolis (de Corinthe) 43. 

fd'Atbènes) 4î ff. m (de 

Balbek) 
Afriqtie Ifi, 21L 
Agameninon (tombeau d') 41.! 
Agar, ^agar. L ^ SWofe, 16. 
Allemagne, ^eutfd^Ianb. 
Amathonte 232. 
Amédée, 9(mabâud (eué). 
Amorgos 62. 
Anchesmas 42. 
Andrinople 268. 
Angleterre > Gnolanb. 
Anti-Liban 189 ff. 213. 
Antoura 184. 
Apollonie 12L 
Arabie Pétrée 175. 
Archipel 30. 6S. 
Argcs 3îi f. 
Arimathie 127. 



Arméniens 2ffî. 

Asie 62^ — Mineure 3Q. 

Athènes 47 if. 266. 

AtmëidaQ 247. 

Attique 45 ff. 

Ayoud Bey m 

Balbek 194 ff. 202 ff. nouvelle 

Balbek 
Batkan 22(L 222 ff. 
Beglierbey 26L 

Bëkà 215, ^â^tint mit Bkà (f. 

mUn) Qhidi. 
Belgrade 26L 275. 
Beryte, ©aijrut^, SBairutB 71 

ff. m 

Beschieraï 218. 
Beschiktasch 247. 
Beschir (éiQir) 78. . 
Bethesda 164. 
Bethlëem 182. 22L 
Bétliulie m 
Biserte, SBen Sert 20. 
Bkà m 

Bonaparte f. Napoléon. 
Bosphore 238 ff. 
Bouteuieff259« 
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El-Kantara 87. 
El-Makhalid im 
El-Sakara 14L m 
Emmaûs lûâ. 
Ephèse 234. 
Esdraëlon lûl 
Eyoub 242 ff. 



Balgares 24S. 2^ 2IL - 

Byron 49. 
Bysaoce 22L 

Calvaire 148.161. 

Cana lÛlL 
Canaan f. Chanaan. 
Cap Blanc 9L 
Capfiarnafini IfiÔ. 
Capo-distria 33. 
Caramanie 63, 232. 
Carmel lûZ 113 ff. 
Carthage lii ff. 2L 
Carvas 

Cèdres d'Éden 217. 
CèdreA du Liban 21L 
CédroV 14L 
Cëphise lûa« 

Cérigo m. 
Césarée 118. 
Cham SEL 
Chanaan 92. 
Châteaubrîand 4<L 164. 
Chypre ûfî. 221 ff . 
Circassiennes 257. 
Coele-Syrie 214. 
Colocotroni 4L 
Constantinople 154. 2Sfi f. 
Corinthe 43. 45. 
Corne d'Or 239 ff.. 
Cos ^ 

Crète, (Extta, ^anbfa 39. 
Crocodiles (fleuve des) 118. 
Cyclades SL 

Damas, !Damadcu6 
Damiette 229. 
Danube, îDonau, 275 ff. 
Dardanelles 236. 
Désert 2Û. 117. 
Diocésane 93. 
Druzes, îDmfen, 78. 

l^den 218. 

Egine, Stcgi'na, 43 ffj 
Egypte 231. 

EF-Aksa m 
El-Arisch 183. 
Elias, Élie 79.116. 
Ëlgin (lord) 54 



Facardin 184. 
Francs 83. 206. 

■ 

Galata 241« 

Galilée 91. 102. 100. 136. 

Gallipoli m 
Gange, ®ange«. 
Gaza 22^ 

Génésareth (lac de) 102. 105 ff. 
Genève, ©enf. 
Géorgiennes 258. 
Gethseraanî 142. 
Gomorre 179. 

Grand-Seigneur 259. 26L ffel^e 

Mahmoud. 
Grec, @ric^e, Grèce, ®titéînt 

ian\> 32 ff. 

Halil-Pacha 63. 
Hammana 189. 215 ff. 
Hassad- Pacha 21L 
Hébron 279. 
Ilëliopolis 202. 
Hémus 269. 
Hérode 93. 119. m 
Hippodrome 248. 
Homs 78. 

Hongrie, Ungarn, 272. 275. 
Hydra 38. 43. 
Hymète 4L 

Ibrahim-Pacha m 113. 12^ 

207. 220. m 
Ida 39. 

Idumée 177. 179. 214. 
Ikaria 23îL 
lllissus 61. 
Indou, ^inl)tt. 

Jaffa 78. 121 ff. 126. 22ft. 

Janissaires 8L 24L 
Jéricho 17L 
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Jérusalem 122. 1^ ff- ^ 

Job, ^lob. 

Jourdain, 3otbatt,miîlL 
Josapliat lAL 

Judée iis. m m 

Juif-Errant 15^ 

Kaaba Ifiû. 
Kadisba 213. 
KaTpha 113. 
Kalil-Pacha 262. 
Kauobin 218. 
Kara-Djehennem 2lât 
Karadja àïL 
Klephthes 4L 
Krio (cap) 233, 

La Cîotat9. 

Laconie 36. 
Latakie, Sabitia obet fiablîie^, 

Lemnos 235. 
Lesbos 235. 

Liban ^ m 216 ff . 28(L 
Limasol 232, 

Macédoine 271. 
Machabées 130, 
MacrI 233. 

Mahmoud 24L 203 ff. 
Malia (cap) 35* 
Malte, malta, 24 ff. 
Marathon 5L 
Marmorizza G3. 233f 
Marseille 1 ff. 2aL 
Maronites 28. 188. 
Mecke ItilL liCL 
Méhémet-AU m 124, 212, 

Mélès 234. 
Mer de Marmara 
Mer Égée 5L 55, 
Mer Morte 175. 
Mer Noire 2iL 
Mëtuali» 78. 
Milosch 224 ff. 
Mitvlène 'm. 
Modin m m 
Modon 33. 

Montagu (lady Worthley) 2GL 
.Montagne des Oliviers m 142. 



Montagne Sacrée 138> 
Montredon S* ^ ^ 

Morée, SJlorea, ML 4L 

Nahr-elArsouf 12L 
Nahr-el-Kelb m 
Nahr-el-Patras 12L 
Namiik-Pacha 261, 
Naploiise 106. 
Napoléon 113, 12L 
Nauplie 3Cl 3a ff . . 
Navarin 33. 

Nazareth 94. 9-7 ff . lÛT 
Nicée (golfe de) 23L 
Nicolas (Empereur) ^9. 
Nisyra 233. 

Nissa278jf. m ' 

Olympe 232. 

Omar (mosquée d') 1^ 14Î. 
Orloff 234, 259. 

Palamide^ Çaïamelee, (château 

de) m 
Palestine 8L 93, 
Palma (golfe de) 15. 
Palmire 280. 
Pantelleria 
Paphos 232. 

Parthénon 53. 55 fî. 195. 
Péloponnèse 33^ 48* 266. 
Pentélîquo 47. 
Péra 24L 244 if. 
Phalèce 57; 
Philippopoli 269 jf. . 
Pirée 48, 
Piscopia 233. 

Prétoire (à Jérusalem) 156. 
Prince de la montagne 185. 
Propylées 54. 
Provence 9. 
Ptolemaïs 9L 

Rama 222. 
Ramla 121. 
Raz-el-Abîad 9L 
Rhin,0l^ein. 

Rhodes^ SH^obnd, ^ 233^ 
Rhodope 
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Rustem>Bey 2&L 

SaTae, eîbon, 18. ÎS. Sfî. 
Sainte-Uélène m 225. 
Saint-Jean (ordre de) 28* 
Saint- Jean -Baptiste (désert^ 
monastère de) lâl ff. 153. 
Saint-Jean d'Acre f. Acre. 
Saint-Pierre (golfe, ville de)13f. 
Saint-Siiba 146. lîiL 
Saint-Sépulcre 148. 158. 
Sainte-Sophie 158. 250. 
Salaïuine 45. 

Salomon 142. 147. 199. 227. 
Samarie^ Samaritain 106. 182. 
Saraos 233. 
San-An^eio (cap) 35. 
Santum 189. 
Sannin O^L 

Sardaigne, (Sarbinien, 13. 14. 
Savoie, ©attopcn. 
Scala-Niiova 234. 
Scham 2D& 
Sclo234. ' 
Scutari 24D f. , 
Semlîn 272. 275 ff. 
Sephora 130. 
Sept Tours 23Î ff. 
Servie 273 ff. 
Sichem 106, 
Sicile 13. 
Sigëe2Û. ' 
Siloë 166. 

Sion m. m 

Smyrne 234. 
SoQome 179. 
Soleure , (gctot^um/ 
Sopliia 223. 
Soiir, Zt^xu», 88. 
Spezzia 43. 
Stadi 6L 



Stamboul 214; 2^^^ 
Stampalia 62. 
Stanhope (lady) 185« 
Sturmer (baron de) 250. 266. 
Suisse^ éâ^vof^. 
Sunium (cap) 20. 6L 
Syrie 68. 

Tadmor 10!L 

Tamise, %i)mft. 

Tamour, 3^amt)rié, 86. 

Tatar Bazargik 27(L 

Taurus 68. 2^ 

Ténédos 236. 

Térébinthe 130. 

Thabor 101. 

Therapia 245. 

Tibériade (mer de) 107 ff. 

Tombeau de la Jeune Fille 240. 

Tripoli 78. 211 219. 

Tioie 236. 

Tschesmé 234. 

Tunis 16, 

Tyr 18. 88 ff. 280. 

Utique, Utiîa, 2û ff. 

Valette (cité) 24. 27. 
Vallée des Saints 218. ' 
Véronique 155. 
Vole Douloureuse 164. 
Voie Sacrée Sî. 

Wahabites 212. 

Yenikeni 22Q ff 
Yougsouf-Bey 53. 

Zabulon 92. 
Zakié m 215. 
Zirka 118. 



la ^MMcIbai Vçriag* iM wcMw - 

VOLLSTM01CXS TASCHENWŒftTfiRBliai 

der 

vier Uauptêpraehen Muropoê» 

; Kach den besten HfUfâtniuek bearbeitet« 

Dr. Jobann Angist iDiezmaniL 

!• DentscIi-Eiigliseh-FniiizSsisdi-Italieniselier Theil. Dritter 2i«ii 
mlm i rt ir ti4 4ircfageseleiir Sleietiljpei^AMitdu kl. 4. 

broch. IVtThIr. 
n. ftwz^iscli - Dentsch - EigUseh-Italieiiseher Theil, bearbeîtet 
Ton Dr. J. A. T> iesmann ond Dr. £• F. Faller. ki. 4. 

broch. IVi Thlr. 
OI. Engiiseh-Dentsfh-Franxfisisrli-KalieBiseiier TheJI, in 2 Ab« 
theilungen. kl. 4. 0V3 Tiiir., bearbeîtet von Or. E. P. 
Feller und Dr. J. Kaltschmidt. (Jede Abtheilung 
kottet 1^ Thlr.) 

IT* ItalieDisck - Dentsch - Eiglisfh - Frailfoisclier Theil^ beafMM 
▼OD Dr. J. H. KaltMhmidt kl. 4. 1^ Thlr. 

iAMU « JMiMié no0%en muâmmme» m rMr.y 

ir Aas diesen Tasebtiwôrterbndieni sind besonders ahgedruckt; 
lleii|Me1i»Fr«Mtf0iMlies a. FrMBdsIseli-lleitt» 

sctaes TanicheBwtetcrbach. Nacb den bettes 
HQIfsqaelleti bearbeitet Ton Dr. J. A. Diesmann. kl. 4. 
broch. Preîs 1 Tîjlr. 

Snuliiicfi • Deutsche» und Heutsch-Knçlisehes 
TaMCbenworterbuch. Nach den besten Hûl/squellen 
bearbeitet von Dr. J. A. Diezmauu, £. F. Feller uad 
J. H. KalUobmîdt kl. 4. brock Preit V/t Thlr. und 

ItaHenlMta - Bentsebeai mnû Heiitacb • ItellMi* 
«etaea Ta^chenwffrterbaeli. Nach den beiten 
HQlfsquellen bearbeitet von Dr. J. A. Diezmann nnd 
J. H. Kaltschinidt. kl. 4. broch. 1 Thlr. 9 Ngr. 

Dièse TaschenwBrterbiicber sînd ans den besten und 
neuesten Qnellen und zwar, nach den Bedurfnissen der Zeît, 
auf's Fleissigâte und Sor^ifiiltigste ausgearbeitet »md verdienen 
fhrer Vollstilndîs^keit und ZweckniHssîgkeît. so wîe îhrer typo- 
grapliiscben Ausstattung halber allgemeine Anerkennung. 

HT AÎIp Bi?chhandliinsîi n nelnnen auf dièse Worterbfîcher 
Bestellnn^en an. Bei Bedari in grôssern Partien finden be^on* 
dere Beguuâti^uni(6D &tatt. 
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